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DEBATES 



OF TBE 



COUNCIL OF GOVERNMENT 

OF MALTA 



IK THB 



SESSION 1885-86. 



BITTING No.8a 

TkMrsdayl Ifwember 19, 1885.* 

Members present : 

The GoYBBNOB, President. 

The Lieutenant Goyernor and 
CShief Secretary to Government, Vice President, 

Crown Advocate. Mr. V. Bog^a, C.M.G. 

Auditor General and Mr. A. Kandi, LL.D. 
Diiector of Coniyacta. j^,^ ^ g^^^u^ ^^ j>^ 

Krector of Education, m,. Arturo dei • 
Collector of CuBtomf . Maroheai Barbaro. 

Boceiver General. Mr. Cooper Kirton. 

Snperintendant of the Very Bev. Can. P. 

Porti. AgioB. 

Mr. C. M. Muflcat. 

Mr. F. Mizzi, LL.D. 

The Minutes of the preceding sitting 
were read and confirmed. 

PAPBB8 LAID ON THE COUNCIL TABLE. 

Tbb LIBUT. OOVBRNORlaid on the 
Table. 

Copy of a despatch from the Secretary of 
State respecting penaionfl of certain Police 
PhytidanB. 

Copy of A despatch firom the Secretary of 
State on the loyal^ of the Maltese Colony in 
Toiufl. 

Cojfj of a letter firom Mr. Luigi P. YeDa 
coBtaimnff snggeetions with reference Id the 
finance of the Idand. 

And the report of the ICommiiiion with 
reference to Mr. ScalpeUo. 

Thb crown advocate laid on 
the Conncil Table. 

The rmrt of the Select Committee on the 
draft Ordiiiance to amend the Electoral Laws. 



Db. mizzi — Qnesto rapporto non h 
Btato feitto yedere a me; e, siccome io for- 
mava parte del Comitato speciale, credo 
che prima che si metta sulla tavola» dovrei 
▼ederlo. 

Thb crown ADVOCATE — The 
Report, as fiEur as 1 am aware, was sent to 
the hon. members who sat on the Com- 
mittee* 

Db. RONCALI — Domando perdono : 
io non 1' ho veduto. 

Thb crown ADVOCATE — I know 
it was sent in an envelope addressed to 
Drs. Naudi, Roncali and Mizzi, and I 
wrote a private note to Dr. Naudi asking 
him to sign the report and have it signed 
by his coUeagues ; and if they object^ to 
sign it, to state their reason for so doing. 

Ds. MIZZI — Natnralmente il Dr. 
Naudi r avrk letto e mandato alia Segre- 
teria; il Dr. Naudi non deve avere portieri 
a sua disposizione per fieur drcokre carte 
attinenti al Consiglio. . 

Thb crown ADvbCATE— lam 
sorry to see the hon. gentleman make 
remarks without understanding the mean- 
ing of my words. I never said that Dr. 
Naudi was bound to send the report 
round, nor that he had Portieri at his 
command. I only said that I wrote a 
private letter to him, asking him to state 
the reasons why he and his colleagues 
refused, if they did refuse* to sign the 
report. I received the report back without 
any ugnature and without any remarks, 
and I inferred that the other hon. members 
had seen it and that none of the hon. 
gentlemen wished to agn it. 



• This Sitting was called by Circular of the 12th Novemher 1885. 
1 
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Dr. RONCALI — lo credo che non ci 
h niente di male che sia messo il rapporto 
Bulla Tavola. II non averlo noi yisto 
pare essere un malinteso: potremo leggerlo 
dope. 

Db. NAUDI — Quando ho torto non 
lo nascondo ; per6 se in qaesto incidente 
ci ^ torto da parte mia» il torto h stato 
involontario. Quando ho ricevuto il rap- 
porto 10 sapeva di aver V obbligo di rimet- 
terlo ai miei coUeghi ; ma siccome nel 
leggerlo ho trovato che in alcune parU non 
combinava coUe idee che noi tre membri 
elettivi avevamo formato sul proposito, e 
aicoome, dopo tenuta qualche communica- 
zione on miei coUeghi, eravamo venuti alia 
conclusione di non dover firmarlo, io non 
ha creduto fosse neoessario mostrarlo a 
loro e lo rimandai alia Segreteria. Se ho 
&tto male, la oolpa h mia; ma invoiontaria. 

Dr. RONCALI — Quanto a me non 
domando che sia ritirato. . 

The crown ADVOCATE — In the 
report there is nothing that was not said 
on the Committee. 

Dr. MIZZI — Sento cjie V onor. Av- 
▼ocato della Corona sia per mettere sulk 
Tayola il Rapporto dell'altro Comitato 
snlle leggi di prooedura. Quest' altro 
rapporto venne da me la sera del 17 cor- 
rente e non 1' ho veduto, se non al mio 
rientrare in oasa quella notte. leri 
ebbl ad attendere ad afiari in Corte ed 
altrove e non ho potuto leggerlo* e questa 
mattina mi fu ripreso. In questo rapporto 
vi sono' mold punti nei quali combiniamo, 
6 potr6 fbrse firmario ; ma per rederlo non 
bo avnto che an giomo solo. Domando che 
mi si dieno almeno altri due giomi per 
esaminarlo e vedere se debbo firmario 
come r hanno firmato i miei coUeghi. 

The crown ADVOCATE — I think 
the report may be laid on the Table and 
the hon. gentleman may sign it whenever 
he likes. 

Dr. MIZZI — lo credo dover avere la 
Btessa oomoditii che hanno avuto gli altri. 

The CROWN ADVOCATE— WeU 
let OS say that I shall lay it on the Table 
next sitting. 

ORDINANCE TO AMEND ARTICLE «I8 
p7 THE LAWS OF CIVIL PROCEDUBB. 

UKAYI. 1st RBADIITG. 

The CROWN ADVOCATE —This 
Ordinance originated in the expediency 
of exchanging for English currency the 
large deposits lying idle in the Monte di 



Pietii as judicial regular deposits. The 
first suggestion was, I believe, made by 
Kir P Julyan to have all these converted 
into British currency. His plan was 
however too comprehensive, inasmuch as 
he proposed that all deposits, including 
articles of jewellery &c«, lodged in the 
Monte, should be sold and converted into 
British currency and invested in Consols; 
and my hon. friend opposite (Mr. Bugeja) 
last session brought forward a resolution 
also to that effect. It was said at the 
time that the Oovemment could not 
acknowledge the expediency of the 
measure in toto, but that with regard 
to the coins it was expedient to derive 
some profit out of them. Acc<Nrdingly an 
amendment was inserted in the draft 
Ordinance to amend the laws of CivU 
Procedure which is now before the 
Council and which will in due time 
become a law. Events however have lately 
happened which render it imperative that 
if any thing is to be done it should be 
done at once« I allude to the decree 
of the Italian Oovemment by which the 
Bourbonic coin has been demonetised and 
fixing a date, the 31 st December, for the 
exchange of it for Italian currency. If 
the amendment were to remain where it 
was originally inserted, I do not think we 
shall be in time to derive any advantage 
from it, as regards the Bouibonic coins 
now' lodged in the Monte» when it ftball 
have pawed into law. For this reason it 
was considered advisable to detaeb from 
the draft the part referring to this point 
and to frame the present Ordinance which 
I move for leave to introduce and read a 
first time. 

Thb LIEUT. GOVERNOR BeeanM. 

Ordinance read first time. 

The CROWN ADVOCATE— For An 
reasons stated, unless this Ordinance is 
passed to-day, or at a very near sitting» 
the object of it will be defeated : I beg* 
therefore, to move that the Standing 
Rules be snq)ended to have the Ordinance 
read the second time, discussed ia Com- 
mitt^, and read the third time and passed 
in this sitting. 

The LIEUT. OOVBKNOR monM. 

Agreed to. 

Thb CROWN ADVOCATE moved 

second reading of above Ordinance, 

Th« LIEUT. GOVERNOR ; 
Ordinance read second time. 
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Thb crown advocate moved 
Committee. 

Thb president left the Chair and 
the Council resolved itself into Committee. 

(In the Committee). 

Discussion on above Ordinance. 

Preamble postponed. 

Thb crown ADVOCATE— I beg to 
.lemiurk that the provisions contained in 
this Ordinance are a continuation of the 
original article 968 of the Laws of Civil 
Pmedura which re&rs to regular deposits. 
These deposits, according to the present' 
state ol Uie law, cannot be converted into 
money* having legal curreooy, and the 
idflBdad thing deposited must be restored 
by the Government. The object of the 
proposed amendment, is to give power to 
the Government to convert those deposits, 
whenever they consist in Coin, into 
British currency and irregular deposits. 
The first paragraph of the amendment 
retes to all future deposits, with regard 
to ^lieh it is said t||Bt, after allowing 
them to remain four months in custody, 
the Ooveniment will have power to 
exchange them for British currency and 
lodge the amount, minus the expense 
consequent on the exchange, as an irre- 
gular deposit. The most important part 
under present draumstsnoes is the second 
paragraph, because it refere to all deposits 
now existing in the Monte which ard to 
be exchanged after the passing of this 
Draft into kw — ^the 23rd November — the 
time calculated to elapse until this Or- 
dinance is promulgated. On again reading 
the draft, however, I found that some 
alteration might perhaps be advisable 
inasmuch as in the first paragraph it is 
stated that this conversion is to be made 
at the rate of current exchange. This 
implies that the conversion is to be 
effected here in Malta; whilst I think it 
might perhaps be considered injudicious 
to have the exchange made in Malta, 
thus throwing into the market something 
between sixty and seventy thousand more 
ddlars, making confusion worse con- 
founded. The intention of the Govern- 
ment is to send this money to Italy, say, 
to Naples, and have it exchanged there 
into legal Italian currency and then by 
bills on iwndon have it exchanged into 
British currency. A question might arise, 
if tiie article were left as it now stands, 
whether the Oovcmment is allowed to 
do so, as in theseoond paragiaph there 



is nothing which says how the exchange 
is to be made. I have therefore added to 
the second paragraph of the draft, the 
following words : '* e sar^ nella facoltli del 
Capo del Governo di effettoare all'estero 
la detta conversione, ove, a suo giudizio, 
ci6 fosse pi& vantaggioso." With regard 
to the third paragraph, I don't think 
anything need be said ; it says that the 
duty of the officer who will effect the 
exchange shall be to report the conversion 
to the Registrar who may have received 
the deposit and the Registrar shall, in 
the margin of the document by which the 
deposit shall have been made, enter a 
memorandum of such conversion with a 
statement of the amount resulting from 
the exchange. 

Da. MIZZI — Non aveva altra ogge- 
zione da fare se non quella alia quale 
rimedi6 Tonor. Avvocato della Corona 
ooli'emenda, che propose al secondo para- 
grafo dell'Ordinanza. lo voglio cogliere 
per6 questa opportunity per esprimere tl 
desiderio pubUlicamente manifestato che 
il Governo voglia incaricarsi di rioevere 
dai privati la moneta siciliana e convertirla 
in moneta legale nello stesso modo che 
pei depositi di Corte. Molti dei privati 
potrebbero forzare il Governo a fare ci6, 
depositando fino il 23 Novembre i pezzi 
di Sicilia : ma non h desiderabile che ci6 
succedesse a suo marcio dispetto. B 
credo che il Governo non dovrebbe trovare 
difficolt^ alcuna di ricevere questo denaro 
e oonvertirlo in Napoli contro moneta. 
Ci h anche un 'altra osservazione da fJEure. 
Ci sono in Malta circa £ 400.000 in pezzi 
di Sicilia, (tanto almeno mi si dice da 
chi crede conoscere la piazza), cio^ circa 
due milioni di pezzi di Sicilia. Ora se il 
Governo facesse queste conversione nel 
mi>do in cui gik altri prima di me pro- 
posero e che io oggi propongo, il Governo 
potrebbe non avere che guadagno dalla 
operazione : peroh^ a portare tutto questo 
denaro in moneta di oro non sarebbe n^ 
necessario n^ vantaggioso al paese, si 
potrebbero quindi portare £ 200,000 in 
oro e le restanti £ 200,000 in moneta di 
argento, la quale oggi- ha un deprezia- 
mento del 22 per cento; e questo porte- 
rebbe un bel guadagno anche al tesoro. Io 
parlo su informazione avuta, ch^ in questa- 
materia poco m'intendo, e mi rimetto a 
chi ne sa pi^ di me. 

THB LIEUT. GOVERNOR— We are 
very much obliged to the hon. member 
for having raised this question, which is 
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one of great interest to the island, and 
upon which I have also a little to say ; 
but, before speaking, I should very much 
like to hear what other hon. members 
have to say on the subject. 

Db. NAUDI — Non mi era ancora 
ailrettato a levarmi a parlare, perch^, non 
nfficialmente ma officiosamente, aveva 
fiitto gik conoscere quale fosse il denderio 
mio e ci6 che generalmente si richiedeva 
in paese. Infatti non appena fii sparsa 
la voce della soppressione in Italia dei 
pezzi di Sicilia, che i negozi dei cambia- 
moneta si videro assediati da gente di 
campagna, che domandava di cambiare i 
tallari in moneta inglese. lo fui informato 
due g^omi addietro che il premio che si 
feiceva pagare sulla lira sterlina era ^unto 
fino a sedici soldi : in modo che i cambia- 
monete esigevano per una lira sterlina 
cinque pezze di Sicilia e piil un mezzo 
scellino. Ck>nosciuto questo fatto, mi 
credetti in obbligo di portarlo acognizione 
di persone attinenti al Governo, nello 
scopo d'indurre lo stesso Gbverno se non 
altro a stendere la mano in soliievo della 
popolazione e non permettere che venisse 
inflitta una perdita, che pit di tutti 
andrebbe a ferire coloro che nel caso non 
banno colpa alcuna : dappoich^ se ci 
troviamo oggi allagati di pezzi di Sicilia 
non lo dobbiamo ai poveri coloni, n^ ai 
piccoli proprietari di campagna: e, siccome 
per mezzo dell'Ordinanza che ci sta oggi 
innan^ il Oovemo proponeva convertire 
in moneta legale i denari depositati nel 
Monte di Pietli, mi pare ragionevole 
chiedere che la stessa operazione esso 
fiicesse estendere ad un maggiore am- 
monto, comprendendo tra i depositanti 
questi piccoli proprietarj ed altri individui, 
che posseggono pezzi di Sicilia. Ho 
ragione di credere che il Oovemo abbia 
tutta la buona volontii di soccorrere 
questa gente, e sono certo che qualunque 
progetto venisse fatto dal Govemo sarebbe 
accolto con molta soddisfazione da tutti. 
So bene che converrii adottare delle 
misure che non si possono cos) fieunlmente 
determinare. Cos) potrebbe il Govemo 
fissare il maximum delle somme che si 
potessero depositare, e ci6 per la ragione 
che chi h in possesso di mille pezzi o 
piii ha egli stesso il mezzo di poter hie 
Toperazione del cambio della moneta. 
Cos) per gli ammonti inferiori depositati 
sarebbe forse anche espediente che il 
Gbverao avanzasse un tanto sul deposito 
fatto; per esempio, se uno avesse lire 



dieci in pezzi e ne volesse fare il cambio 
depositandole presso il Govemo, fino a 
tanto che gli venisse restituito il denaro 
il Govemo potrebbe dargli un acconto, 
la metii o meno della somnui depositata. 
Tutti questi per6 non sono che dei 
progetti; quel che piil importa h la 
donuinda che da parte nostra si avanza, 
tendente a pregare che il Govemo faccia 
qualche cosaperch^ questi poveri individui, 
possessori di piccoli capitali, non vadano 
soggetti a. perdite gravissime. £) soddi- 
sfacente d' altronde osservare che dal 
momento che si ^ sentito che il Oovemo 
era disposto a venire in soccorso della 
popolazione in questa crisi monetaria, 
immediatamente Tagio sulla lira h andato 
^h, ed in oggi non si richiedono che otto 
soldi per lira, cio^ meno della metk di 
quello che si pretendeva prima. Ouai se 
si dovrk dire che il Oovemo non vuol isx 
niente nel caso, perch^ sono certo che 
I'agio immediatamente crescerii del doppio 
e si faran le lire a 18 soldi e piil ; e chi sa 
dove si andrit a finire, perch^ Fagitazione 
che ci ^ in paese k grande. II decreto 
del Govemo Italiano h stato mantenuto 
nell' oscuritk ; e quando d h giunta la 
prima informazione il panico h stato 
immenso ; ed h giusto che si pensi a liare 
qualche coea del piii presto per calmare 
gli animi. Sono certo che in questa 
circostanza tutti i miei colleghi dividano 
la mia opinione. 

Db. RONCALI — Condivido perfetta- 
mente le vedute del mio onor. coUega, 
specialmente in quanto a stabilire on limite 
fino al quale il Govemo debba ricevere la 
moneta: perch^ non credo giusto che si dia 
aiuto a coloro che non ne hanno bisogno. 
Se questo piano non piace, ci sarebbe forse 
un'altra via. Si potrebbe domandare al 
Govemo Italiano di stabilire una succursale 
di Banca nel suo Consolato in Malta per 
ricevere egli stesso il cambio. Natural* 
mente se in Italia riceverk le pezze di Sici- 
lia alia ragione di cinque frenchi e dieci» 
qui sarebbe ragionevole stabilire qualche 
cosa di meno. Se il Oovemo non crederit 
a propositoassumere il primo progetto, in 
quanto che potrebbe avere Tapparenza 
di una operazione bancaria» potrebbe 
tentare quest'altro. 

Mb. MUSCAT— La grande impres- 
none die feoe sn di me il danno che 
andava sofi&endo ana certa dasae di 
gente in questa crid, mi spinse a proota- 
mente pfurtedpare il Oovemo di tale 
dumo. Fed questo rapporto e nd 
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Goferno ho trovato una disposizione la 
pHl grande di oercare on mezzo onde 
evitare che questo danno crescesse. II 
cambio dei pezzi aumentava rapidamente 
e finogg^ forae sarebbe andato crescendo 
ancor piii. Ferb alle mie osservazioni 
ricevetti dal Oovemo una lettera molto 
lusinghiera, la quale ebbe il suo effetto : 
perch^ toato che I'ebbi pubblicata, il 
cambio aui pezzi di Sicilia, che come 
diceva I'onor. mio amico Dr. Nau4i era a 
aedici pence per lira, anzi posao dire che 
alcuni cambiamonete gi^ cominciavano a 
domandare 1/6, e certuni che dovevano 
hr pagamenti in dogana ed altrove in 
moneta aterlina si trovavano in balia dei 
cambiamonete i quali imponevano a loro 
modu ogni cambio. Tawiso dato in quella 
lettera riba8a6 la lira a 20s. e lOd, 
ora il pubblico aapetta che il Govemo, 
non aolamente coUa parola ma coi fatti, 
prenda a cuore Tintereaae di queata 
poveragente, diveraamenteil danno aar^ 
doppio. Perci6 non fo aluro che racco- 
mandare* non nelhi mia quality di nego- 
ziante ma di rappreaentante del popolo, 
la daaae che non ha i mezzi di poter 
fare il cambio perch^ lo poaaa fare con 
minor perdita poaaibile : quanto al miglior 
modo di farlo il Govemo aa trovame la 
facilitazione con aoddiafazione di tutti. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — I think 
I may take it for granted that it is 
the unanimoua wiah of hon. gentlemen 
that, to uae the worda of my hon. and 
learned friend opposite (Dr. Naudi), the 
Goveitiment ahould lend a hand to help 
thoae poor people y^ho are suffering from 
the preaent atate of afiaira and who 
cannot help themaelvea ; and that more- 
over in lending a hand in that way the 
> Government ahould avoid doing any- 
thing to add to the profits of thoae who 
have already derived undue profit from 
the critical circumatancea in which their 
poorer fellow countrymen have been 
placed. I may say that there ia entire 
unanimity in this Council on that subject 
(hear, hear) and that the Government has 
had the same object in view in considering 
this matter. It is a matter of some diffi- 
culty. Although commercially speaking 
no very large sum of money is involved, 
still the Interests of people who have 
small sums of money in dollars are 
seriously compromised and the question 
has received very serious consideration 
mi the part of tiie Government. I am 
not in a position to say definitely what 



the Government is going to do, but I am 
in a position to say that the Government 
regards favourably the aentimenta ex- 
presaed by my learned friend oppoaite 
(Dr. Naudi) . The hon member for Gozo 
suggested that the Government might 
mtJ^e a profit by importing a large 
quantity of British ailver ; and aaid that 
bar ailver is 22 per cent, below the 
nominal value of British silver in gold, 
which is very true. But my hon. fnend 
must recollect that once the silver is 
coined you will not be able to buy it at 
less than its nominal value in England ; 
and that the fact of the tender of British 
silver being limited to forty shillings 
maintains tiie nominal value of British 
silver at par. These monetary questions 
are very intricate, and if I were to go 
deeply into the subject 1 should very 
likdy get into a fog myself. I am 
speaking in the presence of a gentiemnn 
who knowa more of thia matter than 
I can ever hope to know myaelf; but 
if the hon. member for Gozo thinka that 
the Government might make a profit by 
importing Britiah ailver, all I can aay ia 
that he ia much miataken ; and that, if he 
will only consult the hon. member who 
aits first on that aide (Mr. Bugeja), that 
gentleman will I am sure bear me out in 
this statement. One of the hon. members 
opposite (Dr. Roncali) made a proposal or 
rather threw out a Unt that the Italian 
Government might be asked to establish 
a sort of succursale in the Italian Con- 
sulate for the exchange of Sicilian money. 
Without entering into the question as to 
whether it wOuld be advisable to take a 
step which would lead to Malta being 
flooded with Italian paper currency, I 
should like to inform the hon. member of 
some steps the Government has* taken. 
The Chamber of Commerce drew attention 
to this matter last week. On Saturday 
last a letter reached His Excellency the 
Governor requesting him to represent to 
the Italian Government the difficulties 
which were likely to arise in Malta in 
connection with the exchange of the 
Sicilian dollars at such short notice, and 
asking for a prorogation. The Governor 
immediately forwarded the letter with a 
favourable recommendation to the Secre- 
tary of State. But I will ask hon. 
members to reflect on the course tiiis 
letter will have to go through. It left 
here on Sunday morning and probably 
arrived to-day in London. On its reaching 
the Colonial Office it will have to be 
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placed before the Secr^^tary of State for 
the Colonies who will have to consider it, 
and to refer it to the Foreign Office; 
next morning it will probably be placed 
before the Secretary of State for Foreign 
Affairs, Lord Salisbmry, who will have to 
consider it, and may tlien refer it to the 
British Ambassador at Rome ; the British 
Ambassador will put himself in com- 
munication with the Italian Foreign 
Department and the Italian Foreign 
Department will refer the matter to tiBe 
Italian Treasury : the matter will then be 
considered and dealt with, and the reply 
has to eome all the way back again 
through the same channels. All this pro- 
cess requires a good deal of time : that 
reflection alone should be sufficient to 
csnTince us that the time is too short to 
make arrangements of the sort proposed 
by Dr. Roncali. 1 say this without 
entering at all into the merits of the 
learned gentleman's proposal. As I said, 
I cannot make any definite statement. 
The Oovemment is fully alive as to the 
seriousness of the situation, and I hope 
that a decision will be come to shortly. 
The hon. gentleman opposite (Dr. Naudi) 
suggested that if the Government allow 
these deposits to be made, the depositors 
should be allowed to draw a small 
amount . • • 

Dr. NAUDI — lo suggerii I'espedienza 
di dar loro un acconto. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— Yes, to 
allow the depositors to draw something 
against the deposits, on account. I can 
make no statement as to what the 
Government will do. I only thank hon. 
members for assisting us in this matter 
by giving us the benefit of their advice. 

Dr. naudi— Un'altm paroU. £ 
necessario che una porzione del denaro 
▼enisse in argento, perch^ tolti i pezzi di 
Sicilia ci troveremo privi di lire e senza 
argento. In appoggio, sento che ieri 
sono state rimesse circa diciassette mila 
lire in pezzi di Sicilia da privati e che 
tali persone furono indotte a farlo perche 
le spese sono minime. La sicurtk ^ di 
soli due franchi per cento lire, in modo 
che spese grand! U Govemo non andrebbe 
incontro. II mio onor. ami<^ (Mr. 
Bugeja) mi dice che sole tre mila lire 
furono mandate; ma I'argomento mio 
regge, le spese sono sempve minime. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
Government is quite alive to th» neces- 



sity of having sufficient silver coinage, 
and we have taken steps already to obtain 
a considerable amount of silver. Wq 
can always obtain more if necessary. 

Ma. MUSCAT— lo suggeriiei una 
commissione composta di membri gover- 
nativi, persone di commercio e membri 
elettivi onde cercare il modo pih. utile e 
conveniente per sollevare la popolazione. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— In the 
multitude of counsellors there is wisdom^ 
but there is also delay ; and as, if we are. 
to act at all, we must act quickly, a com* 
mission might lead to a confounding of 
judgment. I do not however oppose the. 
appointment of a commission, if it is the. 
general wish of hon. members that one 
should be appointed; but I think it would 
be better to leave the matter in the handa 
of the Governor. 

Mr. muscat— Non ho oggeeione : il 
mio suggmmento era inteso soiamente 
ad aiutare il Govemo. 

Thb crown ADVOCATE — After 
this discussion the question is whether 
article 1 as amended is to form part of 
the Ordinance. 

Article 1 patsed. 

Article 2 passed. 

Preamble passed. 

Council resumed. 

Thb president reported progress. 

ORDINANCE TO AMEND ARTICLE 968 
OF THE LAWS OF CIVIL PBOCEDUREl 

third rbading. 
Thb crown ADVOCATE moved 
third reading of above Ordinance. 

Ordinance read a third time und passed. 
STOWAWAYS ORDINANCE. 

LBAYB. 1st RBADINO. 

Thb CROWN ADVOCATE — This 
Ordinance u meant to prevent the landing 
of stowaways in Malta. I do not antici- 
pate that there will be any discussion 
about it. It is desirable to remove the 
inconvenience of having stowaways landed 
here. Similar Ordinances have been 
passed in other Colonies. 

Dr. MIZZI — Quale i il titolo della 
Ordinanza in Italiano ? 

Thb crown ADVOCATE - Oidi- 
nansa per impedire losbaroo di •Iwp qwy 
in Malta. It-is quite impossible to find 
in the Italian language a woid fffir 
stowaways. 
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Db.MIZZI— Poesibile! 

Thb crown advocate — If the 
lion. member will be good enough to 
suggest the word i shall be much 
obliged. 

Db. MIZZI — Ma allora che non si 
Jheda la leg^e prima che uon si trovi la 
paiola: perche, dovendo la legge essere 
sanzionata in testo italiano, quale Ordi- 
nanza siamo noi per leggere la prima volta? 

Thb crown ADVOCATE — I do 
not think that the lact that the word 
does not exist in the Italian language is 
a sufficient reason for the law not being 
passed ! A stowaway is a person who 
hides on board ship without paying 
passage and board, and when the ship is 
gone to sea, he comes out to be fed and 
conveyed to another port, without pay- 
ment. I leave it to the hon. gentleman 
to find the corresponding word in Italian; 
meanwhile, I think, that we shall have to 
use a paraphrase. I move that the Ordi- 
nance be read a first time and printed. 

TSB LIEUT. GOVERNOR seconded. 

Ordinance read first time and ordered 
to be printed. 

gALKARA CHURCH PR0PSBT7 
ORDINANCE. 

LBAYB. let BBADIVO. 

Thb crown ADVOCATE — The 
object of this Ordinance is to exempt the 
Church at Kalkara from the obligation 
of selling property acquired. The pro- 
perty acquired is the site on which the 
Church itself is being built. I beg to 
.move that the Ordinance be read a first 
time and ordered to be printed. 

Thb LIEUT. GOVERNOR mcojmM. 

Ordinance read first time and ordered 
to be printed. 

CRIMINAL LAWS AMENDMENT 
ORDINANCE. 

LBAYB. 1st BBADIirO. 

Thb crown ADVOCATE— The 
object of this Ordinance is to make some 
alteration in the present punishments. 
We have a punishment which practically 
is no punishment at all; but a relief 
from daily toil, for some people at least. 
Persons of the lower classes who are 
sentenced to detention are better fed and 
kept in Corradino Prison than in their own 
houses ; and when once they experience 
what detention is, hr from being a 
deterrent it becomes an Inducement to 



commit small offences. We intend to 
propose some alteration in the law as a 
remedy to this. Whether what we pro- 
pose will be sufficient or not will be seen 
in Committee. Other provisions will 
refer to the rules now existing as to the 
prosecution in cases of rape, violent 
attempts against modesty, and unnatural 
crimes, with reference to the complaint 
and instance of the private party, which 
are now necessary to institute criminal 
proceedings ; —some alterations will be 
proposed in accordance with the spirit of 
the present law. I move that the Ordi- 
nance be read a fint time and ordered to 
be printed. 

Thb LIEUT. GOVERNOR seconded. 

Ordinance read first time and ordered 
to be printed. 

ORDINANCE TO AMEND ORDINANCE 
No. m OP 1876. 

LBAVB. Ist BBADIHO. 

Thb CROWN ADVOCATE— Ordi- 
nance No. Ill of 1875 contains provisions 
with reference to punishments &c. It is 
therein provided that all punishments 
inflicted in existing and future Ordinances 
are to be considered the corresponding 
punishments inflicted in the Criminid 
Laws. In consequence of the previous 
Ordinance I have introduced, we shall 
have to alter the wording of this Ordi- 
nance also; and this is the amendment 
1 intend to propose to it. I move that 
the Ordinance be read a first time and 
ordered to be printed. 

Thb LIEUT. GOVERNOR seconded. 

Ordinance read firat time and ordered 
to be printed. 

ORDINANCE TO AMEND ORDINANCE 
No. Vn OF 1880. 

LbaYB. 1st BBAOIVG. 

Thb crown ADVOCATE — Ordi- 
nance VII of 1880 refen to Syndics. It is 
now intended to extend their jurisdiction. 
There is no reason why a Syndic cannot 
take cognizance of ofienoes of which 
Magistrates take cognizance in Valletta. 
The measure amongst other advantages 
will bring economy, as it will save the 
bringing of Policemen, witnesses, &c. to 
Valletta from distant parts of the Island. 
I move that ^e Ordinance be read a fint 
time and ordered to be printed. 

Thb LIEUr. QOVEKSOR seconded. 

Ordinance read first time, and ordered 
to be printed. 
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POLICE LAWS AMENDMENT 
ORDINANCE. 

LbAVB. Ist BBADINO. 

Thb crown advocate — The 
amendments which it is proposed to pass 
to the Police Laws are generally intended 
to give greater powers to the Police in 
order to keep good order in the streets 
especially in those of Valletta. Cabmen 
are a great nuisance and it is difficult to 
deal with them, unless we give larger 
powers to the Police. It is proposed to 
give to the Superintendent of Police 
power to suspend cabmen's licences and 
to haul up their cabs in the same way as 
was formerly used. Hon. members perhaps 
recollect that formerly we used to hear 
of cabs being taken to the " Kortill " 
which, I presume, is a corruption of the 
Italian word "cortile", a yard, where the 
cabs of refractory cabmen were hauled up. 
This was done formerly with the sanction 
of the old law, and when the new Police 
Laws were promulgated, the power was 
continued to be exercised by the Police 
without the sanction of the law; but it 
was put a stop to about four years ago, 
when the then Superintendent was advised 
that legally he could not exercise that 
power. Now we intend to repristinate 
this power to the Police to prevent the 
inconvenience caused by cabmen, espe- 
cially in the streets of Valletta. I move 



that the Ordinance be read a first time 
and ordered to be printed. 

Thb LIEUT. GOVERNOR mcoiuM. 

Ordinance read first time and ordered 
to be printed. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— Before 
moving the Order of the Day for next 
meeting, I wish to inform hon. members 
that the Estimate of Revenue and Ex- 
penditure will in the course of the next 
two or three days be placed in their hands. 
In these Estimates hon. members will not 
see any schemes for ^e improvement of 
the minor employes; but I beg that they 
should not feel disappointed at this. The 
schemes have received the most serious 
attention of His Excellency, and I hope 
we will shortly be in a position to bring 
them on in a separate Estimate. The 
Estimate does not include the Ospizio 
and Water Works votes, but only the 
ordinary expenditure and certain special 
votes: the two big things are kept out of 
it. The Order of the Day for next 
meeting will be second reading and Com- 
mittee on the Ordinances read a first 
time to-day. 

Thb PRESIDENT, at 3 30 p.m., ad- 
journed the Council to Wednesday next, 
at 2 30 p jn. 
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Wednesday, November 25, 1885. 

Members present : 

The GoTBRNOB, President, 

The Lieutenant Goyernor and 
Cbief Secret axy to Government, Vice President, 

Crown Advocate. Mr. Y. Bageja, C.M.G. 

Auditor General and Mr. A. Nandi, LL.D. 

Director of Contracti. jj, ^ B^n<M, LL.D. 

Director of Education, jj, ^^^^ ^g. 
Collector of Cuatoma. Marcheai Barbaro. 

Beoeiver General Mr. Cooper Kirton. 

Superintendent of the Very Bev. Can. P. 

Ports. AgiuB. 

Comptroller of Char. Mr. C. M. Muscat. 
Institutions, jj, p j^jj^j^j^ ^j^ p 

The Minutes of the preceding sitting 
were read and confirmed. 

PAPBBS LAID ON THE COUNCIL TABLE. 
The LIEUT. GOVERNOR laid on the 
Table the General Estimate for 1886. 

The crown ADVOCATE laid on the 
Table the Report of the Select Committee 
on the Ordinance to amend the Laws of 
Civil Procednre. 

PETITIONS BT GENEALOGISTS FOE 
INSPSCTING CIVIL STATUS BSGISTEES. 

QiTEsnoir. 
Db. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Oovematore e Principale 
Segretario di Gbvemo : " Se qualche pe- 
tizione sia stata £atta, da cinque anni in 
q\A, da Giulianisti, per I'oggetto di potere 
esaminare gratuitamente, o con ridotta 
tassa, i registri di Nascite, Matrimoni e 
Morti: e in caso affermatiTO se vi sia 
difficoltii di mettere sulla tavola del Con- 
siglio le petizioni presentate." 

The LIEUT. GOVERNOR — As far 
as I can ascertain, only one such petition 
can be found and I beg to lay it on the 
Table. If others can be found, I shall 
be glad to lay them on the Table too. 

APPLICANTS FOE ELECTOEAL 
FEANCHISE. 

QUESTION. 

Dr. MIZZI — Domando all* onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario di Governo : ** Quale sia stato 
2 



18 
il numero dei ricorei presentati alia Corte 
di Revisione delle Liste elettorali in ocea- 
sione della ultima elezione da persone, che, 
credendosi qualificate alhi fnuichigia elet- 
torale, domandarono V inscrizione del lore 
nome nelle liste elettorali : e quale il 
numero di tali ricorsi, che rimasero dere- 
litti per difetto di comparizione del 
ricorrente." 

The LIEUT. GOVERNOR — The 
number of Petitions received was 4S8 and 
the number of applications that remained 
derelitiewBB 231. 

FOUNTAINS AT XAdEA. 

QUBSTZOir. 

Db. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
S^retario di Govemo : " Se il Govemo 
abbia informazione dello stato delle due 
fontane che esistono in casal Caccia del 
Gozo, Tuna denominata tal Qar e I'altra 
tal Werrier, e come I'acqua sporca che 
avrii serrito per lavare biancheria nei 
lavatoi costruiti vicino la prima di dette 
fontane ricade nel recipiente dell'acqua 
potabile contaminandola schifosamente ; 
e se sia intenzione del Govemo di ristau- 
rare le fontane edi lavatoi in mododa 
rendere impossibile la coniaminazione 
dell' acqua e da ridurli piik comodi al pub- 
blico uso. 

The LIEUT. GOVERNOR — The 

Assistant Secretary to Government at 
Gozo has on several occasions represented 
to the Government the necessity of re- 
modelling the whole system of the water 
supply in Gozo, and the matter is under 
consideration, and will shortly be brought 
before the Council. In the meantime I 
am glad to say that the state of the 
fountains at Xafra is not so bad as 
described by the hon. member, and that 
the contamination of the drinking water 
cannot happen except through negligence 
on the part of the people who make use of 
the fountain, or by their wilfully stopping 
the passage of the waste water. The 
hon. member will bear in mind that apart 
from the question of providing means we 
cannot do everything at once, that time 
is an element in the consideration of all 
these questions, and that we must demand 
time to work them ont. 
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TKNDEBS FOB C0N8TBITCTI0N OF 
TA QAU TANK. 

QUBSTIOK. 

Db. MIZZI — Domando all' onor* 
Luogotenente Gk>vematore e Priocipale 
Segretario di Ooverao : " Qaale delle of- 
ferte fatte id Ooverno per la coBtnisioQa 
della cistema tal Kali h stata dal Ooverno 
luicettata ; e ae il Qoverno, prima di ema« 
nare ravviao per le offerte suddette^ abbia 
ayuto 8ott* oochio qualche stima del kvori 
neo^seari. £ in caio di riaposta affenna* 
tiva suUa seconda parte della presente 
interpellansa» il sottoscritto domanderk 
ancora se vi sia difficoltk di metlere tale 
stima Bulla tavola del ConBiglio. 

Thk LIEUT. GOVERNOR — Tiia 
tender accepted by the Govemment waa 
Mr. Joaeph Bonavia'a at a ealealated 
amount of £ 4889. The GoTemroent had 
under ita conaideration an estimate of the 
worka by the Adviaing Engineer at the 
Water Worka which amounted, on a 
corresponding calculation, to £ 4912. I 
cannot publish the detaila of the eatimate, 
but ahall be happy to ahow them to the 
hon. member if he deairea to aee them. 

CANDIDATESHIP QUALIFICATIONS 

FOR CHAIRS OP POLICAL ECONOMT 

AND LATIN LITERATURE. 

QUsarioN. 
Da. MIZZI — Domando all' oner. 
Luogotenente Govematore e Principal 
Segretario di Governo : " Quale aia la 
natura dei certificati richiesti dal Governo 
nei candidati per gli eaami banditi per la 
cattedra di Economia Politica e diritto 
coatituzionale e per la cattedra di Lette- 
ratura Latina, e quali elementi debbano 
contenere tali certificati perch^ possano 
essere di aoddisfazione del Governo — e, 
in modo particolare, in qual modo pre- 
tenda il Governo che debba eaaere provata 
la buona morale e la capacity di educare 
giovani, che ai richiede nel candidato." 

Thb LIEUT. GOVERNOR — Aa 
regarda the nature of the certificated of 
candidatea they should be aatia^ctory 
tcstimoniala of character and conduct and 
of their fitneaa to be entruated with the 
education of youth. Aa regards the 
elementa which the oertificatea ahould 
contain, I am not disposed to enter 
into a philoaophical disquisition on the 
subject; but I may aay that if the 
Governor be not aatis^ with the 
testimonials, they would not be considered 
satisfactory. The good moral character 
and fitneaa for inatruction of youth aie 



matters of first claaa importance, and 
they mititba proved to the Oevanrar'i 
aatiafaction by teatimoniala from peraooB 
who have a long and intimate acquaint- 
aBoe with the incUvidoal to whoae eonduct 
or fitneaa they certify, and who are them- 
aelvea capable of forming a correct 
opinion on the anbject ; and afterwarda by 
inquiry. I need not detail the objectioDS 
to laying down, in fixed written rules, the 
detaila of qualifications aa to character 
which a candidate ahould poaaeaa, and 
which every peraon, who is capable of 
judging what is neceaaary for the 
education of youth, ought to know for 
himaelf . I may aay however that a certi- 
ficate from the Police that a candidate has 
not been convicted of any crime ia not a 
aatiafactory certificate, and ia anfficient 
proof that the peraon who thought it 
neceaaary to obtain it b not fit for the 
office he aeeka. 

CANDIDATES FOB CHAIRS 

OF POLITICAL BCONOMT AND LATIN 

LITERATURE. 

QUBarioir. 

Db. MIZZI -- Domando all' onor. 
Luogotenente Gk>vematore e Principale 
Segretario di Gbvemo: "Quanti candi- 
dati aianai preaentati per 1* esame di 
oonoorao alle cattedre suddette e quali 
oertificati abbiano preaentato : e ae vi aia 
diffiooltit di mettere anlla tavola del 
Consiglio i ricorsi dei candidati e gli 
annessi ai ricorsi medesimi." 

Thb LIEUT, governor— For PoU- 
tical Economy and Constitutional law 
three, for Latin Literature two. Tlie 
certificates are of a confidential nature 
and I regret I cannot lay them on the 
Table, 

ATTENDANCE REGULATIONS, 
EDUCATION DEPARTMENT. 

QUBSTIOK. 

Db. MIZZI— Domando all'onor. Diret- 
tore della Istruzione Pnbblica : " Quali 
nuovi regolamenti abbia fatto pei casi di 
assenza degH allievi delle Scuole Primarie, 
Liceo ed University dalle rispettive scuole; 
e quali nuovi regolamenti abbia stabilito 
in riguardo degli esami mensili, e se 
abbia difficoha di mettere suUa tavola 
del Consiglio i detti regolamenti." 

Thb DIRECTOR op EDUCATION— 
New regulations were published on the 
22skd October, last, with the view of 
securing regularity of attendance at the 
Lyceum ; but nothing haa yet been done 
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with lefeMDoe to th« Priaary 8eba«b or 
tke University. No new regulttioiM havo 
Wen iflBiied with Kg«r4 to the monthly 
timminntio— , A copy of the regakuont 
for the Lyceam, which have gpPiatly 
improiFed regnhuihr of attendance, ia bud 
on the Council Table. 

Tn LIBUT. OOVSRNOR numd the 
Order of the l^y. 

Hie Order of tfie Day waa read aa 
follows: 

Second readiB^ o( and Committee cn» the 
foDowing Ordinanoee : 
1. To pfeyent the landing of Stowtiia ji In 



a. To exempt the Chm^h of Gslosra fnm 
the obligation of selling certain proper^. 
a. To amend the Criminal Lawa. 
4. To amend Ordinance Ka III of VM* 
ft. To amend Ordinanee No. Vn of ISaO. 
6. To amend the Police Laws. 

The LIEUT. GOVERNOR— I under- 
stand from my hon. and learned friend 
near tne that he is not ready to proceed 
with the Ordinances on the Order of the 
Day. He has been suffering from illness 
lately and has not been able to superin- 
tend the printing of the drafts. Under 
the circumstances I think it would be 
convenient for all parties to postpone the 
consideration of ^e Order of ^e Day 
lor next meeting. 

ADDRESS OF THANKS 

TO HIS EXCELLENCY THE GOVERNOB 

FOB MEASURES TAKEN IN CONNECTION 

WITH DEMONETIZATION 

OF SICILIAN DOLLAB& 

BBSOLVTIOW. 

Db. NAUDI— In rising to move the 
following resolution : "Che un indirizzo di 
ringraziamento sia votato a Sua Eccellenza 
il Govematore per le pateme misure dal 
Govemo adottate a fine di espo.tare da 
queste Isole e convertire in Italia il pezzo 
di Sicilia, nel solo interesse delia popola- 
zione, liberandola cosl da sacrifizj e per- 
dite considerevoli." said : Tosto che ci 
furono ieri distribuite le copie della Noti- 
ficazione che il Govemo ha pubblicato, 
diedi avviso della Risoluzione oggi innanzi 
al Consiglio. La mia risoluzione porta 
un voto di ringraziamento al Govemo per 
essere venuto in soccorso della popola- 
zione in questi momenti di crisi mone- 
taria, la quale potrebbe riuscire di grave 
sBcrificio alle classi meno ricche e povere. 
II sentimento che mi ha indotto a 
proporre questa risoluzione, e che credo 
poter dire sia il sentimento della genera- 
lita in paese, h di gratitudine verso il 



Giyverao* u Qoviuf n o, nntti neni opera* 
jQone ehe Btk per intrappvendera nd S0I9 
faiterssae della papolanoae e per libefarla 
da una perdita non neeessaria, va inoontro 
a molte responsabilitit, ed b per aaswnert 
delle cure ardue e peneee ed nn laivoro 
straordinario. Bagione dunqne voleva 
che di un tale atto del Governo noi d 
mostrasrimo riconoscenti. S^ non che 
nel fare la mia risdnzione io non ho 
perduto di vista uii punto di grande con* 
siderazione, ed h questo. Nel man^gio 
degli aflfari del mondo. tra le persone eba 
vengono poste a capo di un Govemo o 
di un pubblico dipartimento, vi sono di 
quelle che alia fine della loro amministxa* 
zioue lasciano dietro a s^ delle tra^e 
sul loro passaggio e vi sono di quelle che 
non ne lasciano alcun segno. Di queste 
ullime non h utile oggi parlane; delle 
altre, h forza dire che se i segni che 
lasciano dietro neUa loro ajouninistranona 
sono bmtti, la pubblica condanna ed 
indignazione le perseguita ovunque; 19a 
se sono buoni, se benefici, esse, olAre 
rintema soddisfazione che provano per 
aver compito un huon atto, si guadagnano 
tutta Taltmi gratitudine e riconoscenza. 
Ora I'offerta che fa il Governo di assu- 
mere le operazioni dettagliate nella Noti- 
ficaziooe del 24 corrente 6 una buona 
traccia della presente amministrazioDe. 
£d io mi son fatto un dovere di segnarla 
nella speranza che Tattuale Govemo 
vonk in altre occasioni lasciare altre 
traccie ancor pih vantaggiose ed impor- 
tanti per noL 

Ma. BUGEJA seconded. 

Da. RONCALI — Aderisco alia pro- 
posta risoluzione in quanto tendente a 
notare una marca di lode alia persona di 
Sua Eccellenza il Govematore, in quanto 
per6 la riflette personalmente ; e dir^ la 
ragione. Sua Eccellenza avrebbe potuto 
benissimo, appoggiandosi ai principi della 
coBtituzione, non ingerirsi afiatto : perch^ 
abbiamo questo di bello nella nostra 
costituzione, che tutte le volte che i suoi 
principi sono contro di noi, valgono ; ma 
quando sono a favor nostro non valgono 
afiatto. Abbiamo perci6 una obbligazione 
verso Sir Lintom Simmons, e niente 
afiatto verso il Govematore: perch^ una 
volta che il Ministro disse che dobbiamo 
sottostare a un Govemo patemo, era 
logico che il Govemo adottasse in una 
circostanza simile misure paterae. Per- 
ci6 ripeto che il ringraziamento a Sua 
Eccellenza h personale. 
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MB.BAIIBARO — Anch'iofoecoalle 
parole dette dall'onor. mio amico Dr. 
Naudi in aoategno della sua riaoluzione ed 
alle belle speranze da lui espresse per 
1' ay^eiiire. 

Mb. muscat — Fo eco ai miei col- 
leghi nel ringraziare Sua Eccellenza per 
aver accolto prontamente le preghiere 
fatte da me e da altri miei colleghi e per- 
loiie addette al Commercio. Le misure 
prese gik hanno dato un benefizio al paese 
ed hanno sospeao in certo modo il mono- 
polio che Btava succedendo. lo spero che 
ai sentirik 1' intero benefizio, che ci fa il 
Oovemo, qnando si effettuerk il cambio e 
quando ri vedrit che la perdita aofferta non 
mk stata eccessiva come si pretendeva da 
alcuni che sarebbe stata e come al certo 
■arebbe stata se queste misure non avesae 
preao il Qovemo. In tale caso io non so 
qnali dimensioni avrebbe asaunto questo 
danno. Perci6 ripeto i miei sentimenti 
di viva gratitudine a Sua Eccellenza per 
avermi sentito e per aver preao cognizione 
delle mie proposte. 

Can. AOIUS — Certamente ogni atto 
che ridonda per il bene del pubblico deve 
easere gratificato. Noi non possiamo feure 
gratificazione veruna ae non di hi queato 
TOto di ringraziamento al Govematore. 
Queato Toto h stato proposto dal mio 
onor. collega Dr. Naudi. e trovandolo ben 
giusto non poeso faie a meno che concor- 
rere pienamente coll' onor. proponents 
ringraziando Sua Eccellenza. 

Capt. KIRTON— The whole of the 
commonity are extremely grateful and 
greatly obliged for the atepa taken by 



the Government to eachange Sicilian 
dollars for British currency. I should 
now wish to see, in addition to English 
money, English weights and measurea 
generally adopted. 

The LIEUT. GOVERNOR— I think 
I should be wanting in duty if I did 
not express the satisfaction felt by the 
Governor and by the Government at this 
resolution, as well as our acknowledgment 
of the handsome terms in which my 
learned friend Dr. Naudi has expressed 
his sentiments on the subject. I cannot 
but echo his words and add that 1 trust 
this resolution will be the forerunner of 
many more of a like nature. 

Db. MIZZI-^Mi dispiace non poter 
replicare al discorso dell*onor. signore 
per la ragione che da qui non se ne sen- 
tiva neppure una sillaba. 

Resolution passed, 

Thb PRESIDENT— Gentlemen, I have 
to thank you on the part of the Govern- 
ment for this resolution which I hope 
will be the forerunner of other similar 
expressions pf satisfiaction for services 
rendered to the whole community of 
Malta, not only in respect of this monetary 
difficulty but also for many others. 

Thb LIEUT. GOVERNOR said that 
the Order of the Day for next meeting 
would be : the Ordinances on the Order 
of the Day for this day. 

Thb president, at 8 p.m., ad- 
journed the Council to Wednesday 2nd 
December. 
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SITTING No.40. 

Friday, November 27, 1885. * 

Members present s 

The QovBBHOB, Freeideta. 

The Lientenant Qovernor and 
Chief Seeratary to QoTenmieiii Viae Ftmdeni. 

down AdTooate. Mr. Y. Bogiga, CJI.G. 

Auditor General and Mr. A. Nandi, LL.D. 
Difectorof€k»tneti. Mr. Z. BoncaK, LL.D. 
Director of Education. Mr. Artnro del 
Collector of Costoms. ^firphff?i Barharo. 

Receiver GeneraL Mr. Cooper Kirton. 

Superintendent of the Very Ber. Can. P. 

Ports. Agioa. 

Comptroller of Char. Mr. C. M. Mnscat. 
Inatitotioiia. Mr. F. Mini, LL.D. 

The Mmutes of the preceding ntting 
were read and confirmed. 

ORDINANCE TO PREYENT THE 
IMFOBTATIOK OF SICILIAN DOLLARS. 

LbATB. let. BSADIKO, 

Thb crown advocate — The 
olject of this meeting is the introduction 
and passing of the Tery necessary Ordi- 
nance, to prevent the importation into 
these Islands of Bourbonio coins. TIds 
measure has become necessary in conse- 
quence of the demonetization of those 
coins, and of the measores taken by this 
Government with the view of effecting the 
exchange of Sicilian dollars, belonging to 
persons in these islands wishing to avidl 
themselves of that assistance, without 
unnecessary delay or loss. Arrangements 
have been made witii the Banco of Malta 
and the Banco Anglo-Maltese to receive 
the dollars, llie Directors of those ^mks 
have now made representations to His 
Excellency the Governor to the efiect 
that, if, as it n extremely probable, 
holders of Sicilian dollars residing in 
Tunis, THpoli, Bengasi, and odier porU 
of the nortliem African coast, were to avail 
themselves of the assistance offered by 
this Government, which must reasonably 
be presumed to have been intended to 
extend only to persons residing in these 
islands, and were to send their dollars 



26 
here for the object of the exchange, the 
strain on the machinery of the Banks 
would be so great as to place them in 
the imposmbility of carrying out their 
engagement with the Government. This 
representation was certainly made on modt 
reasonable grounds, and the Govemment 
sees no other way of averting the evil 
than that of passing a law whereby the 
importation of those coins be prohibited 
under penal enactments. I, therefore, 
move that the Ordinance, tiie draft of 
which has already been distributed to 
members, be read a first time. 

Thb LIEUT. GOVERNOR seconded. 

Ordinance read first time* 

Thb crown ADVOCATE — After 
having obtained the first reading, I need 
not say many words to show tlmt this is 
a matter of urgency. In fact, unless this 
Ordinance is passed to-day, its object 
will be completely defeated: because, as 
hon, membm know, after the lOth of 
next month the Banks will not receive 
any more dollars, and, by the 31st of 
December, Bourbonic dollars will not be 
received at the Italian Treasuries. I, 
therefore, move that the Standing Hules, 
with regard to the passing of Ordinances, 
be suspended. 

I^iB LIEUT. GOVERNOR seconded. 
Agreed to* 

Thb crown ADVOCATE moved 
second reading of above Ordinance. 
Thb LIEUT. GOVERNOR seconded. 
Ordinance read a second time. 

Thb crown ADVOCATE moved 
Committee. 

Agreed to, and the President left the 
Chair. 

(In the Committee.) 

CONSIDERATION IN COMMITTEE OF 
ABOVE ORDINANCE. 

Thb crown ADVOCATE — The 
draft dreulated to members is, with some 
alterations, the same draft which was 
circulated about 18 years ago and which, 
haying unfortunately met with the oppo- 
sition of the elected members, was thrown 
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oat for reasoiiB which I need not explain. 
And I do not think it is neoenaiy for ne 
to make any comments on each separate 
article ; bat I shall just read each article, 
and shonld anj members wish to make 
any remarks, I shall be glad to give all 
the explanatioas which it is In my power 
to giye. 

Preamble postpomd. 

Thb crown advocate — Arti. 
cle 1 is as follows : "Chiunque importi in 
queste isole, da qualuoque luogo fuori 
delle isole medesime, moneta di argento 
del cessato Regno delle Due Sicilie, ov- 
▼ero moneta di argento fatta in imitazione 
dt quelle del Regno suddetto, sark punito 
come segue : 1^ Se la quantitii importata, 
calcolando, per 1* oggetto di queste dispo- 
sizioni, la piastra o pezza d'argento di 
Sicilia a quattro sceUini, ed i suoi spezzati 
in proporzione, non eccede la somma di 
cinque lire sterline, coUa detenzione o 
coir ammenda ; 2° Se la quantitk impor- 
tata, calcolata come sopra, eccede la 
somma di cinque, ma non ^ maggiore di 
cinquanta, lire sterline, colla prigionia per 
un tempo non eccedente tre mesi ; 3^ Se 
la quantity importata, calcolata come so- 
pra, eccede cinquanta lire sterline, colla 
prigionia pel tempo suddetto e colla mnlta. 
In ciascuno dei casi suddetti, la confisca- 
zione della moneta importata avrk luogo 
ipio Jure, come conseguenza della pena, 
alia quale 11 colpevole sia stato condan- 
nato." 

Db. MIZZI — Colgo ropportunitk del 
Comitate, non per opporre rarticolo, ma 
per fare delle rimarche sull' attuale crisi 
monetaria ed alcune conseguenze della 
;stessa. In primo luogo abbiamo qui per 
condiscendenza del Qovemo il mezzo di 
scambiare i pezzi di Sicilia ; ma sarebbe 
molto utile che il Ooveroo prowedesse lo 
stesso mezzo per i Gozitani e stabilisse 
che il Deputato Ricevitore Oenerale 
possa ricevere pezzi di Sicilia sotto le 
stesse condizioni di Malta. * Sarebbe que- 
sta una cosa utilissima per V isola sorella* 
In secondo luogo avranno probabilmente 
tutti^ i membri osservato come questa 
mattina i cambiamone^ erano assediati 
da gente, la quale, non potendo spedire il 
denaro fuori perch^ non pu6 rimanere 
senza risorse per uno o due mesi finch^ il 
cambio si effettui, ha preferito dare il suo 
danaro ai cambiavalute i quali non hanno 
difficoltit di caricare fino ad uno scudo 
per lira. Sarebbe possibile rimediare a 
questo inconveniente con un regolamento 



dd Monte di Ketk, owe H Oovemo 
aooondiscendesse statnire die le PoUzse 
di deposito di pezzi di SiciUa possano 
essere impegnate, lungo il periodo dello 
scambio, e oi6 senia hicro; con qnesla 
che fino a 8 giomi dopo il 1^ Febbrajo, 
debbano redimersi e die qudle che non 
si redimeranno dovranno pagare i lucri 
anche arretrati. Suggerisco una terza 
cosa ed ^ 1* emenda della Notificaaone 
dell' anno 1851 che regolava la lira a 
dodid scudi e mezzo. Dopo questa crisi 
tutti quelli che devono pagare una somma 
in scudi, e che altrevolte facerano ta]6 
pagamento in moneta di Sicilia, trovano 
mezzo, coll'attuale ragguaglio. di trat- 
tenere ai loro creditori sd tari per ogni 
lira. 

Ma. MUSCAT — lo appoggio in tutti i 
punti le osservazioni fotte dall' onor. 
membro pel Gozo ; ed aggiungo che questa 
sera tutti i cambiamoneta hanno dovuto 
chiudete i loro stabilimenti perch^ d 
trovarono assediati da povera gente, che 
per scambiare piccole somme offrivano 
fino 25 soldi di piil per ogni 20 scellini 
in argento, contro pezze di Sicilia. Se il 
Grovemo non dasse pronto rimedio, tdche 
la povera classe trovi il comodo di avere 
presto il cambio delle pezze senza aspet* 
tare il tempo necessario per spedirle 
all'estero, avremo seri disordini. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— Sir. 
the hon. member for Gozo suggested 
that we should establish a place, in Gozo, 
where the Gozitans could go to exchange 
thdr dollars without being obliged to 
come over to Mdta. The Government 
has already had that question under 
consideration; but, as far as our informa- 
tion goes, we did not think that this step 
was necessary, whilst at the same time 
we conddered that it would involve a 
great deal of extra expense which would 
fall equally on all holders of dollars. 
At the same time there is plenty of time 
between this and the 10th of December ; 
and ^ it is found necessary that some 
such step should be taken, it will be 
taken. I am not, however, hdding out 
any hope that tiie Government, as at 
present addsed* has any intention of 
taking such a step. The hon. member 
also made a suggestion with reference 
to the amendment of the Ordinance with 
regard to the ratio between pounds 
sterling and Mdtese scudi: that is a 
matter which my hon. and learned friend 
near me (the Crown Advocate) has been 
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ooasideriiqf. I believe, however, that it 
doee not press at present. With regard 
to the other suggestion made bf the hon. 
member for Oozo and supported by the 
hon. member near him (Mr. Muscat) as 
to certain steps which should be taken at 
once, I should like to say in the first place 
that, although no doubt what the hon. 
member described has taken place, that is 
a symptom which attends every monetary 
crisis, and I do not think the Government 
would be justified in taking any extra- 
ordinary steps on account merely of what 
has occurrred up to the present time. 
The hon. member for Gozo suggested 
that the Treasury receipts for dollars, 
deposited in the banks for exchange, 
should be allowed by the Government to 
be lodged in the Monte the Pietiiand that 
advances of money should be made 
thereon. The feasibility of such a plan 
would depend in the first place upon the 
amount of money which will be necessary 
to make these advances. The hon. mem- 
ber will understand |that if we were to 
make advances upon these Receipts with- 
out interest, a very large number of persons 
might turn on us for such advances and 
perhaps some capitalists might buy up all 
the receipts and swamp us ; these are 
matters which must be considered very 
carefully and such a thing as the hon. 
member suggests should not be done in a 
hurry and without great consideration. 
I may be allowed to mention, in connection 
with this subject, that the Government 
has made a very careful calculation as to 
the probable loss and expense consequent 
on the exchange of the dollars. The 
Gbvemment has entered into an agreement 
with a bank of undoubted solvency at 
Naples ; and after making due allowance 
for expenses and contingencies, our calcu- 
lation is that the dollars will fetch a little 
more than three shillings and eleven pence 
eadi. Of course I do not give an under- 
taking that they shall fetch so much, but 
we are morally sure that it will be so : so 
sore, that having been informed that there 
are some tenants of the Crown in narrow 
eiieomstsnces who owe us rent and have 
nothing but doUars to pay with, we have 
iasned, in our capacity of landlords,— 
or rather in the course of an hour or two 
we shall issue— a notice to the efiect that 
Government tenants owing rent will be 
allowed to depomt ddlars, at the rate of 
Aree shillings and eleven pence, in the 
Treasury in payment of their rent : and 
that if after the exchange there should 



result any margin above that sum, it will 
be credited in Ucfom of the depositofa.' 
Honourable members must nnderstaad 
that I do not undertake to pay 3/11 per 
dollar; but I have stated what our 
calculations hare been, in order to show 
that in taking this step we are not aetiBg- 
on guesswork. 

Ma. MUSCAT— Secondo informazioni 
arute da un banchiere in Catania il cambio 
h 25. 25 a 80. Questo render^ qualche 
benefizio al pari contro carta sopra 
Londra a vista e, cambiando contro I'oro^ 
vi sarebbero f di perdita : per oro intendo 
moneta francese. napoleoni. Peroi6 il 
Goveroo sar^ coperto dando ds. lid. per 
pezzo, anzi potrebbe anche dare qualche. 
cosa di piil di 3s. lid. 

Da. MIZZI— Per riguaido ai pegm ddl« 
polizze nel Monte, non credo che vi possa 
esaere dubbio che ie persone rioehe siano 
per depomtare per soli due mesi Ie sommtf 
che avessero mandato per mezzo del 
Govemo ad oggetto di sckmbiarie. Ncm 
avrebbero nessun profitto ; ma intanto ht 
misura sarebbe molto benefiea per qa^ 
che hanno bisogno del pane quoddiuKS i 
quail, se non ottengooo ci^ dal GoveriMH 
non potrebbero valersi della beneficst 
misura sanzionata; ma si troverebbero 
costretti di scambiare Ie loro poche pezze 
di Sicilia presso i cambiamoneta : roentre 
ehe se il Govemo dicesse di eoosiderare 
Ie Polizze come buon pegno e desse sulfa 
stesse la metii o dueterzi del valors 
sarebbe un benefizio alia popolazione e 
non potrebbe Tenime aloun disguido^ B 
per rimediare, in caso mancasse denaft^al 
€h)vemo, si potrebbe fare k oos» a 
beneplacito di modo ehe, Baneando- il 
denaro, il Govemo potrebbe fievla eeasare. 
Non dico che per &re una opeiazione 
di qnesta natnra non vi sarebbero delle 
difiicoltJi: h in prinoipio poeeibile che 
qualcuno ddla claase agiata ne profittesse, 
ma nel fue ma legge non si possono fare, 
distinzioni e fiicendole potrebbero esseie 
eluse; per6 in questo case poesiame 
essere eerti che solo Ie persone costrette 
dal bisogno st prevarrebbero di siffatta 
facilitazione, e la perdita di due mesi di 
lucro da parte del Govemo non sarebbe 
una gran cosa, trattandosi di beneficare 
la claubse povem in un'epoca dlsgraziata^ 
Mi dicono che in campagna molte hot* 
teghe furono fpk diiuse a cansa di quesia 
orisi e desidero die il Govemo prenda in 
considerazione questi suggerimenti e fao« 
cia quello che pu6 per sollevare il popoloh 



Digitized by 



Google 



31 



StTTTKQ No. 40. 



«2 



. DB.RONCALI— Cfedodieupotrebbe 
conciliare il suggerimento fatto dail'onor. 
membro pel (^o colla difficoltk messa 
STanti dalronor. Luogotenente Govtaia- 
tore, 86 si stabilisse un limite a questo 
impegno di polizze; se si dicesae, per 
eeempio^ che polizze Importanti tanto di 
somma soltanto si possono impegnare. 
Comprendo che in questo caso potrebbe 
eladersi lo spirito della legge, perch^ 
una persona potrebbe intenderai con altre 
persone e (are tanti deposit! entro i limiti 
del regolamento ; ma non tanto fiicil- 
mente, perchd una persona generalmente 
Don ha fiducia in mdte persone, ma in 
pochissime. Sarebbe molto desiderabile 
che si sollerasse la classe povera: per6 
sta al Gknremo, che assumerebbe tutta la 
responsabilitk, di vedere se questa sia 
«osa da five, 6 non hie. 

. ThbUEUT. GOVERNOR— The hon. 
member for Gozo has put in a plea on 
, behalf of the poorer chuses : that is the 
▼ery class the Government is anxious to 
assist. Our fear, however, is, that in 
attempting to assist them we might 
contribute to increase the profits of 
those who have already reaped too much 
profit out of the distress of their poorer 
brethren. The gains of financiers of that 
kind depend upon the urgency of the 
needs of their fellow men; the more 
urgent those needs are, the greater the 
gains of the financier ; and, therefore, we 
^ould take good care not to swell these 
gains at the expense of the tax payers 
of Malta. The hon. member says with 
great truth that the loss of interest for 
two months, with a view to help the 
poorer classes, would not be a great 
sacrifice for the Government of Malta. 
Hiat is very true, and nobody would be 
ready more than I am to recommend 
to the Government to suffer that loss if 
we were sure to help by its means those 
who are in distress during the present 
crisis ; but if it is to go into the pocket 
of those who are rich and who have 
already profited too much at the expense 
of their poorer fellow countrymen, I 
do not tlmik we should be justified in 
doing the thing. I am not wpng this 
to speak in opposition to the remarks 
inade ; I only wish to ask for time for 
consideration, and I am quite sure the 
matter will be most carefully considered 
by His Excellency. There is one other 
point I should like to touch. One of 
the causes of the distress of to-day is the 



want of small change. I may lay that 
the Government has taken steps to import 
a considerable quantity of small chimge 
which will be here next week. Steps 
have also been taken to put small change 
in circulation by paying larger quantities 
of silver to the troops, and a reference has 
also been madeito the Naval Authorities 
to cooperate by paying as much as pos- 
sible in silver Uie crews of Her Majesty's 
Ships and the Dockyard employes. 

Mr. muscat — Quello che vogHo 
osservare h che ^ la classe povera che sta 
sofirendo: la classe agiata non soffririi 
secondo la mia opinxone al di til del 4 
per cento. Qii, si sono hxte operazioni 
in questo senso e la moneta h di ritomo 
con un utile, dok meno del 4 per cento^ 
Ma le classi povere stanno sofirendo da 
questo momento piil del 7 per cento ; e 
non sappiamo quali saianno le conseguenze 
fino all'ultimo di Dicembre. Raccomando 
specialmente che si fiiccia sapere al pub- 
blico che il Govemo importa in breve 
tempo moneta spicdola: questa notizia 
son certo farii molto bene al paese; farit in 
qualche modo ceasare I'attuale confuaione ; 
e se il Govemo dovth, anche perdere un 
do' di intereaae nel aenao che ha parlato 
i'onor. Mizzi ed io non h gran coaa. In 
caai di malattie e di epidemic il Govemo 
fu aempre benefice ad erogare aomme in 
aoccorao dei poveri, e queata aarebbe la 
ateaaa coaa con aboraare in antecipo 
piccole aomme u poveri, in pegno delle 
pezze aenza intereaae. 

Da. MIZZI — Potrebbe conaiderarai 
come un caao di calamitli pubblica: e 
giacch^ rig^ardo al Gozo il Gk>verao avea 
gik preao la miaura, che ho aottomeaao, 
in conaiderazione, domando quanto crede 
il Govemo che poaaa coatare Timpiego, 
per pochi giorai, di una persona preaao il 
Deputato Ricevitore Gknerale per ricevere 
queati pezzi. II Govemo lo avrk gi^ 
^colato probabilmente. 

Thx LIEUT GOVERNOR— It U not 
the expenae of one or two employ^ only, 
but t£e expenaea of fitting up the neces- 
sary offices, providing the necessary 
accommodation, transport, and shipment 
to Malta and other contingent expenses 
that would fall upon the Government 
and would thus appreciably increase die 
expenses of the whole operatimi and 
therefore the loss that would equally ML 
on all the depositors; whereas if tiie dollars 
are brought to Malta in small quantities, 
the expense will be insignificant for the 
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people brbiging diem over, uid the Ion 
will not have to be incratted by this 
aiMitkwil Hem. Then there is ^riak 
of coUectioii. One good feature of the 
plan we have adopted of having the 
dollars deposited at the bank is that we 
shall hold the bank responsible for taking 
noUiing but good dollars. It requires a 
great deal of pracdoe to receive large 
amounts of dollars and to detect any that 
are not good, and the Oovemment cannot 
command the services of officers possessing 
tills experience. I suppose hon. members 
have been at the banlu and have seen the 
way bank employes receive doUars ; they 
count dollars by thousands at a time and 
if there is a bad one 'the teller detects it 
^m its sound and rejects it at once. We 
have no one in the service possessing tbat 
experience. 

Db. MIZZI — Vedo che Tunica spesa 
sarebbe quella di mandare una persona 
che abbia pratica in questa cosa e se nel 
servizio pubblico non si pu6 trovare una 
tale persona d potrebbe essere una faori 
del servizio. Quanto al prowedere un 
ufficio non credo che ci6 sia necessario ; vi 
h il Monte di Pietk che potrebbe servire 
per Topportunitk senza necessity di acco- 
modamenti. 

DB.NAUDI— Vi^Qnolo. 

Db. MIZZI -^ Si potrebbe mandare un 
Tapore regie, diciamo il "Serapis" o 
qualche altro, ed in difetto di ci6 sono 
certo che il Sig. Oollcher, conosciuto da 
per tutto come uomo eminentemente cari- 
tatevole, non prenderebbe nolo ma porte- 
rebbe la moneta gratis pei poveri* 

Thb LIEUT. GOVERNOR — I do not 
think the hon. member quite understood 
the force of my objection, because he 
meets my remark by the suggestion 
that we should employ a skilled teller ; 
but if we were to employ a skilled teller 
the Oovemment would be responsible. 
As it is now, if the Bank teller makes 
mistakes the Bank is responsible ; but if 
we were to open a receiving office in Gozo, 
any mistakes made by our teller there, 
would fall upon the bulk of the depositors. 
The hon. gentleman has pronounced a 
eulogy, in which I entirely concur, on the 
owner of the steamer that runs between 
Malta and Gozo ; but the very spirit for 
which the hon. member eulogized that 
gentleman, will make it much more easy 
for him to allow poor people wishing 
to change their doUars to come to Malta 



for pothing than to mtke an allowance 
to the Govefnment. {Itmghter) 

Db. RONGALI— Credo che Tonor. 
Mizzi dovrebbe ricordarsi che abbiamo 
giii dedicate lire settecento e cinquanta 
annue per accrescere le communicazioni 
coll' isola sorella, ed ora le communica- 
zioni sono rese mdto fieunli : con un solo 
scellino si viene, si deposita il denaro e 
si ritoma a casa. Tutto ci6 che si po- 
trebbe fiEure h di pregare il Sig. GoQcher 
che in questi giomi, invece di un viaggio, 
facesse due o tre al giomo. 

Db. MIZZI -Non credeva dover 
incontrare tutto questo mondo di obbie- 
.zioiu, ma credo poter molto bene rispon- 
dere a tutte le osservazioni fotte. In 
primo Inogo rispondo all'onor. Luogo- 
tenente Gbvematore, che disse che il Sig. 
OoUcher potrebbe accordare passaggio 
gratuito. Questa cosa, che pare abbia 
piaciuto molto all'onor. membro che 
siede secondo da questo lato (Dr. Naudi), 
h una cosa impossibile ad effettuarsi, per- 
ch^ bisoguerebbe che il Sig. GoUcher 
conoscesse se le persone che vanno in 
Malta vanno per scambiare pezzi di 
Sicilia • • • • 

Thb crown ADVOCATE— Niente 
di piiH facile : gli mostrerebbero la borsa ! 
(laughter). 

Db. mizzi — ^In secondo luogo il 
Sig. Gollcher sarebbe piil aggrayatoda 
questa operazione che non da quella di 
dar passaggio ai pezzi di Sicilia, e credo 
che, pretendendo una agevolazione dal 
Sig. Gollcher, si dovrebbe pretendere 
I'agevolazione minore. II calcolo che i 
Gozitani verrebbero qui per uno scellino 
h un dJcolo molto sbagliato. Devono 
pagare una vettura fine al Migiarro, due 
soldi di barca dal molo del Migiarro al 
vapore, uno scellino per passaggio, due 
soldi di barca dal vapore a terra, in Malta; 
e devono pagare un pranzo fuori di casa 
ed altrettante spese pel ritomo quanto 
ne avranno fatto per giungere qui, e tutto 
questo perch^ non ha forse da scambiare 
che soli cinque o dieci pezzi. Si dice che 
la maggiore oggezione h che la responsa- 
hi^tk del Gbvemo sarebbe maggiore : per5 
n deve porre attenzione a questo, che i 
Banchi non troveranno difficoltk di assu- 
mersi questa responsabilitii perchd haono 
fiducia nelle persone impiegate a eontare 
i pezzi di Sicilia. Se dunque il Govemo 
non fiicesse altro che scegliere bene le 
persone, che devono contare la moneta. 
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potrebbe oon uguale tranquillity aBsnmere 
la stessa rea|ioiisabilitii. Del resto se il 
Ooverno non crede di dover far questo 
oomprendo bene che questo non h un 
suo obbligo. Non ^ che una preghiera 
che ho fktto. 

Article I passed, 

ThbCROWN ADVOCATE—Article 2 
runs thu» : "La importazione contemplata 
nell' articolo precedente, consiste nel 
disbarco della moneta dal bastimento sul 
quale fosse qui arrivata, in qualunque 
modo o per qualunque fine tale disbarco 
abbia avuto luogo, solvocch^ non sia stato 
fatto col permessQ del Soprintendente 
di Polizia. II Soprintendente non accor*^ 
derk tale permesso che pel fine menzio-* 
oato nfll*articolo II, o per altra giusta 
causa; e, in quest'ultimo caso, la moneta 
disbarcata dev'essere depositata nel suo 
nfficio/' The * giusta causa' might be 
for example a vessel in danger, in which 
case the Police might allow the landing 
of the money. On reading this article 
a second time I think the last part had 
better be omitted. Article 11 says that 
the money is to bie landed under those 
provisions which the Superintendent of 
Police will lay down. It fsays : " La 
yiolazione di qualunque di tali prowedi- 
menti fark soggiacere il trasgressore alle 
pene che. secondo Tarticolo 1, sarebbero 
applicabili nei casi che sono ivi rispetti- 
yamente contemplati." I propose to 
omit the last part of article 2 £rom 'e ' to 
*ttiBcio'. 

Db. MIZZI — Questa h una legge e 
•arebbe meglio usare perci6 le parole 
della legge, che sono italiane. 

Th» crown advocate — I said 
that th^ words I propose to omit are 
from the word ' e \to the word * ufiicio ' : 
those words are Italian: therefore, the 
hon. member must admit that there was 
90 room for his remark* Article 2 as 
amended will run thus: "II Soprinten- 
dente non accorderii tale permesso che 
pel fine menzionato nell 'articolo 11, o 

rr altra giusta causa ; e, in questi casi, 
moneta d;isbiux»ta sark custodita sotto 
i provvedimenti, che lo stesso Soprinten« 
deate. credesse pix)prio di ordinare". 



Da. RONCALI — Se non ha Afficolti 
bramerei conoscere la ragione di questo 
cancellamento. 

Thb CROWN ADVOCATE (explained 
in Italian). 

Da. MIZZI — Credo che si dovrebbe 
fture cosl : togliere le parole ' la moneta 
disbarcata ec/ ed aggiungere 'ed in questo 
ultimo caso saranno o&servati i prowedi- 
menti, che il Soprintendente avrit talvdta 
ordinate". 

Thb CROWN ADVOCATE — Let us 
say 'sotto i provredimenti che il Soprin* 
tend«>nte credesse proprio di ordinare." 
The article will then run thus : " U 
Soprintendente non accorderk tale per* 
messo che pel fine menzionato nell'arti- 
colo 11 o per altra giusta causa: e, ia 
questi casi, la moneta disbarcata sarit 
custodita sotto i proyvedimenti che lo 
stesso Soprintendente credesse proprio di 
ordinare." 

Mb. muscat — Desidero che ai ag- 
giungano le parole ' in luogo sicuro ", 

Thb crown ADVOCATE -Non ^ 
necessario : trattasi di locuzione di legge 
nella quale uno deve essere molto proprio. 

Article 2 passed. 

Articles 3 to 12 passed. 

Schedules pasted. 

Preamble passed. 

Council resumed. 

Thb PRESIDENT reported progress. 

Thb CROWN ADVOCATE moved 
third reading of above Ordinance. 

Thb LIEUT. GOVERNOR secoadW. 

Ordinance read a third time and passed. 

Thb LIEUT. GOVERNOR said that 
the Order of the Day for next meeting 
would be that announced last meeting. 

Dr. MIZZI — Propongo che si ag- 
giunga rOrdinanza delle Elezioni ia 
Comitate. 

Thb PRESIDENT at 3 30 p.m. ad- 
joumed the Council to Wednesday next 
at 2 30 p.m. 
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SITTING N0.4L 



Wednesday, December 16, 1885.* 

Members present : 

The GovBSNOS, President. 

The Lieutenant Govemor and 
Chief Secretary to Qovernment, Vioe Resident, 

Crown Advocate. Mr. V. Bugeja, C.M.Q. 

Auditor General and Mr. A. Naudi, LL.D. 

Director of Contracts. Mr. Z. Roncali, LL.D. 

Director of Education. j|, ^^^^^ ^^j 
Collector of Customs. Marchesi Barbaro. 

Beoeiver GeneraL Very Bev. Can. P. 

Superintendent of the ^«^^ 

Ports. Mr. C. M. Muscat. 

Comptroller of Char. Mr. F. Mizzi, LL.D. 
Institutions. 

The Minutes of the preceding sitting 
were read and confirmed. 

BEPAIE OP STRADA SAN GIORGIO 
COSPICUA. 

PETITION. 

Mb. muscat — Present© una peti- 
zione a Sua Eccellenza il Govematore 
in Consiglio firmata dal Capitolo della 
Cospicua e da molte altre persone rispet- 
tabili di quella citt&, le quali supplicano 
pel restauro di strada San Giorgio, la 
quale h una delle principali strade della 
Cospicua e richiede restauro immediato. 
Prego che la petizione sia letta. 

Petition read by Clerk to the Council. 

ENQUIRY RESPECTING RECENT 
MATRICULATION EXAMINATIONS. 

QUESTION. 

Dr. RONCALI — Domando all'onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario di Govemo : " Se qualche 
reclano sia stato avanzato da qualche 
persona circa al modo, onde sono stati 
condotti gli esami (cosl detti) di matricola 
tenuti nel settembre e ottobre 1885; se 
qualche inchiesta abbia avuto luogo in 
proposito ; e, in . caso affermativo, se si 
abbia difficoM di comunicare al Consiglio 
il risultato di tale inchiesta." 

The LIEUT. GOVERNOR — A com- 
plaint was addressed to the Governor 
with regard to the mode in which the 
recent matriculation examinations of the 
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University were conducted. The Gtevcmor 
ordered an enquiry to be held, and 
reports and evidence were laid before 
him. The result of the enquiry haa 
been that His Excellency is of opinion 
that there have been great irregularities 
in the examinations for matriculation 
which in His Excellency's opinion were 
sufficient to justify apprehension on the 
part of outsiders as to their impartiality. 
It has not been proved that there haa 
been any desire on the part of the 
examiners unduly to favour one class of 
examinees to the prejudice of another, 
although it cannot be denied that 
assistance has been given to individuals 
under examination, and that in one 
subject the papers extended beyond the 
limits of the Syllabus in a manner to 
give undue advantage to some of the 
examinees* In saying this it must be 
clearly understood that His Excellency 
does not impute any want of honesty or 
of an earnest desire on the part of the 
examiners to be strictly just as between 
the various young men who were examined, 
but rather to a kind desire to prevent 
failure. It is, therefore, desirable that 
regulations should be adopted with 
reference to future examinations which 
shall place them beyond the possibility of 
unfavourable comment. With this view» 
instructions have been given for the 
preparation of regulations which will be 
published as soon as they have been 
approved by the Govemor. 

Db. RONCALI — Domando perdono. 
Non si h risposto all'ultima parte della 
mia interpellanza. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — I have 
communicated to the Council the result 
of the enquiry. 

Db. RONCALI — Forse non mi saiA 
bene spiegato. lo intendeva che si met« 
tessero le carte sulla tavola del Consiglio, 

Thb LIEUT. GOVERNOR— AU I 
can say is that the request now made by 
the hon. gentleman will be considered. I 
understood he wished to be acquainted 
with the result of tiie enquiry which I 
have just communicated to the ConnciL 



This Sitting was called by Circular of the Ist December 1886. 
4 
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STOPPING THOROUGHFAKE 
DUEING A MILITARY FUNERAL. 

QUESTION. 

Db. RONCALI — Domaodo all' onor. 
Lubgotenente Governatore e Principale 
Segretario di Governo : " Se eia vero che 
in occasione di un accompagnamento 
funebre» da ana locanda in strada Zac- 
caria, di nn militare, la Polizia abbia 
Jmpedito il passaggio da quella strada 
ai cittadini, e, in caso affermativo, se 
questo snole praticarsi air occasione di 
simili accompagnamenti di persone non 
militarL^' 

Thb LIEUT. GOVERNOR — No 
instructions were given to the Police; but 
as is the custom in all funerals, due 
respect was paid to the dead by main- 
taining the procession intact. 

RESIDENCE OP SYNDICS 
WITHIN THEIR DISTRICTS. 

QUESTION. 

Db. RONCALI — Domando all' onor. 
Luogotenente Gbvematore e Principale 
Segpretario di Governo : " Se tutti i Sin- 
daci sono obbligati alia residenza in uno 
dei rispettivi distretti, cui sono addetti ; 
e se qualcheduno di essi h stato dispen- 
fato da tale obbligo." 

Thb LIEUT. GOVERNOR — Yes. 
One of the Syndics was allowed to reside 
temporarily out of his district for the 
benefit of his wife's health, but he has 
been ordered to return. 

CORRESPONDENCE 
ON SICILIAN DOLLARS. 

QUESTION. 

Db. RONCALI— Domando all'onor. 
Luogotenente Governatore e Principale 
Segretario di Governo: "Se qualche 
corrispondenza abbia avuto luogo tra il 
Governo e la Camera di Commercio 
intomo alia crisi delle monete di Sicilia, 
e in ' caso di n\, se abbia dificoltk di 
oommunicarla al Consiglio." 

The LIEUT. GOVERNOR — There 
baa been a great deal of correspondence ; 
but I am not prepared to lay any papers 
on the Table unt J the operation oif con« 
verting the dollars has been completed. 

MEMORANDUM BY COUNT 
STRICKLAND NO SICILIAN DOLLARS. 

QUESTION. 

Db. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenehte Governatore e Principale 
Segretario di Governo : " Se il Governo 



abbia ricevuto qualche memorandum dal 
Conte G. Bologna Strickland relativo aUa 
moneta di Sicilia, e, in caso affermativo, 
se abbia difficolt^ di mettere sulla tavola 
del Consiglio tale memorandum." 

The LIEUT. GOVERNOR — I am 
not in possession of any official memo* 
randum from Count Stricliland on the 
subject of Sicilian Dollars. No papers 
on the subject can ^be laid on the table 
at present. 

RELIEF OP DISTRESSED 
MALTESE ABROAD. 

QUESTION. 

Db. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Governatore e Principale 
Segretario di Governo ; " Se il Governo 
abbia fatto qualche restrizione suUe spese 
che soleva erogare in soUievo di Maltesi 
poveri all' estero e specialmente per qnelli 
ammessi, o degni di essere ammessi. 
nell* Ospedale di Tunisi : — in caso affer- 
mativo, in che consistano tali restrizioni, 
e se vi siano state su ci6 corrispondenze 
coi Consoli Britannici — con essere tali 
corrispondenze messe sulla tavola del 
Consiglio." 

The LIEUT. GOVERNOR — The 
Government has been in correspondence 
with the Consul at Tunis on the subject 
of the Expenditure in that province on 
the relief of distressed Maltese, which 
had increased from £ 35 in 1880 to 
£ 643 in 1884. No special instructions 
have been made as yet, but the Consul 
has been asked not to allow any extra- 
vagance. Distressed Maltese if suffering 
from sickness, are admitted to the St. 
Louis Hospital on payment by the Consul. 
Under Head 9, Exclusive of Establish- 
ments, in this year's Estimate, the hon. 
gentleman will find a vote of £ SO 
towards that Hospital. 

INSPECTION OP COUNCIL RECORDS. 

QUESTION. 

Db. MIZZI — Domanda all' onor. 
Luogotenente Governatore e Principale 
Segretario di Governo : " Se sia lecito «i 
citUdini di riscontrare gli atti del 
Consiglio di Governo per prendere infor- 
mazioni delle cose pubbliche e teneme 
notamenti — previo (s'intende) awiso alio 
nfficiale incaricato della custodia di tali 
atti." 

The LIEUT. GOVERNOR—No, Sir : 
it would be impossible to give any snch 
general permission; the time of th^ 
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officials in my office could not be spared. 
Besides reporters are admitted to the 
proceedings of Conncil, and can give the 
public any information they desire. 

INSPECTION OP ARCHIVES 
OF THE KNIGHTS OF ST. JOHN. 

QUBSTtON. 

Db. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente GK>Tematore e Principale 
Segretario di Oovemo : " Se sia lecito ai 
cittadini di esaminare gratuitamente I'ar- 
chivio storico dell' Ordine Gerosolmitano 
esistente presso il Govemo, e di prendeme 
dei notamenti." 

Thb LIEUT. GOVERNOR— Yes. Sir: 
any respectable person is allowed to 
inspect the archives and take notes, 
without charge, in the presence of the 
Archivist or his deputy. 

Thb LIEUT. GOVERNOR moved the 
Order of the Day. 

The Order of the Day waa read as 
follows: 

. Second readia^ of, and Committee on, the 
{(lowing Ordinances : 

1. To prevent the landing of Stowawaji in 
Xaka. 

2. To exempt the Chnrch of Kalkara from 
the obligation of telling certain property. 

8. To amend the Criminal Laws. 

4. To amend Ordinance No. HI of 1875. 

6. To amend Ordinance No. VH of 1880. 

6L To amend the Police Laws. 

ORDINANCES PLACED ON THB 
ORDER OF THE DAY. 

SBCOKD BBADING. 

The CROWN ADVOCATE— I move 
the second reading of the Stowaways 
Ordinance, Ordinance to amend the Cri- 
minal Laws, Ordinance to prevent doubts 
which may arise in cases of offences 
punishable in certain cases, Oidinance to 
amend the Police Laws, Ordinance to . 
enlarge the jurisdiction of Syndics. I am 
vnable to move the second reading of the 
Kalkara Church ordinance on account of 
some dificulties having arisen .on the 
subject. 

Thb LIEUT. GOVERNOR seconded. 

Db. RONCfALI— Osservo che alcuni 
dei titoli differiscono dai titoli come messi 
sull'Ordine del Oiomo: per quale ragione ? 

Thb CROWN ADVOCATE — The 
Ordinances were placed on the Order of 
tlie Day as named by the Lieut. Governor 
with reference to tiieir contents. The 
titles with which the Ordinances now 



appear in the drafts are considered to b^ 
more appropriate : this is the only reason 
of the difference referred to by ^e hon. 
member. 

Ordinances read second time. 

Thb crown ADVOCATE moved 
Committee on the above Ordinances. 

Agreed to, the President left the Chair 
and the Council resolved itself into Oonr* 
mittee* 

(In the Committee.) 

STOWAWAYS ORDINANCE. 

SBCOKD BEADING. 

ThbCROWN ADVOCATE—Repeated 
complaints have been made to the Govern- 
ment with respect to the inconvenience 
arising from the landing of stowaways, 
lliey come on board of steamers and are 
landed by the Captains and we have no 
law to prevent this proceeding. It is 
now proposed by this Ordinance to make 
it an offence to land stowaways without 
the permission of the Superintendent of 
the PorU, and the offence is made liable to 
all the punishments for contraventiona* 

Preamble postponed. 

Article 1 passed. 

Preamble passed, 

CRIMINAL LAWS AMENDMENT 
ORDINANCE. ' 

SBCOND BBADING. 

Preamble postponed, 

Thb CROWN ADVOCATE — The 
first six articles of this Ordinance deal 
with the following subjects: the sup- 
pression of the punishment of detention 
to which any one who commits minor 
offences is liable according to the present 
law. Long experience has shown that 
this detention is no punishment at all. 

Mb. BARBARO — Si compiaccia dire 
in Italiano perch^ non capisco. 

Thb PRESIDENT— The hon. member 
will go on in English. He may afterwards 
explain in Italian, if he likes, to any mem- 
her who does not understand finglislu 

Thb CROWN ADVOCATE — I said 
experience has shown that this punish- 
ment is no punishment at all, and that 
on the contrary some people like it, 
because they find better food and comfort 
in prison than they find in their own 
homes. For this reason it is proposed to 
alter the punishment of detention into 
imprisonment for fifteen days. For con- 
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traventiona an indiTidoal is liable to the 
punishnieat of detention up to one month ; 
be will now be liable to imprisonment for 
a period not exceeding fifteen days. (The 
Grown Advocate explained in Italian). 
I believe my hon. friend who sits third 
on that side (Dr. Roncali) has some 
amendments to propose. 

Da. RONCALI — Sul primo articolo 
deU'Ab1x)zzo domando una spiegazione. 
La riprensione e Tammonizioae sono 
abolite ? 

Th« crown advocate — Yes. 

The punishments of admonition and re- 
prehension, which were no punishments 
at all, will be abolished. In ninety-nine 
cases out of a hundred the individual so 
punished does not understand anything 
about .this admonition administered to 
him. 

Da. RONCALI — Ho un' emenda alio 
articolo 3 relativa all' articolo 15 delle 
Leggi CriminaH. L'emeuda h questa: 
Nella linea sesta alle parole " due scellini 
e sei denari " sostituire le parole " cinque 
acellini", e nella linea ottava alle parole 
«*un mese " sostituire le parole " quindici 
g^omi '* ed aggiungere in fine il seguente 
paragrafo : " Qualunque ammenda infe- 
liore a cinque scellini sterlini sark con- 
▼ertita nella prigionia per un giomo." 
La ragione di questa emenda h che, sic- 
come i quindici giomi di prigionia nel 
Mortfiitim sono stati equiparati ad un 
mese di detenzione, sarebbe forse troppo 
eccessiva la pena se si dovesse convertire 
a 2#. 6d. per la prigionia. 

Thb CROWN ADVOCATE — I am 
speaking under the correction of the 
Council. I think I can improve the hon. 
member's amendment by substituting to 
the words " due scellini e sei denari " the 
Words "dieci scellini " and by suppressing 
the words *' e in verun caso tale prigionia 
eccederit la durata di un mese." The 
Article would then run thus ; " In difetto 
di pagamento V ammenda saril convertita 
in prigionia per un tempo non eccedente 
nn g^omo per ogni dieci scellini." My 
reasons are that we have two kinds of 
fine, one is higher, from five to twenty 
pounds, and is called "fmulta " and we 
have a smaller fine from a maximum 
cf five pounds to a minimum of two 
•hillings and six pence called "ammenda.^' 
n&e higher fine can only be awarded in 
cases of crimes, and the smaller is awarded 
in oaaee of contraventions. The higher 



fine can be commuted into imprisonment 
at the rate of 10«. per day. Now if we 
were to establish that a smaller fine is 
commutable at a lower rate, we would 
make the smaller punishment more severe 
than the higher punishment. If this is 
admitted, we can do away with the last 
part of the article ; because as the maxi- 
mum is £ 5 commutable at the rate of IQ9. 
per day, the commutation cannot exceed 
ten days imprisonment. I, moreover, 
propose the addition of the following 
paragraph : " In caso che la somma del- 
I'ammenda fosse minore di dieci scellini, 
o maggiore, ma non multipla di died 
scellini, qualunque frazione dei dieci 
scellini sark pure convertita in prigionia 
per un giorno." A man might be 
condemned to 58. which would be com« 
mutable into one day's imprisonment ; or 
he might be fined 15«. which being more 
than lOf. would be commutable into two 
days imprisonment; and so on, I now 
move that articles from 1 to 6 as amended 
stand part of the Ordinance. 

Articles from 1 to 6 as amended jMuietf. 

Article 7 passed. 

The crown ADVOCATE— Article 8 
refers to the punishment for the ofifence 
of a slight bodily harm. It gives effect 
to what is generally felt to be a want 
in many instances, that is, that the 
minimum term of punishment in certain 
instances is too high. For instance, in 
the case of a mere blow a Magistrate 
could not do otherwise- than condemn the 
offender to one month's imprisonment, a 
punishment which, in some cases, might 
be rather too severe, and for this reason 
it is now proposed to do away with the 
minimum in this instance. 

Article S passed. 

Thb crown ADVOCATE — Arti- 
cle 9 reduces the term of four days, now 
necessary for appearing before the Court, 
to two days ; which is quite enough. 

Article 9 passed. 

Thb crown ADVOCATE — Arti- 
cles 10 and 11 refer to unnatural crimes,, 
rape and indecent assault. * The present 
law does not allow the Police to prosecute 
the offender- without the consent of the 
father or guardian, when any such offence 
is committed on an individual under age. 
By the first article of the draft it is 
laid down that whenever the offence 
is accompanied by another offence the 
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Police has no necessity for the consent of 
the parent or guardian. For instance if 
a man ravishes a girl or commits an 
unnatural crime on a boy in a public 
place, the Police can prosecute the offender 
without the consent of the parent or 
guardian. Article 1 1 of the draft says that 
once the complaint is made by a private 
party against a person for a crime of 
this kind, it cannot be withdrawn.. The 
reason is, that generally from the moment 
such a complaint is made negociations go 
on with the parent or guardian for settling 
the matter; and I have known many 
instances of such cases being brought 
before juries and after that everything 
has been divulged, at the very last 
moment the offender offers to pay a sum 
of money to the parent or guardian and 
the proceedings are stopped. Now this 
frustrates the spirit of the law. The 
object of the law in leaving it to the 
parent or guardian of the person offended 
to make the complaint is that it may be 
in the interest of the person offended to 
keep things hidden. But once that the 
complaint has been made this reason does 
DO longer exist, and it is only reasonable 
that we should then prevent the father or 
guardian from withdrawing the complaint 
merely for motives of gain. 

Db. RONCALI— L'articolo 458 dopo 
la parola " reato " aggiungeva le parole 
'* di competenza della Corte Griminale". 

Thb crown advocate— I thank 
the hon. member for the observation. 
But, perhaps, it would be better to 
introduce the amendment in a different 
form, by inserting after the word "reato" 
the words "che interessi Tordine pub- 
bHco". 

Articles 10 and 11 as amended poised. 

Thb crown ADVOCATE — Article 
15 originated in a decision of the Court 
which took place some years ago about 
the cases when a husband or wife can 
give evidence in a case in which the 
other is implicated. The law at present 
is that the evidence of the husband or 
wife is admitted when the crime has 
been committed against the person of the 
other party. This word "person" gave 
rise to a discussion on this point and the 
Court decided that the law, in the way 
it is worded, should be construed to 
mean that the evidence of the husband in 
a case where his wife was accused, or 
yice versa, was only admissible when the 



offence was really committed against the 
' person ' of the husband or wife, such as 
wounding and other bodily injuries. I am 
aware that this opinion is not endorsed 
by many of our best men learned in the 
law. Under these circumstances, it is, I 
think, advisable to alter the wording of 
the law by suppressing the words 'contro 
la persona del*. If this amendment it 
passed I think the danger of having 
conflicting interpretations of this part of 
the law will be removed. 

Article 12 passed. 

Article 13 and 14 passed. 

Preamble passed, 

ORDINANCE TO AMEND 
ORDINANCE NO. Ill OF 1873. 

SBCOND RBAniNO. 

Thb crown ADVOCATE — The 
next Ordinance is the Ordinance to 
prevent certain doubts in cases of of- 
fences punishable under certain laws. 

Db. MIZZI--Per trovarci in regola 
muoverb questo dubbio : passando Tor- 
dinanza in seconds lettnra con titolo 
diverso non potrebbe nascere il dubbio 
sulla identitk dell'ordinanza ? Paccio Tos*. 
servazione per la regolarit)^ dei procedi- 
menti, niente altro. 

Thb crown advocate — Sub. 
stantially the hon. member for Qozo ia 
correct. This doubt can be removed by 
my moving that the title of the ordinance 
be amended as follows : " Per prevenire 
alcuni dubbi in casi di reati punibili in 
virtil di certi leggi." In consequence of 
the alterations which we propose to 
introduce in the minor punishments in 
our Criminal Laws, it is necessary t}iat 
an existing Ordinance which containa 
general provisions as to punishments 
inflicted in legislative enactments, otiier 
than the Criminal Laws, should be 
amended, and this is the object of this 
Ordinance. 

Preamble postponed. 

Articles 1 and 2 passed. 

Db« RONCALI — Ho 'nn' emends 
all'articolo 8, che ^ la seguente : In fine 
al detto articolo togliere il punto fermo 
dopo la parola " giomi " e sostituirvi un 
due punti, e aggiungere quanto segue: 
"e un Ordinanza, che commini la pena 
della carcerazione, si deve intendere 
comminare la pena della prigionia per nn 
tempo non eccedente la metii di qnetto 
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eomminato p^ la carcerazione.'* La 
emenda si riferisce fall' Ordinanza IV 
del 1839. Quella legge commina carcera- 
sione, perch^ i commissionari hanno 
redatto la legge in inglese, che fu poi 
tradotta, e nella traduzione si us6 la 
parola carcerazione* che non abbiamo 
nelle nostre leggi. Quando si venne alia 
applicazione» era ragionevole che tn dubiis 
n applicasse guod minimum sit, e si 
appUo6 la detenzione. Ci6 era gi^ una 
antinomia, perch^ in qneUa Ordinanza la 
pena della carcerazione si estende in 
molti casi a piii di nn mese; ed era 
quindi giusto introdurre questa emenda, 
una Tolta che il Consiglio ha detto che 
15 giomi di prigionia debbano equivalere 
ad un mese di detenzione. 

Thr crown advocate— My hon. 
and learned friend is quite correct in 
proposing to remove the doubt which 
might arise from the fact that the word 
*' carcerazione " is in some Laws used 
instead of "detenzione". I know of only 
one such case — ^the case referred to by 
the hon. member — and it was not only in 
accordance with the principle quoted by 
my hon. and learned friend that the 
word " carcerazione " was interpreted to 
mean detention, but also in virtue of 
the definition contained in the Rules and 
Regtilations for the Prisons, where it 
appears that the mention of this word 
did not escape the attention of the 
person who drew them up as it is stated 
ia them that the rules to be observed 
for *' carcerazione " are the same as those 
established for detention. I have no 
obj^tion to offer to the hon. member's 
amendment. 

Article 3 as amended passed. 

Articles 4, 5 and 6 passed, 

Freamhle passed. 

SYNDICS' JURISDICTION EXTENSION 
ORDINANCE. 

SBCONn RBADING. 

Thi CROWN ADVOCATE— I 
move the same resolution, that the title 
be amended as follows: "Per estendere la 
ginrisdizione della Corte dei Sindaci in 
materie Criminali "• 

A freed to. 

Thb CROWN ADVOCATE — The 
object of this Ordinance has already been 
explained. It is to give to Syndics the 
mme jurisdiction a« Magistrates have in 
rriwinal matters. * 



Da. MIZZI — Credo che qui si debba 
parlare un po' chiaramente. Se accet* 
tiamo rOrdinanza> la prima conseguenza 
sarebbe di cambiare il personale di 
certuni Sindaci. Secondariamente non 
so se col numero attuale di Sindaci si 
possa dar loro questa aggiuuta di lavoro 
senza aumentare il loro numero. Sotto- 
metto che in tutti i distretti le lagnanze 
sono gik abbastaDza grandi pel difetto del 
Sindaco in casi di bisogno. Ci sono quel 
del Zebbuj che devono andaie fino alia 
Notabile per fare un atto di nascita o 
matrimonio o morte. Molte volte si 
cerca il Sindaco e bisogna aspettare che 
si sparga il sangue finch^ ginnga 11 
Sindaco. Se un caso succede bisogna 
&re un viaggio per trovare il Sindaco ; e 
non mi par giusto aggiungere unche 
quest'altro lavoro senza aumentare il 
numero dei Sindaci. Se non vi h diffi-* 
coltk, propongo che V Ordinanza si 
differisca per un altro giorno. Se si 
ammette il principio, suU'articolo come 
sta, non ci ^ da dire ; ma si deve riflettere 
un poco prima di ammettere il piincipio 
e anche se si conviene sul fatto del 
numero dei Sindaci h certo che sul fatto 
del personale bisognerk fare un cambia« 
mento. Non parlo di tutti. 

Da. RONCALI — In quanto alia 
estensione della giurisdizione credo che h 
un bisogno, che h sentito sotto I'aspettu 
di economia ed anche di minor incomodo 
agli abitanti dei distretti. Sono di 
accordo coll' onor. Mizzi in quanto alia 
espedienza di migliorare il personale, se 
non di tutti, di certi Sindaci. Quanto 
al molto da fore, questo sark diminnito 
dopo che per i nuovi appuntamenti che 
si propongono fare, vi saranno Ispettori 
di Polizia per ogni distretto, invece di 
Sotto ispettori ; e se la proporzione tra 
quello che si toglie e quelle che si 
aggiunge ai Sindaci darit un aumento 
di lavoro a loro discapito, naturalmente il 
Oovemo avrk il mezzo di compensarli. 
Mi valgo di questa opportunity per ripe« 
tere un suggerimento, giii da me fatto, di 
costituire in un ottavo distretto le tre 
citt^ oltre il porto, perch^ gli abitanti di 
quelle parti possano avere il vantaggio 
di una Corte Sindacale nel locale, ove 
abitano, ed avere meno incomodo per 
le loro cause, e nello stesso tempo si 
risparmino all'erario le spese di tragitto 
di testimonii ecc. Oggi rinnovo questo 
suggerimento, specialmente perch^ si 
propone di aumentare 1* attribuzione dei 
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fiindaci; e siccome vi sono quattro Sindaci 
per sette distretti e tre di essi hanno due 
diatretd per imo ed il quarto non ha che 
uno solo, il mio suggerimento non impor- 
terebbe che la sola epesa di un Registra- 
tore : perchi fll Sindaco, che ha un sol 
diatretto, si potrebbe aggiungere Tottavo 
diatretto da me propoato. 

Thb crown advocate— The hon. 
and learned member for Gozo concluded 
by asking for an adjournment. First of 
all he said that the personnel of the 
Syndics, with some exception, is not 
sadsfactbry. The second statement he 
made was, that the Ordinance would add 
to the work of S3mdic8 and it would be 
expedient to add to their number. With 
regard to the first statement, I cannot 
give any answer; I can only say that I do 
not know of any Syndic who can be con- 
aidered to be inefficient. With regard to 
the aecond reason, I am enabled to state 
that the hon. member for Gozo is quite 
misinformed if he thinks that 83mdics are 
overworked. They work only for one hour 
every 24 hours ; and if at that rate they 
are to be considered as overworked, I 
believe most of us are killed with work. 
My hon. friend may rest assured that 
their work is not so great as he has been 
led to believe : they hold two sittings per 
week, sitting for two or two and a half 
hours each time, and their work as we all 
know is of a very light description, llie 
contraventions they have generally to deal 
with are of people brought before them for 
driving whUst sitting "sull'asta del carro" 
and the like; and in civil matters the 
interest at stake generally does not exceed 
twenty scudi. Then they take so much 
time in transacting this business, because 
they take matters so very easy : a really 
hardworking man would polish off scores 
of such caaes in one hour a week. They 
may have something to do in their 
administrative duties; they have to receive 
acts of registration; they do this generally 
on Sundays and it takes them about an 
hour's work : so their duties do not give 
them employment for more than five or 
aix hours a week and that comes to less 
than one hour out of every twenty four 
hours. I am sure if the hon. member 
will look into these things without taking 
information from other persons he will 
find out that I am correct, llie hon. and 
learned member who sits third on that 
aide (Dr. Roncali) proposes the formation 
of the Three Cities into an Eighth 



District. He says tlus would not entul 
any expense beyond the appointment of a 
Registrar inasmuch as there are seven 
districts with four Syndics and three 
Syndics have two Districts allotted to 
each of them, whilst the fourth Syndic 
has only one district, and the hon. 
member proposes to have the Eighth 
District added to the Seventh and given 
to the fourth Syndic. I cannot answer 
in any way to this proposal. I believe 
it will be taken into consideration by 
the Government ; and I am sure if it is 
considered expedient to do so, the pro- 
position will be given effect to. But all 
these reasons do not in the least afiect 
the question before the Committee which 
is that Articles 1 and 3 stand part of the 
Ordinance; which motion I beg to repeat. 

Articles 1 and 2 passed. 

Preamble passed. 

POLICE LAWS AMENDMENT 
ORDINANCE. 

SBCOND BBADINO. 

Preamble postponed, 

Thb CROWN ADVOCATE — In the 

first article there is a mistake: the num- 
ber 12 should be 11 ; the article should 
run thus : '* Dopo Tinciso 1 1 delFarticolo 
1 7 deUe dette leggi, h aggiunto Tinciso 
seguente: '12. Trasportare per strada; 
altrimenti che entro casse coperte, came 
^ animali macellati.' " 

Da. RONCALI — Non fu aggiunta 
qualchecosa I'altro anno per le contrav- 
venzioni suUe ferrovie ? 

Thb CROWN ADVOCAtE— Ma qui 
si tratta delle Leggi di Polizia; le ag- 
giunte relative aUe ferrovie furono fiitte 
nelle Leggi Criminali. The first article 
regards the carrying of butchered meat* 
It is at present a disgusting sight to see 
butchered meat carried along the atzeeta 
without auy cover whatever. In the 
lease contract of the slaughterhouses 
this provision was inserted as a condition; 
but it was (found insufficient, inasmuch 
as only the lease holder was bound by it, 
and private parties carrying butchered 
meat continued to carry it uncovered aa 
usual without being liable to prosecution. 
It is proposed to provide that butchered 
meat should not be allowed to be carried 
except in covered carts. 

Article 1 passed. 

Thb CROWN ADVOCATE— Artidea 
2 and 3 refer to powers to be given to die 
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8aperintendent of Police respecting the 
licences of drivers. It is provided in the 
draft that the licence can only remain 
in force for one year ; and power is given 
to the Suprintendent of Police to suspend 
it for three months and to sequester the 
Tehicle for a term not exceeding seven 
days. I think there can he no ohjection 
to these provisions. The hon. members 
the other day expressed their concurrence 
to these measures. 

Db. RONCALI — Ho due emende da 
proporre : la prima k che la licenza sia 
sospesa per un mese soltanto, e la seconda 
k che in cose meno gravi il Soprinten- 
dente possa imporre il pagamento di una 
somma non eccedente un limite da stabi- 
lirsi. La ragione della prima emenda h 
chiara. L'abbozzo dk troppa latitudine 
al Soprintendente, di togliere il mezzo di 
Bussistenza ad una persona per tre mesi, 
ed h punizione piti che bastevole quella 
per un mese. La ragione della seconda 
emenda, che possa imporre un pagamento 
di 58., h che questa seconda pena secondo 
me h molto meno gravosa della sospen- 
sione, anche per un giomo, in quanto che 
il vetturino in un giomo pu6 sperare di 
guadagnare anche piiH di 58. Se questa 
emenda sark adottata, sark una conse- 
guenza ragionevole che sieno condannati 
i proprietati insieme ai conduttori, che 
molte volte sono persone diverse, e che si 
possa sequestrare la vettura e Tanimale 
fino ai pagamento di questa emenda. 

Ds. NAUDI — Prima di fiare qualche 
osservazione, vorrei sapere una cosa. fl 
in facoltk del Soprintendente dei Porti di 
ritirare la licenza delle barche? e per 
quanto tempo ? 

Thb superintendent of the 
PORTS — Yes. For three months. 

Db. NAUDI — Ed il suo giudizio non 
^ soggetto a revisione f 

The crown ADVOCATE — No. 
ugnore : h soggetto a revisione da parte 
del Capo del Govemo. The first amend- 
ment is to reduce the term of suspension 
to one month. I submit that this would 
not be in accordance ^ith the provisions 
in the same Police Laws which give a 
similar power to the Superintendent of 
the Ports for three months with regard to 
the boatmen; and once that the Superin* 
tendent of the Ports has this power with 
respect to the boatmen, I do not see why 
tiie Superintendent of Police should not 
have the same power with respect to 



cabmen. In the second place the three 
months asked for will be the maximum 
term. We are not to suppose that a man 
in the position of the Superintendent of 
Police will award on a first offence or for 
a slight offence the maximum punish- 
ment. For slight offences, he will suspend 
licenses for one or two days; he will 
reserve the maximum punishment for 
grave offences and for repetitions of 
grave offences. The Superintendent of 
Police is an officer in a sufficiently high 
position to guarantee that he will not 
abuse the power with which he is vested* 
With regard to the proposal of giving 
the Superintendent of Police power of 
infficting fines, I submit that, under no 
circumstances such power is given by 
our laws to any Executive Officer. The 
power of fining with us rests with the 
judicial authority and I see no reason 
for departing from this bystem. Nobody 
except a Magistrate or a Judge should 
have the power to touch directly the 
pocket of an individual. All 1 can say is, 
that these laws when made known to the 
cabmen will have a most beneficial effect 
on their behaviour. When a cabman 
comes to understand that his licence can 
be suspended and his vehicle hauled 
up, he will take good care to obey the 
Police. For these reasons I hope the 
hon. gentleman will not insist on his 
amendments. 

Db. MIZZI — Credo dover appoggiare 
Temenda proposta. II dire che il Soprin- 
tendente di Polizia h di ordinario una 
persona di a bastanza solido giudizio per 
non abusare della legge non basta. Con 
tutta la lode che si merita I'attuale 
Soprintendente, non abbiamo mancato di 
avere qualche Soprintendente di Polizia 
che ha mostrato assai meno giudizio. Ma 
indipendentemente da questo, il pre^o 
della legge h quelle di dare quanto h pos* 
sibilepoco arbitrio a quelli che devono 
eseguirla: e non dobbiamo dimenticarci 
che il Soprintendente di Polizia user^ di 
questo dritto senza formality di giudizio e 
in conseguenza senza il beneficio di 
sentire testimoni sotto g^uramento • senza 
assistenza di legali ; e vedo molto ragio- 
nevole che le facoltk che gli si danno 
debbano almeno essere ristrette come 
propone I'onor. Roncali. Di piii non 
8ar6 prepense accordarle n^ a questo n^ a 
qualunque altro Soprintendente di Polizia* 
Sono autoritli giudiziarie, che si danno, 6 
si devono dare cum grano 8alis. 
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Thb crown advocate — I beg 
to observe that the Superintendent of 
Police is under the Head of the Gbyem- 
ment, just as tbe Magistrates are ; and if 
he abuses of the power vested in him, the 
Head of the Government can remit the 
punishment. 

Db. MIZZI — nCapo del Governor 
verso i capi di Dipartimento come il 
Ministro delle Coloi^e h verso il Govemo 
Locale. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— I do 
not know whether I have grasped what 
the hon. member for Gozo said: what 
I understood him to say was that he 
supported the amendment as regards 
the decrease of the time for which the 
Superintendent of Police had power to 
suspend licenses. In this matter the 
Government is tr]ring to give effect to a 
very generally expressed wish that the 
cabmen should be kept in order. To 
keep the cabmen in order we should have 
some powers given us to act promptly. I 
quite agree with what has been said that 
it would be better that all such matters 
should be dealt with in a Court of Law ; 
but it has already been found impos- 
sible to maintain order in the harbours 
amongst boatmen without putting such 
powers to act promptly in the hands of 
the Superintendent of the Ports. These 
powers have been in the hands of the 
Superintendent of the Ports a great many 
years and no instance has ever occurred 
of their being abused; and why should 
we not give the same powers to another 
Head of Department of equal importance ? 
All I can say is that if powers are not 
given to the Superintendent of Police we 
cannot undertake to keep the cabmen 
in order. As regards the proposal to 
fine, that is a power which is more 
likely to be abused. The Superintendent 
of Police would not hear witnesses; he 
would have to assess his fines according 
to his own ideas and would not have 
the check the magistrate has of the 
presence of the public. What I should 
propose is that the paragraph should be 
left as it stands ; but if hon. members 
insist we shall give way. At the same 
time I think experience, in the case of the 
Superintendent of the Ports, and reason 
are both on our side. 

Db. RONCALI— Iodir6qnalchecosa 

non per insistere per le mie emende, 

perch^ non ho per le stesse predilezione 

alcuoa ; ma per dire che Tunica ragione 

5 



allegata contro le stesse k Tesempio del 
Soprintendente dei Porli. Ferb questa 
non h una ragione. Se ^ esorbitante 
che un ufficiale non rivestito di quality 
giudiziarie possa infiiggere una punizione 
simile per tre mesi, ragione vuole che si 
debba ridurre qudi periodo. £ non h 
esatto neppure il dire che non ci sono 
stati mai abusi. Tutti ricordiamo il caso 
di un barcaiuolo, che, essendo vessato 
troppo dal Soprintendente dei Porti, fii 
spinto ad ucdderlo: disgraziati tutti e 
due, perch^ I'uno k morto e Faltro and6 a 
finire nell*Asilo dei lunatici. Certamente 
nel dir qoesto nessuno di noi intende 
dire di non aver fiducia nei presenti 
capi, e molto meno intendo io alludere ai 
presenti. II caso del Soprintendente dei 
Porti accadde in altre occasioni, quando 
vi erano altri impiegati; ma, come diceva 
I'onor. Mizzi, il dare il meno arbitrio che 
si pu6 h la cosa piil sana. Perci6 quanto 
all' emenda sulla riduzione del periodo 
non credo giusto ritirarla; quanto alia 
seconda parte non insisto: per6 posso 
dire che se in Inghilterra il Soprinten- 
dente di Polizia non ha questi poteri in 
altri paesi d'Europa li ha. 

Db. NAUDI — L* onor. Roneali ha 
parlato e conferilo con me prima di 
proporre queste emende, e, ragionando 
con lui, io concorreva pienamente nella 
espedienza di restringere il tempo della 
durata di questa pena ; molto piii che il 
giudizio del Soprintendente non h sog- 
getto che alia revisione e eritica del solo 
Capo del Govemo. Le osservazioni che 
stiam £acendo non sono motivate da alcun 
fatto attribuibile al presente Soprinten- 
dente. Ma in tutte le cose del mondo 
awengono spesso le stesse vicende; e 
siccome il capo non pu5 in tutti i casi 
prendere personale oognizione di ogni 
cosa che accade deve molte volte stare 
alle relazioni dei suoi subaltemi, i quali 
non sempre sono animati dallo spirito di 
giustizia che anima il Capitano Casolani : 
e cos) anche lui potrebbe trovarsi male 
informato ed applicare male il suo giudizio. 
Io non sapeva che il Soprintendente dei 
Porti avesse la facoltil di sospendere ai 
barcajuoH la licenza per tre mem, perch^ 
forse potrebbe essere questa una ragione 
per tenere equiparati i diritti dei due 
Soprintendenti. Se non che vi h forse una 
differenza tra i due casi, in quanto che 
col ritirare la licenza a un barcaiuolo gli 
si fa, il danno h vero di togliergli I'uso 
della barca, mentrecch^ infliggendo la 



Digitizecl by 



Google 



55 



Snriiro No. 41. 



ts 



etessa pena ad un vcrttarino* ^tre la 
perdita dell'uBO 4dla vettiua» eg^i deve 
incorrere la spesa di mantenere U aao 
animale q>pQte Tendarlo. Dd resto credo 
che nella pratiea applicazione ddla pena, 
eia eaaa di vn meee o di tre, avtii lo 
«te86o effetto, p6rch^ non s'lnfligge mai il 
maximum t onde, riduoendo il periodo ad 
un mese, non ei HBxk miente di male. 

TftB LIEUT. GOVERNOR — I quite 
agree with the hon. member who spoke 
last, that in practice one month or three 
months will be the same. All we ask is 
that you iThould gite us a Ihick sticic to . 
enable us to' 'fahake it ovei^ the heads of 
the cabmen and thus keep them in 'order; 
but if hon. members are all of ophuon , 
that the tim^ should be one month, we 
are ready to give way. 

Mr. BUOEJA — Anch'io appoggio 
Temenda dell'onor. Roncali. Tre mesi h 
una latitudine troppo grande. 

Thb crown advocate— WeU 
then let us say that article 3 is to be 
amended in this sense and that the words 
'* un mese " are to be inserted instead of 
the words ** tre mesi "• 

Articles 2 and 3 as amended pa99ed. 

Thk CROWN ADVOCATE— Article 4 
refers to gentlemen who receive their 
degree of medical doctors. In the legal 
profession a warrant cannot be obtained to 
exercise the profession of advocate before 
a year has elapsed firom the conferring 
of the laurea^ during which period the 
Candidate must attend the office of an 
advocate, and exercise himself in the 
practice of the profession ; he must like- 
wise regularly attend at die sittings of 
the Superior Courts. Candidates for the 
piofession of Notariea are required to 
frequent continuously, for a period not 
less than three years, the office* of one or 
more Notaries and exercise themselves in 
notarial practice, and to transcribe in the 
office of such Notaries at least three 
hundred acts, before they can be appointed 
to be Notaries. But nothing of the sort 
is required from physicians* A young 
gentleman who graduates as physician 
may the next day take his warrant to 
exercise his profession and.prescribe cu^es, 
perform surgical operations and adminis- 
ter any dose of medicine to patients and 
send his fellow men to the other world 
through want of experience. What k 
most serious is this, that the errors which 
advocates and notaries commit can be 



•reih^ed* ' Oirer'the A^kcidlite* there are 
Judgei to decide ;;the decision of tbe 
judge is subject-to appeal ; ^md «ven the 
judgment of ^e Appeal C6lirt of Midta ia 
subject to uiother ^>peal to Her Majesty 
in Her Privy Council, in itepdltant cases. 
The errors of physicians, however, are 
buried with the bodies of their, patients. 
It is, no doubt, advisable to extend the 
principle applied to advocates and notaries 
also to medical gentlemen, and to provide 
by legal enactment that before one year 
from the date of graduatijon no physician 
can obtain his warrant, and that this 
shall only be granted after the applicant 
has proved' that he has attended a licensed 
Hospital in Malta or abroad, for the term 
of one year. This is the principle of 
article' 4 of the draft. I cannot expect 
any opposition to the article as it waa 
accepted on the first reading of the 
Ordinance. 

Da. MIZZI^-ll pripcipio h sinto e 
non pu6 che essere applaudito ; per5 sa- 
rebbe ingiusto se si applicasse agli attuali 
studenti, i quali entrarono nel cbrso coi 
calcoli fatti suUa legge vigente,: in ooo- 
seguenza si dovrebbero eccettuare quelii 
giS ammessi nell'universitik di Malta. 
Propongo una emenda in questo sense. 

Db. roncali -^ Secondo I'emenda, 
sebbene credo bhe sia perfettamente 
inutile, perch^ si sa che la legge non ^ 
mai retroattiva. Per6 slccom^ potrebbero 
nascere degli equivoci, h fbrse nieglio che 
si £Eux;ia. Sarebbe ceHo ingiusto che 
gli atluah g^ovani, che entrarono nel corso 
col prospetto di eserdtarC dopo quattro 
anni, dovessero sobbarcarsi ad un altro 
anno di pratiea. - 

The LiBUT. GOVBRNOR — This 
^igain id a matter which we are 4i8posed 
to leave in the hands', df hon. members 
opposite. A similar provisibii is' considered 
necessary as 'regards 'eentlemen whq are 
authorized to practise on our pi^operties, 
and asi' these gentlemen are going to 
practise upon our bodies, the sooner we 
takie this sahitarjr precaution in tfieir 
iregard, the better.' There Ts of'connem 
great deal in what' the lion, member .'for 
Gozo'saidin the interest of the students 
in the present course ; hiit I submit that 
the principle we ought to bear in mind is 
the greatest good of the greaftest number, 
and it is a Matter 'for cotuddeciifion 
whether in allowing this batch of gentle* 
men to be exempted from this' salutary law 
we should not be contributing towacdi 
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inereMiiig tbe namber' of occupants of 

the Adddon^ta Geiiietev]K«.. -t- 

Db% MI3ZI -^ Qufinto v^qoesto credo 
die le core di tutti i m^dici condacano 
alio ntibsao luogo ! , * 

ThbLIEUT/QOVBRNOR— However 
that mi^y.l^e* this h, as I said^ a matter 
whic)i we leave enl^relj in. the handis of 
hon.' gentTemeh oppt^te. . Were the 
decision in my hands, I i^ould be inclined 
to be hard hearted in a matter like thi^ : 
it is in. the interest of 'the general public. 

Dil. RQNCALI-r-L'interesse, come 
sarebbe del pu)>blico, ^arebbe anche loro,. 
e sarit.p^/H^o degU ammalati di/nnn 
chiaqiarli prima cbe noa tcascoxra un 
oerto tOQipo 4i praticfu , . . . 

Thb*CROWN ADVOCATE — If the 

amendment proposed, by. the hon. member 
for Gbzo is to 'be adapted, I propose a. 
further 'mendment in the wording .of 
that amendment asfol^ws: To suppress 
the firirt word of the article, "nemmeno'*,' 
and to subeititute the words " Dopo il 31 
Agosto 1886 "' and ^ to insert jthe word' 
" non'^ between Uie words "Oiunta'^' and 
'• accorded '\\ ^ ^ ; 

Artiote 4 fis.amended puMod. 

Thb crown ADVOCATB^By arti- 
cle 5 it is proposed .)» compel boats on 
the move, besides those exposed for hire, 
to csiriry a light between sunset and 
sunrise. This article hJas been inserted 
in the draft on the recommendation of 
the Superintendent pf the Ports. As the 
law no^ stands, and according to the 
interpretation which has been given to 
the provision relative to this subject, 
when a boat is near the steps of a landing 
place the light is to be carried in a 
conspicuous plabe; but as soon as the 
boat leav'es the landing' place the light 
may . be pUt out : and this is the incon- 
venieAce to which the Superintendent of 
Ports ^ has cftUed the attention d the 
Government : and it is how proposed to 
amen^ ihaf provision in a way to make it 
obfigatoij oh boatmen to keep the light 
in £^ir boi^ts both when they are plying 
about/ a&d when they are exposed for 
hire. . . . ^ 

Article S /^o^tf if / 

PteBoiatt'pasmd.' 
Councnl resutned. 
Tm PRBSIOBNT refK>rted progress. 



REPORT OF SELECT COMMITTEE 

ON THE 5I*ECT0BAL LAW 

DJtAFT pBDINANgE., 

. agBsoxuTiov. 
Thb CROWN ADVOCATE — I have 
given noti<$e of a resolution to the effect 
that the repoit» which was laid on thq 
Council tabjle in the last sitting but one, 
of the Select Committee appointed in 
June last to inquire into and report upon 
the draft Ordinance relative . to the 

. election of members of Council, should be 
approved. The draft which accompanies 
this report has been before the Council 

, since^tiie ll)tii J<fov«mber, and I am quite 
sare that all hon. gentlemea have read 
and taken full cognizance of the same. 
The Import is signed by the thcee ^official 
membm on the Committee and by the 
hon. Mr. Bugeja./ The other members 
have abstained from signing this report.^ 
I beg to move that the report be adopted. 

' Thb LIEUT. GOVERNOR seconded. 

Bb. RONCALI— Io sono uno di quelli 
che non hanao finnato il. sapporto per la 
semplicissima - ragione che non mi fii 
mandate. La^difficoltk per parte degli .altri 
B&emhri era che molti del prowedimenti 
ooQftenuti nell' Ordinanza introdotta dal« 
Tonor. A wocato della • Corona sono^ stati 
adott^tiinassensaili tutti Lmembri non 
uffieiali dd Consiglio .• • • 

Db. MIZZI — Io propongo che questa 
risoluzione e Taltra avvisata dall*onor, 
Naadi sieno trattate in Comitato. 

Thb CROWN ADVOCATE — I think 
iTie had better go on. 

IJb. RONCALI-— Forse se mi avessero 
pennesso di concbiudcjre ci saremmp intesi. 
Da parte mia non trovo difficoltili che il 
rapporto sia approvato nel senso che 
racconta ci6 che h state fatto nel Comi- 
tato» Per6 con questo non s'intende 
adottare nessuno dei prowedimenti conte- 
i^uti nell*Ordinanza. 

Db. MIZZl-*Ma il rapporto conchiude 
taccoBiandando Tadozione deU*Ordinaiiza. 

Da. RONCALI— No, questo no. 

Da. NAUDI*— Questo preambolo mi 
& temere per. la mia risolttzione. Non 
importa : intanto credo spediente trattare 
in primo luogo la. risoluzione,. che ho 
mossQ io, aiocome venendo easa accettata 
non vl Btuk piii luogo ad investigare il 
merito. della risol|izione dell'onor. Awo«^ 
cato deUa Corona* 
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Thb crown advocate— And for 
the very same reason it is better that my 
resolution should first be dealt with. 
However the hon. member may move his 
resolution as an amendment to mine. 

Dr. NAUDI — La mia risoluzione 
allora, che propongo come emenda, h la 
seguente : " Risoluto, Che non sia spe- 
diente di alterare la legge elettorale che h 
oggi in vigore." 

Db. RONCALI seconded. 

Db. NAUDI — lo voglio sperare che 
come siamo andati d' accordo in tutte le 
altre cose* cosi non mancheremo di andare 
d'accordo anche in questa mozione. Dal 
tempo che questo abbozzo di ordinanza 
pende innanzi al Consiglio sono stato piil 
volte domandato se abbia qualche secondo 
fine il Gbyemo nel proporre questa legge. 
Quanto a me ho detto a tutti non credere 
che il Gbvemo possa avere questo fine. 
La presente h una questione intieramente 
domestica e locale e nella quale il Oovemo 
lion potrebbe avere altro inleresse se non 
forse quello di avere accorciafi i termini 
delle elezioni, considerandoli essere un 
po' troppo lunghi. Se questo k il caso si 
pu6 molto feusilmente ovviare alia difficoltk 
con restrizioni di questi termini e per 
mezzo di special! emende. Non occorreva 
fiure una Ordinanza che rovesci quella 
che u aveva e che ha sempre lavorato 
bene e dato la maggior soddisfazione a 
tutd? Perch^ revocarla ed accettare 
un' altra legge, dalla quale non sappiamo 
cosa possa venire fuori ? Infatti tra altre 
difficoltik vi h quella, che da tutti h stata 
riconosciuta come la maggiore» e che 
tende a togliere il segreto alle elezioni.^ 
Se la nuova legge sark adottata, non 
potremo vantarci piii che le nostre elezioni 
danno la maggiore indipendenza possibile 
all'elettore perch^ nessuno al mondo pu6 
venire in oognizione del voto dato. Non 
voglio (axe un lungo discorso : perch^ sul 
soggetto si h detto gik tanto che molte 
dcJJe mie osservazioni non sarebbero altro 
che ripetizioni. Ma per quello che io 
diceva sulla difficoltii che il segreto del 
vuto viene tolto dalla nuova legge, basta 
liferirsi aU'articolo 42 dove si park del 
potere che avrebbero i Candidati di 
hita rappresentare da agenti.-^ Questo 
^ un elemento nuovo. Come oggi nel- 
I'abbozzo si propone, I'agente, nominate 
dal candidate, pu6 assistere nell'ufficio 
elettorale aUa votazione per tutto il tempo 
che dura la elezione, perch^ h disposto 
che gli elettori voteranno in sua presenza.-^ 



Questa difficoM che nasce dell'articolo 42 
h confermata dall'articolo 45, ove h detto 
che I'Assisteiite Commisfdonario hxk m. 
presenza degli agenti dei candidati segnare ] 
il voto di tali elettori sulla polizza 
nell'uma: sicchi tutti conosceranno per 
chi avranno votato quelli; i quali non 
sanno scrivere o sono inabilitati a mettere 
la marca, una volta che secondo questo 
articolo I'Assistente Commissionario deve 
innanzi agli agenti dei candidati fare 
apporre la marca contro il nome del 
candidate, pel quale gli elettori avranno 
votato, nella Polizza che egli presenta^ 
all'elettore. Oltre a questa difilcoltit, 
che tende a frustrare la segretezza delle 
elezioni, vi sono anche altre disposizioni 
che influiscono sulla indipendenza del- 
I'dettore stesso e che possono portare 
altri incoiivenienti. L'Assistente Com- 
missionario, secondo I'articolo 44, oltre 
I'uma che riceve, riceve ancora una lista 
portante i nomi degli elettori e una 
polizza per dascun elettore. Ora quando 
I'elettore si presenta a votare, secondo 
I'articolo 44, I'Assistente Commissionario 
pone il segno ufficiale tanto sulla polizza 
che suUa matrice, come pure il numero 
dell'elettore sulla matrice: in modo che 
nessuno persuaderii gli elettori che non 
si verriL a riconoscere per chi eglino 
avranno votato. In conseguenza quelli, 
che avranno durante I'elezione abbracciato 
un partito awerso al Gk)vemo, avnmno^ 
ragione di temere che il Govemo potrk 
in tal modo riconoscere per chi avranno 
votato i suoi impiegati, e vi B&tk sempre 
il timore di essere scoperti, e in questo 
caso o non voteranno o voteranno in modo 
da non poter essere redarguiti. B questo 
viene a togliere quella indipendenza che — 
h i'anima delle elezioni. Vi ^ poi un 
altro inconveniente maggiore di tutti e 
che dipende dal fatto dell' Assistente 
Commissionario. Secondo il 3zo incise 
dell' articolo 64, temunata la elezione, 
gli Assistenti Commissionari consegnano 
tutte le polizze, le matrici ed i re^stri. 
Ora supponiamo che all'Assitente C6m- 
missionario sono state date trenta polizze- 
e che soli dieci elettori abbiane votato. 
L' Assistente Commissionario, per non dire 
che sarik una persona ligia id Oovemo, 
un riformista, didamo piuttosto che sark \ 
un antiriformista, prende i venti biglietti, < 
che saranno rimasti presso di lui ; mette i 
segni contro i nomi dei candidati antiri- 
formisti; sulla matrice mette i numeri 
d'ordine degli elettori ed ecco che vi 
mette altri venti biglietti per elettori che 
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noD sanimo eompani nell'iifficio elettorale 
e pel qnali avrit votato TABsiBtente Gom- 
iiiiflsioxuurio. Mi u dice: ma qaeato 
auppone che gli Asnstenti Commisuonari 
Biano corrattibili. Flno a oerto tempo 
addietro molti Tivenuio credendo alia 
bnona fede di tutti ; ma resperienza ha- 
doYuto insegnare che ci6 che non fa il 
danaio pa6 fare molte volte una paanone, 
e pih, di tutto il fisuiatismo ; e qualcuno 
che avesse an'antipatia ad una persona 
commetterebbe inegolaritit, che altrimeati 
non commetterebbe ove gli ayessero offerto 
milioni. Posto tutto quel che ho detto, 
io tomo a hie la domanda colla quale 
apriya il mio discorso : perch^ si vuole 
atabilire una nuova legge per creare un 
malnmore senza bisogno e screditare le 
dezioni senza necessity? Ecco perch^' 
mold sul fiitto di questa Ordinanza mi 
domandavano se il Gbvemo avesse un 
secondo fine. Se lo soopo h scdtanto 
quello di accelerare pitl le elezioni, 
laseiamo la legge come h, ed emendiamola 
solo in quelle parti che tendono a facilitare 
la elezione. In questo modo eviteremo 
inutili gnai e dispiaoeri a tuttii. 

Tbb LIEUT. GOVERNOR— I have 
listened with a great deal of attention 
to what has fellen from the hon. and 
learned member. The hon. genUeman's 
amendment to the resolution proposed by 
the Crown Advocate is, as I understand 
it, that it is not expedient at the present 
time to amend the electoral law. I have 
been anxious to hear the hon. gentleman's 
reasons in support of this proposition; but 
Ihavenot heard a single reason adduced 
in its support, except a general praise of 
the old law which was stated to have 
until now g^ven every satisfiiction. The 
hon. gentleman has not given us any 
other reason against amending the present 
law, except that in his opinion it is 
fikely to cause mahtmore. It is perfectly 
true that he criticized certain details in 
this draft, and I do not wish to say that 
ihe draft is complete or that there may 
not be certain points in it which may 
be revised; but the arguments which 
the hon. member brought forward are 
not in support of his resolution. His 
resolution is, that it is not expedient to 
amend the electoral law ; and the only 
reason he adduced in support is that 
there are certain defects in the existing 
draft. The hon. member says that the 
present law is everything we can wish. 
On that point, in the first place, I beg to 



remind the hon. member that it is a great 
pity that he did not find that out some 
months ago, as it would have saved us a 
great deal of trouble. On the 5th of 
June last the draft was brought forward 
by my hon. friend the Crown Advocate* 
llie hon. member was sitting in his place, 
and the hon. member for Gozo said : 

Piims cbe I'OrdiDanza passi in seconda lettara, 
10 desidero fare delle rimarche. L'Ordinanza. 
seoondo il mio umile modo di vodere, ha bisogno 
di pareochie oorrezioni. Ho gU preparato 
pareocbie emende delle qnali intendo dare 
avYiflo per la prossima sednta. 

Is this a condemnation of the Ordi- 
nance ? Is this saying that we do not 
require a new electoral law ? Is it not a 
confession, which appears to have been 
agreed in by the hon. member (Dr.Naudi), 
that a new electoral law was a necessity ? 
If a new electoral law was not considered 
to be necessary, the hon. member for 
Oozo would have said so in the most 
undoubted terms. I do not mean to 
suggest that either the hon. membei" for 
Gozo or the other hon. member who 
moved the amendment are not of opinion 
now that a new electoral law is not 
necessary ; but it is a pity that they did 
not say so in June, as it would have saved 
us a great deal of trouble. In order to 
make this point still more dear, I desire 
to point out that in that same sitting the 
President said : 

The question appears to be one of Order. 
This regulation to which notice has been drawn 
by the hon. member for Goxo, says, that the 
mover shall name a da^ for the discussion of 
the principle of the Ordinance. This has been 
done : and now the question is not whether the 
Council should go into Committee on the Ordi- 
nance, but that the principle of the Ordinance 
be affirmed by reading the Ordinance a second 
time^ and I, therefore* invite the Council to 
discuss the principle of the Ordinance. 

Whereupon the hon. mttnber for Gozo 
speaking in the presence of my hon. friend 
opposite, the mover of the amendment 
now before us, said : " Noi non facciamo 
opposizione alia seconda lettura '*, And 
the second reading was taken. Of 
course hon. members may have changed 
th^ opinion; but it would have been 
more convenient if they had made up 
their minds in June last. However that 
may be, I should like to submit that there 
is a very urgent reason for amending the 
electoral law, not only as regards the 
question of ddays but also as regards the 
question of system. Under the present 
law a certificate is to be sent to every 
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Wellof oonne, thts was a verf 
mee little fEunily arrangement when we 
had boij ' two tlnnuand electora ; but 
with morel than ten thousand ^kctora, 
it^itails iaxmense labour and almdst the 
impoeaibility of eanying it out, whilst iC 
is extremely well ealcnlated to inyalidate* 
an deetiom I may «a well nf that 
there were some people left oat» at 
the last election, about two hundred I 
thinki and aiboot as' many moite ^e time 
before-; and it would haye been perfectly 
competent for any of them to hkre the 
whole proceedings invalidated by raising 
objedtions to the election even after the 
Council had commenced. But not only 
tiiiat. My hon. Itiend opposite (Dr. 
Naudi) in d&cussing th^ draft pointed 
out that it is'propoised to have ^tits of 
the cSKBdidotes' at the "poUing booths and 
tiiiat these agents wcrtdd know everytlilng 
that Was going^ob and tiiat there woiild 

— be an end to all Se^eisy. But mv honi 
and Itemed 'inend forgets that Under th^ 
presciut law no illitteitite voter can vote 
except through an individual who i^ 

_ called a Mend. Well« friend and ageiit 
are convertible terms* ' 

Da. i^TAUDI— Not the elector^s agent . 
but the agent of the candidate. 

Thb LIBOT. governor— Yes; but 
there is no practical difference, so ^ as 
secrecy is concerned* betwe^ an elector's 
friend and a candidate'e agent. Does the 
hon. member suppose that each illitterate 
elector will provide his own friend ? Will 
/ not the result be that the candidate will 
I provide 'friends' for the illitterate electors? 
We are men of ' the world, and • should 
look at these mttttera from a practical 
ppint 6f vi€^. The richer ^a candidate 
is, the more ' friends ' can ^he provide 
for illiterate voters. Hon. members will 
feeoUect that in ISSaatensporary Order- 
inCtiUneil was passed which obtauied the 
approvul ^ lifl- ihiiddng 'men in Malta; 
ThMOitkikf'*iir*G(ju]ieii (wae net peritel, 
and- was^opcai' to^'eriltcisiii; fiut* hen.* 
membeie-inQst recollect that we were theii 
only making a'ltemporairy arraiigemettt 
in order that^the Ckfuneil of Oovemmeofe 
might afterwaidrapply a defiidte remedy^ 
Now tiiat Onder In Oouneil' has expired 
and we ateagdu under the old vyBtemr 
And virhat I eay ik that under the 'present 
system- a- mtt> wte his a stefficieni 
supply of meiief in his po^^ can return 
the whole of the elected besMu There 
can be- no doubt about it.> That 10 



MiLoAervery good reason for amending- 
the electoral law. I do not say that the 
draft is perfect, but I may b^ allowed 
to express regret that stich defects as 
may exist in it were not discovered in 
the special Committee; I have not reiid 
the minutes of the proceedings of the' 
Special Gomhiittee, but I thmk these 
difficulties mi^t have been settled in th6 
Committee. We de not want to force 
hon. members to swallow the draft 
#holesrie; but a 6ise has beed made 
out certainly for the amendment of the 
electoral law, and if I were inclined to 
be hard hearted I might insist on eifect 
being given to the unanimous decision of 
men^rs that the electoral laws shohld 
be amended, now that they liave agreed 
to the second reading of tiiis draft. 1 
may say,' however, that by ^ing on 
to-day to approve the resolutian of the 
Crowh Advocats; -^e shall simply be 
acting consistently^ and that should luny 
artidei^ require amendment, it* will alwayi 
be conipetcait ' to have- the 'Oivlinanoe 
recommitted before the third reading*' 
As a matter' of ezplanatidn, I may add 
that the procedure with regard to a 
bill or Ordimmce broiight ' before ' a 
legislative body, is that leave should be 
odked to introducer it; that it be read a 
first ttikie, then that it be read a second 
time : on reading the bill a second timei 
the l^gisktiie body is supposed to rime \ 
to the principle of the' bill and thfe 
bill is then refened tt> a Committiee, a 
Committee of tb^ whole Houee or a select 
Committee, where its details are discussed, 
the Committee t&en reports on the Bill 
and the ihotion is then made in Council 
that the Report be adopted. That motion 
having been accepted; the question is then 
put that the Bill be read a third time, on 
which motion it is perfectly competent to 
move that the Bill be re-comnntt^ for 
reoonsideratldn of t^ertsin dattses. 

Dr. A^IZZI -^Ma k mo^idne^potrebbe 
non eissere accettate. 

, Thb LIBUT. GOVERNOR— I say 

^t it is always competent to move the 
XB«oommittal. I may also a^ that if this 
neport is adopted I undertake that we 
shaUnot attempt to proceed'any frurther 
to-day, • But I think we have made out 
a case for reporting the draft. 

Da. RONCALI— Una sola panda dirA . 
riguardo un pmlto toccato dall'onorv 
signore, che haparlato uhimov Bjgli di- 
cevi^ in BOStanzachftsarebbestatomdUo 
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meglio che quest! dettagli fbasero diaeasai 
nel Oomilato: Speeiale e che, per ragione 
della Biqxk preaeiiza di alcuni membri, 
queste discuraioni non ebbero luogo. Ma 
dir6 ioilperch^ alcuni dei membri non 
interrennero. Abbiamo tenuto parecchie 
aedute con intervento di alcuni membri 
elettiyi, ^elle quali «iamo stati di accordo 
•u alcuni punti e in disaecordo sa altri. 
In una (ti queste aedute io ho mosao 
domanda che ai teneaaero di mattina e 
Tonor. Ayrocato della Corona ha liapoato 
che pei membri ufficiali aarebbe atato 
molto incomodo e quaai impoaaibik inter- 
venire di mattina. Goal ai eta rimaati 
quan d'aceordo che le aedute- ai aarebbero 
tenute aempre il dopo pranzo. L'onor. 
Mizzi ebbe malattie in caaa e fu tenuto 
inquarantina per malattie contagioae ed 
ona o due volte domand6 differimento, 
Quando 1' onor. Mizzi era fuori di 
quarantina ai deatin6 una aeduta e ci ai 
mand6 awiao deU'appuntamento, Tanto 
io che l'onor. Mizzi non abbiamo gnar- 
dato ad altro che alia data deUa a^uta; 
e, tutti peraiiaai che una aeduta non ai 
aarebbe tenuta di mattina, aiamo andati 
il dopo pranzo e ci ai diaa^ che il mattino, 
riunitiai i tre membri ufficiali, ebbero tutta 
la premura di conchiudere. Io non vogHo 
dire che abbiano avuto torto; ma, dopo data 
la apiegazione, ai poteva tenere un'altra 
aeduta e rivedere quella parte del rapporto 
sella quale non enuramo di accordo. 

Db. mizzi — Quanto ai fatti, per cut 
nell'ultima aeduta tenuta dal Comitato ni 
11 Dr. Roncali n^ io aiamo intervenuti, 
aono atati eaattamente raccontatidaH'onor. 
Roncali. Aggiungerb queato aolo che, 
quando nelle aedute in cui noi aiamo 
Intervenud ai rivedevano ad uno ad uno 
gH articoli dell'Ordinanza, gli onor. Naudi 
e Roncali ed io abbiamo meaao le que- 
adoni aui punti principali aui quali non 
potevamo combinarcjcoll'abbozzo: il modo 
di votare, I'aaaenza dei oertificati, la pre- 
senza degli agenti e aimiti coae. FiBurlando 
di queati firtiooli, anticipavamo : porch^ 
non eravamo giunti a quei punti. Bra 
piuttoato il noatro un ragionamento ami- 
chevole in antidpazione. Ferb le noatxe 
idee «raho atate meaae avanti e non vedia- 
mo che fliane state preae in alonna 
ocmaidBrazionet neppvre dai membri uffi- 
ciali che ehbeio intta la prenuuB di 
paaaare TOnfinanza in noatra aaaeaza. 
Due aedute emno atate app>untate quando 
io era tenuto in quarantixta in caaa. in 
! 4liie jedttte «ciiasi con molta pee* 



muxa.tuia volta all'Awocftto deUa Carona 
ed un' altra volta al Dr. Roncali perehfe 
otteneaaezD differiinenti. Una di queate 
mie lettese h aneom cotutarvate £ra gti 
atti 'del Gomitato^e da eaaa ai aeorgecon 
quanta premufBrdimandava il differimento. 
In queUa . lettera ho indicate il giofno in 
eai dovevaeaaere meaao Inori^di qiiaian>- 
tina e diaai che aarei venuto il giomo 
medeaima; e*la aeduta fu fiaaata per quel 
§^omo medesimo.* Per6 meaao Inori in 
quel giomo aveva in«eaaa guai tali per cui 
neaaunami^arii torto ae non poteva inter- 
venire. Fu allora difierita la. -aeduta 
aiccome ^neasun membro elettivo «i era 
preaentato. Nonostante che foaee aneoni 
di Agoato, fu differita la aeduta a breve 
termine e Tawiao lii apedito in caaa mia 
e fiaaato il giomo della aeduta, contvaria- 
mente al conaueto e a quel lohe era atato 
detto in un incontro del comitato, alia 
mattina In un'ora non adita^ Vedendo il 
gior^o nell'avviao poeo badai all' ore, 
credendo foaae I'ora oonaueta nella quale 
non mancaidi andare, quando trovai che 11 
Comitato«ra atato tenuto la mattina. Ferb, 
comunque aia, non^ceaaa di eaaere vero che 
Tordinanza, come propoata, preaenta molti 
lati attaocabili; e, come molto bene diceva 
r onor. Naudi, una delle parti pill attao- 
cabili^ quella che aboliace i eertifioati.- 
L' onor. Luogotenente €k>vematore ci ha 
detto che quanda 1' elettorato conaisteva 
di circa due mila elettori era facile oon- 
aegaare a ciascuno il certificate ; ma ora 
che 6 atate eateao a diecimila la ooaa b 
divenuta jpih difficile. I« «ottometto 
che I'attenaone. noatra non deve easere 
rivoka airkicomodo, ma alia giuatiziadel ^ 
principio della legge medeaima ; ed ^ da 
conaidenure in oonaegueaza non ae lH 
l^ggo rachi ineonodo « aia causa di pro*, 
tilazione, ma aoltanto ae aia provvido 
mantenerea oei4ifiQ«ti riohieati dtdl'antica 
legge o eliniiiiaarliH lo^ oon aono vne del 
grandi amauratori del Govemo, credo 
eaaere a&zi eonaidemte cone qualoheeotMi 
oke non potrei api^gares «u qiwato nguardo 
per^ opino che una 4elle leggi per le 
quali il Gwemo tteritava lode en oerta- 
mcnte queata di aiveie fbrmulato m tal 
modo le prooedvre delle eleiaieni da la« 
fldare agli elettori ^oniHa libatdi net veto 
ed ampia aicureaza in qnanto alk eegre* 
tozza del voto. Queati beneAcS «eno 
iatierameste toveaciati daUa legge eke 
ai propone, Mma si conaegaa^nne i 
ceitifioatia obacim elettere; ed i Mtto» 
commiaaionari, i quali nelk elezione 
lumno ia ouiggior patte Mk tteeukoM 



Digitized by 



Google 



67 



SlTTIKG No. 41. 



6» 



di questa legge, avevano uh controUo: 
perchi ad essi i commiauonari conse- 
gnavano un numero di biglietti egaale 

/ al numero degli elettori, che dovevano 
yotarenel loro officio. Oli dettori si 
presentavano, consegnando i loro cer- 
tificati; e in consegnenza quando gli 
assiatenti Commissionari si presentavano 
ai Commissionari per dare rapporto di ci6 
che avevano eseguito in connessione coi 
loro doveri, presentavano un numero di 
certificati che oonstatava il numero di 
quelli che non avevano votato, e, fiatto il 
confronto, il Commissionario potevave- 
dere se qualche frode o inesattezza fosse 
stata commessa. Trovando che il numero 
dei certificati, unito al numero dei biglietti 
in bianco, rappresenta il numero degli 
dettori, U Commissionario rimaneva sod- 
disfatto. Oggi si toglie il certificato: 
togliendosi il certificato, non restano che i 

- biglietti in bianco ; e se T Assistente Com- 
missionario, o per essere stato comprato 
o per essere egli stesso un fiinatico, o che 
80 io, vorrk disporre all'ultimo momento 
di quel numero di certificati in bianco, { 
che saranno rimasti in suo potere, met- 
terk il segno in favore dei candidati a lui 
benvisti e getterk i biglietti ndl'uma. N^ 
potr^ mai essere scoperto, sdvo che non si 
andasse a dimandare ad uno ad uno agli 
elettori non solo se abbiano votato, ma 
bisognerebbe essere certi che producessero 
una prova negativa, ci6 che h impossibile. 
Dunque sotto la naova legge I'Assistente 
Commissionario pu6 commettere frodi, che 
non potranno essere scoperte giammai. 
Ora h certo che questa parte ddla legge 
rovescia Tautenticitit della votazione e la 
sicurezza ddl'ingenuit^ della dezione : 
perch^ nessuno pu6 essere sicuro che i 
voti letti dai Commissionari sono i voti 
dati dagli elettori e non ancoraun numero 
di voti dati dagli Assistenti Commissio- 
nari. Naturalmente si pu6 fare una ogge- 
zione, che molte volte ho aentito, che la 
frode al presente si potrebbe commettere 
dai Commissionari, che potrebbero leggere 
nomi diversi; che in fin dd conti gli 
Assistenti Commissionari saranno peraene 
oneate e che biaogna aver fiduda in loro. 
Io rispondo in primo luogo che sebbene 
aia vero che i Comnuaaionari poaaano 
commettere la frode> pure h dd pari vero 
che la frode biaogna che aia commeaaa da 
tutti e cinque. Comprare uno ado dd 
Commiasionari, o avere un aol fanatico o 
diaoneato tra di loro, non baaterebbe, 
perchi gli altri quattro Io impedirebbero : 
e quindi biaogna auppone una coaa pi^ 



difficile per ammettere la poeaibilitii ddla 
frode, cio^ che tutti e cinque la commet- 
tano inaieme. In seoondo luogo ae un 
grado di confidenza biaogna porre nd 
Commissionari e se non si pu6 asaoluta- 
mente impedire da pertutto la frode, ae ai 
ha una fineatra donde la frode pu6 paaaare» 
non per queato dobbiamo aprirle piti porte. 
Noi dobbiamo anzi adoperar modi che una 
dtra via dla frode non aia apeita per 
mezzo degli Aaaistenti Commissionari. 
La legge come 6 propoata difetta quanto 
alia aegretezza e quanto all'opinione della 
aegretezza, Quanto alia aegretezza di- 
fetta in quanto che dai momento che la 
matrice ha il numero dell'dettore ed il 
biglietto deve eaaere tagliato dalla matrice 
k impoeaibile presupporre una eaattezza 
tde che un biglietto aolo convenga a piib 
matrici ; e in conaeguenza ae un Commia- 
aionario vuol vedere quale voto abbia data 
una persona Io potrii fare con un|po' di fati- 
ca. Abbiamo sentito che il Commissionario 
riceve I'uma e la matrice : dunque niente 
gli impedisce di fare il confrt>nto se vuole. 
Ma lasciamo questo a parte, ch^ forse i 
Commissionari non commetteranno questa 
frode; ma i un fiitto che, se vogliono farla,. 
la possono fare. Queato produce la diatru- 
zione ddl'opinbne nella aegretezza del 
voto, perch^ un dettore per quanto poaaa 
presupporre e sapere che il Commissio- 
nario non tuak a cercare d' indagare sul 
fatto dagli dettori, pure sa che se vuole Io 
pu6 fare, e Topinione della segretezza ^ 
distrutta : e fra (Uedmila peraone un oerto 
percentaggio vi aarii aenipre che non vota 
e che perci6 darii luogo alia poaaibilitil; 
della frode indicata dall' onor. Naudi. 
Altri punti vi aono molto abilmente attac- 
cati dall' onor. membro che hapropoato 
I'emenda. \^ h anche un'dtra conae- 
guenza ddl' abolizione dei certificati ed ^ 
queata, che coll' andar dd tempo le liate 
dettofali si devono ingarbugliare in moda 
da non saperd piti chi aono gli elettori. 
Secondo la nuova legge k liate a. rive* 
dono annudmente; aecondo la legge antica 
vi era la conaegna dd certificati, che fiureva 
acoprire molte inesattezze che i Magistrati 
Revisori non potevano md venire a cono- 
scere. Andando il Portiere a cercare I'det- 
tore X, egii veniva a sapere che h andato 
ad abitare in campagna, e riferiva ci6 al 
Commiadonario e d correggeva la Uata* 
Dd momento che queati certificati non 
emateranno piii, ogni anno vi aarii un certo 
percentaggio di elettori mead aulla lista 
con una locality Idaa; e aiccome molti 
nomi e cognomi oombinano, aoccederebbe 
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che dopo cinque o sei anni le liste diver- 
rebbero una vera confusione, perch^ non 
vi sarebbe piii quella revisione minuta che 
ci h oggi. Per queete ragioni credo che 
)'abbozzo deH'ordinanza, come 8ta, non 
potrebbe eesere da noi appoggiato. L'onor, 
Luog^tenente Oovematore portava la que- 
stione su un altro terreno ed opponeva hi 
emenda deH'onor. Naudi sul monivo che noi 
Bteiai abbiamo ammesso che Tordinanza 
ayeva bisogno di emendamento. L'emenda 
propofita dal mio onor. coUega h un tem- 
peramento momentaneo per evitare una 
questione iusorta tra il banco elettivo e 
rufficiale. Si propone un' emenda della 
legge alia quale il banco elettivo pone 
deUe eerie obbiezloni ; il banco ufficiale 
sembverebbe disposto a sostenerla ; il 
Dr. Naudi dice dunque h meglio lasciar 
le cose come atavano. In questo senso sono 
per r emenda dell' onor. Naudi ; per6 ci6 
non toglie che I'ordinanza non poteva 
Bopportare emendamento per ci6 che ri- 
guarda la protilazione : perch^ 8e essa ha 
un difetto h quello di tirare le cose troppo 
a lungo. Ma paragonata ai difetti della 
proposta legge la protilazione h una cosa 
minima. lo per6 proporrei una emenda 
all' emenda gi^ proposta : perche, come sta 
la oosa, noi oggi ci troviamo nella posi- 
zione che se Temenda non passa, passerk 
la risoluzione che ci toglierebbe il mezzo 
di entnure nuovamente nei dettagli. 

Thb crown advocate — Questo 
non k corretto. 

Db. . MIZZl — Proporrei che nuova- 
mente bI entri in comitato bu quella 
Ordinanza. Se questo non si vuole, pro- 
porr6 l'emenda seguente : (reads). 

Db. RONCALI — lo direi sospendiamo 
la seduta per oggi : fbrse potremo inten- 
derci. 

Tm CROWN ADVOCATE — I was 
going to propose an amendment to 
DrJIaudi's amendment. Dr. Roncali says, 
we mijB^t suspend the sitting for to-day. 

Thb president — It is only five 
o'dock; -we had better go on. 

Thb crown ADVOCATE — The 
object of his proposal is not on account of 
time, but to give an opportunity to come 
to some agreement, 

Thb PRESIDENT — These adjoum- 
nents cause a terrible waste of time, and 
our time is short. Consequent on the 
measures we had to take on account of 
the SioUiim didlars, our sittiogs have 

e 



been inevitably suspended and now our 
time is so short, that it is desirable we 
should go on. If there is any special 
point of the Draft upon which hon. 
members wish to bring forward amend- 
ments, the proper course will be by the 
recommittal of the Ordinance previous 
to the third reading. 

Db. MlZZI — lo propongo 9i;iesta 
emenda: (reads), 

Mb. BARBARO — Io la secondo. 

Thb DIRECTOR of EDUCATION— 

As it is likely that we shall have to come 
to a division on this question, I should 
like to say a few words in explanation of 
the vote I may have to give. There are 
two motions before the Council* llie 
resolution proposed by the Crown Advo- 
cate is, to adopt the report of the Select 
Committee appointed by the Council to 
consider the draft Ordinance. The other 
resolution moved in the form of an 
amendment by the hon. and learned 
member opposite is to the efiect that it is 
inexpedient to alter the existing law. 
With regard to the amendment, I think 
-the Council could not assent to it without 
stultifying itself. The Council have 
already agreed to read that Ordinance a 
first time. After the draft Ordinance had 
been presented and placed in the hands 
of hon. members, the principle of the 
Ordinance was discussed in Council, the 
leading members declared that they had 
no opposition to offer to the principle, 
and in fact no one opposed the second 
reading. After that, the Ordinance was 
considered in Committee ; and when a few 
articles had been considered, a motion 
was made by the hon. gentleman opposite, 
to the effect that a Select Committee 
should be appointed to examine the 
details of the Ordinance. The motion 
was opposed on this side on the plea 
that the way to send any measure to the 
Greek calends was to refer it to a Select 
Committee. It was then that the hon. 
and learned gentleman opposite gave liia 
word that he would never fail to attend 
the meetings of the Select Committee, 
that promise was repeated by another 
member, and the Select Committee was 
granted on the understanding that during 
tiie recess the question should be carefully 
studied in order that, on the re-assembling 
of the Council, we should have the report 
by which the Council would be guided 
and which would thus save discussion 
here. Now, after all this has been gone 
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throngh, how could the Council affinn 
that it is not expedient to alter the 
Ordinance ? Besides, my hon. friend the 
Lieutenant Governor has already stated 
some very stringent reasons why the 
Ordinance should be altered. Under the 
circumstances, I do not think that any 
member of this Council can approve the 
amendment proposed by the hon. Dr. 
Naudi. As to the report made by the 
Committee appointed by the Council, I 
do not think there can be any objection 
to its adoption. A great many things 
have been said with regard to three or 
four articles of the Ordinance, but nothing 
has been said against any of the other 
articles or against the Ordinance as a 
whole. The only articles, to which 
objection has been raised, are articles 42, 
44, 45, and 54. Well, if these articles 
are not approved of. amendments to them 
may be moved before the third reading by 
moving the re-committal of the Ordinance. 
And there is no ground for fear that the 
Council might refuse the motion. It is 
clearly laid down in the Standing Rules 
with regard to Ordinances that : 

It shall be competent for the Coandl to 
re-commit any Ordinance before the period 
fixed for the third reading, on the motion of 
any member, for the purpose of introducing 
further amendments, but not for the purpose of 
founding a new discussion on any matter 
already rejected. 

Any member, therefore, may move the 
re-committal of the Ordinance in order 
that it may be amended . So that if the 
report is approved, any member who 
thinks that any provision is not as it 
ought to be would have the right to 
propose any amendment to any article 
of the Ordinance. Much that has been 
said relates to questions of detail which, 
if I am not mistaken, have no strict 
connection with the motion before the 
Council, which is simply that the report 
of the Select Committee be adopted. 
Should we go to a division, it will be 
my duty to vote for the adoption of the 
report, for I do not think that the right 
of any member to propose any further 
amendments to the Ordinance will thereby 
be infringed. 

Thb crown ADVOCATE — I rise 
principally to give explanations on the 
proceedings of the Special Committee 
which apparently have been attacked, or 
at least criticized. The hon. members 
opposite were not quite correct in stating 
facts. Before^ howcTer, passing to this 



subject, which is after all of small 
importance, I beg leave to state some 
reasons why I consider that the resolution 
proposed by the hon. and learned member 
opposite (Dr. Naudi) cannot absolutely 
be accepted by the Council. I can only 
say that the mover of that resolution and 
the hon. member for Gozo made both a 
very long speech; but they will allow 
me to remark that they spoke very little 
to the point at issue The question is, 
whether the Report of the Committee is 
to be adopted ; and the amendment to 
that motion is the resolution of the hon. 
and learned member opposite to the effect 
that there is no room for the amend- 
ment of the electoral law. These are the 
two questions before us, and the two hon. 
members to whom I have alluded will 
allow me to remark that they were quite 
out of order in speaking of the details of 
the Ordinance. They attacked vigorously 
what they considered to be the weak points 
of the draft and criticized them. We do 
not pretend that our draft is perfect, but 
if it is considered to be subject to criticism* 
it is a pity that it was not criticized in the 
Special Committee, whilst, on the other 
hand, all hon. gentlemen have the right 
to move the re-committal of the Ordinance 
upon any point they consider deserving 
further discussion. My hon. friend the 
Lieut. Oovemor said that it is a pity that 
the hon. and learned member who moved 
the amendment did not find out that it 
is inexpedient to alter the law when the 
first and second reading of this draft was 
proposed. I am an older member of this 
Council and can say something more. I 
say that it is a pity that the hoa» 
Dr. Naudi and the hon. Dr. Mizzi did not 
find out that there is no necessity to alter 
the law four or five years ago. It is not 
correct to say that up to this moment the 
law has been considered as perfection and 
no complaints were made against it. The 
hon. Dr. Naudi himself made an indirect 
complaint which amounted to an argument 
that the law required alteration. I found 
this morning, in the Notice Book, that* 
on the 9th November 1881, Dr. Pasquale 
Mifsud gave Notice that he would ask 
for leave to introduce an Ordinance to 
amend the Electoral Law. Dr. Mifsud in 
the sitting of the 30th November, 1881, 
in asking for leave to introduce that 
Ordinance, spoke about the extension of 
the franchise and the then Chief Secretsiry 
said: 
The debate alluded to by tibe hon. ( 
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(rabtive to tlie extension of the francbise) has 
been referred to the Secretary of State and a 
reply has been received in which teveral qnefitions 
ba?e been pnt to which we are now replying. 
The consequence is that there is nothing definite 
as yet on the matter and the correspoudence on 
the sabject is still going on. 

After this infonnation. Dr. Mifsud 
replied : 

If there is no objection I wish then to more 
that the Ordinance be read a first time: in the 
meantime we shall receiTe the final views of 
the Secretary of State on the 8nbject» and wc 
shall then be aUe to introdnoe amendments in 
accordance with those views. 

This motion was agreed to ananimoasly. 
and amongst the members present I find 
Dr. Naudi and Dr. Mizzi. 

Dft. MIZZI — Ma qaella Ordinanza era 
KUtMBto per i termini. 

Thi crown ADVOCATE — The 
question of the franchise was mooted in 
the sense that it was not expedient to 
amend the law before the question of the 
franchise was decided, and Dr. Mifdud 
replied that independently of any such 
consideration he thought it prudent to 
introduce the Ordinance, adding that 
amendments to it might afterwards be 
introduced as a result of the decision of 
the Secretary of State with regard to the 
extension of the franchise. It is. there- 
fore, clear that Dr. Mifsud had no inten- 
tion to introduce an Ordinance for the 
extension of the franchise. He said inr 
fact, and very properly, that he could 
not propose any legislation about the 
extension of the franchise, and he merely 
moved the first reading of an Ordinance 
which had no direct bearing on the 
franchise. 

Dr. naudi — This being a personal 
question, I beg to give some explanations. 
La mia risoluzione che non sia spediente 
alterare la legge elettorale non si deve 
prendere assolutamente ; ma bisogna 
leggerla in connessione coUa risoluzione 
deirAwocato della Corona ed allora 
ognunb capir^ che significa non essere 
spediente dterare la legge nel modo che 
intende I'Avvocato della Corona e non gi^ 
altrimenti. 

Thb crown advocate— The 
explanation bi^ngs to my mind the old 
dictum " causa non bona, patrocinio pefor 
€rit'\ The hon. member now says 
that by his resolution he only means not 
that the present kw does not require 
amendment, but that my draft requires 



amendment. . . His resolution is that 
the present state of the law does not 
require amendment. 

Db. mizzi — Ci h la mia emenda. 

Thb crown ADVOCAl^ — The 
words are clear and cannot mean more or 
less than that. AlUrare means to amend. 

Da. MIZZI — Ci h la mia emenda. 

Thb PRESIDENT — Order. The 
Crown Advocate must go on with his 
speech, without interruption. 

Thb crown advocate— The 
hon. Dr. Naudi said that the resolution 
did not imply that no alteration was 
necessary. I do not find any difierence 
between alteration and amendment, only 
that perhaps ian alteration may be for the 
worse while an amendment is professedly 
a change for tiie better. The hon. Dr. 
Naudi has since 1875 thought that the 
law required amendment by agreeing to 
the resolution then moved by Dr. Mifsud 
to have the present law amended. I 
never saw Dr. Mifsud's draft, but there 
was no limitation in his motion for leave 
to introduce the Ordinance, and the hon. 
Dr. Naudi and the hon. Dr. Mizzi who 
were present, could not have understood 
but that it was the intention of the mover 
to amend in some way or other the 
electoral law. Therefore they considered 
that the law required to be amended. 
\fter that, something occurred which 
rendered more necessary than ever the 
amendment of the law : we received the 
Letters Patent relative to the qualification 
of file electors. The educational test 
was done away with ; the property" 
qualification was reduced by half. By 
this measure a great number of people 
were made electors who were unable to 
read and write. As the law then stood 
it was agreed that it was impracticable 
to leave illiterate people to vote in thel 
way the law allowed them. And we' 
obtained an Order in Council relative to 
that point which gave directions amend* 
ing the article under which illiterate 
voters give their votes. It was to 
remain in force for twelve months and it 
has now lapsed. After that Order in 
Council it was imperatively necessary to 
have amendments in the present Law* 
In the meanwhile another question was 
revived as to the division of the Island 
into electoral districts. It was first 
debated here in Malta, in the* papers, and 
then my hon. friend the Lieut. Governor 
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gaye notice of a Resolution to the effect 
that the island should be divided into 
electoral districts. That Resolution did 
not come on the Programme of Business 
of the Council. The hon. member for 
Qozo, Hke every body else, was desirous 
of having this question settled ; and with 
a view to pressing upon the Irovemment 
the necessity of bringing forward an 
Ordinance amending the present Electoral 
Law he proposed two resolutions : one 
to the effect that the Lieut. Governor's 
resolution about the electoral districts 
should be brought forward, and the other 
to the effect that an Ordinance should be 
brought forward to amend the electoral 
laws. These two resolutions came for 
discussion on the 9th April 18B5. On 
the first one, all hon. gentlemen opposite 
gave their opinion and they were contrary 
to the proposal of dividing the island 
into electoral districts. The President 
without calling a division postponed the 
decision and said that due regard would 
be paid to the opinion of hon. members. 
In the meantime both I and several 
members on this side said that the 
Government had already prepared a draft 
Ordinance amending the Electoral Law 
which would be brought before the 
Council. The second Resolution of the 
bon. member for Gk>zo then came, and on 
m^y imfortning him that the Government 
wa» prepared to introduce an Ordinance 
to that effect with the least possible 
delay, the hon. and learned member for 
Gozo withdrew his resolution. These 
are his words : " L'onor. Awocato della 
Corona mi inf orma che egli aveva prepa- 
ntto un' Ordinanza su questo : se h cos) 
aspetter6 che egli la porti innanzi al 
Consiglio" 'Which I accordingly did; 
I only took the necessary time to alter 
the draft which had been framed on the 
assumption that the island would be 
divided into districts. On that account 
I had to alter the whole of my draft, and 
on the 9tk May I asked leave to intro- 
duce it. I may say that the Ordinance 
WIS gladly received; leave was given 
mt to introduce it and it was read the 
first time. After that we had the second 
reading,, and I may also safely say that, 
aocording to the laws which govern this 
Council, when an Ordinance is passed 
on the second reading its principle has 
the adheienee of the whole house and 
the only question that may be raised is 
on matters of detail ; and certainly, after 
the second reading, the Council cannot 



countenance a motion to the effect timt it 
is inexpedient to introduce the Ordinance, 
the principle of which has already been 
asserted by the Council by passing it in 
second reading.. Well, after the second 
reading we went into Committee and had 
four or five articles passed. After that, 
on the 5th of June, a motion was made by 
the hon. and learned gentleman opposite 
(Dr. Naudi) that a Special Committee 
should be appointed to inquire into and 
report upon the draft of this Ordinance. 
We opposed that motion and the discus- 
sion was put off to the lOth ; but then 
the elected members being unanimously 
in support of Dr. Naudi's Resolution, tbi^ 
Cbvernment gave in : the SelectCommittee 
was, I may say, in an unprecedented 
manner appointed, I shall give only one 
or two of the reasons brought forward 
against Dr. Naudi*s Resolution. It was 
said that it was an obstruction which 
was being put to the Ordinance, and that 
the resolution was intended to put on the 
shelves the draft Ordinance, and that 
the Government thought that the elected 
members had no intention of going on 
with the Ordinance. The answer was 
that hon. members would do their best 
to attend the sittings of die Select 
Committee and they said, 'As the 
Committee will have to sit during the 
recess we shall attend'. These are 
Dr. Mizzi*s words: "In questi mesi 
avremo il feriato e potremo occuparci con 
maggiore alacritli ; oltrecch^ nei mesi del 
feriato hivoreremo con piacere, perch^ il 
nostro lavoro wrk tanto di risparmiato 
dall'inverno ". And the hon. Dr. Naudi 
said : " Non h mia intenzione afiatto di 
prolungare oltre il bisogno la discussione; 
e, dovendo neces^sariamente essere uno 
dei membri del Comitato speciale, db la 
mia parola che non sar6 a mancare mai'*. 
After these formal assurances the Com* 
mittee was granted. When I spoke 6f 
the difficulty of ensuring attendance, one 
of the members opposite suggested that 
three ofiicial members should be on the 
Committee and that three members should 
form a fwrum; and in this way the 
despatch of business would be ensured, 
and the report of the Committee would 
be hud on the Table in the first sitting of 
Coundl after the recess. What occurred 
afterwards I shall presen^y state. I had 
in mind the words of Dr. Mizzi that; 
"durante il feriato potremo oceuparct 
con maggiore alacritk" So, aldioiq^ 
the Committee was appointed oa ttie 
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IMi of JttDe, I did not call a meetiag 
before the 17tlL of July, that is to say 
•Be foil month after the appointment of 
the Committee ; because I knew that up 
to 30th June the legal members were 
ebgaged in the courts, and also that for 
about a fortnight after their time would 
also be taken up by the business of their 
profoaston : so I gave them foil time and 
called the first meeting on the 1 7th of 
July, it was pretty well attended ; I 
think by all the membera, esLcept Dr. 
Nandi ; and we had some work done on 
that day, the Committee having approved 
or xejeeted 28 articles. But, unfortu- 
nately, after thtft sitting, the attendance 
began to become thinner and thinner. 
At the second sitting,, on the 20th of 
July, the only elected member present 
was Dr. Roncali, and I do not recollect 
why we only passed one article ; perhaps 
it was made the subject of great discus- 
sfon. At the third sitting nobody was 
present, but the official members, and I 
find this in the minutes: (the Crown 
Advocate reads two letters, one from Dr. 
Mizzi and the other from Dr. Roncali, 
asking for an adjournment of the meeting 
on account of the former being kept in 
quanmtine in his house, where cases of 
diphtheria occurred.) This was certainly 
a very good reason for Dr. Mizzi, and 
tbe adjournment was granted. The hon. 
member for Gk>zo said he had asked fur 
Ml adjommment. This he did : and he 
pointed out in his letter the Sunday 
which next came to that day, and which 
would have been the 2nd of August, as 
the day on whidi he was to be released 
from quarantine,^ and the Committee was 
made to meet on the 5th. This is Dr. 
Mizzi's letter : 

n Dr. Orillett venae Jeri a casa mia e mi ditse 
che la qnarantina mi sarebbe tolta al oompir 
dii dodici giomi daU'altimo rapporto. Secondo 
qiiesto prindpio Y ultimo giomo dl qnarantina 
•webbe domenica prosrima : dimodocdid ae altri 
^nai non naicono (e tpero ohe Iddio per qnesto 
anno voglia tenermene libero) potrei yenire in 
isdnta mivcbledi 6 Agosfco^ o in qnalnnqne altro 
giomo dopo qneUa data. 

Everybody sympathized deeply with 
Dr. Mizzi, of course, but that was no 
reason whatever for his not coming to the 
sittings after the whole thing was over. 
In that sitting of the 6th of August no 
one of the dected members appeared. 
We had no information that Dr. Mizzi 
oould not appear; and besides, the two 
«ther electol members did not appear, 
aadlbe aittiBg waapateff: ittherdfare. 



cannot be said that on Ibe first meeting 
we concluded the business, because we 
repeatedly postponed the meeting. It is 
recorded in the Minutes that " a quarter 
of an hour having elapsed after the time 
appointed for the meeting without any of 
the elected members having made his 
appearance the Committee adjourned to 
Saturday the 8th August at 10 a.m." 
After that on two consecutive sittings 
nobody appeared in the afternoon; we 
thought that it would be more con- 
Tenient for members opposite to come in 
the forenoon, and we gave due notice in 
writing for a meeting in the forenoon. On 
the 8th of August, for the third time, no 
one of the elected members appeared and 
not a line or a word was ever received that 
they were incapacitated from appearing. 
We had another Committee on tiie Laws 
of Civil Procedure ; we thought ourselves 
bound to present our report at the first 
sitting of Council and so we thought that 
it was our duty to go on with business, 
and the draft report was approved by the 
members of the Committee who were 
present. They formed a quorum and 
therefore, legally, this is the report of 
the Select Committee appointed by the 
Council* As I have said before, the 
hon. and learned member oppodte (Dr. 
Naudi) and the hon. and learned member 
for Oozo spoke only of some articles of 
the draft. The former hon. gentleman 
said, that by the present draft law ballot 
is done away with, that is to say, there is 
no secrecy in it. Hon. members injustice 
will admit that I told them that so long 
as illiterate voters are admitted, ballot 
is done away with; and I told them 
repeatedly in answer to their objections, 
' I know very well that what the Govern- 
ment is suggesting is not perfection ; give 
me something better ': but after all this 
they did not give me anything. I think I 
shall repeat Uie words of my hon. friend 
the Director of Education, that the Council 
will be stultifying itself if it passes 
the resolution proposed by Dr. Naudi; 
and I think that there it no reason for 
our doing so. I shall now say one word 
about the re-committal of the Ordinance* 
The hon. and learned member for Gozo 
appears to entertain some doubts that 
he has no power to have the Ordinance 
re-committed. He has the right to do 
so. So if hon. members object to some 
provisions of the draft Ordinance, they^ 
can move for the re-committal ct the 
Oidinmee upon these {MWBts, mxi thi»> 
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motion will not be opposed by the 
Government. 
Dr. MIZZI — Allora facciamolo da oggi. 

Thb crown advocate — We 
cannot do things in a familiar way. We 
must go through the stages which the 
law requires. The question now is 
whether the report is to be approved or 
not. If it is approved any member will 
have the right to move the re- committal 
of the Ordinance. Of course the requisite 
notice shall have to be given in due time. 

Dr. NAUDl — Dietr6 questa assicura- 
sione non insisto suUa mia risoluzione ; 
e «e ci fossimo intesi in questo senso, 
avremmo potuto risparmiare roolto tempo 
ed i tre membri da quel lato, che hanno 
parkto, avrebbero potuto risparmiare le 
parole dette a mio riguardo. lo nella 
mia risoluzione ho voluto dire che non 
era spediente alterare la legge, come si 
proponeva dair Awocato della Corona. 
Non credo pertanto necessario insistere 
8alla mia emenda. As we shall have an 
opportunity of discussing the questions on 
which we do not agree, I do not insist on 
my amendment and I beg to withdraw it. 

Amendment withdrawn. 

Dr. RONCALI — Col permesso del 
Consiglio, dir6 una parola. Siccome non ho 
potuto firmare il rapporto. dovr6 opporlo. 

Question put on Crown Advocate's 
Resolution. 

The Council divided: Ayes 8, Noes 7. 
Majority 1. 

ATES. 

Lient. Oovemor and OoUector of Customs. 

Chief SecretarytoGov. Receiver General. 

Crown Advocate. Superintendent of the 
Auditor General and PorU. 

Director of Contracts. Comptroller of -Char. 
Director of Education. Institutions 

NOES. 

Mr. V. Bugcna, C Ji.G. Very Bev. Canon 
Dr. A. Naudi. P. Agius. 

Dr. Z. Roncali, Mr. C. M; Muscat. 

Mr. Arturo dei Dr. F. Mizzi. 

Marcheii Barbaro. 

INSERTION OP CLERICAL STAFF 

UNDER EACH DEPARTMENT 

IN THE GENERAL ESTIMATE. 

BBSOLUTION. 

Da. RONCALI in rising to move the 
following resolution : " Essere opinione 
del Conaiglio che negli Estimi Generali 
81 segua, relativamente agli scrivani, il 
aistema recentemente introdotto e seguito 



fino airanno corrente, di comprendere, 
cio^, sotto ciascun dipartimento gli scri^ 
vani che vi sono addetti. e ci6 nello scopo 
di presentare al Consiglio ed al pubhlico 
uno specchio complete della spesa, che 
importa airerario ciascun dipartimento." 
said : La mia risoluzione h moito sempiice. 
Forse non sono staco abbastanza chiaro 
nei termini. Ho detto il sistema seguito 
fino I'anno scorso ; era seguito in quanto 
agli scrivani che si dioono ' writers :' cos! 
puranche quest'anno vi d la loro lista cogli 
accrescimenti e decrescimenti di spesa. 
lo desiderava che tutti, sieno scrivani o 
' writers/ fossero messi sotto i rispettivi 
dipartimenti, per risparmiarci Tincomodo 
di dover fieire addizioni e sottrazioni per 
vedere quanto costa ciascun dipartimento. 

Da. MIZZI seconded. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — I did 

not understand at first the resolution in 
which the hon. member proposed that 
we should return to the old custom as to 
clerks. . I think I have now made out 
what it is that he wants ; and, though I 
cannot bind myself as to the way in which 
estimates shall henceforth be prepared, I 
can safely say that it has been my object 
to give in them the fullest information, 
and that if the hon. member will leave 
the matter in my hands, I will undertake 
to give him a full 'prospetto' of the 
expenses of each Department. 

Da. RONCALI— AUora se h cosU non 
insisto : h questo che voleva. 

Resolution withdrawn, 
NUMBER OP MAGISTRATES IN GOZO. 

BBSOLUTION. 

Db. MIZZI — Ci d ora la mia risolu- 
zione sui Magistrati del Gozo. 

Thb PRESIDENT — Before allowing 
the hon. member to move his resolution 
I want to understand what the resolution 
is, because it may raise a question of 
order. 

The LIEUT. GOVERNOR— Sir, the 

estimates fdr the year have been laid 
upon the Table and they provide for two 
Magistrates in Gozo. The hon. member's 
resolution, if adopted, will amount to a 
direction to the Governor to make pro- 
vision for another Magistrate on the 
estimate, and, therefore, involves an 
increase in the year's expenditure* 

Thb PRESIDENT — In my opinion 
the hon. member's resolution is out of 
order. It comes under the 8th Clause 
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of Her Majesty's Instructions of 1849, 
which provides : 

And we do hereby ordain and direct that any 
member of tbe said Council may, npon due 
notice being given thereof, propose any law or 
resolution unless such law or resolution shall 
inyolve a Grunt' of Public Money, in which case 
it shall be reserred to Our said Qovemor to 
originate or initiate tbe same. 

As this resolution will involve an 
expenditure of Public Money I must rule 
that it is out of order and cannot allow 
it to be put. 

Dr. MIZZI — Rispondo suUa questione 
d'ordine. 

Thb LIEUT. GOVERNOR —But the 

President has ruled. 

Thb PRESIDENT— -I do not want any 
answer at all. I have ruled and expect 
the hon. gentleman tu submit to my 
ruling. 

Dr. MlZZl — Ma io iiitendeva rispon- 
dere sulla questione d'ordine. 

Thb PRESIDENT— I must desire the 
hon. gentleman to resume his seat. 

Dr. MIZZI — Nessuno pub impedirmi 
di usare il mio dritto di parlare su una 
questione d'ordine. 

Thb PRESIDENT— I have ruled on a 
question of order, and I cannot allow the 
hon. gentleman to dispute my ruling. 

Dr. MIZZI— Io ho il diritto di parlare. 

Thb PRESIDENT— I must desire the 
hon. gentleman to resume his seat. 

(Several members asked Dr. Mizzi to 
comply with the President's ruling.) 

Dr. MIZZI— Ho il diritto di parlare : 
▼engano i gendarmi a prendermi ! 

(Cries of order.) 

Thb LIEUT. GOVERNOR— I beg 
to move. : 

Dr. Mizzi resumed his seat. 

Thb PRESIDENT— The hon. member 
having complied with my ruling the 
proceedings may now go on. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — Before 
announcing the Order of the Day for 
next sitting, I have a communication to 
make to the Council which I am sure will 
be received with pleasure. Hon. members 
will recollect that on the transfer of the 
Post-Office from the Imperial to the 
local Government, the Postmaster of 
Malta was appointed for one year ; and 
that it was a question as to who should 



be appointed, whether an Englishman or 
a Maltese. I am glad now to be able to 
say that the Government has succeded in 
appointing a Maltese gentleman to that 
office. In selecting a gentleman for that 
post the Government has had under his 
consideration the advisability of obtaining 
the services of a gentleman of experience 
in matters of administration and organi- 
zation! who knows how to make himself 
obeyed. I know that hon. members 
have not been satisfied at all with the 
organization of the Inland Post Office. 
Hon. members will not ask themselves 
twice who is the fittest man in a 
question of organization. Mr. Inglott has 
expressed his readiness to undertake the 
duties of this situation. In undertaking 
these duties he will give a great deal ci 
what may be called the glitter of life* 
He will be no longer in this Council, 
and his position will be very much less 
important, whilst he will take upon him 
a task of no light nature ; and the 
Government are of opinion that it will 
be a graceful act to grant him, in 
consideration of all this and of his long 
and meritorious services, some personal 
addition to his salary. And it was our 
intention to give him a personal increase, 
say of £ 100. It being a money matter, 
however, I should not like to move unless 
I have hon. members opposite with me. 
I should not like that there should be any 
discussion or expression of strong feeling, 
and I do not wish to have an answer 
immediately. Hon. members might take 
one or two days to think the matter over, 
and then if I hear anything from hon. 
members I shall put a resolution in the 
Notice Book for the purpose. I trust 
that we shall thus be enabled to reward 
the valuable services which Mr. Inglott 
has rendered to this community. 

Dr. MIZZI — Io non ho bisogno di due 
giomi per riflettere. Io ammiro la con- 
dotta del Sig. Inglott, come capo di ufficio, 
e sono certo che volendo essere molto 
male intenzionato nessuno potrebbe non 
ammirarlo ; ma per me non passer^ nessnn 
voto di aumento prima di vedere la classe 
piik indigente messa innanzi al Consiglio. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — With 
regard to the lower employ^ the schenA 
for the Customs has already been printed* 
That for the Printing Office is also in 
hand, and that for the Messengers is 
being prepared. 

Dr. MIZZI — Io diss! che non yoterft. 
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Mb. BARBARO— Neppur io; percfa^ 
prima h giusto di pagare meglio coloro 
che ora non hanno per vivere, ma appena 
per campare ! 

Thb LIEUT. GOVERNOR— Let Hon. 
gentlemen think it over and then I shall 
hear from them in two days. I wish it 
clearly to be understood that the scheme 
for the Customs is printed ; that for the 
Printing Office is going to be printed ; and 
that the one for the Messengers will be 
ready in a few weeks. And if these 
were to stand in the way, I should think 
that it would be a very unfair treatment 
to the Government after all the trouble 
that has been gone through to get these 
Bchemea ready. The Order of the Day 



for next sitting will be the third reading 
of the Electoral Ordinance and of the fire 
Ordinances read to-day a second time. 
There will also be the resolution I have 
just spoken of, and I should like to make 
a short financial statement. On account 
of the delay caused by the exchange 
of the Sicilian dollars we ahall not be 
able to pass the Estimates by the end of 
the year; but I shall give all possible 
information to the Council as to thfi 
financial state of the island. 

Thb PRESIDENT, at 6 15 p.m. ad- 
joumed the Council to Wednesday next» 
at 2 30 p.m. 



N.B,— Dr. Mizzi's speeches 9S» published as taken down by the Stenographer. 
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Weineiday, December 23, 1885. 

Memhere preteni : 

The GoTXBVOB, Fr&Hdeni. 

The Lientenant Govenior and 
Chief Sectetarj to Qovenuiient, Fiot Prmideni. 

Cxown AdTOoato. Mr. T. Bvgqa, C JC.Q. 

Auditor General and Mr. A. Nandi, LL.D. 

DiredorofGontraets. M r. Z. RoncaU, LL.D. 

IKrector of Education, ic. Artnro dei 
Collector of Ciutoms. Marchesi Barbaro. 

BeoeiTer QeneraL Mr. Cooper Eirton. 

Snporintendent of the Very Bev. Can. P. 

P6rtB. Agios. 

ComptraOer of Char. Mr. C. M. Mnacat 
Inititatlons. j£,^ -g. Mi««s LI1.D. 

The Minutes of the preceding rittmg 
were read and confirmed. 

Thb LIBUT. GOVERNOR moved the 
Order of the Day. 

The Order of the Day was read as 
follows: 

Third reading of the Ordinance *<To amend 
the law relating to the election of the Electire 
Memben of the Conncil of Qovemment of 



SLECIOBAL LAW AMENDMENT 
ORDINANCE. 

TBIED BXADIKO. 

Ten GROWN ADVOCATE mo?ed 
third reading of above Ordinance. 

Thb LIEUT. GOVERNOR eecMded. 

De. MIZZI — > Mi ako a proporre la 
segaente risoluzione: ''Che rOrdinanza 
ancora in abboico, intitokta ' Per emen- 
dare la l^;ge relativa alia dedone del 
memhnri elettivi del Consiglio di Govemo 
di Malta' sia rimesaa nnovamente al 
Comitato generale del Consiglio medesimo 
per esservi introdotte le emende unite alia 
presente Risoluzione e tutt'altre che, in 
consegnenza ddle qui annesse, si ricono- 
aceranno necessarie". Non ho bisogno 
di spendere parole in sostegno deUa mia 
mozione» perch^ spero <£e noa sark 
rifutata. 

Db. RONCALI ieeonded. 

Thb UEUT. GOVERNOR — I shaU 
mot detain the Council long. I wish to 



~ 86 

take this opportunity to explain to the 
Council, in general terms, the views which 
the (Government entertain on the amend- 
ments which the hon. member for Oozo is 
going to propose. In the first place the 
hon. member's resolution proposes that 
the Ordinance should be referred back to 
the Committee of the Council for the 
introduction of certain amendments. In 
accepting the hon. member's resolution, 
I wish to say that we agree to go into 
Committee for the consideration of the 
amendments; but we do not bind ourselves 
to accept all the amendments which the 
hon. member proposes. I may say, how- 
ever, in general terms, that we are most 
anxious to meet the wishes of hon. 
gentlemen opposite. As regards the 
certificates to be issued to the electors, 
we think that they may quite well be 
dispensed with ; but if there is a strong 
expression of opinion on the part of hon. 
gentlemen opposite in flavour of retaining 
the certificates we are ready to give 
way. The first amendment of the hon. 
member for Gbzo, however, provides that 
the nomination of candidates be done 
away with. To that proposal we cannot 
so willingly consent. It is quite possible, 
however, to introduce certificates and to 
maintain the principle of the nomination 
of candidates. When we come to discuss 
the question of the certificates I shall 
give full explanations on these points. 
As regards the question of agents, we 
are again ready to bow to the opinion of 
hon. gentlemen opposite. My opinion is 
that it would be better to adhere to 
the appointment of agents by candidates ; 
but at the same time if hon. members 
wish to throw that responsibility on the 
Government, the Government is willing 
to assume it. There are also one or two 
minor points which are mere questions 
of detail as to which we shall speak at 
the proper time. I wished to explain 
that in accepting the. resolution for the 
re-committal, we do not bind ourselves 
to accept the amendments en hhc, 

Thb PRESIDENT left tiie Chair and 
the Council resolved itself into Conmiittee. 

(In the Committee.) 
Da. MIZZI — La mia prima proposta k 
per Temenda deU'articdo 29. L'articolo 
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29 dice : " Facendosi luogo ad una ele- 
zione, sia generale sia parziale, il Capo 
del Governo notificheiii ci6 ai Commis- 
sionaij per le Elezioni per mezzo di un 
mandato sotto la sua finha e il suggello 
della isola, secondo la fbrmola (A) annesBa 
a qaesta Ordinanza." lo propongo di 
aggiungere questo inciso: "II mandato 
suddetto sar^ pubblicato nella Oazzetta 
di Gk)vemo." Questo emendamento h in 
conseguenza dell' aver io propoBto di can- 
cellare gli articoli 30, 31, 32, 33 e 34, £ra 
cui vi h quello della nominazione. L'onor. 
Luogotenente Governatore ci &ceva 
sapere che il Govemo non e dispoeto 
accogliere quell'emendamento. In verity 
questo h un dettaglio nel quale noi pos- 
siamo molto bene venire ad un accordo : 
ed io perci6 proporrei che questa mia 
emenda sia unita all'emenda di quell'altro 
articolo per poter discuterle tutte assieme 
e, dovendo venire ad una conchiusione, 
emendarle nel senso che decider^ il Con- 
siglio. Perci6, col permesso del Consiglio, 
propongo I'emenda agli articoli 30, 31, 
82, 33 e 34 nel senso di cancellare 
quegli articoli e sostituire quelli che ho 
proposto io. Se il Gbvemo crede che sia 
molto spediente lasciare la disposizione 
relativa alia nominazione, io non ho 
grande oggezione ad adenre, se i miei 
onor. coUeghi aderiscono pure. Per6 
credo dover sottomettere alcune osaerva- 
zioni. In primo luogo il termine per la 
nomina mi sembrerebbe troppo breve. 
Lanomina dovrebbe fieursi entro quattro 
giomi daUa data del mandato per la 
elezione. Quattro giomi mi sembrano 
poco. Mettiamo il caso che dopo presen- 
tato da otto elettori un candidate si 
venisse a conoscere da pubblicazioni fatte 
in qnell'epoca, in cui tutti i difetti vengono 
alia luce, difetti veri e delle volte anche 
inventati; mettiamo che si venisse a cono* 
scere che un dato candidate fosse indegno 
di essere presentato, per quale motivo 
non poBsono gli otto elettori avere il 
dritto di dire noi ritiriamo quel candidate 
e mettiamo un altro ? Io dico che se si 
vuol lasciare la nominazione si dovrebbe 
estenderla fino didamo a mezzogiorno di 
due . giomi antecedenti alia votazione. 
Questo darebbe Topportunitk al candidate 
stesso di ritirarsi se crede spediente farlo 
in seguito a pubblicazioni fatte o per altro 
motivo: e darebbe anche Topportunitk 
agli otto elettori di ritirarlo e mettere un 
altro invece sua* L'articolo 33 nel se- 
condo inciso dice; "Un candidato pu6 
ritirarsi dalla propria qandidatura durante 



il termine fissato per la nomina, dandone 
un awiso, da . lui firmato, ai Commi»- 
sionaij, ma non dopo tale termine.*' 
Anche questa non mi sembra ragipne- 
vole. Se dopo eletto pu6 rinunziare al 
mandato, per quale motivo non potrebbe 
un candidato ritirarsi fino all' ultimo 
momento dell' elezione ? Per . vepire ad 
un accordo, la' mia opinione h diestendere 
il diritto di nominazione fino ad un dato 
tempo, diciamo mezzogiorno del giomo 
antecedente alia votazione. Mi si po- 
trebbe dire che ci ^ un'oggezione quanto 
alia stampa dei biglietti. Per6 ffc si 
accolgono le altre nostre correzioni, la 
stempa non sarebbe pjik necessaria ; quelli 
che non sanno scrivere scriverebbero per 
loro i Commissionari di fiducia. E per 
non stampare i nomi vi h anche un' altni 
ragione, ed ^ questa. Come ste la legge 
vigente, quando uno scrivesse un numero 
maggiore di nomi di queUi pei quali ha il 
diritto di votere, i Commisaonari non an- 
nullano 1' intiera polLzza ma annuUano il 
di piik, il nome o nomi che semt>ras8eio 
scritti in ultimo ; e se la polizza h scritta 
in modo che non si possa conoscere quale 
sia ii nome ultimo sqritto Ifi fiomiUaiio 
tutta. Mentrecch^ se oggi i nomi «i 
stempano in ordine alfabetico, dftto ii caso 
che un elettore metta il segno a un mag- 
gior numero di quello che la legge per- 
mette, bisognerk annuUare Hntiera poHzza 
per la ragione che i nomi sono scritti ip 
ordine alfabedco e non si pu6 sapere quole. 
sia r ultimo segno fiitto dall'dettore, o 
altrimenti verrebbe ad avere il vantage 
colui il cui cognome cominci da letteia 
al£abetica piil primitiva. Se dunque si 
accetta 1' emendamento che pioix>ngb a 
questo articolo ai viene ad evitare il ikiale 
che ho menzionato senza i^comre sella 
oggezione della stampa dei biglietti od 
altro. Essendo in Comiteto, prima di 
procedere oltre desidererei sajpere se d sia 
oggezione alia mia proposta. 

Thb LIEUT. GOVERNOH -7 ^a I 

understend the proposid, it is this, tiiat 
the principle of nomination diould lie 
maintained, but that a longer ti^^e should 
be given ; and that the Candidate, instead 
of being fori)idden to withdraw after 
nomination is concluded should be*a]ilowed 
to withdraw until the recording tf the 
votes beffins. The first queetioa is a 
matter of detail. Our common oljeet is 
to shorten the tinie for the eketioas aa 
much as posuU^. At the^ap^. ^Wfi» ^ 
four dnys is oonsideieid too diort a f<9ii9d» 
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we ehall easily enive at the happy mean 
which may be considered by both aides 
as neither too short nor too long. As 
regards the other proposal, I confess at 
the first blush, at leait, I am not disposed 
to accept it. It seems to me peifectly 
dear that wfaten a nomination is made, if 
the niMlber (tff candidates nominated is not 
greater than the number of seats, the 
election is over ; and with regard to the 
supposed :shortne88 of the term for nomi- 
nation, hon. members will recollect that 
although the term is put in the law at 
four dap. people will not begin to think 
about the elections during those days but 
lung before. Brerybody will know that 
the elections are coming on, and will be 
prepared for them; and even if there 
should be such a misfortune as a sudden 
death, it will always take some time 
befoie the election is ordered, and in the 
meanwhile candidiatefr and their friends 
will be thinking of filling the vacancy up 
and. therefore, in that case also the four 
days will be suffident. But the proposal 
to allow the candidate to withdraw after 
the date fii^d for the nomination is 
passed, is yety objectionable. My hon. 
friend the member for Oozo remarked 
tiiat Totittg tickets need not be printed. 
Now one of the reasons for our adhering 
to the principle of nomination is exactly 
this, that it will enable us to have printed 
voting tickets. There are many reasons 
in favour' of them, some of which will I 
am sure commend themselves to the 
feelings of hon. members opposite. It 
seems to have been the desire of hon. 
membefB, in proposing alterations to this 
draft, to secure secrecy in voting; and 
the hon. member for Gh>zo has gone so 
for as to propose a punishment, of which 
the vety thought makes one shudder, 
for any gentleman who inadvertently 
drops a word about election matters. 
Well, in view of this desire we propose to 
have printed election tickets. There are 
many persons whose handwriting is very 
well known and any commissioner reading 
their voting-papers would at onoe know 
by what person the votes were given. It 
may be said that a man can conceal his 
hand : one wlio knows how to write well 
miiy do that, but a man who is just 
able to write cannot and his handwriting 
would be easily lecognized. . That is one 
leason why It would be most desirable 
to have printed tickets, because it would 
givie greater security as to secrecy : any- 
body can nmke a cross and no one will be 



able to recognize who made it. Then 
one of the great difficulties we have to 
contend with is illiteracy ; and the more 
we can eliminate from the elections the 
difficulties consequent on illiteracy the 
greater security we obtain for secrecy in 
the elections. There are a great number 
of people who can read and cannot write. 
Well, if you have printed election tickets 
all those who can read and cannot write 
wiU not be amongst the number of the 
analfabeH,9Lnd by that means you eliminate 
a large number of people who would 
otherwise have to be dealt with as 
illiterate. And there are also a great 
number of people who write with great 
difficulty and trouble to liiemselves : 
they take four or five minutes to write 
their own names, and if they are to 
write the names of four persons which 
they have never written before, they will 
probably give up the attempt and ask 
somebody to write for them. Well, all 
these difficulties are eliminated by the 
expedient of the printed ticket, and I 
think that the arguments in its fovour 
are very strong and that it is a great 
guarantee in fovour of secrecy. It will 
diminish the number of illiterate voters 
to be dealt with, whilst it will be a 
great assistance to a considerably large 
class of people who are well off and have 
a stake in the weifore of the island, but 
cannot write well on account of want of 
education in their youth. 

Dr. RONCALI — lo aveva dato awiso 
di alcune emende prima della nomina del 
Comitate, e fra le altre vi era una all'arti- 
colo 33, che probabiimente, se non con* 
tenterii come h concepita, pure potrii 
condurci a qualchecosa, che contenter^ 
tutti. La mia proposta era quests : " 11 
ritiro dalle candidatura di uno, o piil 
candidati sarit pubblicato nella Gazzetta 
del Govemo : ed in tale case il termine 
stabilito nell'articolo 31 s'intenderk rin* 
novate, per una sola volta, ad altri quattro 
giomi entro i quali potranno essere nomi- 
nal, o proposti altri candidati in luogo 
dei ritirati, come h disposto nell'arti- 
colo 31 " Credo che questo ci potrik 
mettere sulla via di trovare qualche ter- 
mine di conciliazione, onde intenderci sulla 
questione, conservando il principio della 
nomina dei candidati. In vista di questa 
difficoltit e di altre, che probabiimente 
nasceranno; e poich^ il Govemo ha da una 
parte dichiarato di opporre soltanto una 
emenda e di essere disposto a ragionare 
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•alle altre, e Fonor. Dr. Mizzi ha detto 
non esaere molto mclinato ad inustere su 
queU'emenda opposta dal Ooverno ; credo 
che potremmo metterci meglio di acoordo, 
86 ci poteaaimo inoontrare privatamente 
per riformare ci6, che ha biaogno di eaaere 
riformato. Non h per acquistar tempo 
che fiaccio la propoata, ni, come ai ^ 
suppoato Taltra yolta, per cattiva volontii 
di occupazione nelle ore pomeridiane; 
non h per qneato ; ma perch^ credo che 
cameralmente queate coae ai conaiderano 
meglio ehe in Conaiglio. 

The crown ADVOCATE —Aa we 
have every wiah to meet the deaire of hon. 
membera oppoaite, we do not aee any 
objection to what the hon. gentleman haa- 
been propoaing ; but at the aame time we 
think it would be better that we ahould 
examine all theae amendmenta. The three 
principal featurea of the Ordinance we 
nave already explained. The hon* mem- 
ber for Oozo agreed, I think, to withdraw 
the amendmenta on which the Oovem- 
ment do not concur. 

Da. MIZZI — Siccome la emenda agli 
articdi 31, 82, 88 e 84 oomprende i cer- 
tificati io non la ritiro, ma tratteremo 
tutto inaieme* 

The crown ADVOCATE— I aay he 
withdrawa the amendment for the aup- 
preaaion of the nomination. The amend- 
menta to articlea 31 to 34 do not refier to 
nomination, but to certificatea which we 
are ready to admit. We had better hear, 
however, what hon. gentlemen have to 
aay in £&vour of certificatea. My hon. 
friend the Lieutenant Governor aaid that 
we would adhere to certificatea after 
hearing the argumenta in their flavour. 

Da. MIZZI — Ai certificati non pu6 
eaaere altra oppoaizione ae non quella che 
per fare i certificati ci vuole a great deal 
of troMe e che ancora ai potrebbe incor- 
rere nel perioolo di nullit& di elezione ae 
non foaaero tutti conaegnatL Per riguardo 
alia fiatica prego oaaervare che undidmila 
certificati non danno altra fatica che 
quella di mettere il nome, cognome, 
atrada» e numero di reaidenza: tutto il 
reato h atampato. On queaio lavoro non 
h che un lavoro puramente materiale per 
il quale ai pu6 incaricaie uno acrivano che 
in quattro giomi al piti lo £arebbe. I 
Commiaaionari non avrebbero a fare altro 
che verificare ia liata. Poi viene la fiatica 
deDa conaegna che ai fa col mandare per* 
aone che piii ooooscono gli elettori: h una 



fatica, ma non tale che non abbili il auo 
compenao in db che vi h di vantaggioeo 
nei certificati. Quanto aUa obbiezione della 
utilitit, la nua emenda prowede col dire 
che quanda ai aark fiatta la aolita atten- 
zione onde conaegnare i certificati, ae un 
certo numero rimane non conaegnato per 
ragioni, che i Commiaaionari credono eaaere 
giuate, non hanno che dirlo nel loro rap- 
porto, e Telettore che nxk ooa) interpellato, 
potrii redamare fino all'ultimo aomento, 
colla comminazione che il non reclamare 
non condurrk alia nullitii della elezione. 
Contro i pochi avantaggi, i vantaggi aono 
immenaamente maggiori. Primo, ai ha il 
controllo che il Commiaaionario ha aul 
Sotto Commiaaionario : perch^ quando gli 
conaegna un dato numero di biglietti il 
Sotto Commiaaionario, tomando a dirgli 
tanti votarono, deve conaegnaigli un nu- 
mero corriapondente di certificati, e cod 
pu6 vedere ae 1' Aaaiatente Commiaaionario 
abbia fiatto qualche aegno ani biglietti 
pergittarli nell'uma. Queato ai uipxk 
prima deUa elezione : e aooprendo una 
irxegolaritli, ai potrit fiurla di nuovo ; e 
queato tanto piii nel caao che ai dovrk 
fare aegni aui biglietti e non gik acrivere 
i nomi, come al aolito, per cui Taaaiatente 
Commiaaionario potrk celare la aua aorit^ 
tura colla maggior fiadlitk. Un altro 
vantaggio h che coi certificati ai ha piti 
aicurezza delle liate: perch^, come ho aoCto- 
meaao nell'ultima aednta, a lungo andare 
la liata deve imbrogliarai. Dopo pochi 
anni aono certo che la liata non ai ricono- 
aoerebbe piil; ma diatribuendo i certificati 
ai va a cercare le peraone degli elettori, e» 
non trovando una peraona, il portiere 
riferiace ai Commiaaionari i quali fanno 
le correzioni nella liata ; mentre aenza I 
certificati queate correzioni non avrebbero 
luogo coal eaattamente ; e ae queati cam« 
biamenti non auccedono che alia ragione 
del due per cento in undidmila elettori 
ai avrebbero 220 nel primo anno, 220 nel 
aeoondo, 220 nel terzo, 220 nd.quarto, e 
coal via via in pochiaaimi anni la liiata 
non ai riconoacerebbe piti. Dunque pri« 
mo beneficio h il controllo aulla vota* 
zione ; aecondo, quello di aver aaaicurato 
la eaattezza ddla liata. Queati due 
beneficii valgono aaaai piik deDa poca 
apeaa e fiitica, che ai riaparmiano col non 
hie i certificati; e credo che n debba 
mettere a parte queata oonaidenudone 
della fatica che poi aUa fine non auocede 
ogni anno. Se aommiamo tutte le de« 
zioni non troviamo che hanno luogo piil 
di due ogni cinque anni. Voglio ape- 
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nureehe tntti i midooUeghi es|krimenuuio 
la loro opinioue. 

THE LIEUT. GOVERNOR — The 
hoD. member for Gozo has adduced 
aane aigumeata in favour of the use of 
certificates. Before other hon. members 
express their opinion, I should like to 
submit some arguments on the other 
side. It is very true that it is perfectly 
possible to fill in, sign and ddiver the 
certificates, but I am afraid the hon. 
member underrates very much the amount 
of work and trouble necessary to do so. 
I should have liked the hon. member to 
have seen the amount of work entailed in 
the filling up of the certificates for the 
exchange of the Sicilian Dollars as he 
would then have formed an idea what the 
work he speaks of so lightly would be 
like. However that may be, I believe the 
object is to have a proper control over 
the Assistant Commissioners. The great 
fear expressed is that Assistant Commis- 
sioners might put crosses on any number 
of voting tickets and pitch them into 
the urn. As our draft stood, that would 
have been impossible as the agent of the 
candidates would hiive been present all 
the time. 
Da. MIZZI— Dopo chiuso I'ufficio^ 
Thb UEUT. governor — Not 
even then, as the duty of the Assistant 
Commissioners would be to seal up the 
um by pladng a piece of paper on the 
. mouth of it and sealing it in the presence 
of the agents, or, if the hon. member's 
proposals are agreed to, in the presence 
of the Commissaiio di fiducia, who will 
also put his seal on it, and it will be 
impossible to put any thing in the urn 
witiiout brealong the seal. We thought 
that that would be a sufficient check. 
At the same time I said that if hon. 
members remain of the same opinion we 
shall continue the certificates. Again, 
supposing that we do consent to their 
continuation, I should like to be allowed 
to offer some criticism upon the details 
of the amendment. The hon. member 
for Gozo says that it is necessary to 
. ddiver the certificate to the person him- 
self, or to one of his femfly. To do this 
with more than ten thousand electors is 
almost an impossibility, and if we get 
the Inland Post Office in working order, 
I see no reason why the consignment 
should not be by post, with addrrases in 
full ; and then provide that the Commis« 
sionen should certify that they have put 



all the certificates in the Post Office two 
da3rs before their Report. The object in 
view is to have a check on the Assistant 
Commissioners; and provided each elector 
has a certificate for the purpose, it does, 
not appear to be of much consequence 
whether he gets it immediately before 
the election or at the beginning ol the 
year. The first part of the Ordinance 
provides for setting up electoral lists, and 
it. might be possibile, if the distribution 
of certificates is insisted upon, that the 
certificates should be distributed at the 
same time. Personally, I submit that a 
sufficient check would be obtained by 
providing that the Assistant Commissio- 
ners should seal the urn in the presence of 
the agent or of the CommiaBioBerio di 
fiducia ; but if that is not considered 
enough we might have the distribution of 
certificates by Post at the beginning of 
the year : but these are all matters of 
detail. The hon. member for Gozo makes 
a proposal that the list drawn up at the 
beginning of the year should not be final; 
and that after the writ is i ss ue d electors 
should be allowed to apply to the Com- 
missioners for correction of the list. That 
would be contnury to the whde spirit of 
the proposed law. It is the elector's 
business to see at die proper time that his 
name is on the list, and if he is lazy 
or careless he must wait for the next 
revision. After all if a man does not care 
to look after his rights and privileges as 
a citizen he may very well be punished by 
being made to wait until the next time, 
without disorganizing the arrangements 
made for an election which may take 
place in the interval, in order to allow 
him to exercise his neglected rights. 

Da. MIZZI — To non propongo che si 
feuscia una nuova lista all'occasione delle 
elezionL Quests cosa riguarda il caso di 
uno sbaglio di stampa. Mettiamo il caso 
che nello stampare i nomi cada una linea 
di tipi ed un elettore venga ad essere 
omesso dalla lista, egli avrit il dritto di 
dire che il suo nome non h stampato per 
errore. Questo h un prowedimento che 
esiste nell'attuale legge e riguarda per- 
sone gik incluse nella lista e che poi sono 
omesse nella liitta di un tale anno : h 
una cosa che pu5 succedere e la legge 
attuale contemplava la posaibilitk di 
questo caso. 

Thb crown ADVOCATE— Si po- 
trebbe incontrare questa difficoltii, dando 
il permesso a queste persone di rioonere 
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ehtro ait dato termine dalla pubblicazione 
della lista. 

Dr. MlZZI-^Vabene. Poi questo h 
un dettaglio. 

Db. NAUDI — Se ho bene inteso si 
richiedeva che i membri esprimessero la 
loro opinione. Quantunque Tonor. Miz^i 
abbia solo firmato la sue emende, pure 
quelle sono il risultato di conversazioni 
tenute fra di noi ftiembri elettivi: per cui 
si pu6 ritenere che esse rappresentino 
Topinione generale dei membri da questa 
parte. Ed ^ in questo senso che Tonbr. 
Roncali diceva che in molte cose non 
possiamo intenderci in Consiglio ; per i 
dettagli e per ridurre in forma legale la 
cosa h necessario uno studio tite d, tite, 
Ed h stato certamente un buon piano 
quello di suggerire che si procedesse ad 
esaminare tutte le emende per vedere 
doTe potrebbero nascere questionL lo 
personalmente opponeva Tabolizione dei 
certificati, e Taltro giomo in un discorso 
che ho liatto ho espresso le ragioni che mi 
induoevano ad opporla. Qltre il segreto, 
indicava ancora il difetto che avrebbe 
fatto perdere Tindipendenza negli elettori 
inqaantocch^ votando sotto il timore 
ohe il loro voto potesse essere cono- 
aciuto non potrebbero votare in un modo 
indipendente come si richiede. Aveva 
anche indicato come gli Assistenti Com- 
missionari avrebbero potuto abusare ; si 
disse che glielo impedirebbero gli agenti . 
Ma domandOy se in forma teorica la nomi- 
nazione h possibile sarebbe per6 in pra- 
tioa adottabile? In una elezione gene- 
rale per esempio ci sarebbero otto membri 
da eleggersi. ed h piil che probabile che i 
candidati sarebbero sedici : bisognerebbe 
quindi in ciascun ufficio avere sedici 
agenti, ohre i votanti e la Polizia ! Si 
darebbe luogo ad una rissa in ciascun 
ufficio -f 

Tk«* CROWN ADVOCATE — Un 
agente-per ciascun partito basterebbe. 

Dr. NAUDI — ^Non si viene alle mani 
per denaro o altra cosa; ma, lo sappiamo, 
in &tto di elezione si yiene alle mani. 
Un mio amioo che yiehe da fresco dal- 
ringhllterra dice; sono stato in Liverpool 
e dopo ci5 che ho yistd dico che le ele- 
sioni in Malta sono un Paradise. I par- 
titanti fiinno processioni, si incontrano^ 
Tengono alle mani, e buona notte; e noi 
yerremo a questo se seguiremo queste 
ntfiure.' Da- questo lato siamo opposti 
totti'idPkbolizione dd certificati e spe- 
t^il fiiiieo Uffidak non inasCer^. 



Tai DIRECTOR of EDUCATION— 
I am very sorry to hear hon. members 
still expressing themselves opposed to the 
abolition of certificates. I believe there 
was some reason in what the hon. member 
had stated at the last sitting on this point; 
but if the Government do not insist on 
the appointment of agents and agree to 
the appointment of the second. Commis- 
sioners suggested by the hon. member for 
Gozo, and in whose presence the urns are 
to be sealed, I do not think there is any 
reason whatever for insisting on the 
certificates being continued. The danger 
pointed out by the hon. member for Oozo 
was, that the Assistant Commissioner, 
after everyone had left the polling place, 
might mark the tickets still in his hands 
as he pleased and put them into the urn. 
That was indeed a weak point. But 
ample remedy has been provided by the 
appointment of a second Commissioner, in 
whose presence the box has to be sealed ; 
and, therefore, what the hon. member had 
apprehended can no longer take place. 
As to secrecy, there will be only .two 
persons present and they will be bound to 
secrecy : and if the amendment proposed 
by the hon. member for Gozo is adopted, 
which inflicts from 6 months to d years 
imprisonment with hard labour for any 
infringement of the law, that will be a 
sufficiently deterrent punishment. After 
all these provisions I do not think that 
the cumbersome system of certificates 
has any reason to exist. The greater 
part of the electors do not know how to 
read, and on receiving the certificate they 
will ask what it is for, and think that it 
is a summons or something connected 
with the Courts of Justice, and might 
possibly object to accepting it. 

Da. RONCALI — A favore dei certifi- 
cati yi sarebbe una ragione tolta dal 
passato. Flnora coi certificati ci siamo 
trovati bene : badiamo che per trovarci 
meglio, non ci troviamo peggio. Si oppose 
contro la grande difficoltil di formarli e 
distribuirli ad undid mila elettori, e si 
cit5 I'ultimo esempio dei certificati in oc- 
casione dello scambio delle pezze di Sicilia. 
In quanto al numero degli elettori non ho 
checitare T esempio dell'ultima elezione, 
nella quale i oerdficati si formarono e si 
distribuirono. Dunque la cosa h fattibile 
e possibile. I Latini chiamavano fadUt 
tntto ci6 che si poteva fare ; e noi dob- 
biamo imitare gli antichi e chiamar facile 
ttttto cid che si pa6 fiue. In quanto poi 
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alle pezze di Sicilia resempio non h al 
caso : il numero delle ricevute era inolto 
maggiore • . . 

Thb RECEIVER GENERAL— No, 
under nine thousand. 

Db. RONCALI— Vi era rinteresac 
pecuniario in mezzo, che produce ansieta, 
e vi era la circostanza della fretta e furia. 
Vi erano tante circostanze, che nelle ele- 
zioni non si verificano. D'altronde, per 
diminuire possibilmente le difficoltk, non 
▼oglio dire da questo momento che sieno 
adottabili, ma che meritano considerazione 
le proposte fiatte daH'onor. Luogotenente 
Oovematore, che si possono rilasciare 
certi£cati pennanenti, e I'altra riguardo 
il modo della distribuzione. Questi sono 
dettagli, Che meritano tutta la considera- 
zione: perch^ se si decider^ che si possono 
adottare diminuiranno la difficoltk della 
cosa. In conseguenza non ho che espri- 
mere 1' opinione pel mantenimento dei 
certificati. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — I beg 
also to remark that the hon. member 
suggests that we should increase the time 
of voting to two da^s. I should say that 
if a man is anxious to vote, he may well 
do so in the space of twelve hours; 
however, if the two days are insisted on, 
we should say two days of 12 hours a 
day. 

De. MIZZI— Se il Govemo h disposto, 
vorrei introdurre una emenda della quale 
non ho dato awiso. Abbiamo letto nel- 
r ultimo dispaccio ministeriale che il 
Govemo rispetta runanimitk del banco 



elettivo: per essere sicuri di questo io 
proporrei che ogni elettore dia tanti voti 
quante sono le persone da eleggersi. 

Thb PRESIDENT— We must confine 
ourselves to the amendments of which 
notice has been given. 

Db. MIZZI — ^Va bene. Io non insisto, 

Thb PRESIDENT— I understand that 
at the next meeting, after the bill shall 
have been considered by hon. members, 
we may hope to come to some final 
conclusion. 

Council resumed, 

Thb president reported prgress. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
Order of the Day for next meeting will 
be, continuation of the amendments 
proposed by Dr. Mizzi to this Ordinance 
and all other Ordinances, the General 
Estimates and additional^ Estimates. I 
ask hon. members to excuse my not 
making the financial statement I proposed. 
I had thought that this discussion Would 
have kept us till a late hour and that 
there would have been no time left for 
me to make it, and so I have not brought 
any figures with me. Meanwhile it is to 
be understood that we may carry on the 
business- of the Gbvemmeat with the 
understanding that the ordinary votes 
will be covered. 

Thb PRESIDENT, at 4 p.m., ad- 
journed the Council to Wednesday the 
6th January 1886, at 2 SO p.m. 



2r.J9.— Dr. Mizzi's speeches are published as taken down by the Stenogxapber. 
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SITTIVa Vo.48. 

Wedaesdaf, Jamary 13, 1886.* 

MemherM present : 
. The OovBSHOB, BrendaU, 
The LtenteoBiit Governor and « 

Chief Secratary to OoTemment, Viee Prendent, 
Ciown Advocate. Mr. V. Bngqa, CM,Q. 

Auditor General and Mr. A. Naudi, LL.D. 
Director of Contracte. u,^ g. Bonoali, LL.D. 
Director of Bdncation, jj,^ ^^uro dei 
Collector of Cnstoma. Marchesi Barharo. 

Receiver General. Mr. Cooper Kirton. 

Superintendent of the Very Bev. Can. P. 

Ports. Agios. 

Aeting Snperintondent Mr. C. M. Muscat, 
of Works, i£,^ Y. Musi, LL.D. 

Collector of Customs and Acting 
Superintendent of Public Works, sworn in. 

The Minutes of the preceding sitting 
were read and confirmed. 

Thk LIEUT. GOVERNOR moved the 
Order of the Day, 

The Order of the Day was read as 
follows : 

L Committee on the Ordinance " To amend 

the law relating to the election of the Elective 

Memhers of the Council of Obvemment of 

Malta." (Continuation) 

2. Third reading of the follovnng Ordinances: 

To prevent the landing of l^wawayt in 

Malta. 
To amend the Criminal Laws. 
To prevent some douhts in cases of offences 

punishahle in virtue of certain laws. 
To extend the jurisdiction of Syndics' Courts 

in Criminal matters. 
To amend the Police Laws. 
8. Committee of Supply. 

Thb CROWN ADVOCATE moved 
Committee. 

Thb president left the Chair and 
the Council resolved itsdf into Committee. 

ELECTORAL LAW AMENDMENT 

ORDINANCE. 

(In the Committee). 

The crown ADVOCATE — Last 

sitting, whilst in Committee on this 
Ordinance, the Committee had arrived at 
the conclusion of altering the draft, partly 
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in the sense of the amendments proposed 
hy hon. gentlemen opposite, and furtlier 
discussion upon those amendments was 
adjourned to this day with a view that I 
might have sufficient time to frame tiiose 
amendments. 1 have done so, and have 
given notice of tiiose amendments about 
a week ago and I believe all hon. gentle- 
men have read them: and I shaU now 
propose them in the order in which they 
stand. The principal features introduced 
in the draft by these amendments are the 
following. The system of Certificates 
adopted by the present law, that is to say, 
that to each elector a certificate is distri- 
buted by the Commissioners, which is to 
be presented by the elector when he goes 
to the electoral office, is introduced in 
the draft. The second feature is the 
introduction of what has been called 
the trust-Commissioners and which is 
a substitute to the agents for Candidates 
provided for in the original draft, to 
assist and control the Assistant Commis- 
sioners in marking the votes for illiterate 
voters. In consequence of this the suppres* 
sion of the Candidates' Agents has become 
necessary; the counterfoil in the ballot 
paper, which had given so much umbrage 
to hon. members opposite, who thought 
that by comparing the ballot paper with 
its counterfoil tibe way in which an 
elector had voted might be detected, has 
been suppressed. I strove to remove this 
impression from the minds of hon. mem- 
bers opposite in several private meetings, 
and to show them that this was quite 
impossible, principally because all the 
counterfoils were intended to be sealed 
and handed over to the Commissioners, 
to remain thus sealed for one year and 
then burnt, unless produced by order of 
the Court or of the Council, in case any 
question should arise. But this was not 
considered sufficient by hon. members 
opposite and they insisted on the suppres- 
sion of the counterfoils. The Government 
thought that there was no great harm in 
doing away with them, inasmuch as their 
maintenance was only intended to serve 
as a voucher in the hands of the Assistant 
Commissioner and this is now effected 
by the certificates. I now proceed with 



* Transferred to this date by Circular of the 4th January. 
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the amendments. The first amendment 
refers to article 29, at the end of Which 
it is proposed to add the words : " II 
mandato suddetto eaik pubblicato nella 
Oazzetta di Govemo ". The publication 
of this Writ was provided for in another 
article ; but, on account of the changes 
introduced in the draft, it was necessary 
to change its place. 

Article 29 as amended parsed. 

The crown ADVOCATE — I pro- 
pose after 29 to insert three articles 
dealing with the certificates. The new 
articles will be 30, 31, and 32 ; they are 
a repetition of the same provisions in 
the present law and I need hardly explain 
them. They are as follows : " 30. I 
Commissionari formeranno, senza indugio, 
per ciascun elettore il cui nome fosse 
inserito in qualunque delle liste elettorali, 
un certificato comprovante il suo diritto 
di essere ammesso a votaTe nella elezione, 
e spediranno tale certificato a ciascun 
elettore, nel luogo della sua ordinaria 
abitazione, o in quello in cui ordinaria- 
mente esercita la sua professione od arte, 
per mezzo di persone da essere per tale 
oggetto nominate dal Capo del Governo. 

31. Le persone nominate per la consegna 
dei certificati potranno, in qualunque dei 
luoghi menzionati nel precedente articolo. 
consegnare il certificato, sia aU'elettore 
cui spetti, sia ad un membro della sua 
famiglia, o a un auo commesso o dome- 
stico. Ma fiiori dei luoghi suddetti, 
non potranno consegnare alcun certificato 
che nelle mani dell'elettore cui spetti. 

32. Qualunque persona il cui nome fosse 
per errore ommesso nelle liste elettorali 
pubblicate in esecuzione del disposto nel- 
I'articolo 25, dandone avviso ai Commis- 
sionaij entro sette giorni continui dal dl 
della pubblicazione, nella Gazzctta del 
Governo, del mandato contemplate nel- 
Tarticolo 29, avr^ il diritto del certificato 
8u menzlonato, nello stesso modo come se 
il suo nome non fosse ' stato omesso. 
Questa disposizione non h applicabile ad 
alcuna persona, la quale non fosse stata 
debitamente inscritta o il cui nome non 
dovesse, giusta i rapporti contemplati neU 
I'articolo 24, essere inscritto in qualunque 
delle liste elettorali." The last part is 
an innovation, providing that whenever 
any certificates have not been delivered, 
the declaration of the Commissioners is 
to contain a mention of it with the 
reason why such certificates had not been 
delivered, and the i)er8ons concerned will 



have the right to apply for their certificates 
until the last moment of the election. 
Articles 30 to 33 passed, 

Thb crown ADVOCATE— In arti- 
cle 30 of the draft the figure 30 and the 
words " il mandato suddetto e un avviso 
indicante" are to be suppressed and 
substituted by the following figure and 
words, " 34, contemporaneamente alia 
pubblicazione nella Grazzetta di Governo 
del rapporto contemplate nellarticolo 33 
sark pure pubblicato nella stessa Gazzetta 
un avviso indicante." Between the word 
** articolo " and the word " seguente" the 
words "32 e nel" are to be inserted, 
and the words " saranno pubblicati nella 
Gazzetta di Governo" are to be suppressed. 

Article 34 passed. 

Thb crown ADVOCATE — Arti- 
cle 31 is to be altered into 35 and in the 
same article the word " quattro " is to be 
substituted fur the word "otto" in line 6, 
and the word "dette" is to be substituted 
for the word "quattro" in line 8, and the 
word "qualunque" is to be substituted 
for the word "alcuni" in line 12. The 
reason of this is that hon. members have 
represented that the number of electors 
required to nominate a candidate, with 
regard to Gozo, was excessive, lliey 
grounded their representation on the fact 
that witli regard to the electors of Malta, 
who are 9000, eight of those electors are 
required to nominate a candidate and 
that, therefore, four electors for Gozo 
ought to be sufficient for that purpose. 
The term for the nomination has been 
extended from four to seven days in con- 
sequence of the amendments introduced 
of the three new articles 31, 32 and 33. 

Article 35 passed. 

The CROWN ADVOCATE — Arti- 
cle 32 of the draft is to be altered into 36. 
The word "quattro" in line 1 is to be 
substituted by the word " sette," and in 
line 12 between the word " in " and the 
word "due" the words " uno o" are to be 
inserted. This last amendment refers to 
the number of newspapers in which the 
list of candidates is to be published. 
In the original draft it was said that it 
should be published in two daily papers ; 
but at present we have only two daily 
papers and at the time of an election 
there might be only one, and for that 
reason I have substituted the words one 
or two for the word two. 



Article 36 passed. 
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Thb crown advocate— In arti- 
cle 33 I propose to substitute the figure 37 
for the figure 33; to suppress the figure 31 
in line 1 and substitute the figure 35 ; to 
suppress in line 2 the figure 32 and 
substitute the figure 36 ; and to suppress 
in line 4 the word " quattro " and 
substitute the word *' settimo ". 

Article 37 passed. 

The crown ADVOCATE — The 
proposed amendments in article 34 are : 
the substitution of the figure 38 for the 
figure 34, the suppression of the figure 32 
in line 2 and the substitution of the 
figure 36, the substitution of the words 
*• i giorni " to the words " il giorno " and 
the insertion, after the word " elezione " 
inline 5, of the words "nomineril tanti 
Commissionari di fiducia per Toggetto 
contemplato nell* articolo 48." This 
amendment is necessary because it is 
proposed that the time of election should 
be of two days instead of one. And this 
is the first proyision towards the intro- 
duction of trust-Commissioners. 

Article 38 passed. 

The crown ADVOCATE— -In arti- 
cle 35, which is now to be altered in 39, 
it is proposed to insert the following 
paragraph before the first paragraph of 
that article : " I Commissionari di fiducia 
presteranno innanzi un Magistrato 11 giu- 
ramento secondo la formola (C) annessa a 
questa Ordinanza," and to substitute the 
letter D for the letter C, in the first 
paragraph line 5. 

Dr. MIZZI — Far6 una osservazione. 
Non sarebbe piii conveniente dire che i 
Commissionari di Fiducia, nel modo 
stesso che i Commissionari, prestino il 
giuramento nelle mani del Capo del 
Govemo? Dico queato per tenerli nella 
stessa posizione dei Commissionari ed 
avere cos^ la probabilitSl di ottenere i 
servizi di persone di grado. Per6 questa 
h una cosa molto secondaria. 

The crown ADVOCATE — The 
fact is that there are only five Commis- 
sioners, whereas the trust- Commissioners 
will be about 30, and it would be difilicult 
to have them all in one day to be sworn 
by His Excellency. 

Article 39 passed. 

Article 36 altered into article 40 passed. 

Articles 37 to 41 altered respectively 
into articles 41 to 45 with amendments, 
passed. 



Article 42 of the draft suppressed. 

Afticles 43 to 45 altered respectively 
into articles- 46 to 48 with amendments, 
passed. 

Articles 46 to 50 altered into articles 
50 to 54 with amendments, passed. 

Article 51 of the draft suppressed. 

Articles 52 and 53 altered into 55 and 
56 with amendments, passed. 

The crown ADVOCATE — The 

amendments in article 54 are the follow, 
ing : to alter the number of the article 
into 57; to insert after the word " di- 
stretto" in line 2 the following words "Il 
Commissionario di fiducia e I'Assistente 
Commissionario chiuderanno V apertura 
deU'uma mettendovi sopra una carta coi 
loro suggelli, e"; to suppress paragraph 3 
and substitute the following : "11 Com- 
missionario di fiducia e TAssistente Com- 
missionario suggelleranno entro un uivolto 
tutti i certificati che fossero stati a loro 
consegnati, tutte le polizze che fossero 
rimaste presso I'Assistente Commissio- 
nario, le Uste menzionate ncgli articoli 43 
e 48 ed i processi verbali contemplati 
nell'articolo 47 e I'Assistente Commissio- 
nario consegner^ tale involto insieme 
coH'uma ai Commissionari." 

Dr. MIZZI — Come sta I'articolo, i 
certificati devono rimanere presso i Com- 
missionari suggellati come sono. Credo 
sarebbe utile che i Commissionari apris- 
sero quegli involti per fare il confronto 
dei certificati e vedere se sia stata fatta 
una frode e se I'elezione sia stata fatta 
genuina, e verificare se il numero dei 
biglietti in bianco insieme ai certificati 
sia corrispondente al numero dei certifi- 
cati consegnati e poi risugellarli e tenerli. 

The LIEUT. GOVERNOR — The 
question has been considered by the 
Government. At first sight, the proposal 
seems to be very reasonable; but I should 
like hon. members to consider, before 
expressing an opinion, that although in 
theory every ballot paper should have its 
corresponding certificate, still it is to be 
borne in mind that, as in practice we are 
subject to make mistakes, it might happen 
that an Assistant Commissioner might 
commit a mistake, say give a certificate 
short : and because there is a certificate 
short in an election,- must we vitiate the 
whole thing and are we to go through 
all the trouble of an election over again ? 
The check no doubt is necessary ; but we 
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already have it, lUid it consists in this, 
that the Commissioner never knows mhsa 
the certificates may be counted. If the 
validity of the election is disputed, the 
Court of Justice, or the Council, can 
order the certificates to be opened and 
compared with the ballot papers; and 
any Commissioner, knowing that that 
may happen at any time will be very 
careful to perform his duty with diligence. 
But if we are to vitiate the election on 
account of a mistake, we might find 
ourselves in the position of having to gd 
over the whole election again on account 
of the carelessness of one Commissioner ; 
and I do not think we ought to expose 
ourselves to that contingency. We propose 
to do simply what is done in England. 
In England, if there is a dispute, the 
counterifoils are then to be compared 
and not otherwise. The Commissioner 
knowing the heavy penalties that there 
are for any non-compliance with the law, 
will be very careful to do his duty well ; 
but it would be better for us to riiut our 
eyes to any small mistake, more especially 
as there will be always room to make 
a petition. 

The CROWN ADVOCATE — And I 

beg to remark that according to the 
present law this verification is not made. 

Dr. MIZZI — Non ci h un articolo che 
lo dioa, ma noi I'abbiamo nel fotto. Ho 
sentito le mille volte dai Commissionari 
nostri amici che ^ loro uso di verificare i 
certificati coi biglietti in bianco prima 
dello squittinio. 8e questo non si fii* la 
massima della utility dei certificati spari- 
rebbe. L'onor. Luogotenente Ooverna- 
tore e Principale Segretano dice che vi 
potrebbe essere uno sbsglio e che per 
questo avremmo la conseguenza di dover 
ripetere la elezione. Ma non sarebbe, 
necessario ritomare su tntta la elezione; 
n ritomerebbe soltanto in quel distretto 
dove lo sbaglio fu commesso. Ed anche 
ritenendo ime lo sbaglio commesso sia 
slato involontario, questo sbaglio pu6 
mettere in questa sala una persona che 
non era dagli elettori chiamata. Si dice 
che col conservare per un anno i biglietti, 
la stessa possibility che durante queU'anno 
una domanda potrebbe essere fetta per la 
verifica, terrebbe in soggezione gli Assi* 
stenti Commissionari. lo non dico che un 
oerto freno non avrebbero, ma soltanto 
per le frodi e non per gli sbagli involon- 
tari; e gli sbagli involontari sono qualche 
cosa e noi dobbiamo evitarli. Quanto alia 



&coltit di bre petizion iper la verifica, 
noi sappiamo che per fare aprire I'iuvdto 
bisognerebbe che uno venissein cognizioDe 
di uno sbaglio o frode, altrimenti nessuno 
si metterebbe avanti ad invalidare una 
elezione, senza almeno una grandissima 
probabititit di riuscire ed allora difficihs- 
simamente succederanno reclami. Dal- 
tronde non soltanto uno sbaglio vi po- 
trebbe essere ma anche una frode : e 
perch^ dobbiamo lasdare in mano agli 
Assistenti Commissionari il mezzo di 
oommettere una frode ? lo credo che la 
legge dovrebbe considerare la sola pos- 
sibuitii deUa frode ed apporvi un rimedio^ 
e non pensare ad altro. In veritit senza 
questo confronto la utilitii dei certificati h 
perduta. E, per un p6 di lavoro, dob* 
biamo lasciare V adito aperto tanto alia 
fit>de quanto all'errore? Sche vantaggi 
ricaveremmo coU'impedire la frode o 
I'errore ? Si potrebbe poi introdurre una 
emenda nel senso che nel caso di frode od 
errore la elezione sarebbe a ripetersi per 
quel distretto elettorale soltanto dove la 
frode od errore si fosse verificato. Questo 
era il senso deUa mia emenda e credeva die 
fosse stato alterato involontariamente. 

Da. RONCALI — Se sia stata la pra- 
tica dei Commissionari fin oggi di veri- 
ficare i certificati col numero deUe PoHzze, 
non posso dire assolutamente. perch^ 
nessuno me lo ha detto ; per6 ho motive 
di supporlo, perch^ ho sempre sentito 
dire che i Commissionari prima della let- 
tura facevano la verifica. Peraltro sono 
perfettamente d*accordo coU'onor. Mizzi 
che in caso di verifica di un errore,— • non 
parlo di frodi, ma soltanto di errori, — ^non 
sarebbe necessario annullare tutta la 
elezione, ma solo ripeterla per quel 
distretto, nel quale fosse accaduto Terrore. 

Thk crown ADVOCATE— The 
present law does not provide for this 
case. My hon. and learned friend the 
member for Gozo said that he heard from 
some friends that the Conmiissioners 
make this verification, but I do not 
think that that is possible. We all know 
how these things are carried on. The 
Commissioners bring the urns sealed and 
they open them before the public and 
begm immediately to read the votes. 

Dr. MIZZI — Ma la verifica si fa col 
oontare il numero dei certificati e delle 
polizze rimaste in bianco. 

Thb CROWN ADVOCATE — I do 

not know that they do that. And were 
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we to Itnert this In the law» we would 
bring in an innovation of a very aerions 
chancter, as it would henceforth be very 
easy to qaaab an election and each time 
aach a thiing happened we should have to 
issue new certificates and to go through 
the whole procedure over again. Nations 
who have much more experience than 
we possess in these matters did not 
consider it necessary to provide for this 
Diatten and I do not see why we should 
find this necessity. The English law 
does not provide for this contingency ; it 
b only in case of a question being raised 
as to the validity c^ an election that the 
wrapper containing the counterfoils is 
opened ; and I do not see why we should 
do to.prepfio Marie and go in quest, 
with Diogene's lantern in hand, of impro-* 
bable. not to say impossible, contingencies 
to provide for them remedies whi^ are 
worse than the evil they are intended to 



Da. N AUDt-^^ h questo da ossertar^, 
che oltre i soliti Assistenti Commissionari 
d sono oggi aggiunti i Commissionari di 
fiduda ; e se si suppone che i primi siano 
capad di commettere una irregolaritk, 
hanno 11 controUo degli altri. 

Db. MIZZI — Ma il caso di errore si 
lasoia a parte. . . 

Thb PRBSIDENT - Ordct. 

Da. NAVDI -^ lo stava per dire che i 
seoondi Commissionari hanno tale fiducia 
riposta in loro che marcano, soli, le 
Polizze dei votanti illetterati, senza soUe* 
vare in noi il dubbio che possano marcare 
persone che non fossero suggerite dal- 
I'elettore; e se U fidiamo fino a questo 
punto dovremmo fidarli in tutto. 

Db. MlZZI-^Se lasdamo aperto questo 
adito avremo perduto il vantaggio dei 
oertinoati« 

Th« LIEUT. GOVERNOIU- 1 should 
like to observe that the main object of 
these amendments has been to secure 
secrecy. Now, if you order the Commis- 
sioners to open the parcels, you give them 
all Informatiou as to those who voted, and 
therefore the proposal will contribute to 
destroy secrecy. I merdy mention the 
(act that such a provision would give 
informatiott to the Commissioners as to 
who voted in each district, and that is a 
small breach in the armour of secrecy. 
The hon. member for Gozo also suggested 
that, unless it was uisisted on that the 
Commissioners should open the Certi- 



ficates, the Assistant Cotikmlsftioftefs Would 
be secure against any danger of detection. 
I should hke to say, howetef , that thtf 
whole system of cheeks is based oii the 
piindple *' Bewail your sin will find yoti 
out." For example, the Storekeepers 111 
the Charitable Institutions are sul^ect to 
check ; but the Comptroller of Charitable 
Institutions does not count one by one 
the articles in thdr stores. When he 
goes to a store he says, for instance, 
" Show me your blankets." He sees the 
blankets and if he finds them correct does 
not investigate further*, the check lies id 
the fact that the Storekeeper knows that 
the Comptroller may come down upon him 
at any moment and check any articles in 
his store : and that is the check. But if 
the thing is to be carried out to the bitter 
end, then we had better appoint two or 
three high officials to each electoral office 
to see that everything is fairly done. 

Db. MIZZI -^Pi^go U Cotuiglio di 
rifiettere che vi sono casi in cui il legisla- 
tore ^assolutamentenella impossibility di 
impedire la firode o Terrore, ed h costretto 
a prestare fiduda a certi ufficiali pubblid. 
In tali casi certamente il legislature sta 
alia fiducia degli ufficiali pubblici. Ma, 
quando pu6 impedire una irode o un 
errore, h un errore della legge non impe- 
dirlo e chiudere gli ocohi ponendo fiducia 
in un uomo che h so^etto all' errore, e 
qualchevolta anche alle influenze. In con- 
seguenza Tesempio portato dall'onor. 
membro, che siede secondo da questo lato, 
per dire che abbiamo giii accorcbito fiducia 
agli Assistenti Commissionari, noA deve 
operare fino al punto di indudere un altro 
caso dove possiamo negare questa fiduda 
ed impedire I'errore o la firode: e quest'altro 
caso i precisamente quelle dei certificati. 
t! una possibilitii molto gfande che si 
pu6 eliminare col dire che il Commisdo- 
nario debba aprire Tinvdto e confrontare 
il numero dd certificati. I oertificati 
rappresentano il numero deeli dettori, 
che hanno votato, i biglietti in bianco il 
numero di quelH che non han fatto 
eserdzio della franchigia, e, meesi i due 
numeri indeme, devono dare il numero 
degli elettori. II sistema i molto facile 
naturale e giusto ; ed h uno dei principal! 
vantaggi che d diL il certificate, fi una 
cosa che pu6 succedere che un Commis- 
donario di Fiducia incaricato a sonvere il 
nome dd candidate, dia il vote ad un 
altro o che per dimenticanza dia invece 
di un biglietto due ad un rostico illette- 
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rato, che non si intende afiatto di ci6 che 
deve farsi. ii uq errore od una frode 
della quale h pregio della legge di impedire 
la possibility. E tutto Tincomodo, tutto 
il guaio che ne deriyerebbe pu6 consistere 
in questo che i Commissionari si trove- 
ranno costretti a £Eure una verifica: un po' 
pitL di lavoro. Ebbene si dian loro £ 12 

£ 15 invece di £ 10. Questo h tutto 
il male ; mentre il vantaggio che si otter- 
rebbe sarebbe che la genuinit^ della 
elezione sarebbe assicurata. Quanto poi 
alia elezione, se la s'invalida per un errore 
si ripeter^ per quel distretto soltanto dove 
sark stato commesso. In conseguenza 
propongo questa emenda : inserire, dopo 
le parole "coll'urna ai Commissionari " le 
parole, "£ i Commissionari apriranno 
quegli involti, confronteranno il numero 
dei certificati con quelli dei biglietti 
rimasti in bianco, e, assicuratisi della 
esattezza, risuggelleranno I'involto. In 
caso che troveranno qualche di£Perenza 
nel numero, dalla quale riconosceranno 
I'esistenza o di un errore o di una frode, 
ne fi&ranno il rapporto al Capo del 
Oovemo, il quale ordiner^ una nuova 
elezione nel distretto, o nella sezione di 
distretto, nel quale I'errore o la frode 
avrJl avuto luogo." 

Mr. BARBARO seconded. 

Mr. BUGEJA — lo credo che si po- 
trebbe posporre questo articolo, sul qtiale 
fbrse ci potremo intendere cameralmente, 
come ci siamo intesi sugli altri. 

The PRESIDENT— I must say in the 
first place that I cannot understand why 
an amendment in due form was not 
given notice of on the point against 
which objection has been raised. The 
Crown Advocate*s amendments now be- 
fore the Council have been given notice 
of several days back and it would have 
been much more convenient, if there were 
any objection to them, that regular notice 
of any further amendment should have 
been given. I must say moreover that the 
character of this Council will be seriously 
affected if this custom is pursued of 
discussing matters in private. The public 
have a right to hear the discussions 
that take place upon the laws which 
are to govern them; for this reason 

1 think it very undesirable that laws 
that are proposed should be discussed 
and settled privately. In &ct both the 
reasons are sufficient to condemn these 
private caucuses, of which the public 
know nothing, with regard to laws which 



are to govern them: wc must, therefore, 
go on with the discussion. 

The LIEUT. GOVERNOR-- 1 was 
going to say that if the election is to be 
invalidated for a part of the constituency, 
it should be invalidated for the whole 
constituency ; otherwise endless difficulties 
might arise. Suppose the certificates 
from Zeitun for instance were found not to 
correspond with the number of ballot- 
papers, and a new election were ordered ; 
in the meanwhile other persons might 
have become qualified to vote and would 
apply for the franchise : what would be 
done ? Then the position of the candi- 
dates on the poll, as regards the remainder 
of the constituency, might be entirely 
upset by the partial election: and those 
whose position on the poll the new partial 
election may have injured might fairly 
say that had the election been held over 
again in all the divisions, they would 
have been returned. All this trouble 
might arise out of a mistake. Is that a 
reason for upsetting the whole election ? 
If it is a reason for upsetting a part of 
the election, I submit that it is a reason 
for upsetting the whole election. All 
kinds of difficulties might arise, all of 
which I do not feel able to enumerate 
on the spur of the moment; but I am 
clear that the principle is good, that if 
an election is to be invalidated in part, it 
ought to be invalidated in the whole. 

Dr. MIZZI — Non credo necessario 
che, se si riconosce erronea la elezione in 
una sola parte, debba essere la stessa 
invalidata da per tutto: perch^ i Commis- 
sionari farebbero questa verifica prima 
dello squittinio il giomo o giomi dopo 
rioevute le ume e Tinvalidit^ risulterebbe 
prima deirincominciamento della lettura 
dei biglietti. Quindi, se trovano che nel 
distretto A h stato commesso un errore, 
prima che lo squittinio cominci si ordina 
una nuova elezione per quel solo ufficio 
nel quale fosse succeduto 1' errore. Dal- 
tronde la cosa e cosl importante che se 
anche dovesse annullarsi tutta la elezione " 
e farsene una nuova, trovo assai piii 
ragionevole il tempo che trascorrerebbe e 
la fjEitica che si fiarebbe e il denaro che si 
spenderebbe piuttosto che lasciare una 
elezione erronea. Dice V onor. Luogo- 
tenente Govematore che potrebbe una 
persona andare a votare in due nme. Per 
fax cib bisogna che avesse due certificati : 
e se ha due certificati V errore sta al- 
trove e quello sarebbe un errore al quale 



Digitized by 



Google 



113 



Wednesday, January 13, 1886. 



114 



non si potrebbe trovare rimedio. Diceva 
r onor. Luogotenente Oovematore : per 
quale motivo non dobbiamo chiudere un 
occhio 8u dt un errore o due ? In primo 
luogo I'errore potrebbe essere pitl di uno, 
due o tre. £ dato che fosse di tre o 
quattro e se si ripetedse il numero per 

ogni distretto che cosa sarebbe ? 

Daltronde anche un errore pu6 togliere il 
diritto degli elettori. Non 6 la prima 
volta che due candidati ottengono parity 
di voti : in tale caso un numero errooeo 
non verrebbe a far si che il pubblico fosse 
rappresentato da chi non h mandato dal 
pubblico a rappresentarlo ? fe questo 
guaio di cosl leggiera importanza da 
doversi posporre alia spesa di poche lire ed 
alia perdita di un po' di tempo ? lo credo 
che rimportanza della cosa h cos! grande 
che dobbiamo chiudere I'occhio non sul- 
Terrore ma sulla poco spesa, incomodo e 
perdita di tempo necessari per impedirlo. 
Sotto queste circostanze credo dover 
insiatere sulla mia emenda e spero trovare 
appoggio da parte del miei coUeghi. In 
sostanza questa emenda non potrebbe 
avere per conseguenza che una piccola 
spesa ed un po' pitl di tempo per la 
elezione. 

Mb. BARBARO •— Quello che teme 
Tonor. Mizzi h difficile che possa succe- 
dere, ma non h impossibile. 

Capt. KIRTON— The proposed amend- 
ment, if passed, will place it in the power 
of any malicious person to invalidate the 
election (hear, hear), I should say if there 
is a dispute have an investigation ; but if 
there is no dispute. I do not see of what 
practical utility could the investigation be. 

Thk director of education— 
If the hon member for Gozo will reflect 
on the remoteness of the danger he wishes 
to avert by his amendment, I am sure he 
will not insist on its being put to the 
vote. The danger which the hon. member 
wishes to guard against is, that the 
Assistant Commissioner and the Commis- 
sioner of trust who will be in the same 
room, — and the electoral offices are very 
small, — might agree between themselves 
to take a number of blank tickets, to 
mark them with whatever names they 
like, and to put them into the urn. To do 
this they must both agree to break their 
oath, to risk their honour and reputation 
and to be imprisoned with hard labour. 
Now for a great many years since 1861 
this law has existed and the danger 
imagined by the hon. member has never 



been verified. The hon. member states 
that the Commissioners used to add the 
number of certificates and of blank tickets 
and verify whetlier the total corresponded 
to the total number of voting tickets 
given to such Assistant [Commissioner. 
Well, I believe that never have the 
Commissioners reported that the number 
has not agreed with the number of voting 
tickets. So the fraud contemplated by 
the hon. member never happened when 
the Assistant Commissioners might easily 
have done what the hon. member thinks 
them capable of doing, because they had 
no control whatever, except perhaps that 
stated by the hon. member, about which 
I do not know anything. And now that 
each Assistant Commissioner is to be 
associated with and have the check of the 
Commissioner of trust, the hon. member 
tiiinks it more probable that the fraud 
should be committed. I think the danger 
is so very remote, and, on the ot£er 
hand, the danger that would arise from 
suspending an election would be so much 
greater than the very remote one he 
proposes to avert, ' that it would be 
extremely inexpedient to take any steps 
in the direction proposed by the hon. 
member. The opposition raised is not on 
account of the expedse and the trouble. 
It is in the first place on account of the 
delay, and then of the many, difficulties 
which might be encountered. It is very 
easy to say. Suspend the election. All 
the ballot boxes are in the hands of the 
Commissioners ; they have compared the 
number tickets with the number of certi- 
ficates ; and, say in a district of Valletta, 
they find that there is one certificate 
missing. What is to be done ? Are all 
the bdlot-boxes to be left unopened ? 
Where are they to be kept? The 
Commissioners will make a report to 
Government and a new election will be 
ordered ; a fresh certificate will have to 
be distributed to each elector, and the 
distribution to take place will require 
some time, and then a number of days 
will have to be assigned for the election, 
at the very least ten or twelve days 
in all. In the meantime where are 
the ballot boxes to remain and what 
guarantee have the Government and the 
public that the ballot boxes are not 
tampered with ? This is a great danger 
and a real one. To avert it in England, 
as soon as the election is over, there and 
then the ballot boxes are opened and the 
counting of the votes begins ; they insist 
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^t the seal should be shown to the 
people piesent; then the boxes are opened 
and there and then the counting of the 
Totes is commenced. This is the danger 
to be guarded against, that the ballot 
boxes after the election should not be 
tampered with, and not the imaginary 
danger of which the hon. member has 
said so much. Then the hon. member 
ought to remember that the person* 
appointed to conduct the election will b^ 
gentlemen of honour and respectabilil^ 
who will have constantly before their 
^yes that if tb^ least fraud or wilful 
negligence is detected on their part, they 
are liable not simply to be censured, but 
to be imprisoned with hard labour for a 
term of from three months to two years. 
And is it worth while in order to avert 
the remote danger imagined by the hon, 
member, to create another danger that 
of leaving the ballot boxes unopened in 
the hands of the Commissioners for a 
long time ? Of course it will be said that 
we trust the Commissioners ; but why will 
you not trust the Assistant Commissioners 
and the trusty Commissioners as well? 
What is the use of calling these new 
officers 'Commissionari di Fiducia', if we 
are going to trust them much less than 
the Assistant Commissioners themselves ? 

Da. MIZZI — L'onor. Direttore della 
Istruzione cominci6 dal prendere in con* 
siderazione uno solo dei due casi possibili, 
Noi abbiamo detto essere possibili due 
pasi : la frode e Terrore. Egli ha combat- 
tuto il caso della frode, ed in veritk anche 
io conoorro con lui che la frode h assai 
difficile; per6 la possibilitii dell'errore non 
ha bisogno di discussione. E perch^ non 
si vuole questa verifica per la possibility 
dell'errore ? II principio stesso sta preci* 
samente nella supposizione della fiacilitii 
dell'errore indtpendentemente dalla frode. 
Se dunque volessimo passar sopra alia diffit 
cile possibility della frode, non potremmo 
non arrestarci innanzi alia possibilitii deUo 
errore, L*onor. signore crede una grande 
oggezione il f&tto della custodia delle 
ume. Abbiamo migliaia di migliaia di 
lire in mano a due o tre ufficiali pubblioi 
e sono ben custodite, ed h piik facile anche 
prowedere alia custodia delle ume. Iq 
nitti in og^ i Commission%ri prowedono 
alia custodia delle ume in modo tale da 
non potervi esaere luogo a dubbi. Per 
riguaordo alia oggezione mossa dall' onor. 
Capt. Kirton, credo che I'onor. signore 
non abbia ben capito lo spirito della mia 



emenda, e prego gli onor, signori che 
stanno primi di spiegargli dove sta la mia 
oggezione. ha, mia emenda in luogo di 
mettere in mano di una olicca o di un 
candidate qualunque di invalidare la ele* 
zione, garantisce contro questa possibilitii: 
perch^ sapendosi che k stata fatta la veri- 
fica e trovate le cose esatte, chi volesae 
invalidar I'elezione saprebbe d'avere una 
possibility di meno di buona riuacita. In 
conseguenza ai vede chiaro che I'onor. 
signore non ha compreso t termini della 
emenda : percht altrimenti avrebhe capito 
che, lungi dall'aprire I'adito a ci6 che egli 
suppone, la mia emenda totalmente £- 
iitrugge quea^ possibility. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
hon. member who spoke last, in answering 
the very sensible remark made by my 
hon. friend opposite (Capt. Kirton)> said 
that it would not be in the power of any 
one to invalidate the election. He said 
that it would be in the power of no person ; < 
but admitting that this is true as regards 
tiie general public^ it is not correct as 
regards the Assistant Commissioners. 
Now suppose an Assistant Commissioner 
or a ' Commissionario di fiducia,' whom 
the hon. gentleman thinks not worthy of 
'fiducia' at aU, were to put one bdiot 
paper in the um simply for the purpose 
of invalidating the election. Well, what 
would happen? The thing would be 
found out and the Assistant Commissioner 
and Trast Commissioner would say '* Very 
sorry, some mistake." And how could 
you convict them of having done it on 
purpose? Or suppose that 'anna del 
ridicolo' about which the hon, member 
for Gk)zo is so fond of talking be resorted 
to; suppose that 'arma del ridicolo* 
were resorted to and that it were possible 
to get hold of half a dozen Assistant 
Commissioners and Trast Commissioners 
in whom the hon. member places no 
trast, they would put one paper in each 
of half a dozen urns and say it was a 
mistake ; and then a new election would 
have to be gone through, when the very 
same trick would be pkyed over again and 
the election would never be completed. 

Db. MIZZI <-^ Credo dover rispandero 
alle Qsservazioni iatto, Rit»en<k> I'ipo^ 
tesi stessa aulla quale ragionava Tonor, 
signore, queeta importerebbe che. eucoe« 
dendo quelle che egli suppone, sarebbe 
stata commessa una frode: e vuole egli che 
in una elezione possa suecedere oi6) 
Egli ammette la possibilita di una frode 
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di questa natura: e, posto ci6, si vuole che 
Telezione pass! come una elezione buona? 

10 prego Tonor membro che siede secondo 
da questo lato di spiegare aH'onor. signore 
(Capt. Kirton) quale aia la natura doUa 
mia emenda. 

Dr. NAUDI — Non ho bisogno di spie- 
gargliela, egli sa bene di che si tratta. 

Capt. KIRTON — I say that if one 
error is to invalidate an election, the 
election may never be finished. If there 
is a dispute, if there are two candidates 
running close, well then let there be an 
investigation; and if there is anything 
wrong, let there be another election : but 
under ordinary circumstances I do not see 
the use of invalidating an election just 
for one mistake. 

Da. NAUDI— L'onor. Direttore della 
Istruzione diceva : questa legge esiste da 
tempo e I'inconveniente che suppone 
Tonor. membro pel Gozo non h stato mai 
verificato. Ma I'onor. Mizzi potrebbe 
replicare che Tincoaveniente non h avve- 
nuto precisamente perch^ gli Assistenti 
Commissionari avevano un controllo ; vale 
a dire che sapevano che il numero dei 
certificati sarebbe stato verificato con 
quello dei biglietti in bianco. Ora quanto 
a me, quello dhe mi persuade a dire fran- 
camente la mia opinione e per cui credo 
che non dovrebbe Tonor. Mizzi insistere 
sulla sua emenda, h il fatto che abbiamo 
cercato di nominare i Commissionari di 
fiducia precisamente per assicurarci della 
regolarit^ dei procedimenti e che le cose 
si fieusciano bene. Ora se cominciamo noi 
a dimostrare sfiducia in loro, potremo 
essere noi la causa della loro demoraliz- 
zazione, distogliendoli col dubbio da noi 
provocate dal prestare Tattenzione che da 
essi si richiede. Inoltre se passa la legge 
come h projiosta essa non h tale da non 
potere in seguito, verificandosi qualche 
difetto venire emendata. Quindi una 
▼olta che gli inconvenienti accennati non 
Bono Bucceduti mai; una volta che abbiamo 
oggi una addizionale guarentigia nella 
creazione di un altro ufficiale coll'Assi- 
stente Commissionario che pssicura la 
legality della elezione, io non credo che 
dobbiamo poi stringere le cose a tal segno 
da aver forse un risultato contrario a 
quello prefisso nell'abbozzo. 

Da. RONCALI— Tutte le ragioni, che 
ho sentito, m' inducono, mi displace dire, 
a dissentire dalKonor. membro pel Gozo. 

11 pericolo da lui accennato ^ piii metafi- 

9 



sico, che pratico. Io credo che se anche 
succedesse che, in conseguenza di certi 
errori, dovesse risultare eletto con uno o 
due voti di maggioranza un candidate, 
quel candidate dovrebbe secondo onore 
rinunziare. Quanto a me, se dovessi 
essere rieletto, non vorrei essere rieletto 
con una maggioranza di due : e non h a 
supporre che gli errori possano essere 
tanti da dover portare una maggioranza 
tale da soddis&re un uomo d'onore. La 
difficolt^ perci6 mi sembra sia pitL metafi- 
sica, che pratica. 

Dr. MIZZI — Dal momento che la 
maggioranza elettiva si dichiara avversa 
alia mia emenda chiedo il permesso del 
Consiglio di ritirarla. 

Amendment unthdrawn. 

Thr CROWN ADVOCATE — Arti- 
cle 58 is the following : " Sarit in potere 
del Consiglio, ove aUo stesso fosse stata 
riferita, giusta le disposizioni delle Lettere 
Patenti di Sua Maest^ del 22 Febbraro 
1885, alcune delle questioni ivi contem- 
plate, e di qualunque Corte di Giustizia 
che fosse chiamata a prendere cognizione 
di una causa sotto le disposizioni di 
questa Ordinanza, di ordinare, ove si 
credesse opportune, Tapertura dei detti 
involti, e la preduziene di uno o pitl dei 
documenti che ivi si trovassero, sotto quel 
provvedimenti e con quelle cautele intese 
a serbare la segretezza dell'elezione com- 
patibilmente coUa amministrazione della 
giustizia." This article has been purposely 
inserted to give power to the Council or 
to a Court of Justice having cognizance 
of complaints of undue returns or undue 
elections or of offences under this Ordi- 
nance, to order that the wrapper be 
opened and the contents inspected and 
produced as documents in Court for the 
due administration of justice. 

Dr. mizzi — Questo articolo presup- 
pone che potesse venire una questiene di 
errore e frode e d^ il dritte a chi si cre- 
desse leso di redamare. 

Thr crown ADVOCATE— It is not 
this article that gives that right. The 
Letters Patent give that right. 

Dr. mizzi — Ma V articolo come h 
formulate propone che si conservine gli 
involti per un anno : dice che se la Ike 
ci sarii, gli involti saranne conservati 
lunge la lite; ma indipendentemente da 
egni reclame, gli involti si conservano 
per un anno. 
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ThbCROWN advocate— The hon. 
member has not read the article, it seems. 

Dr. MIZZI — Ma si colleghi questo 
articolo coU'altro che parla del tempo. O 
non esiste forse an articolo che dice che si 
devono conservare i certificati per un anno? 
lo credo di non dormire in questo mo- 
mento. L'articolo ci ^, e questo termine 
^ per il caso che non yi fossero reclami. 
Dunque questo articolo nnito all'altro 
presuppone non quei reclami, che secondo 
le Lettere Patenti si devono fare entro un 
termine di dieci giorni, ma reclami, che si 
possono fare fino ad 1 1 mesi e 29 giorni 
dopo. Ora io domando : posto che una 
causa simile alia qui preveduta si facesse 
e che dopo undici mesi si verificasse 
esservi stato errore o frode, che cosa si 
fiar^ di tutti quegli atti che avrk compiuto 
il Consiglio ? Dal momento della elezione 
fino al giomo della verifica, si saranno 
ffttte legei, spesi denari; e questi atti saran- 
no stati fatti da un Consiglio annuUato ! 
Questo mostra quanto era necessaria la 
emenda che ho proposto. 

Thb crown ADVOCATE — I now 

understand that what the hon. gentleman 
has said is what he intended to have 
said in the debate on the previous 
amendment. 

Article 58 passed. 

Articles 55 to 68 altered into 59 lo 72 
and passed. 

Thb crown ADVOCATE — Arti- 
cle 69 is to be altered into 73, and will 
run as follows : " In difetto di un tale 
ricorso fatto entro il termine suddetto, 
ovvero, ricevuto un tale ricorso. dietro 
che si fosse su di esso provveduto, lo 
Scrivano del Consiglio invier^ Tuma o 
I'involto suddetto ai Commissionaij, che 
li avessero come sopra depositati.*' All 
these alterations were inserted to fit to 
the wording of the next article. If it 
is of any use to preserve these papers, 
ample time should be given to persons 
interested to bring forward their claims. 
We have some of the penal enactments 
for infringements of this law which, to 
be substantiated, require sometimes that 
the documents in the wrappers should be 
inspected and produced. 

Article 73 passed. 

Thr crown advocate — Arti- 
cle 70 is to be altered into 74 and will 
run thus : *' Le polizze che non dovessero 
es^ere depositate come h prescritto nel- 



rarticolo 70, e gVinvolti contemplati nel 
terzo paragrafo dell'articolo 57, saranno 
dai Commissionaij bruciati dopo un anno 
dal giomo in cui avessero pubblicato la 
dichiarazione menzionata nell'articolo 68, 
insieme colle polizze contenute nelle urne 
o negli involti contemplati nell'articolo 
precedente, semprecch^ non vi fosse un 
ordine in contrario emanato dal Consiglio 
o da una Corte di Giustizia." 

Article 74 passed. 

Articles 71 to 79 altered into 75 to 83 
and passed. 

Thb crown ADVOCATE — Arti- 
cle 80 is to be altered into 84 and will 
run thus : *'Chiunque si present! a votare 
con un certificato che non gli appartenga 
e faccia domanda, in forza di quel certi- 
ficato, per una polizza in nome di un 
altro, o chiunque agevoli, assista, consi- 
gli, o procuri la consumazione del reato 
contemplato in questo articolo, sarit punito 
colla prigionia per un tempo non ecce- 
dente due anni." 

Article S4 passed. 

Articles 81 and 82 altered to 85 and SB 
and passed. 

Thb crown ADVOCATE ^ Arti- 
cle 83 is to be altered to 87 and will 
run thus : " Colla pena comminata col- 
Tarticolo precedente sark ancora punito : 
1^ Chiunque sottragga, nasconda, o di- 
strugga il certificato di un elettore; 
2^ Chiunque con vie di fatto, con minac- 
cie, o con ingiurie, o median te qualunque 
artificio od inganno, impedisca o teuti 
d'impedire un elettore di votare, o di 
andare nel luogo destinato per la vota- 
zione ; S° Chiunque faccia parte di qua- 
lunque associazione formata ad oggetto 
d'impegnare i suoi roembri, od altri elet- 
tori, a non esercitare il diritto suddetto." 

Article 87 passed. 

Thb crown ADVOCATE — Arti- 
cle 84 is to be altered lo 88 and will read 
as follows : " Qualunque individuo nomi- 
nato dal Capo del Governo ad eseguire 
qualunque delle disposizioni di questa 
Ordinanza, o a prestare qualunque pub" 
blico servizio in occasione di una elezione, 
per qualunque infrazione dei suoi doveri, 
sarli punito come segue; i° Se la infra- 
zione h da lui commessa volontariamente, 
ma non per causa di lucro, coirammenda, 
colla multa, o colla prigionia per un tempo 
non eccedente sei mesi ; 2° Se ^ da lui 
commessa, \yeT negligenza, coUammenda 
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o colla multa; 3° Se venisse commesaa per 
causa di lacro, le pene stabilite coU'ar- 
ticolo 107 delle Leggi Criminali saranno 
applicabili secondo il caao." This is a 
repetition of a provision in the Letters 
Patent which remained in force only for 
twelve months. 

Dr. RONCALI— La parola "di dovere" 
non sarebbe necessaria. 

The crown ADVOCATE — Sissi- 
gnore, ha ragione. 

Article 68 passed^ 

Articles 85 to 88 altered to 89 to 92 
and paued, 

Thb CROWT^ ADVOCATE— I pro. 
pose likewise the inseAion of form B. 
Agreed to. 

Thb crown ADVOCATE — Now 
what was form B becomes C. 

Agreed to. 

Thb crown ADVOCATE— I do not 

think it will be in accordance with rules 
to pass to the third reading to-day : so I 
think the Committee should be adjourned 
to another sitting; meanwhile the draft 
as amended will be published in the 
Government Gazette. I move, therefore, 
that the Committee be adjourned. 

Agreed to. 

Council resumed, 

Thb PRESIDENT reported progress. 

STOWAWAYS ORDINANCE. 

CRIMINAL LAWS 
AMENDMENT ORDINANCE. 

ORDINANCE TO PREVENT DOUBTS 
IN CASES OP OFFENCES Ac. 

EXTENSION OF SYNDICS' 
JURISDICTION ORDINANCE. 

POLICE LAWS 
AMENDMENT ORDINANCE. 

THIRD RBADIKG. 

Thb crown ADVOCATE moved 
third reading of above Ordinances. 

Thb LIEUT. GOVERNOR seconded. 

Ordinances Kad a third time and 
passed. 

FINANCIAL STATEMENT. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— In 

moving that the President leave the Chair 
for the Council to go into Committee of 
Supply, I propose to give hon. members a 
little information on the subject of the 
state of the Public Chest. I shall not 



detain hon. members long. The Esti- 
mates- laid before the Council seem to 
give very full information, and I think 
that if I speak on the salient points in 
connection with our financial position it 
will be quite sufficient. The surplus 
which we calculated upon having on the 
31st. December 1885 was of £55,528. 
Our actual surplus, I am proud to say, 
is £ 66,715, much more than we had 
calculated in this Estimate. Our Revenue 
for 1885 was estimated at £ 205,500. 
The actual Revenue we received was 
£ 213,401 giving an excess of the 
actual over the estimated revenue of 
£ 7901, That excess was made up 
of a very large excess in Customs 
receipts. £ 4707 ; £ 686, in Post Office ; 
£ 1212, reimbursements in aid of expenses; 
£520, interest; £443, miscellaneous 
receipts ; £ 360, quarantine, dues ; £ 155, 
licenses. These are round numbers, but 
they show that our revenue has been 
most satisfactory. Our expenditure was 
estimated at £229,323(including £ 16,424 
for re-votes). Our actual expenditure 
was £ 226,038 which is £ 3285 less than 
our estimate. But on the other hand we 
have£ 14.000 to re-vote for 1886; and 
deducting from this sum the margin in 
our favour left by the estimated over the 
actual expenditure we find that there is 
an excess of some £ 10,000. The bulk 
of that sum has been expended on water 
works and other extraordinary expendi- 
ture. If hon. members wish to have any 
information on matters of detail I shall be 
most glad to give it. In the meanwhile 
I have only to say that the financial 
situation is a favourable one. As regards 
the revenue for 1886 we have estimated 
it at £ 207,100. We estimated it last 
year at £ 205,500 : we have calculated 
this year on increases of £ 509 for 
postage; on £520 for fees of office; 
and £ 590 for interest. The Customs, 
which is the main source of our revenue, 
we have taken at the same sum as last 
year. Our estimate falls short of the 
actual receipts of last year by £ 6300. 
As regards expenditure, we have put down 
the very modest sum of £ 195.537 ; but 
that does not include some important 
items, such as the Ospizio : in fact we 
have included in that sum only about 
£ 7000 of extraordinary expenditure. On 
the subject of water works, I am happy to 
have been able to send to hon. members 
an avant courier in the shape of a report 
by Mr. Chadwick, of which a translation 
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will also be sent to them ia the coune of 
a few days. Mr. Chadwick proposes that 
we should spend this year £ 49,602 
on water works. I remember the hon. 
member for Gozo expressing some fear 
that perhaps we should have to bear the 
expense of the Consulting Engineer on 
our shoulders for some years to come; but 
if these works are carried out during this 
year, Mr. Chadwick's connection with 
Malta will, he says, cease at the end of 
the year. On this subject, however, I shall 
have the pleasure of bringing forward a 
formal estimate in a few days. In the 
meanwhile no estimate for water works is 
included in the General Estimate. As 
regards the Establishments, we propose an 
expenditure af £ 1,800 more than last 
year. That is principally due to the 
increase in the payment of the Police. 
Besides that, I have also had the pleasure 
of presenting a scheme for the Customs 
and another for the Printing Office. 
I believe there is some detul in the 
Customs scheme on which some hon. 
member opposite desires to make sugges- 
tions, which we shall be glad to consider. 
There are also some other schemes to be 
brought forward, one for the Messengers, 
one for Prisons, and others; and I think I 
may take the responsibility of saying that 
if they meet the approval of hon. members 
the rate of increase will begin with the 
new year. I do not think it is necessary 
for me to say anything else, and the 
sooner we proceed to business the better. 
I move that the President leave the Chair. 

Thb president left the Chair and 
the Council resolved itself into Committee. 

(In the Committee.) 

SUPPLT— GENERAL ESTIMATE 
FOR 1886. 

Establishments, 

1, CIVIL. 

£ 44, His Excellency the Governor. 
Salaries. 

£ 704, Chief Secretary. Salaries, as 
detailed in Estimate. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — We 
thought it right to place the salary of 
the head officer in Qozo on a satisfactory 
footing. 

Dr. MIZZI — lo non posso passare 
quel salario. Propongo I'emenda che si 
tolga via. 

Dr. RONCALI — lo sccondo, per le 
stessc ragioni gi^ dette in altra occasione. 



e principalmente per essere stato I'attuale 
ufficiale anteposto a seniori, che meritano 
promozione. 

Dr. NAUDI — ^Esprimo il mio ramma- 
rico di non poter combinare col mio 
onor. amico. Per me oggi non vi h che 
un sol fatto : il Govemo per la migliore 
amministrazione del Gozo ha creduto di 
nominare un Assistente Segretario al 
quale ha dato nuovi poteri, nuove fiEu»>ltil, 
ed in conseguenza maggior lavoro. Ora» 
indipendentemente daUa persona che oc- 
cupa quel posto, una volta che coi doveri 
aggiunti sono necessariamente accresciuti 
i lavori, non vedo fagione perch^ quel 
posto non sia retribuito'^negUo. lo ac- 
cetto pertanto ikvoto proposto. 

Dr. MIZZI — La mia emenda h questa : 
"Che dal voto B 'Chief Secretary,' sia 
dedotta la somma di £ 100, Assistant 
Secretary to Government for Grozo." 

Mr. BUGEJA — lo non ho che a con- 
fermare il voto che diedi Tanno scorso in 
favore di questo aumento. 

Mr. MUSCAT — Avendo ^k dato U 
mio voto I'altro anno in favore di questo 
aumento non posso far altro che di votarlo 
nuovamente, confermando le ragioni allora 
date in sostegno di questo voto. 

Question put on Dr. Mizzi's amend- 
ment. 

The Committee divided: Ayes 3, Noes 
12, Majority 9. 

ATES. 

Dr. Z. Roncali. Dr. F. Missi. 

Mr. Artnro del 

Marches! BArboro. 

Lieat. Governor and Superintendent of the 
Chief SecretarytoQov. Porte. 

Crown Advocate. Acting Soperintendcnt 

Auditor General and of Works. 

Director of Contracts. Mr. V. Bngqja» C.M.O. 

Director of Education. Dr. A. Nandi. 

Collector of Cnstome. Mr. C. Kirton. 

Beceiver General. Mr. C. M. Mnscat 

Amendment refected. 

Vote passed, 

£ 60, Audit and Contract Office. 
Salaries* as detailed in Estimate. 

£ 820, Government Printing Office. 
Salaries, as detailed in Estimate. 
Vote postponed, 

£ 2,674 18 9, Public Works. Salaries, 
as detailed in Estimate. 

£90, Supervision of Water Works. 
Salaries, as detailed in Estimate. 
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n. BAVBirUB. 

£ 1,030, Receiver General. Salaries, 
as detailed in Estimate. 

£ 1,213, Customs. Salaries, as detailed 
in Estimate. 

£2,355, Porto. Salaries, as detailed 
in Estimate. 

£ 704, Post Office. Salaries, as de- 
tailed in Estimate. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
estimate may require some modification. 
I also hope that before the session ia 
concluded we shall have to make some 
proposal for a new Post Office. 

Vote agreed to. 

m. LBGISLATITB. 

£ 200, Council of Government. Sala- 
ries, as detailed in Estimate. 

IV. JUDICIAL. 

£ 570,. Public Registry, Salaries, as 
detailed in Estimate. 

£ 2,455 11 8, Superior Courts, Sala- 
ries, as detailed in Estimate. 

£ 295, Crown Lawyers. Salaries, as 
detailed in Estimate. 

£ 454 9 8, Courto of Judicial Police. 
Salaries as detailed in Estimate. 

£ 1,684, Syndicates. Salaries, as 
detailed in Estimate. 

Db. RONCALT — {! mio dovere rinno- 
vare la raccomandazione fatta in anni 
precedenti di prendere in considerazione 
il salario, che si paga ai Registratori dei 
Sindaci, e che h meno di ci6 che pu6 avere 
uno scrivano di quartaclaase. In oggi poi 
che si h aumentata la giurisdizione dei 
sindaci sarebbe giusto piti dell'anno pas- 
sato di pensare a dar loro qualche aumento. 
Se i loro salari si porteranno fino a quello 
degli scrivani di quarta dasse, cio^ fino a 
£ 90, si tratterii in tutto di un aumento 
di £ 105 e la loro posizione wtk piil 
toUerabile di quello che ^ attualmente. 

Dr. MIZZI — Quando h stato aumen- 
tato il salario dei Registratori fiirono tolti 
loro gli incerti e con ci6 si venne in 
sostanza a diminuire loro il salario. Se- 
oondo le informazioni che ho, essi acqui- 
stano piik dagli incerti. fi vero che oggi 
hanno assicurato una pensione; ma sul 
principle meglio un novo oggi che una 
gallina domani, era meglio per loro avere 
gli incerti che an salario fisso minore e la 
pensione. La domanda loro mi pare 
giusta ed equa. 



Dr. NAUDI — Su fatti eimili noi non 
possiamo che far solo delle raccomanda- 
zioni al Govemo. Trattasi di voti di 
denaro. B nel caso noi abbiamo sempre 
avanzato una preghiera nel senso delle 
osservazioni fatte dall'onor. mio amico 
(Dr. Roncali). 

Thr LIEUT. GOVERNOR— These 

Registrars have very little to do ^indeed. 
When their case was brought before the 
Council last, we inquired into the matter 
and found they have very moderate 
work to do, for which they were paid 
enough. Now, it is said that they 
deserve better pay because we have 
increased the jurisdition of the Syndics. 
Well, I can only say that this is a new 
point, and that we shall consider it. 

Vote agreed to, 

£ 650, Court of Gozo. Salaries, as 
detailed in Estimate. 

Dr. MIZZI — Non ho a fare altro che 
raccomandare che il numero dei Magi- 
strati sia assolutamente di tre come lo era 
ultimamente. Poco tempo fa i Magistrati 
al Gozo erano quattro, poi si ridussero 
a tre ed oggi a due. Ma a misura che la 
popolazione cresce il numero dei Magi- 
strati. se non si aumenta, non dovrebbe 
almeno diminuirsi. Intanto se avrii ad 
essere approvata Temenda alle leggi Cri- 
minali proposta dall'onor. Bugeja, e che 
dk un appello in certi casi dalle sentenze 
dei Magistrati, in quel caso il lavoro 
crescerii e sarii sempre pi^ necessario che 
il numero dei Magistrati al Gozo non sia 
diminuito. 

Vote agreed to, 

V. POLICB. 

£ 1 1 ,987 1 6 8, Police Department. 
Salaries, as detailed in Estimate, 

Dr. MIZZI — ft qui che devo richia- 
mare Tattenzione del Consiglio ad un 
fatto, che ha recato molto dispiacere al 
pubblico. Nello schema recente dei 
salari della Polizia sono stati portati 
a rata uguale i Poliziotti di Marina e 
quelli di terra e si ^ aumentato il salario 
sotto forma di paga di buona condotta 
a quelli che di tempo in tempo si fossero 
diportati bene da meritare aumento. 
Fin qui come principio la cosa h giusta 
ed equa. Per6 alcuni degli ufficiali di 
Marina, come tali, solevano percepire un 
salario un po' maggiore. Si tratta di 
pochi grani per ciascuno al giomo, che 
nell'insieme formano qualche somma ; ma 
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che iDdividualmente sono una miseria 
di pochi grani. Stante questa equi- 
parazione essi hanno perduto quest! 
pochi grani. Essi hanno ottenuto Tau- 
mento di buona condotta ; ma, se le mie 
informazioni sono esatte, questo aumento 
non compensa la diminuizione fatta ai 
salari ordinari : di modo che anche col- 
I'aumento per buona condotta essi ven- 
gono a soffirire una piccola perdita. £! 
positive che coll'ingaggio e restrizioni 
fatte nel corpo della PoHzia la condizione 
dei Poliziotti certo non meritava una 
diminuzione ; e per parte mia credeva 
che il nuovo regolamento dovesse riguar- 
dare i futuri nominandi e non gilt quelli 
che erano gik nel corpo, ai quali non 
sarebbe stato tolto quel di piii, vita loro 
durante. In conseguenza io prego che 
la condizione di questi tali sia presa in 
considerazione e che quel di pitl sia loro 
dato come prima. Parlo di quel soli che 
lo godevano. La paga di buona con- 
dotta, devo anche osservare, si perde 
molto facilmente : una sola mancanza, il 
peccato veniale pitl piccolo, saiebbe 
sufficiente perch^ la paga di buona con- . 
dotta fosse perduta ; e questo h un aggra- 
vio per coloro che ricevevano prima 
come salario fisso Tintera somma che oggi 
precipiscono in parte come paga di buona 
condotta. Dunque prego che si abbia 
in considerazione quelli che hanno avuto 
una perdita e che sia questa compensata. 
E quanto a quello che ho detto circa il- 
nuovo regolamento, se sono bene infor- 
mato, non sono stato io solo che I'ho 
capito cos), perch^ per le prime due 
paghe il nuova regolamento h stato 
interpretato come I'ho inteso io, ed i 
Poliziotti precepirono i loro salari senza 
diminuzioni. Adesso pero stanno resti- 
tuendo a tanto per paga quello che hanno, 
come si h voluto dire, preso di pitl. Io 
domando che si abbia in considerazione 
la condizione di questi ufficiali di Govemo 
molto poco pagati, che hanno servizio 
giomo e notte e sono sempre soggetti 
ad essere chiamati da un momento alio 
altro a servire anche quando sono, come 
si suol dire, franchi ; e che sia aumentato 
il loro salario fino al punto che era 
prima della riorganizzazione. 

Thb LIEUT, governor— I beg. 

in the first place, to observe that, before 
any Policeman was brought under the 
new rule, he was asked whether he chose 
to do so or preferred remaining under 
the old system. Each one of them has, 



therefore, come under the new rule 
voluntarily. It is quite true that an 
overpayment was made to some of the 
men, but I hear now for the first time 
that the money is being refunded by 
them ; but, as far as my information goes, 
the men are not su£Pering any injustice. 
As far as I am aware, not one man is 
receiving less than he received before; 
but if that be the case it jvill be my duty 
to see that they do not receive less. It 
should also be borne in mind that one of 
the principal advantages given to the 
Police by this new scheme is the great 
advantage in the matter of pensions. 
Formerly their pension, in uniformity to 
the rest of the service, was calculated at 
^th for each year of service ; now it is 
calculated at -^th : that is a very great 
difference and is to be taken into consi- 
deration in viewing their position ; and, 
therefore, if no one of them receives less 
than he received before, and they have 
all these advantages, certainly they are 
not to be pitied. 

Db. NAUDI — Questo aumento alia 
Polizia h il soggetto di molte rimarche 
fatte in paese, ed a noi in special modo si 
fanno osservazioni da alcuni in serietk da 
altri in ischerzo, dicendo che noi abbiamo 
accettato 1' aumento di salario per i 
principal! impiegati, contendandoci per i 
bassi impiegati di un incremento nominate. 
Si dice che i Poliziotti in oggi, come 
salario, ricevono meno di quello che 
avevano prima. Cosi se prima un uffi.ciale 
aveva uno scudo, oggi riceve Is. 6d, 
\ Si potrebbe rispondere che in realtk 
I riceve uno scudo, inquantoccb^ la diffe- 
renza gli viene data per ragione di buona 
condotta ; resta per6 sempre vero che il 
suo salario non h lo stesso di prima, e il 
salario si doveva accrescere e non ridurre. 
Se non che quel che si assegna a titolo di 
buona condotta pu6 essergli tolto ; e un 
ufiiciale ad uno scellino e sei i^ence che ha 
uno scudo per ragione di buona condotta 
pu6 domani vedersi tolti i due soldi e 
restare con l#. Sd, L* onor. Luogo- 
tenente Govematore diceva che questo 
pregiudizio h bilanciato dalla pensione ; 
ma si tratta di bassi impiegati dai quali 
si vuole r esecuzione di doveri a tutta 
pruova. II principio inglese h : pagate 
bene per essere ben servito. £ vero che 
in un gran numero la somma viene ad 
essere considerevolmente accresdnta ; ma 
^ una disgrazia che a questi uomini che 
per due mesi venne, come si h detto, dato 
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un incremcnto, o^gi per errore sia loro 
diminuito a tanto per settimana. Se cosi 
^, eglino vengono a ricevere meno di 
quello che ricevevano prima. 

Da. MIZZI — Prego anche che ei con- 
sideri che quando si h fatta la riorganiz- 
zazione della Polizia era intenzione del 
Govemo e nostra di dare un aumento di 
paga, e si ^ detto : diamo Taumento come 
premio sotto titolo di paga di buona 
condotta. Ma se i salari fissi vennero 
diminuiti e la paga, che avevamo inten- 
zione di dare in aumento, viene data in 
eguale proporzione alia diminuzione dei 
salari, in sostanza i PoUziotti vengono a 
non aver avuto aumento di sorta. Non si 
pu6 dire che ban no un aumento se il sa- 
lario fisso si h diminuito e la paga di 
buona condotta si ^ bilanciata colla di- 
minuzione. Non era questa V intenzione 
del Govemo, n^ la nostra. L' intenzione 
era di migliorare la loro posizione. Con- 
verrebbe dunque che il salario fisso si 
lasciasse come era e che la buona condotta 
si desse in aumento. ' 

Thr LIEUT. GOVERNOR— From 
the way the hon. gentleman speaks it 
would seem as if the whole of the Police 
Corps had had no increase, whereas it is 
only a very small number who have had 
a small increase and their complaint is 
much like this 'So and So has had a large 
increase, mine is not so great, therefore, 
I have a grievance'. 

Da. MIZZI — Ma almeno che non ab- 
biano una diminuzione. 

Vote agreed to. 

VI. FBI80N8. 

£ 744, Corradino Prison. Salaries, as 
detailed in Estimate. 

£ 20, Prison for Women attached to 
the Ospizio. 

Tn. BCCLB8IA8TICAL. 

£ 4o5, Churches and Cemeteries. Sa- 
laries, as detailed in Estimate. 

VUL BDUOATIONAL. 

£ 14,988. Salaries, as detailed in 
Estimate. 

Dr. RONCALI— Senza ripetere tutto 
quello, che ho avuto I'onore di dire nei 
due anni precedenti, contro questo voto, 
intendo di nuovo farp la mia protesta 
per il modo insoddisfacentissimo in cui 
I'istruzione h compartita, per aver messo 
quasi da parte la lingua italiana nelle 
Scuole Primarie, e per Taltra cosa che non 
fa altro che perdere il tempo, Tistruzione 



in maltese. lo non ?ar6 a provocare una 
divisione, ma mi contento di una protesta. 

Dr. MIZZI-^La provecher6 io.la divi- 
sione. 

Dr. RONCALI «- In quel caso la do- 
mander6 anch'io. 

Dr. N audi — Vorrei prima col per- 
messo del Consiglio doinandare qualche 
informazione all* onor. Direttore della 
Istruzione. Abbiamo qui lo Schema pel 
corso Accademico della Facoltk di Arti e 
Scienze, pubblicato il 18 Aprile 1881. 
Vorrei sapere se questo schema sia stato 
modificato in alcun modo fin oggi. 

The director of EDUCATION— 
No alteration was made in that scheme. 

Da. NAUDI — Quanto allievi vi sono 
oggi nella Facolt^ di Leggi e di Medi- 
cina? 

The DIRECTOR op EDUCATION— 
If I am not mistaken, there are four in 
the Faculty of Law and four in that 
of Medicine ; but 1 am speaking from 
memory. If I had been given notice of 
any questions, I should have been in a 
position to give positive information. 

Dr. NAUDI — Desidero sapere se tutti 
i dctti allievi ammessi avevano gik con 
successo fatto i loro esami annuali nel 
corso accademico, e se ve ne erano di 
quelli tenuti a subire Tesame cosi detto 
di riparazioue. 

The DIRECTOR op EDUCATION— 
I shall give what information I can from 
memory, reserving myself . the right to 
complete it at our next meeting. According 
to the scheme, all students are bound to 
undergo an examination at the end of 
each year, before the Special Council of 
the Faculty. At the examination of the 
first year, if they do not pass in any 
subject, the Council may, according to 
the Statute, grant them a period, not less 
than three months, to present themselves 
again for examination. Some students in 
the course failed to pass the examination 
and were re-examined after three months. 
At the end of the second year, they are 
bound to pass an examination under the 
same conditions : those who are approved 
have nothing more to do ; those who are 
disapproved are allowed to appear again 
after a period of not less than three 
months. At the end of the third year, 
no such supplementary examination is 
allowed : they roust either pass the 
examination in all the subjects or else be 
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disqualified. TAere have been no students 
who have not passed the examination in 
all subjects for the third year, excepting 
two students who had not studied in the 
University and who failed. 

De. NAUDI — Un* altra domanda. 
Questi otto allievi che furono approvati 
avevano esami di riparazione da fare in 
ciascun anno del corso triennale, o dove- 
vano dare an solo esame ? 

Thb director of education— 
Some of the students had examinations 
of previous years to repeat. The Council 
had decided that they were to repeat 
those examination at the end of the liiird 
year ; they repeated the examination and 
were approved. 

Dr. NAUDI — Devo capire che diedero 
un solo esame ? 

Thb DIRECTOR of EDUCATION-- 
No. Suppose a student does not pass his 
examination in English literature for the 
second year, he is told that he is to 
repeat his examination of the second year 
at the end of the third year, together 
with the examination of the diird year. 
The students in question completed their 
examinations as explained. 

Dr. NAUDI — Domando ancora se alia 
ammissione di questi allievi le leggi sieno 
state strettamente osservate. Vale a dire, 
se nell'approvazione di questi candidal! 
le disposizioni dello schema sieno state 
osservate, o se la giunta si sia dipartita 
da alcun regolamento. 

Thb DIRECTOR of EDUCATION— 
I am not aware that any departure has 
taken place from any of those regula- 
tions, llie regulations have been strictly 
adhered to. 

Dr. NAUDI — Nello schema trovo che 
gli studenti ndn sono ammessi al corso, a 
meno che nell'esame mensile non abbiano 
ottenuto il minimum, Domando se tutti 
questi allievi negli esami del corso e nello 
esame finale abbiano ottenuto il minimum 
in ciascuna materia. 

The DIRECTOR of EDUCATION — 
As far as I can remember all the students 
had obtained the minimum number of 
marks required. I cannot say this 
positively as I am speaking from memory, 
but I shall be able io give the information 



next sitting. I did not expect that this 
vote would have been proposed to-day. 

Dr. NAUDI — I think it would be 
xpedient to suspend this vote until these 
questions are answered. 

Vote postponed, 

£ 365, Public Libraries. Salaries, as 
detailed in Estimate. 

IX. CHABITABLB. 

£ 9,189, 8 4. Salaries, as detailed in 
Estimate. 

Da. MIZZr— L'altra volta^avevo do- 
mandato se si fosse sospeso il pagamento 
solito farsi ai Maltesi di Tunisi, che si 
trovassero in bisogno, e I'onor. Luogo- 
tenente Oovernatore mi aveva dato spie- 
gazioni. Desidero sapere se in seguito vi 
sieno state corrispondenze sul soggetto e 
se questo incidente abbia avuto un termine, 
perch^ le mie informazioni continuano a 
venire che il Console non dii piik sussidio. 

The LIEUT. GOVERNOR— All I 
known is, that I have not written to the 
Consul and that the Consul has not 
written to me. There is a Consul at 
Tunis and there is the Consul General 
for Algeria and Tunis, and I may mention 
that the Consul General is one of the 
best friends to the Maltese. If hon. 
gentlemen had heard how he expressed 
himself to me about the Maltese in 
Algeria, hon. gentlemen would have been 
delighted. 

Vote paswd, 

Z. MOHTB AB^D SAVnrGB BAKK. 

£ 945, Monte di Pietk including 
Savings Bank. Salaries, as detailed in 
Estimate. 

XI. OLBBIOALESTABLISHiaENT. 

£ 10,926, Clerical Establishment, Sa- 
laries, as detailed in Estimate. 

Council resumed. 

Thb president reported progress. 

Thk LIEUT. GOVERNOR said that 
the Order of the Day for next meeting 
would be continuation of Committee of 
Supply. 

Thb president at 6 p.m. adjourned 
the Council to Wednesday the 20th, at 
2 30 p.m. 
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SITTIirO iro.44. 

Weine$day, Jtumary 20, 1886. 

Members preeent : 

The GoTSBNOBy Frendeni. 

The Lieutenant Governor end 
Chief Secretary to GoTemment» Viee Prendeui. 

Crown Advocate. Mr. Y. Bngcga, C.M.G. 

Auditor General and Mr. A. Naudi, LL.D. 
Director of Contracta. 

Director of Edocation. 

Collector of Coatoma. 

BeoeiTer QeneraL 



Mr. Z. Boncali, LL.D. 

Mr. Artoro del 

Marehesi Barbaro. 

Mr. Cooper Kirton* 

Superintendent of the Mr. C M. Mu«»i. 

*'^**^ Mr. P. Miiai« LL.D. 
Acting Superintendent 
of Worka. 

The ^finute8 of the preceding sitting 
were read and confirmed. 

Thb LIEUT. GOVERNOR moyed the 
Order of the Day. 

The Order of the Day was read as 
follows : 
Committee of Supply. 

Thb LIEUT. GOVERNOR moved 
Committee. 

Thb PRESIDENT left the Chair and 
the Council resolved itself into Committee* 

(In the Committee.) 

SUPPLY— GENERAL ESTIMATE 
FOE 1886 (cotUmmed.) 

Services exclusive of Establiskmcnis. 

I. CIVIL. 

£ 368, As detailed in Estimate. 

n. SBYBtrUB. 

£ 6,514, As detailed in Estimate. 

Db. MIZZI— Sotto la lettera c. No. 7, 
domando se sin stato ripulito il porto del 
Ooco. 

Thb SUPERINTENDENT or thb 
PORTS — TTiis vote is for work where 
we cannot dredge. It is impossible to 
use the diedger at Gbzo. There is too 
much rock, and if we were to dredge the 
harbour the mole would lidl, and would 
obstruct tiie present passage. 

Db. MIZZI-^ Quando si trattava della 
compra del 'dredger' si era detto che 
sarebbe valso anche per il Oozo. Spero 

10 



184 
che si daranno spiegazioni. t! da un 
pezzo che domando questo ripulimento. 
Al No. 8 trovo ' Cost of working dredge 
£ 766 ' : in che cosa consiste la spesa ? 

Db. NAUDI — I ripari che abbisogna 
il dredge lungo Tanno sono indusi in 
questo Toto? 

Thb LIEUT. GOVERNOR-* I shaU 
lay on the Table a return of all expenses 
under this Head in 1885. 

Db. MIZZI — Desidero sapere quando 
termina il contratto con Florio e se il 
Ooyemo abbia avuto qualche offerta pilk 
o meno vantaggiosa pd serrizio postale. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — I shall 
have much pleasure in communicating a 
copy of the contract with the Florio 
Company. We had no formal offer made 
to us, but various suggestions. However 
we do not propose to add anything to 
this expenditure, at least for die present, 
unless we have an increase in Post Office 
Revenue. 

Vote agreed to. 

UL lboislativb. 
£ 400, As detailed in Estimate. 

IV. JUDIOUL. 

£ 2,428, As detaUed in Estimate . 

Db. RONCALI— fiun lamento che 
si fit da tempo; parlo del voto sotto b. 
No. 2. I giuraci, specialmente quelli che 
risiedono in campagna, si lagnano da tempo 
che, mentre per la legge costituzionale 
sono obbligati a dare un servizio gratuito, 
sono di piik carioati della spesa di vcttunu 
Faccio raccomandazione perch^ si pensi 
prima se sia spediente rimborsare i giu- 
rati di questa spesa, e come si debbm 
ci6 praticare. Faccio un'altra osserva* 
zione sotto 6. 4. Questa spesa si compone 
in questo modo: onorano una lira per 
ogni otto pagine stampate, ed un'altra 
lira al tipografo ; un'altra spesa variabile 
h la rimunerazione a coloro che preparano 
le copie infurmi. Fatto il coacervo si 
trova che il Govemo ci viene a rimet* 
tere circa £ 1 12 per ogni otto pagine 
stampate. lo parlo su esperienza propria. 
QueUa l\ h un'openi mmto importantee, 
dir6 ancora, necessaria per Tesercizio della 
professione legale: e siccome I'associa- 
zione h mdto inferiore al costo, non v' i 
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nessnna speranza che sia per essere fatta 
una second a edizione ; h perci6 necessario 
che Topera sia correttissima. Ora la 
carta che si sta usando si sciupa molto 
facilmente. Noi tutti ne abbiamo un 
esempio nelle copie che si hanno nella 
Camera degli Avyocati. In pochissimo 
tempo un nuovo volume ^ mezzo sciu- 
pato. Bisognerebbe insistere che il lipo- 
grafo dia una carta migliore; e, se al 
prezzo presente cio non h possibile, sarebbe 
giustp aumentare la spesa, perch^ Topera 
non si perda. 

Thb crown ADSTOCATE — I shall 
insist upon the typographer to use better 
paper. 

Vote agreed to, 

V. POLICB. 

£ 912, As detailed in Estimate. 

TL FUI80N8. 

£ 2,513, As detailed in Estimate. 

Da. NAUDI — Noi confidiamo nel pas. 
sare tali voti sulla giustizia che sappiamo 
sta in tutte le azioni del Governo. Non 
possiamo dire se gli ammonti siano 
giosti o no : li approviamo perch^ rite- 
niamo che sieno stati verificati dal Oo- 
Temo. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
item for provisions &c. is £ 1,800 against 
£ 221 1 last year. We obtained economy 
by means of improvements in checking 
the issue of stores. The amount asked 
is based on a careful estimate. If hon. 
members require it, I shall be glad to 
give a return of the expenditure under 
this item last year. The number of 
prisoners is the same and the diet is the 
same. 

Db. MIZZI — Ci ^ affi&tto impossibile 
▼edere se le spese saranno ben fatte o no; 
siamo certi che il capo fa tutto quello 
che pu6 perch^ -non vi sia spesa oUre il 
giusto. 

Db. NAUDI — Ho ftitto I'ossenrazione 
precedente perch^ ho sentito piik volte 
detto che i membri elettivi passano 
grosse somme senza fiftr le necessarie 
investigazioni. Noi non possiamo che 
riporre fiducia nel Governo. In Corte> 
qualunqne conto si presenta coUe sue 
ginstificazioni. Qu) non pu6 essere cosl, 
e necessaiiamente anche il Governo deve 
riporre fiducia nei snoi Capt sul fatto 
di queste spese. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — If hon. 
members wish to see the store-accounts. 



I shall be most happy to show them. 
Hiey are most carefully examined by the 
Auditor General. 

Vote agreed to. 

Vn. BCCLBSIASnOAL. 

£ 543, As detailed in Estimate. 

Db. RONCALI—Sotto a. No. 3, desi- 
dero sapere se la rimunerazione sia per 
tutti i parrochi. 

Thb RECEIVER GENERAL — It is 
to two Parish Priests in Valletta, one at 
Floriana. to those of the Three Cities, 
and to that of Attard. 

Db. RONCALI — Accade qualche volta 
che anche nella campagna succedano 
maiattie contagiose, per le quali le Auto- 
rit^ Sanitarie ordinano 11 seppellimento 
nel cimitero, e in tali casi credo che anche 
i Parrochi di campagna dovrebbero essere 
rimunerati. 

Db. NAUDI — In altra occasione mi 
era stato detto che si d2l la gratificazione 
al Parroco per quel locali dove non vi h 
un cimitero pubblico. lo aveva chiamato 
Tattenzione del Consiglio alia Sliema, dove 
non vi h Cimitero, e mi si era detto che la 
Sliema come filiede di Birkirkara poteva 
servirsi del cimitero di quel casale ; ma 
oggi la Sliema h una Parrocchia e non 
h pitL il caso di prima. 

Db. MIZZI — Tengo la cosa in termini 
generali. Tutti i Pto>ochi, tutte le volte 
che 8ono obbligati accompagnare cadaveri 
di poveri al cimitero, devono avere un 
compenso proporzionatamente uguale* 

Vote agreed to. 

Tin. BDUCATIOWAL. 

£ 1,824, As detailed in Estimate. 

Db. MIZZI "— Comincio dal doman- 
dare alFonor. Luogotenente Govematore e 
Principale Segretario di Governo se vi sia 
difficoit^ dt mettere sulla tavola del Consi- 
glio tutti gli atti dell*Inchiesta nell'a£fiBune 
Martin-Savona. ^ desiderio universale, 
e particolarmente'nostro; e perci6 senza 
offendere le suscettibilit^ di Sua Ecc«I- 
lenza, domando se vi sia difficolt^ porre 
sulla Tavola tutti gli atti dell' inchiesta* 

Thb LIEUT. GOVERNOR— The Gov- 
emment has considered this question^ and, 
after considering the matter very carefully, 
we arrived at the conclusion that it would 
not be in the public interest to publish 
the information. The Governor has 
however expressed his opinion and that 
opinion has been made public. 
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Dr. MIZZI — Vi h difficoltk lasdare 
queato voto coU'altro ? 

Thr LIEUT. GOVERNOR —I think 
we may take the other vote also in con- 
aideration, and have one discussion. 

Or. MIZZI — Va bene. lo non intendo 
trattenere a lungo il Comitato. Abbiamo 
avuto mille volte occasioni di esprimere 
le nostre idee e non ci h stata speranza di 
venire ad un accomodamento. Abbiamo 
perfino proposto risoluzioni, le quali in 
gnn parte sacrificavano le nostre opinioni, 
per portarci su di un terreno nel quale 
speravamo incontrarci col Crovemo. Ma il 
Govemo s' h mantenuto fermo, e speranza 
di accomodamento non nutro. L'unica 
cosa che credo dover proporre e che ho 
gik proposto non fu accettata. Sui fatto 
deir istruzione pubblica abbiamo avuto 
parecchi dispacci e corrispondenze fra 
il Ooverno locale e I'lmperiale; ed il 
Govemo locale ha fra altrie cose soste* 
nuto che le elezioni ultime sono state 
mosse in gran parte da due cose, di 
cui una h certamente la questione della 
Isjtruzione ; e si ^ detto che Telezione non 
rappresenta realmente I'opinione pubblica 
in questo riguardo e si sono andate a 
cercare varie ragioni, secondo me pretesti 
e sofismi, per dare questo colore alia 
elezione. lo propongo che il Govemo 
rindaghi la voloatli del pubblico su que- 
sto riguardo. Sciolga il Ck>nsiglio anche 
dopo che sark passata la legge elettorale 
9 ioterroghi di nuovo il paese e vegga 
quale 6 1' opinione pubblica Noi non 
faremo ci6 ohe abbiam fatto altra volta, 
non ci dimetteremo. Liasciamo in mano 
del Govemo : ci mandi a casa nostra e 
vediamo che cosa fark il pubblico su di 
uno scioglimento costituzionale della 
camera. Se veramente il Groverno h stato 
in buona fede, come si deve supporre e 
ritenere anche per ragione di argomento, 
nel dire che la questione dell' educazione 
non ha avuto nessun movente, ora che 
11 facto h stato ventilate per cinque anni, 
con una nuova elezione, si pu6 venire a 
sa^ere quale h V opinione pubblica. Si 
pi^ dire che sieno stati introdotti elet- 
tori che non potrebbero dare un giudizio; 
ma lasciamo da canto che quelle classi 
illettenite aono state introdotte a suggeri- 
.mento del Govemo, anche con queste 
siamo pronti di entrare in terreno. Se 
ci ^ uno svantaggio ci ^ dal lato nostro. 
Scillga il Govemo. la camera. lo lo 
sfido formalmente a sciogliere il Consiglio. 
Se il Govemo non fa questo, io glielo 



dico in foccia che egli h perauaso che la 
opinione pubblica h contraria. 

DR.RONCALI — loho gik detto che 
non intendeva riaprire la discussione, 
perch^ mi riferiva alle ragioni allegate 
nei due anni precedenti. Per6 oggi che 
sento le nuove vedute deU'onor. membro 
pel Gozo, non posso che associarmi alle 
stesse, e, senza tanti chiassi, noi diciamo 
che il popolo condanna il sistema della 
istruzione e il Govemo dice che non h 
▼ero niente. Ebbene, sciolga il Consiglio 
e vediamo che cosa risponderannb le ume. 

Dr. N AUDI — lo aveva ftitto neU'ultima 
seduta alcune dimande all'onor. Direttore. 
tl in caso oggi I'onor. signore di rispondere 
alle stesse ? 

Thr DIRECTOR of EDUCATION— 
Yes, Sir. I find that the information I 
gave at the last sitting is substantially 
correct; but I shall repeat the answers to 
the questions of which the hon. member 
was kind enough to give me a copy. 
1 . No alterations have been made in the 
scheme for the re-organization of the Arts 
Faculty sanctioned by Govemment on the 
18th April 188 1. '2. Four candidates have 
been admitted into the course of Law and 
four into the course of Medicine. 3. All 
the stndents admitted had undergone, at 
the end of each of the three academical 
years, the annusd examination prescribed 
by the regulations. Three students failed 
in one subject and three in two, out of 
six subjects, at the end of the first year, 
and had to repeat those examinations. 
One student failed in one sulject and two 
in three out of six subjects, at the end 
of the second year, and repeated those 
examinations. At the end of the third 
year all those students passed their 
examinations. 4. The regulations were 
strictly observed in admitting students 
to the courses of Iaw and Medicine. 
6. According to the regulations, should 
any. student fail to obtaiu the mtnimtiM 
number of marks requu^ at the monthly 
examination, the Special Council of the 
Faculty is to decide whether such student 
shall be admitted to the annual examina- 
tion. In two or three cases the number 
of marks obtained was a little below the 
minimum; but the Council decided in each 
case that the students should be admitted 
to the examinations. As to the result 
of the annual and the supplementary 
examinations, it was submitted to the 
Special Council of the Arts Faculty. 
Four students obtsdned the minimum 
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number of marks or more, in all subjects ; 
two did not obtain the inmtrntiiii in one 
of the subjects of one year, but, on adding 
up the total number of marks obtained 
in that suliject in the three annual 
examinations, the minimum was obtained ; 
the other two fell short of the mtiitmtMi 
by a few marks, from 3 to 5, but the 
total number for the three years was 
above the minimum. No student was 
admitted to the course of Law or Medicine, 
who had not obtained the mMtmtmi 
number required by the Regulations. 

Db. NAUDI— 8e Tonor. signore mi 
pennette vorrei hxe un'altra domanda. 
Nel paragrafb 2do dello Schema di 
Riorganizzazione trovo che : 

For the gaidanoe of the several Prof esaors and 
Examiners of this Faoiiltv, detailed syllabases 
•hall be drawn np» at the l>eginning of the 
oonrsei by the respective Professors ; and after 
being approved by the Special Council of the 
iVumlty, and sanctioned by the Head of the 
Qovomment^ inch syUahnses shall be strictly 
adhered to. 

Vorrei dimandare se questq Sillabo 
ria state pubblicato quest'anno. 

Thk director Of EDUCATION— 
Each syllabus is to be drawn up by the 
respective Professor, after which aU the 
sylktbi are submitted to the Special 
Council. The greater part of the syllabi 
for the three years' course have been 
drawn up. The syllabus in Philosophy 
has not yet been revised. The reason is 
that a text book has been selected by the 
Faculty. It is not intended that it should 
be stricdy adhered to, for you can never 
bind any Professor to do that. The work 
selected is San Severino's, but no copies 
could be obtained in Malta. Some weeks 
back the book was obtained ; in a few days 
I shall submit thjB syllabi to the Head of 
the Government; and as soon as they 
are sanctioned* they will be published. 

Da. NAUDI — I miei coUegfai hanno 
ragione di essere stanchi di trovarsi in 
lotta continue col banco ufficiale relativa- 
mente alia riforma introdotta nel Dipar- 
timento di Educazione. Tre o quattro 
anni addietro ci si diceva : avete troppa 
fretta nel condannare il nuovo schema 
di Educazione; date tempo. Noi per6 
eraTamo giustificati, come abbiamo detto 
sempre* nell' opporlo, non soltanto sulla 
propria opinione, ma su quella di uonuni 
di scienza, che dictvano non essere possi- 
bile che la riforma voluta dal Goreno 
potesse con vantaggio essere eSettuata. 



Da quel tempo in quk si aprl una lotta 
continue tra il Oovemo e noi : il primo 
a sostenere che i nuovi schemi dovessero 
continuare ad avere esecuzione; e da 
parte nostra a protestare e dire che quegK 
schemi in luogo di educare rovinavano 
la nostra gioventil. In una occasione 
solenne, appunto sui voti dell'Educazione, 
abbiamo rvnunziato al nostro mandato. 
Fninmo rito^iati al Consiglio, ma «i voUe 
dire che ritoroavamo in Consiglio non 
per disapprovazione da parte del pubblico 
del sbtema di Educazione si bene per 
altri motivi. Oggi diceva bene V onor. 
membro, che mi siede a sinistra, se ci 
ritiriamo sark la stessa storia di prima : 
ma se oggi il. Oovemo formalmente 
Bciogliesse il Consiglio, dichiarando che h, 
ci6 per consultare I'opinione pubblica sul 
fiatto della Istruzione, non vi sarebbe piil 
luogo a lisr oommenti sul risultato. fi 
certo perb die in oggi ci troviamo in 
una poeizione peggiore di prima in £atto 
di Istruzione. F?ima si diceva si dia 
tempo per giudicare dai risultati; oggi 
abbiamo formali dichianizioni che gravi 
irregolaritk si stanno commettendo nel 
Dipartimento dell' Istruzione. Termino 
dunque col dire che se prima avevamo 
ragione di opporci, oggi ne abbiamo 
delle maggiori per awersare il voto per 
r Istruzione. 

Ma. MUSCAT— Mi uniformo piena- 
mente al gill detto dai tre ooUeghi che 
hanno pariato. Se il Oovemo rank 
sciogliere il Consiglio per invitare il pub- 
blico a dare la sua ofMuione, io saro molto 
oontento. 

Mb. BARBARO — Locch^, prq;o, sia 
ritenuto come detto anche da parte mia. 
II nostro programma h il medesimo ; ed 
io intendo perci6 di essere sempre coi 
miei colleghi. 

Tm LIEUT. OOVERNOR— The 
hon. gentleman who sits second on that 
side appears to lay some stress upon the 
hct that the Ooverament found it neces- 
sary to say that irregularities had taien 
place in tiie examinations for the Arta 
Faculty in order to infer that the whole 
scheme of education is not satisfactory. 
He thinks that that is a new reason 
for condemning the scheme. That has 
nothing to do with the schemes; it ia 
merely a question of administration. 

Da. NAUDI — At other times when 
two boys were discovered copying thej 
were both dismissed. 
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Thb LIEUT. GOVERNOR— I may 
perhaps be allowed to observe that 
examinations under the present system 
are conducted in a much more satisfactory 
manner than they were formerly. In 
former years it was the commonest thing 
for gentlemen to come into the exami- 
nation room with their themes ready 
written. 

Da. NAUDI — Ma la fbrza degli esami 
stava nell'esame a voce. 

Thk LIEUT. GOVERNOR— If the 
fact of the examinees having ready made 
themes was known to the examiners the 
less is said about the viva voce exami- 
nations the better. If such a flagrant 
irregularity was allowed we ma^ iprell 
reckon that all kinds of other irregu- 
larities were sure to take place. There 
is no doubt whatever that the system is 
much more strict than it used to be. 
And with regard to the irregularities that 
have taken place, I believe I had the 
honour to state that it was the Governor's 
opinion that there had been no unftJmess 
as between the one class of examinees 
and another and no suspicion of dis- 
honesty or of a desire to &vour one 
examinee to the disadvantage of others. I 
only sud that the irregularities were such 
as to lead persons who were outsiders 
and not acquainted with the I>epartment 
to imagine that there had been such 
unfairness. What the Government 
blamed was certain things that had been 
done. And even supposing that there 
had been unfeimess, that would be no 
argument whatever, against the scheme 
of Education, llie hon. member says 
that he has protested and protests 
against the scheme of Education, but on 
a ground of principle: whether it is 
advisable that a certain proportion of 
English should be taught or a certain 
proportion of Italian, or whether Maltese 
should be taught in the Primary Schools; 
but he has not brought forward one single 
case to show that education is worse than 
it used to be, and we are prepared with 
figures and statistics to show that it 
is better. There may be a fundamental 
difference of opinion as to the teaching 
of Italian and English; but as to the 
general administration of the Education 
Department we defy hon. members to 
show that matters are not hi better than 
under the old system.- I had hopes 
however that this subject would not 
have been debated any further. 



Db. NAUDI — Non basterebbe dire 
che il Dipartimento deU'Educazione oggi 
lavori soddisfacentemente come prima. 
Noi abbiamo il diritto di esigere che 
lavori assai meglio di prima. Le somme 
che paghiamo oggi per I'Educazione 
pubblica sono di un ammonto immensa- 
mente piu grande di quanto pagavamo in 
tempi andati. Noi tutti conoscevamo i 
lamenti che si facevano da parte del 
Direttore e del Rettore, sappiamo tutti 
che quando domandavano qualche 8omn»a 
veniva loro sempre rifiatata ; laddove qua- 
lunque somma domandi oggi il Diparti- 
mento gli vien data. Le somme cbe oggi 
da noi si votano sono talmente grandi che 
ci danno un diritto maggiore per pre- 
tendere che lo stabilimento debba dare 
maggior progresso Poi, altro h parlare 
su certe questioni accademicamente, altro 
parlare con dati positivi in mano. Se 
avessimo le carte innanzi per vedere 
come vanno condotti gli esami e come 
rirpondono i ragazzi ai quesiti loro ^tti, 
saremmo in migliore grado di dire se 
r insegnamento progredisca o no ; ma in 
mancanza di questi documenti h impossi- 
bile dire se Tinsegnamento sia buono e se 
rechi pih frutto di prima. Se andiamo 
al fatto, troviamo che giovani educati 
sotto Tantico sistema hanno fatto carriera. 
Una volta che per essere ammessi al 
corso di scienze ed arti si richiede una 
profonda cognizione di grammatica latina 
ed italiana, domando all'onor. Direttore se 
tutti quei che furono ammessi quest'anno 
alia Facoltk di Dritto e Medicina abbiano 
fstto un buon esame in grammatica : che 
se non Thanno fatto, bisognerebbe dire 
che rinsegnamento h fracido. lo potrei 
quasi asseverare che i giovani ammessi 
hanno commesso sbagli di' grammatica 
tanto in latino quanto in italiano. Ed 
allora ripeto e domando: che insegna- 
mento h che si dh ? Per essere aimmesso 
al corso delle Facoltii si richiede un buon 
esame, un esame di letteratura e non di 
grammatica, quando che per I'ammissione 
al corso di scienze ed arti si dk un esame 
di composizione. Intanto se all' ultimo 
grado dell'insegnamento non si sa scrivere 
senza spropositi di grammatica k a dire 
die r insegnamento progredisca come 
prima ? E se questo h il caso^ basterebbe 
per dire che I'insegnamento prima era 
assai piil profittevole, era migliore. Se 
r onor. Direttore pu6 assicurarmi che in 
componimenti iatti nell'esame per le 
Facoltl^ non ci sien stati sbagli di gram- 
matica il mio ai^omento mancherebbe di 
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un piede ; ma se no, il mio argomento 
cammina, e bene. 

Dr. RONCALI — lo desidero fare una 
ossenrazione 8U ci6 che diese Tonor. 
Luogotenente Oovernatore e Principale 
Segretario. I paragon! sono aempre 
odiosi ; e, bench^ egli abbia fattojun para* 
gone, io non far6 un altro, sia per non 
mancare di rispetto u morti e anche 
per non offendere i yivi. Per6 noi 
abbiamo piii volte detto che nel 
condannare I'attuale sistema noi non 
facevamo gli elogi del precedente; n^ 
diciamo che sotto quello tutto andava in 
regola. Per6 mi permetta I'onor. Luogo* 
tenente Oovernatore di osservargli che 
il prendere un boI punto per condannare 
tutto il eistema ^'un argomentare sui 
trampoli. Io ho studiato sotto quel siste- 
ma, come qui in Consiglio vi sono altri 
che hanno studiato sotto quel sistema. e 
ci ricordiamo bene che quelle tesi scritte 
non erano preparate da aitid, che da coloro 
che le portavano in tasca; e sicoome 
questo era conosciutissimo gli esaminatori 
usavano esaminare molto rigorosamente 
gli allievi sulle materie deU'esaroe ecrittu- 
rale ; di modo che se qualche disgraziato 
avesse avuto 11 ticchio di portare tesi 
di altri, povero lui che avrebbe capitato 
male, come abbiamo avuto esempi. 
Relativamente a quello che diceva Tonor. 
membro, che mi siede a destra, certa- 
mente h molto vero che non possiamo 
attaccare i dettagli. Quando qtfalcheduho 
ha fatto domanda per gli scritti degli 
esami, si disse che non erano producibili : 
sicch^ dobbiamo stare sulle informazioni 
che ci si dan no. Non dico che ci si 
voglia alterare la veritk, no : per6 pu6 
darsi che uno, o per sbadataggine, o per 
distrazione, o per troppo amore ad un 
sistema, veda le cose diversamente da quel 
che sono. -E cos) non possiamo attaccare 
nelle sue radici il sistema — non possiamo 
attaccarlo se non nei risultati. Ed i 
risultati sono 1) a far 1' apologia del 
passato, la condanna del presente. Mi 
ricordo di un sol corso nel quale gli allievi 
in giurisprudenza erano soU quattro ; ma 
nello stesso tempo quelli di medicina 
erano piii. Questo anno abbiamo quattro 
in Medicina, quattro in Oiurisprudenza e 
nessuno in Teologia. E Colui che sapeva 
pi<i di noi diceva a fruetilnts eorum 
eognoicetis eos. 

Db. MIZZI — L*onor. Luogotenente 
Oovernatore, col dire che vien condannato 
il sistema senza citare nessun caso ha 



riaperto la questione, che non volevamo 
discutere. Ma giacch^ h opportuno hi- 
sogna per quanto brevemente possiamo 
sottomettere come le nostre opposizioni 
sieno molto bene fondate. Noi dicevamo 
in altre occasioni che il metodo simultaneo 
si condanna da s^, e non occorre vedeme 
il risultato per dire che non i^ preferibile 
al successive perch^ a priori mostra i suoi 
difetti quali sono. Non rientrerb a dare 
le ragioni per cui h cos). Mi limiter6 
soltanto a rammentare che questa fu una 
delle nostre oggezioni, che ci ha fatto 
profetizzare un cattivo risultato negli 
studi ; e la profezia si h avverata per 
riguardo ai dettagli. Prego Tonor. Luogo- 
tenente Oovernatore di rammentare quello 
che ha in questo momento ripetuto I'onor. 
Roncali, cioe che quando abbiamo do- 
mandato carte di esami ci fu detto che 
non sono ostensibili ; e anche che quando 
abbiamo domandato il Defaulters' Book 
per vedere in pochissimi mesi quante 
punizioni,quante sospensioni, quanti licen- 
ziamenti di allievi abbiano avuto luogo, 
la risposta fu che non era nell'interesse 
del pubblico sapere questo. Ci6 vuul 
dire che non vi era poca cosa ; che vi era 
molto da dire. £d io dico all'onor. 
Luogotenente Oovernatore: avete vol 
mai confronts to il Defaulters' Book 
sotto I'antico sistema con quello sotto il 
moderno sistema ? Fate questo confronto 
e vogliate almeno darci informazioni della 
differenza tra I'uno e I'altro. Io so di 
certo che i rapporti dei precettori e pro- 
fessori piovono nell'Universitli enel Liceo; 
e questa certamente non h prova che le 
cose vadano bene. Io sottometto anche 
un'altra considerazione. Fino a un certo 
tempo addietro era lecito a tutti di 
andare in una scuola e vedere che pro- 
gresso u faceva. Ultimamente sono stato 
al Oozo ed'avendo mostrato la mia inten- 
zione di far visita a qualche scuola, fui 
amichevolmente avvertito che vi era 
ordine di non accettarmi e che doveva 
ottenere non so quale beneplacito, Certa- 
mente non ho voluto sottomettermi a 
questa umiliazione e non sona andato. 
Per5 so che vi h un libro apposito perch^ 
i visitatori facciano osservazioni e non 
poteva capire il perch^ a me si inibiva 
I'ingresso. Dir6 un'altra co^* Non solo 
gli allievi deUe Scuole Primarie scrivono 
I'italiano in fonetico* ma in un caso a mia 
cognizione h un maestro stesso che insegna 
una poesia italiana in fonetico. £ questo 
progresso 7 £ questo un bene ? Ora si 
diranno tutte le solite parole, tutti i soliti 
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elogi e sentiremo un panegirico il quale 
gik son dispodto seatire e che sar^ una 
edizione riveduta e corretta di quello pro* 
ounziato nell'ultima occafiione. 

thk director o» education— 

The hon. member has anticipated that he 
would hear what he has heard before; 
but nothing new has been said on that 
side, and if I am to reply to what has 
been stated, 1 must simply repeat what 
has been said on other occasions. 
Hon. members had said that they did 
not intend to re-open the question. In 
fiict, at the last meeting, one of the hon. 
members said that he would -not call 
for a division, but would rest satisfied 
with a protest; and I never expected 
that the question would have been re- 
opened in the way in which it has been. 
The hon. member who sits second on 
that side (Dr. Naudi) said, in reply to 
a statement made by the hon. the 
Lieutenant Governor, tiiat he would not 
be satisfied with the same progress as 
b^ore, for he had a right to expect 
greater progress, in view of the increased 
expenditure on education. But the hon. 
gentleman knows very well that the 
increased vote was taken principally to 
improve the position of the Professors 
and Teachers in the University and 
Lyceum, and the Teachers and Assistants 
in the Primary Schools, though the greater 
part of the Professors and teachers have 
lenudned the same. The staff of Teachers 
has not been increased. We have, it is 
true, sent six young men to be trained in 
England, four of whom returned some 
time ago and the other two returned only 
the other day. The hon. gentleman has 
referred to the examination for admission 
to the University and sud something to 
the effect that boys who used to copy 
were formerly dismissed, as if he meant to 
insinuate that boys that copied recently 
have not been .dismissed. I can assure 
the hon. gentleman that neither in the 
examination alluded to, nor in any other 
examination held in the University, has 
there been any copying. The same hon. 
and learned member wished to know from 
me whether it is true that some of the 
students admitted t6 the course of Law 
Imd Medicine have made mistakes in 
grammar at the late examination. I cannot 
give any infonnation of that kind to the 
hon. gentleman.' It would be surprising, 
however, if, after three years training 
in Latin and Italian literature, these 



students should have made mistakes in 
grammar ; and if any mistake in grammar 
was committed, it is presumed that the 
examiners must have looked upon it as an 
oversight. The examiners appointed by 
Oovemment are there to d6 a certain 
work, and the Oovemment relies on 
them for the performance of such work. 
They examine the students and report as 
to their being qualified or not, and their 
decision must be taken as final. With 
regard to the examination papers being 
produced, that is not done anywhere. It 
would mean an appeal from the judgment 
of the examiners to the judgment of the 
people of Malta, or to the judgment of 
the Council. But the CouncU is not 
qualified to pronounce judgment on such 
matters. We do our best to select the 
best qualified examiners, and we must 
rely on their decisions. We cannot allow 
these papers to be handed about. Even 
supposing that these papers could be 
produced, without the names of the 
candidates, cui bono ? in many cases, it 
must be a question of judgment. One 
may say an expression is correct : another 
may think it is not elegant ; some people 
may think a certain answer to deserve 20 
marks, others, that it is not worth more 
than 10; who is to judge? I do not 
think that these examination papers have 
ever been given to the public or to any 
one : tiiey are simply for the examiners. 
In most places, as soon as the examiners 
have decided on these papers, they are 
destroyed. — ^With regard to the results of 
the system, one of the hon. gentlemen has 
observed that some young men have 
succeeded very well under the old system, 
but that we have not had as yet any young 
men formed under Uie present S7«tem. If 
hon. gentlemen will have a litde patience* 
they will perhaps find that the present 
system will lead to better rmilts. As 
to the effect of the modifications made in 
the Lyceum, we have been able to judge 
whether boys in the Lyceum are as wdl 
instructed as boys brought up in other 
institutions ; and I have no hesitatmn in 
stating Aat tiie students belonging to 
the Lyceum are not worse than tiie boys 
brought np in other institutions^ with 
perhaps greater faciMtie} than our boy$ 
enjoy in tiie Lyoevm. As to the modifica* 
tions made in the Lyceum and University, 
hon. members will remember that soma 
of the members on the Commission 
aj^inted by Government to re-organiaa 
the curriculum of the Lyceum and of the 
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Arts Faculty, were connected with the 
University, and one of them had had 
25 years experience as Secretary of the 
University. He gave much valuable 
information to Mr. Keenan who founded 
his report mainly on the suggestions of 
Dr. Caruana ; and the latter approved the 
scheme sanctioned by the Government. 
Another hon. member has spoken of the 
simultaneous system. I said on another 
occasion that the method referred to, as 
carried out in Italy, had been condemned ; 
but that system is not the one adopted 
in Malta. 

Db. MIZZI— Id parlo di quelle di 
Malta. 

Thb director of education — 
I shall only say that the remarks made 
last year on the subject clearly show that 
the hon. member does not know what is 
the system that is pursued in Malta. 
Something has also been said about the 
discipline and order maintained in the 
Lyceum and University; that an hoiu 
member had asked for the Defaulters* 
Book and had been refused ; and that we 
ought to compare the Defaulters' Book 
under the present, with that under the 
former, administration. That comparison, 
I am sorry to say, cannot be made, for 
the simple reason that, under the former 
administration, there was no Defaulters' 
Book. Hon. members know very well how 
arbitrarily punishments were inflicted 
formerly. '*You go out." And there 
was an end of it. I have seen a whole 
class tamed out in that way. " You 
are suspended for eight days ' or "for 
a fortnight" — and these punishments 
were inflicted by the teacher. This is no 
longer done. The teachers now report 
any fault committed; each case is enquired 
into, and then the Head of the Depart- 
ment inflicts punishment, if he thinks it 
nec^sary. It must be borne in mind 
that the Lyceum is an institution attended 
by more than four hundred boys, and 
that boys will be boys. Of course we 
are obliged to uphold the discipline of 
the Institution ; but this does not imply 
that any thing serious occurs. I do 
not wish to allude to what used to take 
place in former times; but I do not think 
that people who now visit the Institution 
can say that the order maintained now is 
not much more satisfsictory than formerly. 
The hon. member for Gozo has also 
alluded to advice which is said to have 
been given to him by some one in Gbso, 



as to the inexpediency of visiting schools 
without permission. It was only last year 
that I repeat^y invited hon. members 
to go to the schools and to see with their 
own eyes how the schools were being 
conducted. One hon. member did me 
the honour of calling at the office, and 
there he asked me whether he might go 
and visit the schools. I told him he might 
go whenever he liked. With regard to 
the advice tendered to the hon. member 
for Gozo, it may refer perhaps to a 
circular issued to all departments, to the 
effect that no elected member is to be 
admitted into any institution, unless 
accompanied by the Head of the Depart- 
ment. But that is a circular issued by the 
Government and addressed to all Depart- 
ments before 1880, for which I am not 
responsible. But I have repeatedly, here 
in this Council, invited hon. members to 
visit the schools, and have also invited 
some of them privately; and 1 do not 
believe any member has ever presented 
himself to any school and was refused 
admittance. Hon. members condemn the 
results of the system. But do they know 
what those results are ? Why do not they 
go to the schools to see for themselves ? 
Has any hon. member ever been to any 
school? The schools are public, they 
are open, and any respectable person may 
go and examine for himself how they are 
conducted. As to the Unguage question 
I do not think it expedient to re-open it ; 
but I wish simply to refer to what fell 
from the hon. member for Gozo about a 
teacher writing Italian with the phonetic 
alphabet. This happened at Luqa. It 
was not done by a teacher, but by an 
assistant teacher, who belonged to a 
certain congregation in which it was 
found necessaxy that the boys should 
sing a few words in Italian. The boys 
belonged to the second class in which 
Italian is not taught, but only English and 
Maltese. And as they could not read 
Italian, in order to render it easier for them 
to learn the Italian words, the assistant 
teacher, on his own responsibility, away 
from die school, wrote the words 
phonetically. He thought that by doing 
so the boys would more easily read the 
words, and I think they did Ijeam them 
more easily; but this was simply an 
individual act of an asustant teacher^ 
and his action was not approved by his 
superiors. Another &ct has been stated 
to prove that the system does not work 
weU: the small number of students in 
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the Faculties of Law and Medicine. But 
what does that prove ? It Bimply proves 
that the requirements are a littb higher, 
and the ezkminations stricter, than usuaL 
The non-existence of a DefiEuiIters' Book 
has been spoken of, but in the UniTcrsity 
there was something else wanting: 
Registers of Attendance. Although Pro- 
fessors were bound, at the end of the 
academical year, to give certificates of 
attendance and good conduct, when I 
entered the Department there waa not 
a single Register of attendance in the 
University. 

Db. BONGAU — Io so di •dmaa, 
propria che i fVo&ssori notavano le 



thb director o» education— 

The Professors who did it may have done 
80 for their private information, but no 
registers were kept. How can a Professor 
remember at the end of the year, whether 
a student had been diligent or not, or 
whether he had been assiduous or not, 
without referring to the register? I 
repiember when I entered the Education 
Department, I asked one of the Professors, 
how many students attended his dass. 
His answer was that he could not say, as 
he kept no register. If we were to open 
the doors of ^e University to all comers : 
If we were to alkiw boys from the 
Lyceum and from the lower classes of 
the Lyceum to be examined for admission 
to the Faculty of Law and Medidne, 
then there would be more students in 
the University. If there are not so many, 
it is because the examinations are stricter 
But now that the students see that unless 
they p^sue a regular course of. study, 
they win not be admitted, thev will exert 
themselves to come up to the required 
standard of efficiency; and it is to be 
hoped that there will be a greater number 
of stodents in futore years. The hon. 
gentleman (Dr. lUmcali) sidd Ihat tbe 
tiieses tiiat.iBsed to be vopied at the 
annual eTamtnationw were the composition 
of the stodents themselves. That was 
not always the case, and I have been 
informed, and the hon. member who sits 
second on that side admitted it in Council 
seve^ years ago, ^tat those theses 
were transmitted from one generataon of 
atadento to another. And this state of 
things was known to the authorities, to 
Ihe professors, and to the examiners/and 
not a single attempt was ever made to 
put a stop to it. When I attempted to 

11 



do away with thb demoralising system, I 
was told that it was impossible, that it 
could not be (Tone, that they would 
always find the means of .copying. But 
now. ^ie examiners tell me that th^ 
could take theur oath that there is no 
copying, that each student does his own 
work without any assiBtance whatever. 
Hon. gentlemen wUl joemember what the 
examinations for admission to the course 
of Law and Medicine used to be. Young 
men were expected to tmnslate any 
passage from any work of any classic; 
and they could do it, because they had 
about their persons books and papers ; 
the theses given used to be thrown out of 
the examination room, taken to the Public 
Library, written out there, and sent 
back in coffee poto with a double bottom, 
in loaves sent for the refreshment of the 
candidates, and in other very tngenioua« 
hut very dishononraUe eontrvranees. 
Besides, the candidates were practieailf 
at liberty to assist one another. All 
these things used to take place, but tiiere 
is noting of the kind now. In reafity it 
is not a question of systems or results. I 
am sure if we could come to an under- 
standing as to the relative position of the 
English and Italian languages in tiie 
schools, hon. gentlemen would then, I 
believe, examine facte with more calmness 
and correctaess, and we should be able 
to agree. The method of teaching has 
remamed the same. 

Db. MIZZI — Noi non approviamo il 
metodu ; il metodo h simultaneo. 

Thb DIRECTOR of EDUCATION— 
I should like to know what it is the 
hon. gentleman understands by metodo 
simultaneo. We have to teach Aaglish, 
Italian and Latin or French, Mathematics, 
History and Geography. Does the hon. 
member mean to sfty that we should first 
teach ItaHan and nothing ebe ; that when 
the boys have learnt Italian, we should 
hegin to teach English and nothing else; 
then Latin only, and then Mathenatica 
only, and so on ? Is that what the hon. 
member mcsans? What changes would 
the hon. member recommend ? Hie hon. 
member eondemna the present method 
and, therefore, we are to infer that 
formerly there was some other method ; 
but in reality the method was the same, 
only there was no regular course pursued. 
Each boy attended ^riiicfaever school he 
liked best. One boy wanted to learn 
Italian and nothing more. He would 
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attend for one hour and a half and then 
go away, and his |>arent8 did not know 
whether for the rest of the time he was 
in the Lyceum or in any other place! 
This was the system, if it can be called a 
system, that prevailed formerly. But even 
then those students who were steady and 
diligent learned Italian and English and 
Latin and Mathematics and Geography, 
just as the students of the Lyceum do at 
present. I attended the Lyceum myself, 
other hon. members did th» same, and 
we all learned the same subjects. I* 
diould like to know what is it the hon. 
gentleman means when he condemns the 
simultaneous method, and extols the 
metodo frogresnvo. 

Dr. MIZZI — Mi displace che Y onor. 
Direttore dell' Istnizione non abbia posto 
attenzione a ci6 che dissi I'altro anno 
circa il metodo simultsneo ; egli avrebbe 
avnto il tempo di rispondermi. 

TftB DIRECTOR OF EDUCATION— 
I have listened to what the hon. gentleman 
sud and read it afterwards and I have 
replied to it and nothing whatever has 
been said against my reply. I explained 
that the simultaneous system as adopted 
fai Italy is not the one pursued in Malta, 
and that we could not teach less subjects 
than we were teaching; and I appeal 
to hon. gentlemen to i»how me how we 
could tnich the subjects indispensably 
required by local drcnmstances, in any 
other manner. 

Question put on vote for Education, 
Establishments. 

The Committee divided: Ayes 9, Noes 
6, Majority 3. 

ATES. 

Lbvt Governor and 

Chief SeGntuytoOov. 
Crown Advocato. 
Auditor Genenl and 

Direetor of Contracti. 
IMrector of Bdnestioa. 
Cotkwtor of Customs. 



Beeelver Genend. 
fiaperinteadeiit of the 
Ports. 
Aetbg Superintendent 
of Works. 
Mr.y.BogqK CJI.a. 



K0B8 
I>r.A.KaudL Mr.a^rton. 

Dr. Z. BoncalL Mr. a M. Muscat 

Mr. Artnro del Dr. F. Misd. 

Marobem Barbaro. 

Vote carried. 

Question put on Educational. 8, exda- 
sive of Establishments. 

The Committee divided : Ayes 9, Noes 
6 : Majority 3. 



ATES. 

Lieot. Goremor and Receiver General. - 

Chief SeeretarytoGov. Saperintendent of tbe 

Crown Advocate. Ports. 

Auditor General and Acting Superintendent 

Director of Contracts. of Works. 

Director of Kdtfcation. Mr. V. Bng^a, C.M.G. 

CoUeetor of Cnstoms. 



Nosa 



Mr. C. Kirton. 
Mr. C. M. Muscat 
Dr.F.MissL 



Dr. A. KandL 
Dr. Z. Koncali. 
Mr. Artnro dd 

Mareheri Barbara. 

Vote carried. 



IX. CHABITABLB. 

£ 2S.573, As detiultd in Estimate. 

Da. NAUDI —ft vero che all'Istituto 
Cini h stata ridotta la somma solita dand 
▼erso il mantenimento di un certo numero 
di persone ? 

Thb LIEUT. GOVERNOR— The 
arrangement was that an allowance of 5«. 
a month was paid towards the support of 
certain children kept in that Institution. 
It was found however that* some of these 
children were 27 years of age, and it was 
thought that after a child had grown 
up it should do something for its own 
muntenance. The matter is in the hands 
of the Commissioners of Charity. 

' Da. NAUDI — SI ; ma se si mette fuori 
una giovane senza asaistenza, h quanto 
dire che si getta sul lastrico. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — But a 
girl of 19 ought to be able to earn her 
bread. I am sure nobody will differ from 
me when I say liiat there is no want of 
employment for people of the lower 
chisses. People who hare difficulty in 
obtaining suitable employment are people 
of the upper and of the upper middle dass, 
and the Government f^ls very strongly 
that no money should be expended in 
charity except on really deserving objects. 

Vote agreed to. 

z. mohtb Ain> 8avikg8 bank. 
£ 4,981« As detailed in Estimate. 

zm. FXirsioKa. 
£ 195, As detuled in Estimate. 

XIV. WOBXB A^D BUILDIirGB. 

£ 14,458» As detailed in Estimate. 

Da. MIZZI — Vi ^ una spesa £4000 

per una scuola al Hamrun. lo credo die 
si dovrebbe togliere via. Domando se il 
Govemo non pensa a costruire un Laua- 
retto in un ludgo piik conveniente. Pd 
eolera I'attuale Lazzaretto non h buono 
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aflktto ed h necessario oostruire un Laz- 
laretto altrove. Domando ancora dove 
s'intenda coetniire il mercato al Gozo, 

Thk LIEUT. GOVBRNOR— ttwas 
decided, after careful inquiry on the spot, 
that the Piazza Sabina was the only 
suitable place, 

Db. MIZZI— Si domandano £ 400 per 
ripari in questo Pedazzo e £ 800 per mo« 
biglio. Credo che I'anno passato abbia- 
mo votato una bella somma per questo 
oggetto. Desidero avere informazione 
sni ripari da &rsi. 

Thb LIBUT. governor — Last 
year we asked for £ 570, this year we 
only ask for £ 400. The hon. member 
will understand that a large building like 
this costs a great deal of money to 
maintain. There are acres of roofe, miles 
of passages and acres of window panes 
to be kept in good repair. As to details, 
I am sure the Acting Superintendent of 
Works will give full information. ' As 
regards the £ 800, I said last year that 
the state of the furniture and pictures was 
Tery bad, and it was proposed that we 
should vote a sum of £ 800 every year 
for a series of years to. repair them, and 
a Committee was appointed consisting of 
the hon. member opposite (Dr. Naudi) 
the Superihtendent of Public Works and 
Mr. Perret to recommend what should 
be done. As to details I am not well 
posted, but I am sure the hon. member 
opposite (Dr. Naudi) is iQ a position to 
give full information. 

Db. MIZZ! — Desidero anche avere 
altre infonpazioni sotto il Capo 'Customs' 
b No. 2. 

Thb Acting superintendent o» 
PUBLIC WORKS—Laidon the table the 
information required. 

Db. MIZZI— Desidero anche dettagli 
della spesa ' Police ' 5 a. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — There 
are about 50 Police stations to be repaired 
in all. The vote asked for will only give 
about £ 6 per Police Station and it is 
£ 120 less than were asked for last year. 
As to the details they may be given, but 
they are of no importance. 

Db. MIZZI — Ci ^ pure un yoto per 
'Aqueducts, Fountains and Tanks.' Questo 
non entra nei lavori d'acqua ? 

Thb LIEUT. (K)VERNOR — It is 
our intention to put every thing connected 
with water supply under one head when 



every thing is ready. At present we take 
the vote for Aqueducts in the usual 
course, but it will be expended under the 
Control of the Resident Water Engineer. 

Da. MIZZI—Devo anche fieu« un'altra 
domanda. II pub^lico suppone che gran 
parte dell'acqua che si porta in cittk 
andrii pel Drenaggio. lo desidero che 
spiegazioni si diimo che qualitik di acqua 
sta per gittarsi nel drenaggio. Ho fatto 
diverse volte questa domanda particolar- 
mente nell' Ufficio dell' onor. Luogo- 
tenente Govematore in incontri privati ed 
egli mi aveva assicurato che non si era 
fatto altro che cambiare una certa qualitk 
di acqua cattiva in altrettanta qualitk di 
acqua buona. Ma spiegazioni piil ampie 
sono necessarie. Desidero anche sapere 
se sia vero ci6 che dicbno per tutta I'isola 
che r acqua che- si dar& per uso di agri- 
coltura sark pagata a prezzo piik caro di 
quelle che si soleva pagare : e desidero 
sapere ancora se dei due condotti di 
acqua, 1' vno buono e 1' altro cattivo, che 
vengono in cittk, il Govemo darebbe 
I'acqua cattiva a pagamento o gratuita- 



Thb LIEUT. GOVERNOR — I must 
observe, in the first place, that I do not 
admit that the Tal Armier water is 
"acqua cattiva." It is an excellent 
water; only there is a little prejudice 
against it. The other day a friend ctf 
mine went that way in company of a 
Scotchman : they tried a glass of the water 
and the remark my friend's companion 
made about it was that, " it would mix 
very well with whiskey ". So I do not 
admit that it is *' acqua cattiva." As to 
the question whether it is our intention 
to throw water down the drains, we only 
intend to make use of the overflows of 
fountains to flush the drains. At present 
these overflows go into other tanks after 
having washed the feet of boys and 
after having beea polluted in other 
ways, and also a great quantity of water 
that now goes to the sea will go to 
the drains. As regards the tal Armier 
water, the hon. member wishes to know 
whether we will supply it gratuitously, 
and my answer is. No sir, for this reason 
that th& water mixes very well with 
whiskey ; and were we to make no charge 
for its supply, we would find that people 
would only take Wignacourt water within 
the limits allowed gratis — three gallons 
per head — and that everybody would 
use the " acqua cattiva" with or without 
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wttttlkef, sot! ^e tise of t!ie ollker ^fMer 
would be trery nraeh restricted, fieudet 
we look upon this water as a luxiary h«r 
rich people wishmj^ to hsfe pieatf of 
water for baths and so on; and when rich 
people go in for a lozury they shoold pay 
for it. With the concurrence of hon. 
members we propose to fix a price for this 
water at a moderate rate which will go 
to pay interest on the copt of construction 
and Uie cost of maintenance of the works. 
As regards water for the agricultural 
supply we propose to charge as little as 
possible: but we want if possible to 
charge such a rate as will pav interest 
on the cost of construction and the cost 
of maintenance of the works, and we 
want to do this in the interest of agricul- 
ture} because onoe that we make the 
thing self supporting we can go on in the 
same line and devdop it into a complete 
mtem. If hon. members go near NotabQe 
tney will see a sight never seen before in 
Malta, a valley full of water. I went the 
other day to see it : the water was pouring 
over the top of the dam in great quantity ; 
and when the dam is raised a few feet 
higher we shall be able to store something 
Rke 40,000,000 of gallons of water in tiiat 
taile^. Now if that sort of work can 
pay Its expenses' we can do it in everyone 
of the valleys in the island, and It will 
be the greatest boon ttat has ever been 
be s t o wed on the population of Malta; 
and, therefore, 1 hope that when we come 
to settle tiie charge we shall, with the 
ouueuriteAce of hon. members, nx such 
prices which, whilst not being too high 
and, therefore, prohibitory, will make £e 
tmdertaking pay its own expenses; 

Dbt MIZZI — Quaado intende il Oo« 
vemo portare innanzi al Consiglio Testl* 
mo sui kvori di aoqua? 

Tki LIEUT. eOVERNOR — I am 
perfectly ready to bring the vote forward 
now if h<on« members desire it* 

Db. MIZZI — Nioite a&tto. Anzi 
desidero sapeie qoando sack portato pcv 
prepanrau* 

Tea UEUT. OOVBRNOR — WeB 
then, let the hon. member hcM himself in 
readiness for the battle Has day week^ 
I most Idl the Cooneil, however, that as 
legaids woiks already eommenoed we 
were ob%ed to take for granted tiiat 
members win pass the votes. We had 
gangs of men together and if we aUowed 
them to break up it would have entailed 



! serious loss and tronble to bring them 
again in working order. We s£dl no# 
however take m hand* any thing new- 
before the votes are passed. We diall 
not for instance b^^ the work* at 
Bijjiewi before they are voted, but we 
must proceed with the works that were 
going on. 

Da. MIZZI — lo non sto prevedendo 
oggezione ai voti, ma vogliamp 
informazioni molto dettagliate. 

Th» LIEUT. OOVEflNOR — I have 
a great deal of information to give. lo 
the meanwhile there is a subject on 
which hon.. members will be pleased to 
learn something, Hon* members will 
recollect passing a vote for a pumping 
engine for the shaft that has been sunk 
near St. Antonio* I estimated at the 
time that we might derive from that shaft 
about 30,000 gallons daily. Well, we fixed 
the engine and pumped steadily for fifteen 
days, day and night, without stoj^ing and 
we pumped all the time at the rate of 
about 80,000 gaUons a day. 80.000 
gallons a day is about one third of the 
whole yield of the Wignaoourt Aqueduct, 
which is about 240,000 gallons a day. 
And that apparently is the lowest rate at 
which, we can get water from that shaft. 
When we shall have provided more 
powerfol machinery we shall probably be 
able to draw even more* We can distribute 
that water about all that part of the 
country, and we can now say with regard 
to that shaft that it is a great success. 

Da. MIZZI— lo ainava richiamato fat- 
tenzione per mezzo di nna inteipellanza 
sulla fontana della Xagra. L'onor. Luogo* 
tenente Oovematore mi aveva detto che 
non h in cos) cattivo state come Y ho 
descritta. lo posso dare ora dd dettagli. 
L'acqua non scaturisoe dairalto; ma h 
eome un jpoezo a fior di terra e racqfoa si 
attinge come da un pozze. Tutto il pavi«r 
mento attomo k serspolato e la distanza 
tra una kstra e I'altra h bastante per 
lasciar passaie Taoqiia che eade sul pavi* 
mento. A poehissima distanza dalla fontane 
vi sono i lavatoi aei qoali la gente del 
villaggio lava k coae le piii saccide e 
I'aoqua sporca cade snlpavimenfto e per le 
scrqH>latiire ritpma al pozzo^ PjcegoFonor. 
Luogotenente Oovernatore di prendere 
informazioni se non sia questo lo stato 
di quelle fontana che ho veduto coi miei 
pfopn oochi. lo prsgo <me ii Ooverno 
fermi nna piccola fontana in qod hiogq 
e faoeia in mode die |o zampillo sia alto. 
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Thb LIBUT. governor— 1 will 
Hake foith«v mquury on tiiis fouiilnii. 
in the meanwhile I beg to eall atteDtioii« 
to the report of Mr. Chadwick where ho 
lecoiBnendii an expenditure of £ 20,00(X 
for hnproiring the water supply la €h>zo« 

Ihu NAUDI --> L'oiior. Liiogpotenente 
Oorematore ha ftitto bene di riferirsi a 
ne per ri»pondere alle domande fette 
dall'onor. membro pel Gozo relativamente 
al veto di £ 800» che si domanda per il 
nobiglio del Palazzo. Forse ho maneato 
al dovere mio nel non aver portato prima 
a cognizione d^ miet coUeghi certi faiti 
dame per casoeonosciuti. L'annopassato 
si era portato un voto per liparare i 
quadri e le mobilie antiche che si trovai|o 
in questo Palazzo. Fib. tardi ho avuto 
Ponore di formar parte di una commis- 
sioiie nominata ^per fare snggerimebti 
relativi alia conservazione dei quadri del 
l^kzzo ed ho avuto coel occasione di 
visitare diverse camere dello stesso, pas- 
sando per le quali non ho potato che 
rimanere colpito dello stato in cui si 
troniTano afcune mobilie, di pregio per 
ao^efaita : onde abbiamo suggerito che si 
ripaiassero del piii 'presto. In questo 
fivodo una buona parte della sonuna 
vutata I'anne passato ^ staCa spesa^ e non 
Si k potato in conseguenza provredere 
sdle altre mobilie che servono per uso del 
Pklazzo e son nect»8arie a questo. Se 
Poomr. membro pel €k>zo fosse entrato 
ftetle stanze private di Sua Eccelleaza 
avrebbe anche egli osserrato che, meno 
quel mobili che sono la proprietit perso« 
sale di Sua Ecoellenza, molti degli aUri 
mobili sono tali da non eonvenire alle 
catmere stesse; e fui io die esteraai 
smrpvesa percli^ an voto non si portasse 
per fomire qodle camere deeeatemente. 
Maneai fcvse al mio dovere per non aver 
eonrunieato qaeste rimasche prioHu Ma 
non vi ^ dubbio che non sia ginstificata la 
domanda fiitta sotto questa cf^w moko 
pill che questo h il nostro Maezo RegiOr 
IMativameBte al primo voto per la sewola 
M Hamnra, ooBeono pienameste ooft 
aiei eoUeghi nel dicAiasare eh» aibfaiamo 
opeve di maggioK accessitk da fare, ed 
aggiimgo ebe «• si fisfabrica qnesia seuola 
dovremo spendeiB akre somme uguali o 
maggiori per altri luoghi a casals. Vi 
scmo casaM che noa sono pnnrvieti di una 
seadhi, meatie il Hamrun ae ha gii^ aaa, 
e se sono bene iaformct«» la scttola del 
Hammn oocupa una delle migliuri case 
di quel sobbtergo. .Mi si^ dirk che quella ' 



esa stata iRbbrioatH.per aso di 
aenoky ma,se- aon basta a questo seopo si 
DBcada Paltea. ebe k ad earn contigua. 
£ tutta uaa £sbbrica di receate innalzata 
dai Sigwai Muscat.. F^r avere uaa seuoh^ 
modello si piopoaa di spendere £ 4,300,. 
e ^esto ^ troppo* Laacio oia stare la 
seuola e passo dtxa* Qualche tempos 
addietca avevamo votato una somma per 
eoatrttBione di una dstema a Babaqra; gli 
arvisi intaoto mm sono uaciti fin oggi« 
Per q(uale ragione k stata dilazionata 
Popeia? Se fosse pel Gozo a sarebbo 
fstta ogni psemura. B qui voglio parlar^ 
firameamente. Io aveva in altra occasione 
ehiamato il Gbzo V 'enfant gat^ ' del 
Goverao. Oggi vedo che idybiamo una 
acoama di £ 1,600 pel Gozo sotto questo 
capo e piii tardi si domanda per le strade 
dei Gozo un' altra somma di £2,000. 
Non diremo niente delle £ 735 per il 
vapore e di altre piccole somme : tutto 
pel Gozo. Quel che pii^ mi colpisce k il 
voto di £ 563 per uno shed del mercato al 
Gozo; Io capisco perch^, si vuol fare 
uno shed piuttosto che no mercato : perch^ 
si oomprende che se si fa un mercato 
regolare converrk elevare un fitto per le 
poste e si sa che dei Gozitani nessuno 
pagfaerk un grano per questo posto. Si 
k fatto dunque uno si^ed per non far 
pagare alcun dritto ai Gozitani. Del 
resto questo shed non so perch^ si voglis 
fare : al Gozo non ci k nulla da vendere. 
Chiando ci addai Pestate passata mi fir 
dichiarato dal locandiere presso'il quale 
presi alloggio che bisognava che io la 
awisassi nn'altra volta giomi prima della 
mia mtenzione (fi andare al Gozo altri- 
menti non avrei trovato niente di cibo 
presso di lui. Perchk dunque fiure questo 
mercato pei Gozitani? Essi mandano 
tutti i loro prodotti a noi ; anzi, Io dico 
con tutta riservatezza, mi si dice che 
quando si macella qualche bove o vitello 
id Gozo se ne tiene soltanto una quarta 
parte ed il resto si manda a Malta. 
Quanto a pesce qualcheduno mi dioeva : 
che pesce voleCe che vendano in Gozo i 
Gozitani ? Tutto H loro pesce Io man. 
dano a Malta ; al Gozo non trova altro 
spaccio che il pesoe cosl detto Ciaul, Vopi, 
e SerroH. Ora, se questo k il fiitto, 
abkiamo gK abitanti della Floriaaa, die 
reclamano da tempo us mercato; abbiamo 
4iHi della SUema, oke domaiidana un 
Bwrcato ; e ben stai luoghi dove aa 
neicato k una vefa necessitk. Pecthk 
danque asgadb a qaesti per darlo .ai 
GKniteaif <^ non- &e hanno il bisogaob 
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10 credo doTer paxlare oon qnalche 
insistenza su questo capo perch^ in 
veritk le £ 563 in queato caao sono una 
Boinma Bpeaa senza alcuna neoessitii: 
quandooch^ parlando di apeae necessarie 
h inain daU'anno paseato che avera 
chiamato con qnalche premnra I'atten- 
ziooe del Coiisiglio alle atrade delta 
Senglea. Si era fatto intendere allora che 
aarebbero atate preae in oonaiderazione 
nel primo eatimo e intanto quelle atrade 
ai trovano nello atato in cui enino prima. 
Quando ci aono apeae di coa) grave 
neceaaitil non ai pu6 non rimarcare la 
preferenza che ai fit pel Oozo. Ci ^ nn 
▼oto di £ 126 per le Corti Superiori e 
non piii. Temo molto che il Regiatratore 
aia compreao di un principio di malinteaa 
eoonomia. 

Th« LIEUT. GOVERNOR — The 

vote ia by £ 80 higher than that of laat 
year. 

Db. NAUDI*- E un paaao in avanti ; 
ma non baata. In queati giomi ho avuto 
occaaione di introdurre nell' ufficio del 
Regiatratore due capitani dei vapori 
Florio. Non ayr6 detto jnolto ae dico che 
I'ufficio laaciava a deaiderare molte coae* 

11 pavimento nudo ; le porte imbrattate ; 
neaauna mobilia meno quattro aedie che 
avrebbero molto bene potnto aervire per 
campion! perch^ non una era eguale 
all' altra. Chi deve lavorare deve avere 
certi comodi. Nella aala del Regiatratore 
ai gelava. lo parlo di queato aolo ufficio 
per non parlare dei Regiatri dove non ci h 
una aedia decente ; per non parlare della 
aala di udienza dove le aedie aono per la 
maggtor parte mal ferme. Caplaco che 
ai debba hre economia ; ma poi che Teco- 
nomia ai apieghi fiho a queato punto non 
mi pare aia decoroao ad un dipartimento 
pubbiico : onde apero che le mie rimarche 
avranno .qualche effetto. Piii in giii 
nell' Eatimo trovo un yoto di £ 200 per 
la chieaa di San GKovanni. Non ao qual 
parte di queata aomma debba andare apeaa 
pel pavimento; ma ao che il pavimento 
va in rovina e ae non ai prowede a 
tempo lo perderemo. Abbiamo apeao una 
aomma fortiaaima .per gli arazzi. Credo 
che il pavimento ^ di un pregio uguale. 
Coaicch^ apero che ai fiuxsia dd ptti 
preato qualche coea. 

Db. RONCAU— SuUa partita £ 2000 
per la Scuola del Hammn, alle ragioni 
dette dai miei colleghi devo aggiungere, 
che finch^ non aiamo d' accordo aul 
aiatema, non poaaiamo votare apeae per 



acuole. Forae Ara pochi anni, e ferae 
anche meat, il fonetico aparirk : ed allora 
che coaa faremo di queata acuola di 
coatruzione fonetica ? Deaidero aapere in 
aecondo luogo dove a' intendano finbbrica- 
re i due macelli pei quali ai domandano 
£ 900. In quanto alia coatruzione di un 
mercato al Oozo, comprendo che ai inten- 
da fane una aemplice tettoia ; n^ trovo 
ragione per aderire a quanto oaaervava 
I'onor.membro, che mi aiede a ainiatra, che 
pel Gozo ai ata apendendo troppo. Queato 
aark forae I'effetto perch^ finora non ai 
era apeao niente pel Oozo. Noi chia- 
miamo il Oozo 1' iaola aorella, e quindi 
dobbiamo trattarla come una aorella 
bilaterale. 

Dr. NAUDI — B aecondo le entrate 
dell' iaola. 

Da. RONCAU — E ae anche i Gozi- 
tani non poaaono contribuire molto. alia 
rendita, non ^ ragione per laaciarli privi 
di ci6 che devono avere, e vale la pena con* 
cedere loro queato comodo: n^ aecondo 
me vale la ragione che altre localitk di 
Malta lo richiedono. Piil tardi hnmo 
mercati alia Floriana ed alia Sliema; 
ma h giuato che ai finccia queato pei Gozi- 
tani. Per5, aebbene non a' intenda ilEure 
un mercato regolare, mi pare giuato 
dire che tutti coloro che vi introdurranno 
mercanzie dovranno pagare: perch^, ae 
coloro che ai aervono del mercato di 
Malta'pagano, non k giuato che i Gozitani 
non paghino pel loro; naturalmente molto 
meno dei venditori di qui, ma qualche 
coaa dovrebbero pagare. Quanto alle 
Corti Superiori, I'anno acorao aono atato 
uno di quelli che ha notato di mania 
eoonomica il Regiatratore; per5 queato 
anno non trovo ragione di far queato. 
Le £ 124 aono per quanto aono informato 
per requiaizioni del Regiatratore di paree« 
chi meai fti : ae queato h il caao non vi h 
ragione per accuaare il Regiatratore. E 
non ai pu6 paragonare le Corti Superiori 
agli altri dipartimenti. Gli altri dipar- 
timenti aone come caae private, nelle 
quali atanno gli ufficiali dediti al loro 
aervizio e le poche peraone che vanno 
per i loro afiarL La Corte h piuttoato 
una piazza, che altro ; h un dipartimento 
nel quale conoorre un numero aterminato 
di peraone che neceaaariamente deve creare 
un guaato continuo e graduale all'edificio 
e molnglio : coal che la apeaa di manteni- 
mento deve eaaere ooatante e pii^ impor« 
tante di quella degli altri dipartimenti. 
Quanto alia apeaa per riparazione del 
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pavimento di San Giovanni quello die 
diceva Tonor. Naudi h vero. II payimento 
da quando fd scoperto ya logonmdosi di 
giorno in giorno: fone »i potrebbe owiare 
al guasto, 86 nei luoghi di pasaaggio 8i 
mettessero delle Btrisde di tela cerata in 
modo che i paasanti non premano 8ul 
laBtricatn. 

Thb crown advocate — 1 am 
glad the hon. member has not supported 
the accusation of excessive sparingness in 
expenditure made against the Registrar. 
1 wish to add, for the information of the 
Council, that one of these days I visited 
the Courts expressly, because I had been 
given to understand that the Courts 
were in bad order as far as neatness and 
cleanliness are concerned. I must say I 
found them in better condition than I had 
ever known them to be before. As to 
cleanliness and neatness they compare 
with any other department. I have 
known tiie Courts for the last quarter 
of a century and they were never better 
kept than they are at present. Of course 
in the evening they may not be so clean 
as they are in the morning and the reason 
is clear. During the day they are full of 
people, each one of whom brings with 
him a quantity of dirt which he deposits 
in the Courts. When you have four or 
five courts sitting, you have four or 
five hundred people running about the 
building and you cannot expect the 
building to remain clean. I heard the 
hon. member who sits second on that side 
say he was astonished not to find a carpet 
in the Registrar's office. I am astonished 
at the hon. member's expectation: curpets 
and mahogany furniture are not found in 
any office. Then we propose to spend 
£ 124 in whitewashing and painting 
woodwork, in repairing chairs, and so 
on. It is a considerable sum and when it 
is expended will I hope put the Courts 
and offices in the most decent condition 
that can reasonably be expected. 

Db. NAUDI — L'oseervazione quanto 
al ti4>peto, la faceva su considerazioni 
igieniche; ma domando all'onor. Awo- 
cato della Corona se sa quando fu I'ultima 
▼olta che il pavimento delle Corti in 
lavato? 

Thb CROWN ADVOCATE— I cannot 
say : I know it is swept every day. 

Db. NAUDI — Ora precisamente per i 
depoeiti, che lasciano le persone che vi 
conoorrono, deve nascere il bisogno di 



lavare quel pavimento piil spesso ; senza 
aggiungere che la pulitura di quello 
Btabilimento h ben lontana da quello che 
dovrebbe essere e che ognuno ha il dritto 
diesigere. Sarei contento se si lavasse 
il pavimento una volta per settimana, o 
anche una volta al mese. 

Db. MIZZI — L'onor. membro una 
sola cosa ha detto di buono quanto al 
mercato pel Gozo, ed h che si vuol co- 
struire il mercato a guisa di una semplice 
tenda. La differenza tra un mercato rego- 
lare ed una tenda h di circa £ 250, e 
mi pare che varrebbe la pena incorrere 
le spese ed avere una cosa pii^ compita; 
un mercato non esposto al sole, al vento 
e all'intemperie. Conchiudo col proporre 
due emende separate. Propongo che il 
voto sia diminuito di £ 2,000 per la 
scuola del Hamrun e propongo che sia 
diminuito dei quattro items sotto il titolo 
'Education Office'. 

Thb DIRECTOR ov EDUCATION— 
Before the Council com^ to a decision 
on this important question, I should like 
to say a few words with regard to the 
reasons which have led the Government 
to propose this vote. I have heard a 
remark made across the Table by an hon. 
member opposite to the effect that this vote 
would not be opposed ; it has been said, 
that whether we teach English, Italian or 
Maltese, there must be a suitable school. 
But the same hon. member afterwards 
spoke in a different sense and in a tone 
which does not appear to be quite proper 
in dealing with such a subject. From the 
kind of building in which children of a 
tender age spend the greater part of their 
life depends, perhaps, their future career, 
their health and happiness, and the 
health and happiness of thosti depending 
upon them. The demand for new schod 
buildings is far from being of recent date% 
I remember that in the first reports drawn 
up by my predecessor in the direction 
of the Primary Schools, that Reverend 
gentleman recommended that new schools 
should be built. Only two new schools 
were built at the time, one at Floriana 
and one at Rabat* Oozo. In every 
subsequent report the demand for new 
school buildings was repeated, but nothing 
was done. In 1863 the Government 
appointed a Commission to enquire into 
and report upon the state of the educa- 
tional institutiona and most of the school 
buildings were condemned and the Com- 
mission recommended that new ones 



Digitized by 



Google 



163 



Simiro No. 44. 



164 



should be built. Then came Mr. Keenan 
who condemned the greater part of the 
existing Bchool-houBes. He pointed out 
that in most of them there was no 
phtygTTound and not even a yard; that 
they were deficient in light and in proper 
ventilation; and he reeonunended that at 
least £ 2000 a year should be expended 
for a series of years in order that good 
schools should be built in the island. 
Since that time nearly eight years have 
elapsed and not a single penny has been 
spent on new school buildings, though 
Mr. Keenan expressed a hope Hiat a 
country that had spent so much money 
for an Opera house would not grudge 
a small ^'^^ ^^ providing good schools. 
As to the necessity of building suitable 
schools, which cannot be obtained by 
adapting ordinary houses to school 
purposes, I shall read a few words by 
Dr. Alfred Carpenter, the Vice-President 
of the British Medical Association : — 

It is in the dftwn of Ufe that decided inpMS- 
flioDB an imaiediatoly nade upon the daetfle 
awtetial of the hwnan eonstitntMH!, whiob will 
make or mar the framework as well as the 
delicate machinery of the future man. Those 
impresdons may lead Mm on to a life of 
happiness and health, or to one of iuhappinfla«, 
which will he to aome extent oonaoqaent upon 
4he ill health and low hodily vigour which 
insanitary surroundings may produce. If the 
impress is put on too heavily, the result may he 
disastrons. The form of the body itself; the 
diape of a limh i the devofopment of an indivl- 
dnalorgan; the cultivation of a sense may be 
each and all Interfered with in the early days of 
childhood t the influence thus brought to bear 
may stamp its impress upon the child, and 
determine the result as to certain careers which 
•ball not follow. How many curved spines aie 
4m to wfong habits oontraetad la school I How 
Many ^yea have been deprived of their aooom- 
f n^m^n^ power by indufgenoe in positions 
which it is the teacher's duty to dlsaDowl The 
error of the nurse or of tlieteaclher may mar or 
ef«n desfarey the noblest wofkefOod. {MmM 
4i<ftJlaay>»p.»aai4l.) 

One of the faon. members haa iMied 
that the hovse used as a school at Hamnm 
appears to be well located and miffht, if 
necessary, be easily enlaiged by hnring 
one of the adjmning houses. I am ewe if 
the hon. member had entered the school, 
lie would have e xpres s e d a diffefent 
opinion. In that school there Is no yard 
and no playgnrand; there is only one seat 
for 150, and sometimes even so many 
as 180 children, atten^teg sehooL The 
latrine is in imniediate eommnnication 
with thie rooms where instraetion is 
given, and on some occasions, espedaHy in 
anmmer, the smell is so bad tiiat neiUier 



teachers nor pupils can remun in the 
school. If a door is closed, there is no 
ventilation, fint, independently of all 
these considerations, the cnbic space is not 
suflicient and it is impossible to improve 
the building. We cannot get another 
house; and even if we could, the total 
rent to be paid would be so hig^, that it 
would never pay to luu^ the»e houses. 
We would in iiBLCt be pajring very high 
rent for very bad accommodation. Tie 
collective area of the school rooms is 
about 1,000 square feet. The school 
regulations in England reqitire 10 square 
feet per child, so that 1,000 square feet 
would accommodate 100 children. In the 
Hamrun girls' school there are on an 
average 150 and sometimes so many aa 
180 girls attending; and there are not 
more, because I have given orders not to 
admit more children, so long as the school 
accommodation continues so very defec- 
tive. In December, 1883, the owner of 
the house claimed £ 30 a year rent, all 
repairs to be effected by Government* Aa 
we could find no other house, we had to 
accept those conditions ; but, at the same 
time, I pioposed that a new school should 
be built, llie Government accepted the 
proposal; instructions were given for 
designs to be prepared; a site waa 
selected, a portion of the lands Ta Blacas, 
just behind the new houses in finontof the 
railway ; and Mr. Silvio Bonavia, of the 
Public Works Department, prepared three 
excellent designs which were approved 
by all those who saw them and reiect 
very great credit both on Mr. Bonavia 
and on the Department to which he 
belongs. The design selected was that 
which placed the schools in a three-storied 
building : the infents on the ground floor, 
the girls on the first, and the boys on 
the second. That design, after being 
approved here, was forwarded to the 
Sectary of State who referred it to the 
Education Department, and the Architect 
of the Education Department entirely 
a pp ro ve d the distribution of the schools, 
«s jMrq^eeted by Mr. Bonavia, witib the 
aieet recent improvements in ad&oc4 
architecture. An eatimete was tiien made 
•nd approved; and His BxceUeocy the 
Governor, after having very canslnlly 
examined both the plans and the estimate, 
was pleased to approve it and to authoriie 
its being brought before the Council. 
This is not a question of luxury, or 
ornament; it is not a question of building 
a theatre; it is a question of the higlieet 
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importance* in which are invoWed the 
health and the happiness of the rising 
^neration. It is a crime on the part 
of the Oovemment and of the Council 
to penoit a numher of children to be 
crowded together in a badly lighted and 
badly ventilated building, wanting in the 
necessary requirements of a school* which 
may cause disease not only among the 
individual children attending the school, 
but also among the people outside, as the 
children contracting disease in school 
may carry it to their homes. If anv place 
is to be hygienic, in strict conformity 
with the rules of sanitary science* that 
place is most certainly a school. We 
keep the children there for five hours and 
more every dav during which they cannot 
go out. If the children do not go to 
school, they will probably run about the 
streets ; but I do not believe the dangers 
they incur in the streets are so great as 
those in a crowded, ill lighted school, 
without venlalation, without the necessary 
accommodation and with the latrines 
communicating directly with the school 
rooms. With regard to the expense, the 
sum of £ 4000 may appear to be large. 
I wish to submit, however, in the first 
place, that we propose to spend only 
£ 2000 for this year. Then we should 
bear in mind that £30 a year is being paid 
now for the Hamrun school to provide 
rerv bad acconmiodation for about 150 
children, whereas we propose to furnish 
accommodation in the new school for 900 
children, 300 boys, 800 girls, and 300 
infonts ; and at the rate of £ 30, for 
every 150 children, we would require a 
sum of £ 180 a year for 900. Instead of 
doing that, the buOding we propose to 
erect would cost £ 4300 which, at 
3 per cent., would cost only £ 129 a 
year. So that instead of spending at 
the rate of £ 180 a year for bad 
accommodation, we propose to spend 
£ 129 for a school containing all the 
accommodation required, playgrounds, 
offices, well lighted and well ventilated. 
It is not a question of spending or not 
spending: the money must be spent. If we 
do not spend the capital, we must spend 
ite interest which that capital would 
yield. And as to the number of children' 
there cannot be less than 1000 children 
at Hamrun now ; and we cannot build for 
present purposes only. The population 
of the suburb is dailv increasing ; houses 
are being built in all directions ; and, as 
soon as ready, they are occupied : so we 

IS 



may expect any number of children to 
attend that school. And to say that we 
are not to build the school, because the 
Maltese language is taught with the 
Phonetic alphabet appears to me to be 
no reason whatever. Whatever system 
may be adopted, there must be a school. 
There is in foct a school attended by a 
number of children ; and if any one is to 
be blamed for the present system, it is 
certainly not the poor children who are 
kept five hours a dky and more in a dark, 
ill ventilated, badly lighted, confined 
school, without a playground, without 
even a yard, without the necessary latrine 
accommodation. It has been suggested 
that we have subjects of greater impor- 
tance to deal with. I do not know 
whetiier the shed which it is proposed to 
build in Oozo is considered of greater 
importance; I do not think there is a 
single item on the estimate which can be 
said to be of equal importance. But it is 
not a question of selecting : the Govern- 
ment ^ve the funds required to carry out 
all these works. And as the Government 
are preimred to carry out this necessary, 
this indispensable work, I do not think 
the Council would be acting in a proper 
way, would be doing their duty, if they 
were to approve all the other works and 
reject this single vote for a school house 
which has been pronounced to be neces- 
sary not only by the local authorities, 
but also by higher authorities, not only by 
the present administration, but also by 
my predecessor, by the Commissioners of 
1865, and by the Commissioner sent out 
by Her Majesty's Government in 1878. 
I do not think it would be just to reject 
that single item simply because the 
Government are unable to come to an 
understanding with hon. members oppo- 
site, as to the teaching of Maltese, or of 
a certain amount of Italian and English ; 
and I hope that, on reflection, they will 
not press their opposition to this vote. 

Db. RONCALI — L'onor. signore avri 
la bontk di credere che abbiamo di gii 
nflettuto. 

The LIEUT. GOVERNOR— I under- 
stand that in addition to Dr. Mizzi, 
Dr. Ronc»li and Dr. Naudi are both 
against the vote. 

Mb. BARBARO— Ed anche io. 

Mb. BUGEJA — Io credo dover ap- 
poggiare il Gbvemo. La scuola deve 
avere tutte le comoditii possibili per la 
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buona salute delU soolaresciu lAsascabla 
mal fieibbrioata n<m. solo nuQoe allk salute-, 
ma anchealhk mente ie^jd sebhzi. 

Mv MUSCAT— Hel mefitre cba xok 
protestp contro TattoaliQ sistema^ trattaa- 
dosi cbe questa scuola siTuolep^csfiooi 
igieo^che. Toter6 w fiuroce di — 



Caft. KIRTON^ WllJk regard to t^ 
▼ote I amof thesameopinioitasSir Boffe' 
Roche, posterity has done notiiiiig for ua 
why should we do so much for p^terity ^ 
There axe other and more pvessmg needa* 
which conoem the health and comfort of 
the adult portion of the eommnmty, st31 
unattended to: tiierefore* I am ajaawt 
this vote. 

Thb LIEUT. OOVERNOR-^I. tbexo- 
fore, understand that there are five out of 
seven members agsunstthe vote. A record 
will be taken of the opinion of hon. 
members ; and in deference to the opinion, 
of the majority the vote will not be 
pressed : hon. members are ready, I sup* 
pose, to take the responsibility of dieir 
action in this matter. I. shall now say a. 
word about the market in Oozo. We 
have a market in Malta which cost. 
£ 20.000, that is Ss. per head of the 
population. We are going now to build, 
a shed at Gozo, to do service as a market* 
at acost of £ 565, which will be only 9d.. 
per head of the population, Tbe^ hon. 
member opposite (Dr. Naudi) said it waa. 
not necessary because there was nothing 
to sell ; but if he goes to Oozo he should, 
pass through the street leading from thei 
Banka to the church of S. Giorgio and 
he will find that that stre^ ia nothing 
but a market and that it is scarcely 
possible to pass through it. There is a 
law against obstructing the streets, and 
as soon as the market ia ready people, 
will no longer be allowed to obstruct, 
that street- We shall of course charge a 
small sum for makiiu^ use of the sped.. 
The other member (Dr. Roncali) asked 
where we are going to put the skuighter* 
houses. Our scheme is to cQnstrud' 
several slaughter-houses in different parts 
of the island. Theee two will be placed 
one at "San Juan ta Hal miUed" and 
another at the old mill "tal Qanfod"; 
we propose to put another in the vicinitr 
of Lia, another near Tarzien and a small 
one near MelHeha; their cost will average 
about £ 450 a pieoew 

Thb crown ADVOCATB — I rise 

to say a few words about the motion 



made to strike off the four itama under 
Bducatiott a, b, c, d, madid by the hon. 
and learned membor for Oozo. Hm 
reason was* that as tikese ftema refer to 
Bdueatibn tiie^f ahouU be struck off 
But r beg the Ck)uncil to consider tbat 
these items refer to education m a very 
remote way. It b not a questzoH of the 
predominance of the Bfimiah hmgnage 
over the Itafikn„ or GdP die use ot Ae 
phonetic alphabet: it ia a qpestfon of 
keeping ih good repair bwildfaigabdonmig 
to the Government. Are we to aSow^ 
the buiMngs to tnmblia down to pieotff 
simply because at the hcAd of Ae estimate 
there is the word ''Bdueat!an''and Ron., 
members opposite are oppcuied to the 
reforms introduced in the Educational' 
Department T I hope tiiat on considisra-' 
tion hon. g^entiemen opposite, will be more 
reasonable and that me hon. and learned 
member will withdraw his amendment. 
We cannot allow the public property to 

gto ruin. There is the wall in Strada 8*. 
oto which must be lepairedi if that 
wall belonged to a private individual the 
Police womd ere .now hare taken, steps 
against the owner to have it.repaired* 

Da. RONCALI — La. q^iestione 4 dL 
aob principio* II signona dioa^-nim 4 
giusto cha si. laacl depexize uno. stal>ila.. 
Noi abbiamo. opposto tutti i ^roA :. disa^ 
proviamo il aiatemat dUSdncaxiona,, ed iL 
modo come 4 oondotto il.dipariamanto e. 
per prinmpio dobbiamooppam.qnaliinqjin. 
apesa attinente alio steaao. 

Thb crown ADVOGATBu-Blrtrdw 
expense refers to tha- up keqp of IliO' 
building' itself^ and tiie* Q^nrnmBmoit 
oannot allQW^tiie public propert}*' to od to' 
ruin: the waQa of theae puUio bnikunga' 
must be kept in proper- repair* 

' Db. MIZZr — DIetro le ajrfteaaiiiii* 
date dall'onon Arvocato ddia Cdrona, 
trattandosi dl riparazidni in una staUU 
oonsiderato. come tal6 ed ihdipendente- 
mente dall'naoa.eui serve e.seiuapre- 
eiudizio, non ho. difficoltii di ritufarei 
Pemenda* 

Amendmant.wJUdrava.. 

Db. naudi ^I do not; «ih for » 
division on the voter- for • Ooao^ aa mfi 
ooUaagoea do nol«sappoit^mr; lNit» I'beg* 
to entsr*mgr protosf a^^uoatdt; 

Capt. KIRTON*— Witt referanoeto 
what has been aaid tiiat another madtet 
is wanted for Flbriana, F. should say that' 
a market for Tegetoblea ia badl^ wanted' 
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for tilie town. Instead of haTing the 
whole supply of vegetables carted down 
to St. Ebno, to be then taken back to 
other places, the vegetables ought to be 
kept in the ditches outside Porta Reale, a 
market for distribution being constructed 
there. 

Vote reduced to £ 12»450 BXkd passed. 

Db. MIZZI— Prego il Oovemo di bit 
una piccola spesa molto utile : di mettere 
quattro f anali nella Senglea, uno neUa can- 
(onata di strada San Michele, I'altro nello 
sbarcatojo, un altro nella 'Mina H Jdida ' 



ed un altro nella Salita Senglea» che con- 
duce alia Cospicua. 

Council resvmed* 

Thb PRESIDENT reported progress. 

Thb LIEUT. GOVERNOR said that 
the Order of the Day for next meeting 
would be Committee of Supply and 
Ordinance of Civil Procedure. 

Thb president, at 6 p.m., ad- 
journed the Council to Wednesday next, 
i at 8 dO p.m. 



N.B, — Dr. Mizzi's speeches are published as taken down by the Stenographer. 
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SITTINa No.46. 
Wednesday, January 27, 1886. 

Members present : 

The Lieutenant Qoyemor and 
Chief Secretary to QoTernment, Vtee Presidemt. 

Crown Advocate. Mr. V. Bog^a, C.H.O. 

Auditor General and Mr. A. Nandi, LL.D. 
Director of Contracte. ^^ g ^^^,.^ ^^.j)^ 

Director of Education, j^^ ^^uro dei 

Collector of Customs. Harchesi Barbaro. 

Beoeiver GeneraL Hr. Cooper Kirton. 

Superintendent of the Very Bey. Can. P. 

Ports. Agius. 

Comptroller of Char. Mr. C. M. Muscat 



Mr. P. Mini, LL.D. 



Institutions. 
Acting Superintendent 
of Works. 

In the absence of His Excellency the 
Preaident, the Vice President took the 
Chair. 

The Minutes of the precedbg sitting 
were read and confirmed. 

PAPEBS LAID ON THE COUNCIL TABLE. 
Thk crown advocate laid on 
the table a copy of the agreement between 
the GoTemment and Messrs. Fiorio 
relative to the conveyance of mails 
between Malta and the Continent. 

8TEAMEBS WHICH ENTERlft) HARBOUB 
IN 1884 AND 1885. 

QUBSTION. 

Db. MIZZI — Domando all'onor. So- 
printendente dei Porti : " Quanti vapori 
entrarono nel porto negli anni 1884 e 
1885 indicandone il tonnellaggio rispet- 
tivo." 

Thb SUPERINTENDENT of the 
PORTS — I beg to lay on the Council 
Table the report asked for by the hon. 
member. 

Tm CROWN ADVOCATE moved 
the Order of the Day. 

The Order of the Day was read as 
follows : 

1. Committee of Supply. 

8. Crown Advocates's motion respecting 
Draft Ordinance *'To amend the Laws of 
Oigantsation and CSvil Prooeduze." I 

13 



174 
Thk CROWN ADVOCATE moved 

Committee* 

Thb AUDITOR GENERAL seconded. 

Agreed io, and the Vice President left 
the Chair. 

(In the Committee.) 

SUPPLT.— GENERAL ESTIMATE 
FOR 1886 [{continmed). 

Services escluswe of Establishments. 

ZV. BOADS, 8TBSBT8. AND BBIDGB8. 

£ 17,324, As detailed in Estimate. 

Da. MIZZI — Devo ringraziare il Oo- 
Yerno pel voto di £ 330, che si intende 
spendere per formare una piazza innanzi 
alia Cattedrale del Gozo. Veramente 
ora che, come diceva I'onor. membro 
(Dr. Naudi), soffia propizio il yento per 
Tisola sorella, questa apmma viene ad 
essere spesa con grande utilitk pubblica. 
Ringrazio perci6 il Govemo, pregandolo 
di continuare Topera coll'aprire una porta 
innanzi alia Cattedrale mediante una pic- 
cola salita alia stessa. 8arebbe una 
spesa non grande e che intanto comple- 
terebbeTopera, perch^ metterebbe la porta 
del castello giusto rimpetto la cattedrale* 
Fin qui ho ringraziato il Oovemo. Ora 
dico un'altra cosa per la quale non lo 
ringrazio afiatto, ed h che non acoetto il 
Yoto del drenaggio. 

Thb crown ADVOCATE — The 
▼ote asked for is only for working 
expenses. 

Db. MIZZI — L'ho rimarcato ; ma il 
principio mio h che il drenaggio debba 
lavorare a conto del Oovemo Imperiale. 

Da. NAUDI — Tolgo occasione dalle 
parole 41 ringraziamento a ragione &tto 
dall'onor. membro pel Gozo per osservare 
che la somma che si propone spendere 
pel Gozo 6 di £ 1,632 e non soltanto di 
£ 380 ; somma bastantemente rilevante 
molto, piii se unita a tutte le altre che 
pel Gozo saranno erogate sotto altri capi. 
Dico questo perch^ una umile domanda 
che Toglio fare comparisca nelle sue 
debite proporzioni e venga, come spero, 
accolta. La mia domanda h riferibilmente 
al settimo Distretto, nel quale k incluso 
il casale Zabbar. Nella strada Reale di 
quel casale si h formato un marciapiede ; 
e, come al solito, I'opera principiata non 
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81 h continnata onde il suo beneficio non 
81 pu6 ancora sentire. Per continuarla 8i 
richiede soltanto la umile somina di tre 
lire ed ^ questa somma che io domando. 
Diceva dunque bene quando ho detto che 
vicino le £ 1,632, che si Togliono spen- 
dere pel Oozo, la mia domanda di £ 3 pel 
marciapiede del Zabbar doveva apparire 
piii che umile. £ parlando del Zabbar 
devo rimarcare che negli estimi per I'anno 
passato ai h TOtata una somma per strada 
Bayyada in quel caaale, ed intanto fino 
al giomo d'oggi i lavori che si dovevano 
fare non sono incominciati. 

Thb Acting SUPERINTENDENT of 
PUBLIC WORKS— Per quanto io sappia, 
i lavori sono compiti ; ma m' informer6. 

Dr. NAUDI — Quanto al voto pel 
mantenimento delle strade della campagsa, 
non ripeto i lament! gik da me fatti negli 
anni precedenti ; ma dico solo che il 
guaio da me lamentato sembra continuare. 
La somma che noi spendiamo sotto questo 
capo h piik di £ 4000 : perch^, oltre gli 
Estimi Generali, ci tocca sempre passare 
del voti addizionali considerevoli. Lo 
Btato delle strade intanto h deplore vole. 
Non parlo delle strade di casali lontani o 
poco importanti ; non parlo delle strade 
di casal Axiaq o di quelli della Gudia e 
simili, ma parlo di quelle della Sliema, 
e dei principal! villaggi. Sembra infatti 
che il denaro che votiamo non si spenda 
nel riparo di queste strade, ma si bene 
in altre opere pubbliche. Del resto i 
reclami sullo stato delle strade sembrano 
siano comuni con altri paesi. L'altro 
giomo ho letto nel '* Times " di Londra 
una lettera scritta da un Sig. Reynolds 
sullo stato delle strade di Londra, in cui 
fa dei lamenti molto assennati e quasi 
identici at nostri. Egli dice come le 
strade debbano essere macadamizzate e 
come i ripari debbano essere eseguiti, 
senza lasciar alle strada perdere la con- 
vessitk della sua superficie. Sembra che la 
sua lettera abbia fatto molta impressione 
perch^ nel giorno seguente h comparso 
un 'leading article' neilo stesso ' Times ' 
commendando i suggerimenti fatti dal 
Reynolds. Le nostre strade anche dopo 
es^iere state riparate per intiero devono 
soifrire in seguito sempre qualche parziale 
danno pel transito continuo. Ora se in 
luogo di ripararle, come si usa al pre- 
sente, si adottasse un sistema migliore si 
owierebbe alia necessity di ricostruirle 
cosl spesso e si risparmierebbe cosl una 
spesa continua e molto gravosa. 



TheCROWN ADVOCATE— I should 
like to say one word in explanation of 
what the hon. member who has just 
spoken said about Gozo. In alluding to 
the sum of £ 1632 set down under this 
Head for Gozo, the hon. member spoke 
in a tone which seemed to be intended to 
convey the idea that the Government 
was spending too much money for Gozo. 
We are not spending for Gozo more than 
what is due to Gozo. On reference to the 
estimate, the hon. member will find that 
whereas the Revenue derived from Gozo 
is estimated at £ 14,880, the expenditure 
is only £ 14,386, so that we are spending 
less than what we derive from Gozo. 
With regard to the opposition to the 
Drainage vote, raised by the hon. and 
learned member for Gozo, I shoud like to 
know whether he intends proposing a 
formal motion on the subject; but perhaps 
the hon. member will see that it is not a 
question of commencing or completing the 
works, but symply of working expenses 
of the system for which thousands of 
pounds have been spent. 

Da. NAUDI — Su ci6 che disae Tonor. 
Avvocato della Corona mi si permetta 
osservare che la somma di £ 14,880 rap- 
presenta tutta la rendita del Gozo. Ora 
che cosa ci rende la Dogana del Gozo ? 
Sole £ 9000 laddove la Dogana di Malta 
rende £ 132,000. Se prendiamo il capo 
'Rent exclusive of Land' Malta dk 
£ 23,000 ed il Gozo non da che £ 190 ! 
Le sproporzioni sono immense. N^ si 
dbve riguardare questa sola parte della 
spesa, ma anche ci6 che paghiamo pel 
servizio postale, £ 750, ci6 che paghiamo 
per gli Istituti Caritatevoli e per altri 
servizi del Gozo. Non c' h che dire. Gozo 
si vuol prediliggere e non mi meraviglierei 
afiktto se qualche bel giomo venisse a 
mettersi a capo dell'isola sorella un 
Govematore frateUo. Dico questo non 
gik per opporre il voto ; ma in conferma 
di quanto ho dichiarato due anni addietro, 
quando ho detto che il Gozo aembrava 
molto .... 

Dr. MIZZI — Vorrei in primo luogo 
rimarcare che I'onor. membro, che ha 
parlato, ha gran torto nel prendere cos) a 
petto la causa contro i Gozitani, i quali 
soltanto da uno o due anni a questa parte 
godono qualche beneficio : perch^ prima 
erano quasi completamente dimenticati. E 
perci6 se anche oggi si facesse qualche 
piccola cosa al di Ik della giusta propor- 
zione non sarebbe che un rendere giusti- 



Digitized by 



Google 



177 



Wbpnbsdat» January 27, 1886. 



178 



zia alia isola sorella per la dimenticanza 
in cui era caduta per molti anni. Oggi 
Boffia un po' di buon vento : e perchd 
questa povera sorella non deve godere 
UQ momento ? Perch^ eccita tanta gelo- 
sia nell'onor. signore questa piccola 
somma ? Perch^ mette il Gozo in con- 
fronto coi casoli ? Ma queste non sono 
cose che non possono stare insieme. 
Seguiamo dunque il principio deiruno 
si fa e Taltro non si lascia : il • mercato 
della Floriana e quello del Gozo possono 
stare insieme. D'altronde Taltra volta 
I'onor. Signore trascorse i giusti limiti 
fino al punto di darci iina descrizione 
troppo umiliante della vita dei Gozitani. 
lo non so d'onde egli abbia attinto le sue 
informazioni, ma posso dirgli che non 
Bono interamente esatte. Egli h poco 
converaante colla vita dei Gozitani, sulla 
quale io posso dire qualchecosa di piik di 
quello che sa lui. II fatto h che qu) si 
Bono fabbricati teatri, mercati, ed allre 
grandi opere per le quali si spesero centi- 
naja di migliaja di lire, mentre pel Gozo 
non si domanda che una spesa piccolis- 
sima di £ 380. Quanto al voto pel 
Drenaggio, Tonor. Avvocato della Corona 
mi osserva che si tratta di un'opera gi^ 
fatta e che la spesa domandata e perch^ 
possa lavorare ; e su questo principio egli 
mi in vita a votar la spesa sotto protesto. 
Ma egli nOn ha capito in quale punto 
attacco il voto. Io non ho mai negato 
che il Govemo Imperiale non avesse il 
dritto di costruire un drenaggio ; diceva 
sempre e continuo a dire che aveva il 
dritto di ferlo, ma a proprie spese ; e lo 
fiiccia ora lavorare, ma a proprie spese : 
giacch^ ha voluto farlo non solo senza il 
concorso, ma contro la volontk della 
popolazione. Guardando la questione 
Botto questo aspetto, credo che sarebbe 
illogico se votassi la somma anche sotto 
protesto. Gik io non capisco questo votare 
Botto protesto cosa siguifichi : al tempo 
BteBso si viene a dire che una cosa si vuole 
e non si vuole ! Io non pongo p\h 
questione ae il drenaggio avrebbe dovuto 
ftursi, o no ; ma solo da chi debba essere 
pagato. Bssendo Btato ftitto contro la 
nostra volontk dal Governo Imperiale, 
Tien logica la conseguenza che Topera 
debba essere pagata dal Govemo Impe- 
riale. Sotto queste circostanze credo 
dovermi opporre al voto. Io so quale 
sarik Tesito. L'ho provato insin dalla prima 
volta ; ma lo laccio per salvare i miei 
principi.'eBsendo perfettamente convinto 
che I'opera deblm essere pagata dal 



Govemo Imperiale. Si fark come si h 
fatto, ma almeno senza il mio concorso. 

Capt. KIRTON — Before we go down 
BO low as the Drainage, I should like to 
call the attention of the Executive to the 
state of the rbads. I do not know whether 
any one of the Executive haye been down 
to the Marina lately : if any one had 
gone he might have been comfortably 
drowned in mud ! We call the ways we 
pass through ' roads ' by courtesy; they 
are no roads whatever, they are holes 
filled up with rubbish. And to consult the 
best comfort of passers-by, the authorities 
are fond of reducing the width and 
dimensions of footpaths whenever they 
have an opportunity. For instance, in Ae 
recent alteration in the Scesa Marina the 
pavement in front of the church has been 
cut into the church. There was no question 
of there being no room, because in front 
there is an open space with the fountain 
and fish stalls. The same thing has 
been done in the Pietk road, oppojsite the 
Ice Works : the roads are widened and 
the footpaths are cut down; for what 
reasons I do not know. 

Dk. NAUDI — Quanto al voto proposto 
oggi pel Gozo io non ho parJato sullo 
stesso per opporlo ; ma tolsi occasione da 
esso per fare una piccola domanda pel 
Zabbar. Per quanto riguarda il voto 
passato in Consiglio Tultima volta, pel 
mercato del Gozo. ho votato fe vero cogli 
altri, ma sotto protesto onde evitare una 
divisione, perch^ quanto a me non credo 
vi sia necessity alcuna per lo shed votato 
e considero quella spesa come gettata via. 
Se si aggiunge poi questa somma a tutte 
le altre che si van spendendo pel Gozo, 
Tonor. membro troverti che al presente 
sofiia pel Gozo non solo un vento favore- 
vole ma un temporale a fil di ruota ! 

Da. RONCALI— Sulla spesa per Gozo 
non ^ necessario parlare a lungo. Sola- 
mente dir6 che se anche tutta la rendita 
di Gozo si spende in quest*anni di vento 
favorevole in opere per Gozo, non e gprande 
cosa. Si tratta di una sorella ; e se questa 
Borella non ^ bastantemente ricca per 
abbigliarsi da s^ bisogna che Taiutiamo. 
Io non ho mai considerato che Malta e 
Gozo sieno due paesi distinti : siamo 
fratelli, ed h giusto che Malta, che ha 
di Boverchio, dia a Gozo il bisognevole. 
Ora dico la ragione, per cui non posso 
seguire lonor. membro per Gozo sul fatto 
del voto del Drenaggio. Io ho detto altra 
volta che da voti passati in altre legisla- 
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ture non mi ritengo legato, se non in 
quanto tali yoti possano legalmente 
influire su di noi. La questione del 
Drenaggio h gik decisa da tempo. Noi, 
e quando dico noi non intendo i soli 
membri elettivi, ma tutti i membri del 
ConBiglio, ch^ il Consiglio h uno, abbiamo 
deciso che la spesa del Drenaggio si 
doveva soffrire in certe proporzioni, e 
questa decisione, bench^ presa contro la 
▼olont^ del membri elettivi, h, secondo la 
costituzione vigente, legale. Ora che 
r opera h fotta bisogna continuare a man- 
tenerla. Ha molta ragione I'onor. mem- 
bro per Gozo nel dire che se questa 
opera era esclusivamente utile per le 
trappe giustizia voleva che il Govemo 
Imperiale soltanto la pagasse. lo dichiaro 
non essere competente a decidere se la 
opera sia ntile alle tmppe soltanto, o 
anche alia popolazione, o a neasuno. j£ 
certo che persone competent! hanno detto 
che era utile; ed il Govemo, bene o 
male, ma dentro i limiti della costituzione 
attuale, ha deciso di failo : e si ^ fatto. 
Ora si tratta di mantenerlo, ed io non 
▼edo ragione perch^ dobbiamo negare 
Toccorrente per mantenere 1' opera una 
▼olta che h fatta. 

Mb. BARBARO — Riguardo al voto 
del Drenaggio, per essere consistente, 
8ar6 oontrario. Quanto alle spese pel 
Gozo sono fieivoreyole : non entro a defi- 
nire il grado di parentela fra noi ed i 
Gozitani, dico solo che trattandosi di far 
del bene ai Gozitani, ed essendo la spesa 
meno di 400 lire, yoter6 favorevolmente. 

Da. MIZZI — Io devo mantenere 
quello che ho promesso sempre, di rispet- 
tare la maggioranza elettiva che % la 
base principale della efficacia deirattuale 
costituzione ; e sono oggi pronto a farlo, 
come ho fatto sempre : desidero dunque 
sapere quale k la majggioranza e pro- 
metto di seguirla. 

Db. NAUDI — Io sono stato uno di 
quei membri -in Consiglio che piu si sono 
opposti alia votazione del Drenaggio ; ho 
combattuto fino alKultimo ; ma la forza 
nfficiale ha soffbcato la nostra voce. Ora 
siamo al fatto che il Drenaggio, con tutta 
la nostra opposizione, h stato eseguito. 
8e esso sia un bene o un male, h un 
punto ancbra da vedersi, come h dubbio 
se quelle febbri che in oggi non ci 
lasciano piU dipendano dal drenaggio. 
Le opinioni sono divise e sarebbe inutile 
ripetere qui tutto quello che sul proposito 
fli dice. Fatto sta che il drenaggio h 11 



Bostitttito all'antico, e se lo leriamo, se 
non permettiamo che lavori non avremo 
niente che porti via i depositi delle citt^. 
Supposto che il Banco ufficiale al nostro 
voto awerso dicesse : va bene si tolga 
la spesa dall' estimo e si sospenda il 
laYoro. Quale ne sarii TefPetto ? Che il 
drenaggio non layorerii piti e reclami 
sorgeranno da ogni parte dell'isola per i 
serii inconyenienti che ne risulterebbero. 
Dico questo per mostrare I'inutilitlL ogg^ 
della nostra opposizione. A meno che 
non si yoglia con questo evitare di tro- 
varsi in conflitto con quanto dichiarammo 
precedentemente; ma per questo, basta an 
protesto. Che se deve avere Teffetto di 
non votare la somma allora il servizio 
del drenaggio dovrii fermarsi e la conse- 
guenza sar^ funesta. Sarebbe il casodi 
una carrozza che dere muoversi, ma alia 
quale si tolgono i cayalli. Quanto alia 
protesta, la faccio nel modo piti solenne ; 
perch^ I'opera del drenaggio h stata fatta 
contro la volontk della intera popolaziune. 
Ma oggi che il drenaggio ci ^, ^ forza 
che lavori. La mia umile opinione h che 
si Toti la somma sotto protesto. 

Mb. muscat — Do U mio TOto 
favorer ole non per distruggere le mie 
passate proteste, ma perch^ vedo la neces* 
sitk che questo lavoro non sia sospeso» 
una Tolta che si h fatto. 

Capt. KIRTON— I do not think it is 
worth while squabbling any longer about 
this drainage business, though I gather 
from what fell from the Director of 
Education the other day that the drains 
must be in a very bad state. 

The director of EDUCATION— 
What I said has nothing whatever to do 
with the drainage. 

Caw. AGIUS— Io credo che il dre- 
naggio essendo un fatto compiuto, non A 
resta a far altro che votare la somma 
richiesta per la sua manutenzione. 

Mb. BUGEJA — Senza entntre nel 
merito quanto all' opera del drenaggio, 
sono di opinione che sia necessario che 
questo voto passi. 

Db. MIZZI— Sentita l*opinione della 
maggioranza, ma protestandomi contro la 
teoria enunciata dei fatti compiuti, cedo 
all'opinione della maggioranza. 

Thb vice PRESIDENT — On the 
subject of roads and streets I wish it to 
be understood that the Government is as 
dissatisfied as hon. members are. But 
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although it is true that £ 4,000 are 
▼oted yearly for the maintenance of roads 
and streets, I beg to observe that that is 
not more than £ 10 per mile, which is 
not a large sum. The hon. member who 
sits second on that side said with great 
reason that it would be much better to 
place all the roads in good order once 
and for all, instead of continually patching 
holes, and leaving the general state of 
the roads as bad as ever. But that would 
involve initially a very large expense 
inasmuch as that course could not be 
followed unless the road -surfaces were 
convex. They have now become in many 
cases, level or concave, and to make 
them convex would cost a great deal of 
money. This is the great difficulty; and 
were it not on account of the expense, 
we should ere now have put the roads in 
good order. I venture to * express the 
hope however that by this time next 
year hon. members will find the roads in 
abetter state. 

Vote passed. 

XVI. BBNT. 

£ 835 18 4, As detailed in Estimate. 

Db. RONCALl — Senza fiEu: discorso 
alcuno proponge la seguente emenda: 
" Cancellare la partita di £ 600 (8d.) 
Primary Schools, Rent of school-rooms, 
not to exceed'* 

Db. MIZZI seconded. 

Thr director of education— 
Before the question is decided, 1 wish 
only to apply a few of the' arguments 
which have been so ably brought forward 
this afternoon by the hon. gentleman who 
sits second and the other hon. gentleman 
who sits third, on that side, in connection 
with the vote for the Drainage working 
expenses. The programme according to 
which the Government Schools are to 
be conducted during the present year 
has been decided upon, according to the 
Constitution of the Council, by the 
Council of Government, and, for this year 
at least, that system is to be enforced. 
Whatever may be the opinion of individual 
members, according to the constitutional 
principle so ably expounded, a decision has 
been arrived at, and I have heard it very 
properly stated, not five minutes ago, that 
it is the duty of all members of Council, 
whatever may be their opinion, tojbow to 
that decision. The hon. gentleman who 
aits second on that mde, alluding to the 
Drainage system, said that whether it be 



good or bad, it is there, and once that it 
is there, it is to be maintained. He then 
went on to point out what would be the 
consequences were the vote required to 
work the scheme to be rejected. The hon. 
gentleman stated that if the vote for the 
working expenses were not granted, the 
system would not work and complaints 
would be made all over the country. 
Now we have this vote for the rent 
of school-rooms. Suppose the elected 
members had the power to stop supplies, 
what would be the consequence of an 
adverse vote ? Although the Council, 
in accordance with the Constitution, has 
decided that a certain system should be 
continued in the schools, if the sum 
asked for is not voted, the Government 
will not be able to pay rent for the houses 
used as schools and owned by private 
individuals. The owners would take 
legal proceedings against the Government 
that would, of course, be obliged to pay 
the rent, in spite of any vote to the 
contrary given by any number of elected 
members of this or of any Council. But 
suppose the Government were deprived 
of the means to pay ; suppose that the 
consequence of an adverse vote of the 
Council were to leave the Government 
without power to meet these demands, 
the consequence would be that the schools 
would have to be closed; and the parents 
would come to the Government from 
all parts of the country, and the same 
complaints would be made, which the 
hon. member contemplated in case the 
vote for paying the drainage working 
expenses were rejected. There is no 
similarity whatever between the drainage 
works and the primary schools; but 
there is a very close similarity between 
the arguments alleged in favour of the 
drainage vote, and those that I am 
stating in favour of the vote before us. 
The drainage scheme was carried out by 
a decision of this* Council, and once 
carried out, the sum necessary for its 
working expenses must be voted, as 
has been conclusively argued by hon. 
members opposite. By the same reasoning 
and arguments the Council ought to be 
held bound to vote the rent for the 
houses used as Primary Schools : because 
otherwise the system sanctioned by the 
Council for this year could not be carried 
out. The reasons that have just been 
brought forward to justify the preceding 
vote, and that were so much to the point, 
are just as applicable to this vote; and 
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hon. gentlemen will do well to reflect on 
the consequence of their voting one way 
^ with reference to the drainage works » and 
another in connection with the rent for 
the primary schools, the reasons alleged 
in favour of the former vote militating 
quite as strongly in favour of the latter. 

Db. RONCALI — Mi dispiace di essere 
stato involontaria cagione di un insolito 
riscaldamento da parte dell'onor. signore ; 
ma non vi h alcun paragone tra il Drenag- 
gio e la Puhblica Istruzione. 11 Drenaggio 
h un' opera, che ha avuto principio e 
compimento, e se si fermasse, vi ostereb- 
bero ragioni superiori alia possibility 
umana. che sono state molto abilmente 
accennate dall' onor. membro che mi 
siede a sinistra. Quanto alFattuale caso, 
non h il medesimo. L' istruzione non h 
un' opera cominciata e compita ; ma una 
opera, che continua sempre e che si pu5, 
senza inconveniente dell' igiene e senza 
incorrere in quel brutto impaccio, che 
r onor. Naudi ha paragonato alia car- 
rozza senza cavallo, interrompere. Si 
tratta di una cosa morale e non materiale : 
non si tratta di una cosa igienica, ma di 
cosa morale e d' istruzione, nella quale, 
pitl o meno, sebbene non all' altezza di 
certuni, possiamo comprendere tutti 
quanti siamo : e tutti quanti siamo, siam 
d'opinione che h meglio chiudere le 
scuole, che far perdere il tempo ai ragazzi, 
insegnando loro il maltese. che imparano 
a balia, e di piil collo stupidissimo alfa- 
beto fonetico. £ tutti qui sono d'accordo 
che h cosa iniqua voler far la guerra alia 
lingua anticbissima nostra, la lingua ita- 
liana, per sostituirla dalla inglese: ci6 che 
e un'utopia, perch^ malgrado gli sforzi 
tutti, che vorrete fare, non riuscirete a 
sradic^rla mai. 

Thr director of education— 
Nessuno vuoi sradicaria. 

Dr. RONCALI — Volete sradicaria ; 
altrimenti non avreste imposto a tutti i 
maestri di usare testi inglesi. Nel Liceo 
finanche la lingua francese si insegna in 
inglese e si dk testo inglese. Si era 
detto I'altro anno che le lingue si inse- 
gnano ciascuna nella rispettiva lingua; ma 
quest'anno nella classe di lingua francese 
si sono introdotte grammatiche e testi 
inglesi. 

Thb director op EDUCATON — 
It is not true that new grammars and 
text books have been introduced this year 
in the French class. Fasnacht's French 



course has for several years been adopted 
in the French classes, and that work 
contains exercises to be translated from 
French into English and vice versa. The 
language of that school is the French 
language. 

Db. RONCALI— Non vi k che I' onor. 
signore, che crede che tutto ci6 che non h 
inglese non h utile. La maggioranza 
della popolazione crede come noi. ed k 
cocciutaggine non udita finora voler ad 
ogni costo imporre una lingua, che la 
popolazione non vuole ; una popolazione 
che non h stata conquistata, ma che si h 
data spontaneamente ad una grande 
potenza per essere protetta. 

Capt. KIRTON—The hon. the Director 
of Education has mixed up Drainage and 
Education in a remarkable manner. I 
shall only say that if the school drains 
are in as bad a state as the hon. Director 
described them to be at the Hamrun 
school, the children had better remain in 
the streets than go to school. 

Dr. naudi — 11 paralello fatto dal- 
I'onor. Direttore della Istruzione starebbe 
forse per tutt'altra questione, ma non per 
la presente. Per quanta opposizione pos- 
siamo fure al drenaggio h impossibile 
sperare che alcuna cosa possa cambiare 
il presente sistema: il drenaggio ^ li, e se 
non lavora non possiamo fare un altro in 
pochi giorni. Mentrecch^, quanto alia 
Istruzione siamo stati sempre qui ad 
opporre il sistema, che si pratica, colla 
speranza che il Governo introduca delle 
innovazioni tali che soddisferebbero le 
esigenze della popolazione. Un tratto di 
penna basta per mutare uno schema e 
cambiare il sistema di Istruzione nelle 
scuole; ma nessuna potenza al mondo 
pu6 levare il drenaggio esistente ed intro- 
durre un altro senza lasso di tempo e 
conseguenze gravi. Perci6 tomo a dire 
che non ho nessuna ragione di ritirarmi 
dall'opinione espressa e di non opporre 
questo voto. 

Db. MIZZI — Si ^ parlato molto di 
costituzione , di vie costituzionali e di 
e di costituzionalitk ; si ^ fatto sfoggio 
di questa parola, che nel caso h vera 
pro^azione I'usarla : perch^ se veramente 
fossimo retti da una costituzione, dopo i 
replicati vpti di sfiducia che ha avuto, 
il Governo avrebbe agito molto diversa- 
mente. 

The director of EDUCATION— 
The hon. member who sits third on that 
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side has repeated to-day a great many 
statements which had been stated and 
contradicted before, to the effect that the 
system of education adopted in the schools 
is condemned by a mijority of the elected 
members and by the whole population. 
With regard to the opinion entertained 
by most of the hon. gentlemen opposite, 
there is no question about it. In spite 
of all the replies given and of all the 
arguments brought forward to show that 
what has been done has not been done 
capriciously, but after full consideration, 
and in conformity with the advice of 
most competent men in Malta and out of 
Malta, and with the experience obtained 
all over Europe and America, under every 
form of Government, hon. gentlemen 
opposite have persisted in repeating that 
the system is wrong and that the results 
are not what they ought to be: and 
they persist in making such statements, 
though they have never examined the 
working of the system, though they have 
never been to examine what is being done 
in the Primary Schools, in the Lyceum 
or in the University, for I have never had 
the honour to meet any hon. gentleman 
in any of the schools. But as to the 
population at large, even if it were the 
tribunal before which questions of so 
difficult and complicated a nature could 
be decided, is the population of Malta 
and Gozo to decide how much time is to 
be given to English, how much to Italian, 
to Geography, Mathemathics and so on, 
or whether English is to be taught before 
or after Italian? But I should like to 
ask where and when has the whole 
population of Malta and Guzo condemned 
the system of instruction which is being 
pursued ; where is all this opposition on 
the part of the whole population ? If we 
go to the Primary Schools, we find them 
full to overflowing. To whom do these 
children belong ? Do they not belong to 
the population of Malta and Gozo ? If 
the population of Malta and Gozo were 
so decidedly opposed to the system of 
education pursued in the Primary Schools, 
would they send their children in such 
large and ever increasing numbers to 
those schools, to waste their time, as hon. 
members would have it, in learning the 
Maltese language which the hon. member 
who sits second on that side says is quite 
useless, because they learn it from their 
mothers ? But if this argument were to 
be held good, if because, we teach in the 
Primary Schools the language which the 



children learn from their mothers, the 
schools are useless and might be closed, 
would that not be an argument for closing 
all the Primary Schools in all the countries 
in the world ? Do not they teach English 
in the Primary Schools in England^ 
Italian in those of Italy, French in those 
of France ? And do not all the children 
in all those countries learn their native 
tongue from their mother, the same as 
our children learn Maltese from their 
mother? As to the Lyceum, last year 
there were more than 200 applicants for 
admission and for want of room we could 
only admit 60. Does that show that the 
higher and middle classes are opposed 
to the system of education pursued in 
the Lyceum ? The same may be said 
with regard to the University. There 
were 52 applicants for admission in 
September last, of whom only 31 were 
admitted. Does this show that the higher 
and more intelligent classes are adverse 
to the system in the University ? Would 
the nobility and gentry,, the professional, 
the commercial classes send their sons 
to be educated in such large numbers 
in schools which they so thoroughly 
condemn, as hon. members pretend ? 
The hon. gentleman says that the whole 
population of Malta and Gozo condemn 
the system. Would hon. members show 
me one single instance in which any 
representation has been made by the 
parents of the children attending the 
public schools against the present system 
of education ? It is all very well to say 
that the whole population of Malta and 
Gozo are opposed to the system, but 
where are the proofs of this assertion ? 

Db. RONCALI— Nelle ultime elezioni. 

Thb director ob EDUCATION— 
The* hon. member says in the last 
elections. In the last elections it was 
especially pointed out by the hon. mem- 
ber's supporters that the only question 
before the country was whether the 
elected members did or did not represent 
the opinion of the country, and this was 
in connection with a despatch from the 
Secretary of State, and nothing else. 
The recognized organ of the *' Pftrtito 
Antiriformista " said. Let us set aside 
the question of language and all other 
secondary questions, and let us show 
whether the elected members do or do 
not represent the opinion of the people 
of Malta. But even if that were not 
the case, I do not think that questions of 



Digitized by 



Google 



187 



Sitting No. 45. 



188 



this kind are to be decided by the whole 
population of Malta and Gozo. With 
regard to the teaching of the Maltese 
language, that is the moat important 
innovation that has been introduced, 
tinder the present system, boys and girls 
seven years of age have learned to read 
their mother tongue which is a great 
deal more than was done under the 
former system. As to the system which 
is said to be contrary to the opinion of 
the whole population of Malta and Gozo, 
we have under that system very young 
children who' have been two or three 
years in the schools and who have 
already learned the rudiments of Italian 
and English, besides the elements of 
Arithmetic, Geography and the History 
of Malta. These are the results of the 
present system ; and yet it is stated that 
the people condemn the system; notwith- 
standing all this, hon. members ask what 
is the use of the Maltese language. It is 
not many months ago since we had a 
petition signed by 999 working men from 
the Three Cities who asked for an evening 
school to be taught Maltese and English. 
A similar demand came from Lia, another 
from Zabbar, and I hear that there are 
other petitions to be presented from other 
centres, containing the same request. And 
still hon. members persist in sayiag that 
because we teach Maltese and English, 
besides Italian, the population is against 
the reforms. It is very easy to say 
certain things, but it is very difficult to 
prove them. This is a practical question 
which is to be decided by results. The 
hon. gentlemen say that they are as 
competent to judge of these questions, as 
other persons are. That may be the 
case ; but before pronouncing judgment 
on such important questions, one must 
carefully examine facts and not come 
with preconceived ideas to say that 
everything is wrong and that the whole 
population condemns the reforms. With 
regard to the principal question before the 
Council, the question of rent, 1 have not 
appealed to the constitution. It was the 
hon. gentleman opposite (Dr. Roncali) 
who quoted the constitution and said that 
the Council, as at present constituted, 
having decided any question, all the 
members, whatever might be their own 
individual opinion, were bound to abide 
by that decision. I simply repeated the 
argument used by the hon. member with 
reference to the drainage vote, and I 
pointed out that if the elected members 



had the power to stop supplies, the 
consequence of their action in this case 
would be that the Government would 
be summoned before the constituted 
authorities to pay the rent and fulfil its 
part of the contract, and that unless the 
contract were fulfilled the teachers and 
the children would be ejected from the 
Primary Schools. 

Da. RONCALI — Siccome deddero 
decidere con cogqizione di causa, do- 
mando all'onor. signore di spiegarmi 
come concilia la sua asserzione, che la 
popolazione di Malta e Gozo non h com- 
petente a decidere la questioue. coll'altra, 
che in una petizione firmata da parecchi 
padri di famiglia questi hanno approvato 
ii sistema di istruzione. 

The DIRECTOR of EDUCATION— 
With the greatest pleasure. The whole 
population of Malta and Gozo is only a 
phrase which may mean much or may 
mean nothing. I have quoted the opinion 
of 999 adult working men, most of 
whom are I suppose electors, who have 
distinctly asked to be taught English and 
Maltese. With regard to the parents of 
children attending the Primary Schools, 
the Lyceum, and the University, I have 
stated that all those persons, by sending 
their children to the schools, express a 
decided opinion, not against, but directly 
in favour of the system. Hon. members 
vaguely appeal to the whole population 
of Malta and Gk>zo as condemning the 
improved system of education. I quoted 
the opinions expressed by many hundreds 
of intelligent adult working men who 
asked to be taught, not Italian, but 
English and Maltese. I also appealed to 
the tacit, but most significant, approval of 
the system, expressed by the thousands 
of parents of all classes, who send their 
children to the Primary Schools, the 
Lyceum and the University. 

Dr. MIZZI — lo non mi meraviglio 
che certe cose si dicano in questa sala, dove 
ci h I'appoggio govemativo e dev<mo pas* 
sare per buone ; ma vorrei sapere se le 
ragioni adotte oggi ed altre volte ancora 
dall'onor. signore abbia egli la fscda di 
dirle al Ministro delle Colonie, che na- 
turalmente h della cr^me delle peraone di 
amministrazione di un vasto impero, pea* 
sa mai non ridere ndendo ragioni di 
questa natura. L'onor. signore comincia 
a portar per prova dell' eccellenza del 
nstema attuale il htXo che le seuole 
Pri marie ed il Liceo sono pieni di ragazsi. 
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Desidero sapere cosa conchiude questo 
futilisBimo argomento. Abbiamo dei po- 
veri che guadagnano un soldo al giomo e 
mangiano un tozzo di pane : ^il loro 
pranzo igienico e sufficiente? Secondo 
l*argomento dell' onor* Direttore della 
Istruzione sarebbe un pranzo da re. Altri 
abitano soffitte a£Fumicate. : ^ la loro abi- 
tazione igienica o comoda ? No ; ma ti si 
adattano perchd non possono fare altri- 
menti : quelli tra la popolazione Maltese 
che non possono pagare si adottano a 
mandare i loro figli id Liceo perch^ non 
possono mandarli al trove. Pu6 mai 
sentirsi un argomento simile da uno che 
si chiama Direttore della Pubblica Istru- 
zione e sentirsi con serietit ? lo credo che 
la vera condanna dell' onor. signore h 
precisamente di hie in una assemblea 
come questa un argomento di questa na- 
tura. Per6 alle petizioni ed agii indirizzi 
che gli si fiinno si dk peso ; ma al voto 
secreto dei padri di famiglia dato per una 
e due volte non si dk nessun peso. Si dice 
che son voti carpiti colla teoria del Pro- 
testanteeimo non ostante che il cittadino 
va 11 all'uma e ripete il suo credo politico; 
e poi si porta un pezzo di carta che si 
chiama indirizzo* 

Thb director of education— 
I hlive mentioned no 'indirizzo.' 

Da. MIZZI — ^Oggi non si k parlato, ma 
se ne parlb in altre occasioni. 8i va da una 
persona, che ha figli al Liceo, e le si dice: 
firmate questo indirizzo. La persona, do- 
veudo mettere in carta il suo nome e 
cognome in faccia alia persona che essa 
ha motivo, buono o cattivo che esso sia, 
di temere, mette il suo nome in carta. La 
elezione non vale ed un documento di 
questa nature e un grande argomento in 
fiu!cia all'.onor. Direttore dell' Istruzione. 
Abbiamo veduto questo indirizzo ; ma di 
quei che lo firmarono, meno tre, tutti i 
nomi rimasero celati. Perch^ come si h 
messo sulla tavola 1' indirizzo non si h 
detto da chi fii firmato ? Perch^ natural- 
mente vedendo le firme noi avremmo 
ripetuto ci6 che dice Fonor. signer Diret- 
tore a noi, che molte persone non sono nel 
case di dare un giudizio. Oggi si por- 
tano avanti le petizioni ; le petizioni sono 
qualchecosa di sinonimo agli indirizzi ; 
petizioni di persone fpk avanzate in etk, 
le quail non hanno nessuna spefanza di 
imparare n^ inglese n^ italiano e che 
dicono 'insegnateci qualchecosa.' Poi chi 
sono questi petizionanti ? In gran parte 
sono impiegati al Dockyard ; e se non 

14 



firmano la petizione, che loro si presenta, 
che cosa devono aspettarsi ? Devono aspet- 
tarsi d' essere mandati coUe pive in sacco. 
In quel famoso indirizzo, dt cui ho gilk 
parlato, si h giunto perfino a prendere la 
firma d'una donna, dicendole: quale lingua 
volete che vostro figlio impari, I'italiano o 
il greco ? Non le si disse I'inglese, ma il 
greco, ed essa rispose " Che cosa h, mio 
figlio del greco ?" Ed essa rispose perci6, 
innanzi a testimonj che potrei produrre, 
decidendo a favw noetro. Si port^ un 
altro argomento, non zoppo, ma senza 
piedi, che in tutti i paesi del mondo si 
impara la madre lingua. lo domando se 
si sappia che in Italia vi sia qualche 
scuola in cui si insegna il siciliano ? Si 
vuol mettere il patois maltese in confronto 
all' italiano, all' inglese, al tranoese ; lo 
si vuol mettere a livello di queste lingue ! 
lo riconosco che h necessario che quelle 
persone, che non hanno intenzione di 
andar avanti negli studii, sappiano scrivere 
anche quattro parole in maltese per poter 
scrivere un conto od una lettere a un 
amico; ma h necessario spendere uno, due, 
tre anni ad imparare una lingna che a 
parlarla h gik conosciuta e che a scriverla 
si impara coll' italiano ? La difPerenza 
tra i suoni maltesi e gli italiani h tanto pic- 
cola che s'impara in cinque minuti. Met- 
tiamo il caso che volessi scrivere " inti 
traditur" • • . 

The DIRECTOR op EDUCATION— 
Mettiamo il caso che si volesse scrivere 
"intihmar". 

Da. MIZZI — Quello ha un suono 
difi^erente* Ma "inti" si scriverebbe 
come la parte iniziale delle parole italiane 
intima, intimitk, ec, e "traditur" si 
scriverebbe ome in italiano. £ dunque 
I'effetto che fin qui si vuole e che h un 
effetto giusto si otiiene indipendentemente 
dal nuovo sistema e si otteneva anche 
prima. Conosco persone italiane che 
abitano in Malta da pochi anni e che 
leggono il Maltese non meno dell'Italiano. 
Perch^ se si considera un po' la cosa si 
trova che non vi sono che tre suoni 
difierenti dall'Italiano, ed ^ necessario per 
questi hr si che nelle scuole primarie si 
spenda il primo anno ad imparare il 
maltese, il secondo maltese ed inglese ed 
il terzo maltese, inglese ed italiano ? 

Thb VICE PRESIDENT — I am most 
unwilling to interrupt the hon. member, 
but I must remind him that the question 
before the Council is whether we are to pay 
£ 600 for rent of houses used as schools. 
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Capt. KIRTON — The Director of 
Education has proved one thing, that the 
Maltese are a very practical people. They 
would like to get a good Education, but 
they take what they can get for want of 
a better. 

QuQBtion put on amendment. . 

Tlie Committee divided: Ayes 7, Noes 
9, Majority 2. 

AYES. 

Dr. A. Kandi. Yerj Rev. Canon 

Dr. Z. RoncaK. P. Agias. 

Hr. Arturo del Mr. C. M. Muscat 

Marches! Barfaaro. Dr. F. MiuL 
Mr. C. Kirton. 

NOES. 

Crown Advocate. Comptroner of Char. 

Aoditor Genora] and Institations. 

Director of ContzacU. Acting Saperintendent 
Director of Education. of Works. 

Collector of Customs. Mr. Y. Bngeja, C.M.Q. 
Beceiv«v General. 
Superintendent of the 
Ports. 

Amendment refected. 

Question put on original vote* 

The Committee divided: Ayes 9, Noes 
7, Majority 2. 

ATES. 

Crown Advocate. Comptroller of Char. 

Auditor Qeneral and Institutions. 

Director at Contracts. Acting Superintendent 
IKreotorof Education. of Works. 

Collector of Customs. Mr. V. Bug^a, C.M.G. 
Beceiver General. 
Superintendent of the 
Porto. 

NOES. 

Dr. A. Kandi. Very Bev. Can. 

Dt, Z. Roncali. P. Agius. 

Mr. Arturo del Mr. C. M. Muscat 

Marches! Barharo. Dr. F. MiisL 
Mr. C. Kirton. 

Vote carried. 

ZVn. INTBBI8T. 

£ 1»9(>0, As detailed in Estimate, 
xrm. BUBTHBirs on pbopbbtt. 
A 1,773 10, As detailed in Estimate. 

XIX. MUWBACKSABDBBFUITDOFDUTIBB. 

£ 3,7SO, As detailed in Estimate. 

Dr. Mizzi moved the following amend- 
ment: "Che il ▼oto'£ 3,730 sia dimi- 
nuito di £ 2,032 per Refund ci import 
duty&c.'* 

Question put on Dr. Mizzi*s amend- 
ment. 



The Committee divided: Ayes 8» Noes 8. 

AYES. 

Mr. V. Bugeja, C.M.G. Mr. C. Kirton. 

Dr. A. Naudi. Very Bev. Canon 
Dr. Z. Boncali. P. Agios. 

Mr. Arturo dei Mr. C. M. Muscat. 

Marcheai Barharo. Dr. P. MiuL 

NOES. 

Crown Advocate. Superintendent of the 

Auditor General and Porta. 

Director of Contracts. Comptroller of Char. 

Director of Education. Institutions. 

Collector of Customs. Acting Superintendent 

Beceirer General. of WoriLS. 

Parity of votes. 

Thb vice president gave hia 
casting vote against the amendment. 

Amendment refected. 

Question put on original vote. 

The Committee divided: Ayes 8, Noes 8. 

ATES. 

Crown Advocate. Superintendent of the 

Auditor General and Porta. 

Director of Contracts. Comptroller of Char. 

Director of Education. Institutions. 

Collector of Customs. Acting Superintendent 

Beceiver QeneraL of Works. 

NOES. 

Mr. v. Bugeja, C.M.G. Mr. C. Kirton. 

Dr. A. Naudi. Very Bev. Canon 
Dr. Z. Boncali. P. Agios. 

Mr. Arturo dei Mr. C. M. Muscat. 

Marches! Barharo. Dr. F. Miui. 

Parity of votes. 

Thb vice PRESIDENT gave hia 
casting vote in fovour. 

Vote carried. 

XL. STATIOrailT. 

£978. Cost of Stationery for the 
Government Departments. 

ZXL TBAlilSFOST. 

£ 1,488, Hire of conveyance on the 
public service. 

ZZm. MISCSLLAKBOUS 8BBTICB8. 

£ 2,441. As detailed in Estimate. 

Da. MIZZI — Dero richiamare atten- 
arione a quel che i stato iatto col voto 
passato neli'ttltima sessione per esplorare 
le antichitk anoor nascoete sotto terra. 
Non so se i miei colleghi sappiano die il 
risultato delle esplorasioni h stato piii che 
soddisfiBicente, come spero die Tonor. Vice 
Presidente pu6 confermaie in seguito ad 
informazioni avute dal Dr. A. Caruana. 
Nei tempi Hajar Qim e Mnaidra looo 
state scoperte cose mdto bdle; e voglio 
sperare che il Govemo, dopo aver avuto 
un risultato coal briliante, vurrii continuars 
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quest'opera. Secondo il rapporto fatto 
dal Dr. Caniana sulle antichil^ fenicie e 
romane dobbiamo supporre che delle 
cose molto importanti esistono ancora 
nasccwte in varie parti di Malta e partico* 
larmenle nelle parti di Corradino, e vogUo 
sperare che il Oovemo non vonk maocare 
di oontinuare uo'opera cos) utile, che 
oltre ali'aggiuDgere lu8tro all'lsola avrk 
anche per riauhato di richiamare pid 
▼iettatori, trattandoti di monumenti che 
noD «i trovano pHl in nessuna parte del 
niondo, nemmeno nella stessa Sidone. 

The vice PRESIDENT — On this 
subject I may say that a most interesting 
report has been received from Dr^ 
Caruana, which, is to be printed. The 
report is accompanied by plans and 
drawings prepared by Mr. Vassallo of the 
Works Department. They are extremely 
well done and most instructive, and the 
Governor thinks so highly of ^em that 
he has ordered them to be lithographed, 
to be circulated with the report. 

Vote agreed to. 

Establishments. 
I. CIVIL. 

£ 155, Gbvernment Printing Office, 
Salaries. 

Thk vice PRESIDENT— The £ 820 
is the sum in ihe General Estima^te ; the 
£ 155 is to enal>le the Government to 
give effect tp the scheme of increases. 
It has been observed that the new scheme 
provides for only five, cdfnfp^sitors. and 
two pressmen. Hon. members are aware 
Hiat for some thne pasti there has been a 
question as to whether the Printing 
Office was to be kept on a permanent 
footing or not : the question was first 
raised by Sir P. Julyan. Now it has 
been settied that it is to be placed on a 
permanent footing ; but with . this rieser- 
vation, that we should , have a smaller 
fixed establishment with power to take 
any number of extra hands when neces- 
sary. The scheme was drawn up by the 
present Superintehient who utiderstands 
his work thoroughly; As regards the 
Superintendent he is to be placed in the 
ponti<m of a second class clerk with a 
pay rising from £ 130 to £ 180 per 
annum. The present Superintendent, has 
been m the service four years ; so he is 
entitled to two or three increments. If 
the scheme works well, it is the intention 
of the Government to recommend him 
for a further increase. 



Dr. MIZZI — I due oompo^itori di 
piti si manderanno via ? 

Thb vice PRESIDENT — No : they 
will be absorbed. Nobody will suffer any 
loss. The five senior compositors will 
be placed upon this scale, and the others 
will be absorbed as vacancies occur. 
When all are provided for, fresh hands 
will come in on the same principle. 

Da. RONCALI — Quanto alia nuova 
organizzazione non vi h che dire. Tolgo 
opportunitii di ringraziare il Govemo per 
la promessa di prendere in considerazione 
la posizione del Soprintendente, che giu* 
stizia voleva insin da questo momeuto 
che avesse un salario maggiore. II suo 
predecessore aveva di piS, compreso il 
salario, I'incarico della cartoleria e ci5 
che riceveva per impiegare uno scrivano 
che oggi non si impiega piik. Tra 
salario del Soprintendente e dello scrivano 
SI pagavano £ 250. Ora 6 da riflettere 
che n lavoro nella stamperia, lungi dal 
dimiuuire. h cres^iuto; e mentre si prende 
in considerazione,. molto gius^mente, 
altri impiegati npn sp perch^ la posizione 
di questo non si det)ba prendere in con- 
siderazione. 

Ma. BUGEJA— Aggiimgo le mie 
raccomandazioni nello stesso senso su 
questo soggetto. 

Ma. MUSCAT — Siamo tutti unanimi 
nel tatcohiandare questo aumento. 

Vote agreed to. 

ADDITION TO THE GENBRAti ESTIMATE 
FOB 1886. 

EstaSlishfkenU. 
t CIVIL. 

£ 72, Public Works, One Draughtsman 
attached to the DVaihage Office. 

/Thb VICE PRESIDENT — We have 
now records of all, tjie. drainage connec- 
tions laid, exce]^ . some small jojbs here 
and there that, have b^n left.outl Tq 
make the record comj)}ete it was Qecessary 
to attach a draughtsman to the Drainaige 
office for this year. 

Da. NAUDI — S' intenda il voto pas- 
sato sotto nostra protesta. 

Vote passed, 

U. SBVBITUB. 

£ 230, Customs. Salaries. 

Capt. KIRTON — In connection with 
the scale of increases, bhave to observe 
that the Head Storekee|)er and the Chief 
Gauger, who must have attained a very 
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venentble age, will have to aerva the 
former 12 more and the latter 20 years 
more to reach their maximum sidary. 
Could not the Government raise their 
increments to £ 5 a year ? It appears to 
me that these men will never get the net 
increase. The other day I went down to 
the Marina and saw one of these gentle- 
men and I think his time is pretty close. 

Da. NAUDI — Voleva fare una simile 
rimarca ed ho piacere che Tonor. signore 
Tabbia fatta prima di me. Noi ricono- 
sciamo nel Oovemo la volontii di soddisfare 
con questo schema le domande avanzate 
da parte nostra e siamo nell'obbligo di 
ringraziarlo per lo stesffo. L'onor. signore 
faceva un'osservazione relativamente al 
Head Storekeeper ed al Chief Gauger. 
lo aggiungo a questi il primo Overseer 
of Deliveries. Sono tre persone I'uno 
con 26, Taltro con 39, e Tultimo con 46 
anni di servizio. Non sarebbe giustizia 
per questi qu), che, non avendo nessun 
prospetto di giungere al maximum dei 
loro salari, il loro caso particolare fosse 
preso in considerazione ? Devo inoltre 
cfire ancora qualche cosa sul' fatto del 
Superintendent of Public Weighers and 
Measurers. lo non so se il suo salario 
gli vien fissato come Soprintendente o 
per rag^on di altri lavori che eseguisce 
nell' ufficio II suo minimum ^ di £ 40. 
Ma mi colpisce il notamento in calce» 
▼ale a dire, che egli percepisce circa 
£ 130 per sua porzione did dritti come 
Soprintendente ^ei Pesatori e Misuratori. 
I Pesatori sono alia Dogana, i Misuratori 
all* Universitit. L' ufficio dei Pesatori 
apre alle sette del mattino e chiude al 
tramonto, e non so come egli possa 
soprintendere i due uffici. Se sono bene 
informato egli pu& a mala pena portarsi 
nella University per soprintendere i Misu- 
ratori. lo sento che egli h un ufficiale 
abile ; ma non h giusto che i Misuratori 
ioffirano una deduzione da ci6 che gnada- 
gnano per compensare altro lavoro e non 
qnello di loro soprintendenza. Ora* sembra 
che questo ufficiale non possa soprinten- 
dere i due offici dal fatto che si h trovato 
necessario di fare un Soprintendente 
Misuratore ed un altro Pesatore. Se 
sono bene informato, questo Soprinten- 
dente h un certo Francesco Ellul al <j[uale 
si dk anche una porzione dei dritti dei 
pesatori. Se cos) i i pesatori pagano 
doe persone che prendono ancora due 
porzioni dd loro dritti, nel modo istesso 
che i misuratori pagano anche una doppia 



porzione per soprintendenza. Mi si dirk : 
come mai sapete questo ? . . Un awocato 
in afiari viene a conoscere tanti segreti 
quanto un confessore : si imagini pot 
quando h consigliere* lo non voglio 
pregiudicare in alcun modo questo So- 
printendente dei Misuratori e Pesatori, 
che h come sento un uomo molto abile ; 
ma non devono anche soffirire i poveri 
pesatori e misuratori per compensare la 
sua abilitk. Sono anche informato che 
oltre i pesatori fissi vi sono i sopranume- 
rari. Quando tutti i pesatori fissi sono 
occupati, si ricorre a questi sopranumerari, 
ma a loro si paga soltanto la metk del 
dritto. Ora essi fanno un lavoro col 
quale non pregiudicano i Pesatori della 
Dogana, perchf fanno un lavoro che i 
Pesatori fissi non possono fare. Nel 
mentreche se non si ricorre all'opera di 
questi sopranumero, h quanto dire che il 
servizio pubblico non rimane eseguito. 
Per non aggiungere al numero dei pesatori 
fissi, nel qual caso si accrescerebbero le 
porzioni divisibili tra loro, si fecero questi 
supplenti*; e se in questo modo le por- 
zioni dei fitfsi restano limitate, se i sopra- 
numero fanno un lavoro eguale agli altri 
perch^ togliere loro la metk del dritto ? 

Db. RONCALl — Se quello che ha 
detto l'onor. membro ^ vero, credo che 
son cose che meritino tutta la seria 
attenzione del Governo, anche sul fatto 
delia doppia mercede che pagano i pesa- 
tori e misuratori per soprintendenza. 

Mr. BARBARO — Senza essere awo- 
cato, io puranche ho avuto informazioni 
riguardo al Soprintendente dei Pesatori 
e Misuratori: egli riceve dai diritti circa 
£ 160 airanno, e quindi non merita tutto 
questo aumento. 

The COLLECTOR of CUSTOMS — 
I was not prepared to answer the questions 
raised by the hon. members ; but I have 
taken a note of them and shall cause 
enquiries to be made with a view to the 
matter being taken into consideration. 

Ths VICE PRESIDENT— As to one 
point I have inquired into it already. As 
to these Assistant Weighers the arrange- 
ment is as old as St. John's Church. 
Some years ago, the commercial body 
complained that the number of Wei^ers 
was not sufficient to meet the wants of 
the trade at certain times, and it became a 
question whether the number of Weighers 
diould be increased. Directly there was 
a suggestion to do this, the Weighers 
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oomplaikied because they said, *' Some- 
times we sit up all daj with nothing to 
do» and are we not to have our harvest 
when opportunity comes ? " To safeguard 
the rights of Weighers and to meet 
the wants of the public, the additional 
Weighers were provided who were to 
serve aa Customs Weighers when the 
Customs Weighers had th&r hands full, 
and who had a right when unoccupied to 
weig^ for any body else if they pleased. 
The Customs Weighera cannot do this. 
For this consideration these men agreed 
to take a smaller share. We are to 
consider not only the interests of the 
additional Weighers, but also the interests 
of the Weighers who are on the permanent 
staff and who are not allowed private 
practice. 

Da. N AUDI — I supplenti sono stati 
amraessi per agginngere al numero dei 
fissi pel vantaggio di quest! ultiini, ed il 
dar loro solamente la metk del diritto h 
un doppio vantaggio u pesatori fissL 

Vote agreed to 

Vm. BDUOATZOITAJL. 

£ 26, Primary Schools. Salaries. 

The director of EDUCATION— 
In November last a petition was presented 
signed by 222 inhabitants of Zabbar 
praying for the establishment of a night 
school, for instruction in Maltese and 
English: they asked to have the same 
privilege as the inhabitants of the Three 
Cities and those of casal Lia. The 
petitioners were principally working men 
employed in the Dockyard. The estimate 
i6 brought forward to comply with the 
prayer contained in the petition made. 

Da. N AUDI — Possiam vedere la pe« 
tizione? 
Tm VICE PRESIDENT — Yes. 

Vote powtponed until production of 
Petition. 

THIBD ADDITION TO THB GBNSBAL 
ESTIMATE FOB 1886. 

8ermce9 Exeluwwe 6f Establiihmenis. 

ZIT. WORKS AKD BUILDINGS. 

£ 49,602, Water works. As detailed 
in Estimate. 

Tbb VICE PRESIDENT— On this 
vote I am entirely in the hands of the 
Council. At the same time I wish to point 
out that there are some works -whidi we 
could with great advantage begin at once. 
For instance, the excavations at Wied is- 



seuda : — the Resident Engineer implored 
me the other day to allow hkn to go on 
with them. I said I could not. He told 
me it was of the greatest importance that 
he should begin ot once. Just the same 
with the works at Sijjiewi. After all it 
is not a difficult question, and I can give 
full explanations. Further, I think I 
may assume that it is the genenil wish 
of the public that these works should be 
carried out. 

Da. MIZZI — lo aspettava la tradn- 
zione italiana dell* ultimo rapporto Devo 
sottomettere che non sono conversante 
coila lingua inglese, e per studiare docu- 
menti in inglese devo (arlo col dizionario 
da uh lato e la grammatica dall' altro» e 
questa h una cosa molto seccante. 

Da. NAUDI — La traduzione della 
parte riferibile a questo vbto Tabbiamo gi4. 

Da. RONCALI— Trattandosi di u» 
voto importante, h giusto aspettare tutto 
il tempo stabilito. 

Tbb VICE PRESIDENT— I am under 
the impression that the translation is on 
the point of being issued. I can only say 
that when the papers reached me 1 
immediately ordered them to be translated. 
In the meanwhile, as 1 shall have to give 
a good many explanations on this estimate, 
1 was going to suggest that I should give 
them now. Hon. members can listen to 
them now, and when we come to consider 
the Estimate time will be saved. As 
regards the works in progress, the first 
vote is for £ 800 for works at Wied il Kbir. 
Hon. members have already received a 
report on the subject: the works have 
turned out a very great success, as £ur as 
the amount and quality of the water ia 
concerned. The connecting tunnel is not 
quite finished ; but in another month, or 
six weeks at the outside, it will be 
finished. We anticipate fimm this source 
a supply of at least 300,000 gallons a day, 
but to finish the works we shall require 
this vote. The total estimate for this, 
work was £ 4000 : £ 3200 have alineady 
been voted, and we now apply for the 
balance, £ 800. As regards the second 
vote, we also ask for the balance of the. 
original estimate* for laying the main 
firom ta Qali to San GKuseppe. The main 
is laid, but there are one or two valvea 
and a few other thmm still wanting, to 
cover the expense of which we ask for 
this balance. We shall probably not 
expend the full amount of the vote. Hon. 
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memben will find full infonnatioii on the 
subject at paragpraph -20 of Mr. Chadwiek's 
Report of 19th October. We also ask for 
£ 1200 to complete the reserroir in 
St. James' Cavalier. Paragraph 18 of 
Mr. Chadwick's Report contams full 
information on this point. That Reservoir 
is now finished as far as the oonstmction 
of the basin is concerned; it remains only 
to put a roof to it. It is a great curiosity 
in the way of reservoir construetioiu It 
was intended to build it all of stone with 
a flat bottom and a roof of stone arches 
covered with capitelli in the usual manner; 
but when they dug for foundations, 
instead of solid rubble in mud mortar as 
anticipated, they found nothing but loose 
rubbish, and to reach the rock they would 
have had probably to dig as low down as 
the bottom of the Porta Reale Ditch. Mr. 
Chad wick at one time had serious thoughts 
of giving it up, bnt he was equal to the 
occasion. He has constructed a large 
circular basin of concrete which is four feet 
thick. On this foundation the side walls 
are raised, and there will be a light iron 
roof put on it. It is perfectly water 
tight and steady on its foundation, and 
we have every reason to believe that it 
will prove a great success. As regards 
the cast iron distributary pipes, we ask 
for the balance of this vote in case we 
should want it. Full particulars are 
given in paragraph 15 of Mr. Chadwick's 
Report. As regards tal Armier water 
supply, I beg to refer hon. members to 
paragraph 17 of Mr. Chadwick's Report. 
Not far from tal Armier some wells were 
dug a few years ago, and a large spring 
was found, but the water was never 
utilized. Mr. Chadwick has made a 
gallery and connected it with the tal 
Armier well, and if necessaiy we can now 
double or treble the supply from tal 
Armier. We ask for this sum of £ 581 1 
to buy a new pumping engine, to con- 
struct the second reservoir in St. James' 
Cavalier, and to lay the pipes. Then we 
have a vote of £ 6500 for ta Qali Reser- 
voir. I do not know whether hon. 
members have been lately to see the 
progress made in the work: it is very 
well worth seeing. The floor of the 
reservoir is larger than Piazza S. GKorg^o, 
the arches are now rising, and the whole 
work is progressing most favourably. 
When the reservoir is completed it will 
be unique, having regard t6 its size 
and its mode of construction. The 
next vote for £ 2000 is for connecting 



the street pipes to the tanks of houses 
the owners of which do not wish to bq 
provided with a regular house service. 
We shall thus put them in the same 
position as they were before the pipes 
were laid. Hon. members have already 
voted £ 1000 foi ^s service, and I dare 
say they have noticed the workmen 
making these connections. The next 
vote of £ 400 is for the water supply at 
Zebbuj. The work is now completed. 
This vote in to cover expenditure which 
was incurred after the conclusion of the 
financial year. As regards the water 
supply of Rabat, I must again refer hon. 
members to Mr. Chadwick's report at 
paragraph 26. We have found a fair 
quantity of water at Rabat. Hon. 
members have received a separate report 
on the subject some time ago. A g^ood 
deal of money has been spent in finding 
water. This vote is to cover the cost of 
the engine and to bring the water, which 
has been found, into general consumption; 
having found the water, we think we may 
as weU make use of it. With regard to 
the St. Antonio water supply that is a 
very great success. I think I spoke of 
it to hon. members the other day. We 
pumped for a fortnight at the rate of 
80,000 gallons a day and have not 
succeeded in materially lowering the level 
of the water. St. Antonio and the villages 
near it will thus become independent of 
the aqueduct, and that will increase the 
supply for the town and the villages on 
the line of the aqueduct. As to the new 
works £ 17,925 are for the supply to 
the Three Cities as to which information 
may be found at paragraph 22 of Mr. 
Chadwick's report. I may mention that, 
in the original report on the water 
supply, hon. members will find nnder 
Estimate No. 1, items 2. 3, 4 and 9, all 
the details of the estimate. The original 
estimate for this work is larger than the 
vote we now ask by £ 2200 : the reason 
is that we anticipate that the supply 
from the Wignacourt and tal Armier will 
be sufiicient for Valletta and Floriana, at 
least as long as the population does 
not greatly increase or Uie people do 
not make a much greater use of water 
than they now do. . The original estimate 
included an estimate to bring water to 
VaOetta, but for the present at least, as I 
said, we consider Valletta well provided 
for, and I do not think*it wiD be necessary 
to incur that expense. Hon. members 
will find this point explained in Mr. 
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Chadwiclt's report of 19th October and in 
bis statement annexed to that report : the 
amounts for the second engine and the 
connection with Valletta are made to 
stand over for future consideration. As 
regards the irrigation works, we have 
spent about £ 600 already and so far the 
dam may be said to have proved a success. 
The dam leaked at first; it no longer 
leaks now. The bed of the ravue 
perhaps leaks a litde ; but if it does, it is 
to an inappreciable extent. Mr. Chadwick 
proposes to raise the wall of the dam 
some 25 feet this year: so that next 
winter, if everything turns out right, we 
shall have something like 40 mil&ons of 
gallons of water storel there for irrigation 
purposes. We propose to lay a pipe so 
as to distribute the water to the fields at 
a lower level ; we propose to connect the 
pipe to the Wignacourt aqueduct below 
ta Qali, so as to be able to make use of the 
Wignaconrt aqueduct below ta Qali to 
irrigate the country on the line of the 
aqueduct. The water supply for Sijjiewi, 
for which a vote of £ 1500 is proposed, 
will necessitate a good many studies 
before being actually taken in hand : — 
such as surveys of the village and of the 
levels in the neighbourhood, and there- 
fore the sooner this work is provided 
for, the better. On this point of survejrs 
I beg to call hon. members' attention to 
paragraph 31 of Mr. Chadwick's Report. 
Mr. Chadwick sajrs : 

The necetsity for a complete snirey of the 
water-beiiriDg district hM alreadv been pointed 
out. This work had made good progrcM this 

rir. The snnney of the Wiji^aconrt Aqaedact 
almost complete, comprising about SO miles 
of trsTcrse surrey on s scale of 40 feet to the 
inch ; and about 300 aeres of land have been 
snireyed in detail to the acale of y^Arvs besides 
a considerable area on the icale of itW* 

The work has been executed with fpreat 
accuracy, to that it will form part of what is »o 
much wanted, a great and accurate map of the 
whole of Itf alts. 

In the enquiiy which I made with r^ard to 
the Works Department, I found that the want 
of such a map was productire of enormous 
waste of time and nnnccessary labour, both 
in the administration of Ooremmeat property, 
and in the prepaiation of projects for public 
improrements. 

The Ooremment possesses elaborate and 
doubtless accurate plans of every individual 
government property. These documents, thouoh 
they'*give the'lntenor detsil of the estate, do 
not afford any information as to where it is, or 
bow it is situated with regard to other property, 
to roads &c* If any quMtion has to be settled, 
thii often necessiutes a visit to the spot. 

Mr. Chadwick is here travelling con- 
siderably out of the domain of water 



works ; but it is an exceedingly important 
matter that we should have a good map 
of Malta. He goes on to point out that 
when it is a question, for instance, of 
selling a public site, even of very small 
dimensions, on account of this deficiency, 
an ofiicer of the Works Department has 
to be sent ofiT to the other end of the 
island to survey it. We propose that 
we should commence to make a regular 
survey of the island. And I may add 
another thing, that Mr. Chadwick in 
making these surveys has trained one or 
two young surveyors to the work : these 
young men have learned a great deal in 
this way of improved methods of survey- 
ing, and their services will it is hoped 
be extremely valuable to the community. 
As regards the next item, ' House services 
and meters,' that will repay itself, 
inasmudi as nobody need have a house 
service unless he asks for it, and if he 
does ask for it he will have to pay for 
it. The last item for Engineering and 
Supervision expenses includes the pay 
given to Mr. Chadwick, Professor 
Schinas, Mr. Gatt, and the other persons 
employed in the Water Works. 

Dr. RONCALI — Comprendo che 
questo voto non pu6 essere il solo 
bilancio delle £ 55,000 che abbiamo 
votato Tanno soorso, ma quel bilancio h 
compreso in questo voto ? 

Thb VICE PRESIDENT — Hon. 
members did not vote £ 55,000. I 
proposed originally a total vote of 
£ 55,000 for Water Woiks ; but hon. 
members preferred, rather than name 
a sum, to say, 'We agree ^nerally to 
Mr. Chadwidc's scheme * which invdved 
an expenditure of at least £ 64,842, 

Ds. MIZZI — - Ma queste spese sono 
parte di quelle che si domandavano da 
principio? 

Thb VICE PRESIDENT — At the 
close of this report of 19th October will 
be found a statement shewing what 
Mr. Chadwick had originally proposed 
and what proposals have been brought 
forward since. For instance, the water 
supply of Zebbuj was not in the* original 
estimate, nor was the water supply of 
Rabat, Sijjiewi, St. Antonio, the house 
services and meters, water supply to 
casals, and water supply in Oozo, about 
all which items full information will be 
found in the report of 19th October. 

Vote po3tp<med. 
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Establishments, 

Vni. BDUOATiaKAL. 

£ 26, Primary Schools. Salaries. 

The vice PRESIDENT— This is the 
petition of the Zabbar inhabitants. 

Da. RONCALI — II mio yoto h 
contrario, * Q\k il pubblico, del quale 
forniano parte queste personc, son h 
'competent*: a fofmare un g^odizio; per 
.^cui non do conto alciino ^ qnella peti- 
ziose e do il mio voto contro qiiesta 
spettu 

Dr. NAUDI — Cercava se vi fosse 
qualche cosa da legalizzare qaeste firroe. 

Thk vice president — The 
petition was presented to the Governor 
personally by the Parish Priest of Zabbar. 

Thk DIRKCTOR of EDUCATION— 
I wish to say two words in reply to what 
the hon. gentleman has stated. I never 
said that the population of Malta and 
Gozo were not competent to decide such 
a question as this. I said that to say 
that the system has been condemned by 
the whole population of Malta and Gozo 
was a mere assertion, not borne out by 
£u;t8. We have now before us a petition 
signed by 222 persons, most of whom are 
electors, and they beg the Government to 
establish for them a night school similar 
to those provided for the people of 
Cospicua, Senglea, Vittoriosa, and Lia. 

Db. NAUDI — Le £ 26 basteranno 
per tutte le spese o si intende far pagare 
coloro che frequenteranno la scuola ? 

Thb DIRECTOR of EDUCATION— 
The Tote is intended to eover the pay- 
ment of £ 2 a month for the Teacher, of 
£ 1 a month for the Assistant Teacher 
and 5#. for the servant. If the number of 
pupils does not exceed 60, this of course 
will be sufficient ; but if th.ere are more 
than 60, the sum will not be sufficient, 
and tliose who attend will be made to 
pay one penny a week. 

Thb VICE PRESIDENT — I may 
assure hon. |^ntleman tliat the Govern- 
ment has no mtention whatever of forcing 
this vote. As to the bona fide nature of 
the petition I can say that there is no 
doubt. The Parish Priest of Zabbar 
brought it to the Governor with a deputa- 
tion from the village. The petitioners 
have been told that a rote will be brought 
before che Council ; and if I find that the 
majority of hon. members opposite agree 
with Dr. Roncali in opposing the vote, 



we shall withdraw it and inform the 
petitioners that the expense necessary 
for setting up the night school has been 
refused. 

Da. NAUDI — Quanto ante non voters 

Db. RONCALI — A meno che non si 
prometta di non insegnare il maltese* 

Da. MIZZI — Se si inaegnerk maiteae 
ed iaglese, no. 

Da. NAUDI — E fiaccio un'altra osser- 
VBzione. Se andiamo ad aprir- scuole per 
gli adulti. non ci servira totta le rendita. 
Perch^ devono questi adulti imparare m 
spese pubbliche ? 

Thb director of EDUCATION— 
Sir, I think that if we were to receive a 
petition from each village in the island, 
asking for the establishment of night 
schools, it would be a very encouraging 
lact, at which we might well rejoice, 
and I should consider it the duty of the 
Government and of the Council to assist 
these persons in their efforts to get some 
instruction and to improve their mind. 
The other day, I visited the night schoal 
at Lia and I saw men some of &em forty 
years of age, learning to read Engliah 
and Maltese and learning Arithmetic. It 
was a most edifying sight to see men 
coming from Valletta, or other parts of 
the country, after their hard day's work, 
going home to leave their tools, and 
repairing immediately to school to learn 
to read and write. That laudable desire 
ought to be encouraged, even if we were 
to leave unfulfilled other duties, if for no 
other object, at least to keep these men 
awtay from other places, where they would 
otherwise very probably go to spend their 
evenings. Besides, when we have the 
sons of noblemen and gentlemen educated 
almost gratuitously in the Lyceum and 
University, I do not see why the Govern- 
ment should not contribute at least a 
portion of the expense for giving instruc- 
tion to these poor men who are asking for 
it. it is very difficult to understand the 
arguments of hon. gentlemen opposite. 
From the question put to me by the hon. 
gentleman who sits second, 1 understood 
that the hon. gentleman objects to the 
payment of the penny a week. The 
penny a week will not pay all e^qiensea, 
but the greater part of these men cannot 
afford to pay more; and it ought to be 
exacted to teach them that they ought to 
be independent, atfd pay something for 
the instruction they- get. But when 
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young men belonging to the higher 
classes get a avperior edueation which 
costs the public thousands of pounds, for 
2«. 6d. a month, and if they are two 
brothers at 15 pence, a month, and if they 
are more than two brothers at iomelhing 
like ten pence a month, and even less, I 
do not see why, considering that these 
poor people pay just as many taxes as we 
do, including the bread-tax, I do not see 
why the Council should deny them this 
tfmall sum for a night school where they 
will f&nd instruction in those subjects 
whidb they consider useful to tifiem, 
instead of going to places where it is 
▼erf nndesmble that they should go. 
As to teaching them Itafian or English, 
the Go^mment will teach them what 
they have asked for. They know better 
timn any body else what they require: 
and they hate asked to be taught Maltese 
ud English, writing and arithmetic. To 
learn afl this, they can only spare two 
hours every evening, five times a week ; 
and if, besides English, you attempt to 
teach them also I^ian, their Httle time 
win be frittered away and they will learn 
nothing. But if these men should ask 
to be tanght Italian, I shall see whether 
two nights night not be set aside for 
teaching Italian to those who wish to 
learn it, though I do not see how we 
could make polyglots of them all. 

Db. NAUDI — Mi displace che Tonor. 
Signore oolle sue rimarche mi fa dir cose, 
ehe vorrei tacere. Le domande che 
feeeva non aveano altro seopo che quelle 
di conciliare se poesibile le difficol^. Se 
ho domandato se si intenda far pagare 
i frequentatori della scuola, V ho fatto 
perch^ mi fb detto che molti di qnelli 
che firmarono sono stata indotti a iirmare 
pen^^ h stato loro detto che non avreb- 
bero pagato un grano e che in conse- 
gnenza col firmare quella carta non 
avrebbero incorso rischio di sorta. E 
molte altre cose potrei dire per informa- 
^ione del Gonsiglio, ma che forse giova 
pel momento tacere. lo vorrei che Tonor. 
signoi^ si persuadesse che la parte pate- 
tica h qui molto fuori di luogo, una; 
volta che siam tutti jfersuasi che molti 
raga^ del popolo vanno girando per le 
strade e che quei di loro che frequentano 
le acuole non vanno a scuola se non per 
•oUevare i loro parenti dal peso di sorve- 
gliarli. lo credo che si* farebbe una 
oosa assai utile se, in luogo di gittar tanto 
denaro in queste scuole» si pensasse a 

15 



stabilire scuole teoniehe onde tnsegnare un 
mestiere ai ragazzi ; kdAove coll'insegnare 
loro I'alfabeto lonetico, quando questa 
povera gente giunge aU'etii di p&rtsare a 
8^ stessa, certo non troverik il mezzo di 
procacciarsi un pene^ I figH del popolo a 
otto anni lasciaAO la scuola precisamente 
per imparare il mezzo di proeurarsi il 
pane o coil'affda^ alia Marina, o a Porto 
nuovo o al meroato. Ora se si allettassero 
per mezzo di una scuola utile si avrebbe 
nn vantaggio assai maggiore che quello 
di stabihre una scuola per gli adultk Ma 
adesso da quel che pare entriamo in una 
nuova fase ; adessc v<^liamo coitivare la 
roente non solo dei ragazzi ma ancke 
degli adulti. £ veramente un edificante 
spettacolo vedere un uomo di 50 anni 
imparare f a, b, e, 

Thb director of EDUCATldN— 
It is not a new institution for Malta: 
we have had evening schools in Valletta 
and Floriana for many years. 

Dm. NAUDI — Fatde pei falegnami, 
per gli scultori'. Che si insegni loro il 
modellare e vedremo an vantaggio. 

Thb MRECTOR o^ EDUCATION— 

But to whom are we to teach sculpture ? 
Some of these people are shoemakers, 
others' are carpenters and joiners, others 
are blacksmiths or stone masons ; they 
all earn something from their trade. 
What they want to come to school for 
is to learn to read and write. With 
regard to the establishment of industrial 
schools, that ie a very large question 
which Cannot be disposed of ini a few 
words. As to boyd remaining at school 
only until they are eight years of age. it 
is absolutely incorrect to say so; there 
are children in the schools who are 
fifteen years* of* age and who still attend 
school and continue to learn whatever is 
taught them. 

Db. NAUDI — I found that in the 
Report of the hon. member. 

Thb director of EDUCATION— 
I have not said anything of the kind. 
And if those bo3rs do leave school at 
eight, because they are compelled to do 
so by the necessities of their families, 
what trade could they be taught at so 
tender an age ? 

Db. MIZZI — lo non credo che il 
Oovemo possa seriamente pensare ad 
insegnare a persone, che ban passato la 
virility, la lingua inglese. fi solo possibile 
supporre tale oosa ? fi possibile forse j 
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insegnar loro qualche po' d'italiano per- 
ch^ combina col dialetto maltese, ma 
insegnar I'inglese h una Utopia. Se si 
facesse una scuola serale per insegnar 
I'italiano, la spesa bench^ picoola la 
▼oterei ; ma voler insegnar I'inglese, una 
lingua cosl difficile, 1^ impossibile farla 
entrare in testa a persone che ban tutti 
altri pensieri. Se il Govemo volesse 
insegnar Titaliano, e per quelli cbe vo« 
gliono, anche Tinglese, si ; ma per inse- 
gnare Maltese ed Inglese h una spesa 
buttata yia. Si dovrebbe pensare ad 
istituire scuole tecniche e non gi^ ad 
insegnare Tinglese a persone con un 
piede nella tomba. 

The director of EDUCATION— 
I am sorry to have to rise again, but 
certain statements must be contradicted. 
Many of these people are employed in 
the Dockyard; they ask to be taught 
English because in the Dockyard they 
require a knowledge of the English 
language to be able to get on. As to the 
age of the people frequenting these 
schools, there are a few over forty ; but 
the greater part of them are young men 
from twenty to thirty years of age who, 
not having been taught English when 
they were boys, wish to learn it now, to 
earn their bread. If it were a question 
of what the hon. member wishes to 
learn, it would be another matter. But 
we have here a class of people who ask 
that the English language be taught to 
them, because they require it. The 
Italian language may be useful to other 
people, but these men do not require it : 
and how can we compel them to learn 
the Italian language, which they do not 
require, and refuse to teach them English, 
which is so useful, nay so necessary to 
them? 

The vice PRESIDENT (turning to 
Mr. Barbaro) Am I to understand that 
the hon. member is against the vote ? 

Mr. BARBARO signified assent. 

The vice PRESIDENT (turning to 
Canon Agius) And am I to understand 
that the hon. and rev. gentleman is also 
against this vote ? 

Cak. agius assented. * 

The VICE PRESIDENT (turning to 
Mr. Muscat) And is the hon. member 
also against this vote ? 

Mb. MUSCAT assented. 

The VICE PRESIDENT — Very well. 



The vote will be withdrawn and the 
petitioners will be informed. 

Vote wUhdrawH. 

Council resumed. 

The vice PRESIDENT reported 
progress. 

CIVIL PROCEDURE 
AMENDMENT ORDINANCE. 

LEAVE. 1st BEADING. 

The crown ADVOCATE — I have 
given notice of a resolution to ask for 
leave to withdraw the draft I had the 
honour of introducing for amending the 
Laws of Civil Procedure and to introduce 
a fresh draft: practicaUy, I intend to 
substitute another draft for the former one. 
The Council will recollect that some time 
ago I introduced an Ordinance to amend 
the laws of Civil Procedure. In discussing 
that Ordinance in Committee, the hon. 
gentleman opposite (Dr. Naudi) moved 
the appointment of a select Committee of 
Council to inquire into and report upon 
that draft. The motion met with opposi- 
tion on the part of the Government ; but 
in deference to the unanimous opinion 
expressed by hon. members opposite, the 
Government 3nelded and the Committee 
was appointed. The Committee considered 
the draft introduced by me, amending 
the original laws, and the amendments 
proposed by the hon. Mr. Bugeja and 
those, proposed by the hon. Dr. Roncali. 
Many of the amendments were adopted 
and the draft as proposed was genereUy 
agreed to with the exception of those 
articles proposed therein with the object 
of expediting the definition of cases: 
upon these articles the Committee divided. 
The select Committee besides thought it 
their duty to go through the whole Code, 
and in consequence many other amend- 
ments were introduced: we have before us, 
therefore, a new draft containing many 
amendments and provisions not contained 
in the original draft. This new draft 
is partly unanimously recommended for 
adoption, while, on another part, the 
Committee disagree. And as some diffi- 
culties might arise as to the way of 
proceeding in introducing these fresh 
provisions and amendments, I thought 
that the best way to avoid those diffi- 
culties was to withdraw the first draft 
and to substitute the draft framed by the 
Committee. I therefore move for leave 
to withdraw the original draft. 

The auditor GENERAL seconded. 
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The crown ADVOCATE — I now 
beg for leave to introduce an Ordinance 
to amend the laws of Organization and 
Civil Procedure and to have it read a first 
time. 

Tn AUDITOR OBNERAL seconded. 

Da. MIZZI — Devo fore una protesta 
preventiva, ed h che coU' accettare questa 
mozione non intendo legarmi per ci6 che 
riguarda quella parte dell'Ordinanza che 
fu rigettata da me. 



Ordinance read first time and ordered 
to be printed. 

Thb crown advocate — The 
Order of the Day for next sitting will be 
third reading of the Electoral Ordinance, 
and Committee of Supply. 

Thb vice PRESIDENT, at 6 15 p.m. 
adjourned the Council to Wednesday next, 
at 2 30 p.m. 



'y.B. — Dr. Mizzi's speeches are published as taken down by the Stenographer. 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



DEBATES OP the COUNCIL op GOVERNMENT of MALTA 

IN THE SESSION 1885-86. 



213 



SITTING No.4e. 



Wednesday, February 3, 1886. 

Member* present : 

The GovBBNOR, President, 

The Lieutenanfc Oovernor and 
Chief Secretary to Oovemment, Vice President.. 

Crown Advocate. Mr. V. Bngqja, CM.Q. 

Auditor Qenend and Mr. A. Nandi, LL.D. 



Director of Contracts. 



Mr. Z. Boncali, LL.D. 



Director of Education, j^,^^ ^^uro dei 

Collector of Customs. Marchesi Barbaro. 

Receiver General. Mr. Cooper Kirton. 

Superintendent of the Very Bev. Can. P. 

Ports. Agiu% 

Acting Superintendent Mr. C. M. Muscat, 
of Works. Mr p jjjj^i, LL.D. 

The Minutes of the preceding sitting 
were read and confirmed. 

DUTIES OP LIEUT. GOVERNOR. 

QUESTION. 

Dr. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Governatore e Principale 
Segretario di Ooverno : " Quali siano 
8tat] i vantaggi reali ottenuti nella ammi- 
nistrazione locale colla nomina di un 
Luogotenente Governatore per I'isola, e 
quali sono stati gli uffici ed i lavori adem- 
piti dal Luogotenente Governatore dal 
giomo della sua nomina fin oggi, che non 
sarebbe stato suo dovere di adempiere ove 
fosse rimasto semplice Segretario Princi- 
pale del Govemo: con dare una lista 
specificata della natura di tutti tali uffici 
e lavori ". 

The LIEUT. GOVERNOR — As 
regards the latter part of the hon. mem- 
ber's question, I must refer him to the 
various despatches which have been 
published, which deal with the position 
and duties of Lieutenant Governor. As 
to the first part, the hon. member levies 
too heavy a tax on my modesty, and I 
regret that I cannot consent to blow my 
own trumpet in the way his question seems 
to suggest. 

CONTRACT FOR SUPPLY OP LAVA. 

QUESTION. 

Dr. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Governatore e Principale 
16 
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Segretario di Govemo: "1. Se sia vero 
che per I'appalto della fomitura di lava 
ad oggetto di lastricare i mavciapiedi ed 
una carreggiata di strada Reale, il Govemo 
abbia avuto quattro offerte, di cui Tuna di 
un certo Scicali, che domand5 £ 913 7 6 
obbligandosi di fornire la lava entro 10 
giorni dal dl in cui sarebbe stata tolta la 
quarantina colla Sicilia — una di un certo 
Alessandro Gauci che domand6 £ 700 
obbligandosi di fornire la lava entro 60 
giomi dopo tolta la quarantina. ed altre 
due di altre persone che domandarono un 
prezzo superiore a quello fissato dal 
Gauc,i obbligandosi a provvedere la lava 
in un termini rcaggiore di giomi sessanta ; 
2. Se sia vero che il Ooyemo abbia 
acoettato Toiferta dello Scicali, sebbene 
superiore di£ 133 7 6 a quella di Gauci, 
e ci6 perch^ lo Scicali prometteva conse- 
gnare la laiva in termine piti breve di 
quello fissato da altri oflFerenti ; 3. Se sia 
vero che il Govemo abbia lasciato tra-' 
scorrere circa 20 giomi dalla data 
della ricezione delle offerte, prima di 
determinarsi sulla scelta ; 4. Se sia vero 
che, accettata 1' offerta dello Scicali, 
questi non si present6 che dopo 15 giomi 
per firmare ii contratto ; 5. Se sia vero che, 
presentatosi lo Scicali per firmare il 
contratto. egli si rifiut5 di firmare perch^ 
non voile consegnare la lava entro il 
breve termine di giomi dieci ; 6. Se sia 
vero che. dopo tale rifiuto, sia stato 
richiamato il Gauci per trattare con lui la 
fomitura della lava; 7. Se sia vero che 
il Govemo, rientrato in trattative collo 
Scicali, concluse nuovamente con lui 
I'appalto pel prezzo di £ 913 7 6 collo 
obbligo di Scicali di consegnare la lava 
in 8 giomi ; 8. Se sia vero che lo Scicali 
non consegn^ la lava nel termine fissato ; 
9. Se lo Scicali abbia consegnato la lava 
e quando; 10. Se sia vero che lo Scicali 
non produsse alcuna malleveria per lo 
adempimento del contratto." 

The LIEUT. GOVERNOR— I was 
going to say that I have had the answers 
to the hon. member's questions written 
and I propose that they should be read 
by the Clerk. 

Answers read by the Clerk as follows : 
1. Yes; 2. Yes; 3. The day f<Mr the 
reception of the tenders was as advertised 
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the 26th November 1885. But as the 
British Consul at Catania published the 
notice in the papers of that place fixing 
however the above date, it was deemed 
proper by the Committee to wait for the 
arrival of the fir^t mail, in order to see 
whether the Consul had any tenders to 
remit. On the 1st December the tenders 
were opened by the Committee, and the 
Acting Superintendent of Works was 
entrusted to make a report, which was 
laid before the Committee on the 1 1th ctf 
same month, and, schedule with tenders 
were forwarded at once on that day to 
Government.. Approval of Mr. Scicali's 
tender, dated 14th December, communi- 
cated to him on 15th, mail day; 4. Mr. 
G. Scicali was at Rome when the letter 
reached Catania. His brother sent him 
information at once by telegraph of its 
contenu, and Mr. O. Scicali charged his 
brother, a civil Engineer, to enter into 
the necessary contract in his name, which 
required a power of attorney made at 
Rome and legalized by Her Britannic 
Majesty's Ambassador. On account of 
this circumstance some necessary delay 
occurred. Mr. Scicali's Agent arrived in 
Malta on the 4th Januaiy and after 
signing the contract he left for Sicily on 
the same day; 5. Mr. Scicali's Agent 
did not refuse to sign the contract. He 
asked that a modification be made in the 
conditions of the contract ; 6. Mr. Gkiuci 
was asked whether in the event of the 
work being entrusted to him, he would 
do it at the rate specified in his original 
tender, and answered in the affirmative ; 
7. On this answer being received, Mr. 
Scicali's Agent was informed that no 
modification in the terms of the contract 
would be allowed, and he thereupon 
daimed his right of signing the contract 
as it stood originally ; 8. Yes ; 9. No. 
More than half has been shipped and the 
rest is expected soon ; 10 No. Mr. 
Scicali has only given his personal bond 
for the execution of his contract. This 
was considered sufficient, he being solvent 
and a landed proprietor in Sicily. 

OFFICE IN GOZO FOR EXCHANGE 
OF DOLLAR RECEIPTS. 

QUESTION. 

Db. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario di Govemo : " Se il Governo 
abbia intenzione di costituire un ufficio 
prowisorio nel Gozo per lo scambio del 
boni contro moneta sterlina, allora che la 



moneta proveniente dallo scambio dei 
pezzi di Sicilia giungeiii in Malta." 

Thb LIEUT. GOVERNORr-Yes, Sir. 

WATER IN HOUSE 131 STRADA 
STRETTA AND IN CERTAIN SHOPS. 

QUESTION. 

Db. MIZZI — ^^Domando all'onor. Luo- 
gotenente Govematore e Principale Se- 
gretario di Govemo: '*Se sia a cognizione 
del Govemo che I'Autoritk Navale ha 
dichiarato contaminata I'acqua della casa 
d'alloggio in Strada Stretta No. 141 ed 
ha proibito ai Marinari di alloggiarvi." 

The LIEUT. GOVERNOR — The 
Govemment has received no information 
whatever on the subject. 

Dr. MIZZI — Domando all'onor. Luo- 
gotenente Govematore e Principale Se- 
gretario di Govemo: "Se sia a cognizione 
del Govemo che Tacqua della detta casa 
in Strada Stretta h stata chimicamente 
esaminata dal chimico analitico* Dr. G. 
Garuana Scicluna, il qutde ha rilasciato, 
in data 15 Settembre, un certificato uffi- 
dale che quell'acqua h buona e potabile." 

The LIEUT. GOVERNOR — I have 
not received any report on that subject. 

Dr. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretari6 di Govemo : " Se sia a cogni- 
zione del Govemo che molte botteghe 
sono state proibite ai marinai ed ai soldati 
per causa della qualitii dell'acqua, mentre 
in parecchie di esse Tacqua h buona e 
potabile." 

The LIEUT. GOVERNOR — We 
have not received any report upon that 
subject. It is a matter of military and 
naval discipline. 

Db. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario di Governo : " Se il Governo 
abbia intenzione di entrare in relazioni 
coirAutoritk navale per determinare quali 
botteghe abbiano dawero I'acqua conta- 
minata e quali no — comprendendo nella 
indagine la menzionata casa d'alloggio «* 
e ci6 per evitare ingiustificabili danni a 
tanti proprietari, che coUa decisione del* 
I'Autoritk Navale hanno sofferto grave 
pregiudizio," 

The LIEUT. GOVERNOR — The 
only answer I can give is that the Gov* 
emment has no intention of interfering 
in a matter of naval discipline. 
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PAPERS LAID ON COUNCIL TABLE. 

Th« LIEUT. GOVERNOR — Some 
time ago the hon. member for Grozo 
asked for a return giving the number 
of the Maltese resident abroad. We have 
applied to the British Consuls to furnish 
us the information and have received 
more or less satisfactory answers, llie 
Consuls for Tunis and Algeria say that 
they cannot give exact information as to 
the number of Maltese in their Consular 
districts. Anyhow we have gathered 
all the information we could and have 
supplied the deficiences from the census 
taken in 1881. According to this return 
the total number of Maltese resident in 
the countries bordering the Mediter- 
ranean is 23,560. I imagine that this is 
something below the mark. 

Thb LIEUT. GOVERNOR moved the 
Order of the Day. 

The Order of the Day was read as 
follows : 

1. Committee of Supply. 

2. Committee on Ordinance, '* To amedd the 
law relating to the election of the Elticted 
Members of the Council of Qovemment of 
Malta" (continuation, and third reading of said 
Ordinance.) 

The LIEUT. GOVERNOR moved 
Committee. 

Agreed to, and the President left the 
Chair and the Council resolved itself into 
Committee. 

(In the Committee.) 

SUPPLY— THIRD ADDITION TO THB 
QENERAL ESTIMATE FOR 1886. 

ZIV. WOBKS AND BUILDOTOS. 
(Postponed Tote.) 

£ 49,602, Water Works. 

Dr. MIZZI — Su questa questione 
devo soUevare parecchie difficolt^. In- 
nanzi tutto io credo che il Consiglio avrk 
osservato che mentrenella sessione passata 
ahbiamo in genere approvato il rapporto 
Chadwick, risevandoci di &re ulteriori 
studii ed esami quanto ai dettagli, noi 
eravamo richiesti di votare una somma di 
£ 55,500 per i lavori che erano stati 
dettagliati nella schedula A, annessa alle 
originali risoluzioni proposte dall' onor. 
Luogotenente Govematore, ci sembrava, 
almeno quanto a me aveva ragione di cre- 
dere, che lo schema momentaneamente 
non doveva eccedere quella aomma, salvo 
in futuro di vedere se ulteriori vantaggi 
da ulteriori lavori potessero derivare e se 
convenisse aumentare la spesa per otte- 



nere tali vantaggi. Noi del banco elet- 
tivo avevamo ripetutamente dimandato 
tempo piii ampio per esaminare piili mi- 
nutamente proposte che erano 1' effetto di 
lunghi studii ed esperimenti per parte 
degli impiegati di Oovemo ; ma il Gh)- 
vemo ci aveva messo colle spalle al muro, 
dicendoci che bisognava venire ad una 
risoluzione. Per5, Sausendo quanto era in 
noi nel breve tempo che avevamo innanzi, 
noi avevamo studiato alia meglio la 
questione ed avevamo votato, se non sba- 
glio nella seduta del 14 Gennajo, £21,000, 
votando alto stesso tempo una risoluzione 
coUa quale si approvava in genere il rap- 
porto Chadwick. salvo di investigare piii a 
dentro in materia di dettagli. Dopo 
questa risoluzione noi siamo stati anche 
invitati, nella seduta credo del 21 Gen- 
najo, a votare altre £ 3500 per compra di 
tubi con urgenza e senza i soliti avvisi e 
competizione, perch^ si diceva eseere il 
prezzo del ferro assai basso e bisognava 
approfittarsi dell' occasione. Piii tardi, 
convocati nelFufficio deH'onor. Luogote- 
nente Governatore, ahbiamo approvato una 
altra somma della quale or non mi ricordo 
Tammonto, ma che prego V onor. Luogo- 
tenente Govematore di raromentarmi su 
che coea era. Oggi ci si ripropone di 
votare una nuova somma ed altre somme 
che formano parte delle £ 55,500, che 
erano in contemplazione. Siamo chiamati 
a votare per nuovi lavori niente meno 
che £ 29,925. E csrtamente prima di 
votare una somma cos) enorme e che va 
al di Ut di quanto contene^a la prima 
proposta, dobbiamo esaminare la questione 
non solo dal lato tecnico. e per far ci6 
da noi profoni si richiede tempo, ma 
anche dal lato finanziario. Mentre i 
lavori che si proponevano ammontavano 
a circa £ 55,500, oggi colle nuove som- 
me che si domandano Tammonto della 
spesa ascende a niente meno che £ 85,425. 
Non basta questo a richiamare Tatten- 
ak)ne nostra, ma dobbiamo anche dare 
UDO ^guardo ai vari rapporti presentati 
dal Signer Chadwick, specialmente a 
quelli del 15 e del 19 Ottobre dove in vari 
paragrafi noi riconosciamo che la stima 
precisa dei lavori futuri non h fatta e 
non pu6 farsi e che le somme che ci si 
domandano e che fin oggi ascendono ad 
oltre £ 85,000, non sono che principii 
di spesa per andare incontro a nuove 
spese dell'ammonto delle qnali siamo 
perfettamente al buio. Non sto a leg- 
gere i paragrafi del rapporto che trattano 
Eul soggetto, perch^ suppongo che cia- 
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Bcun membro li Kvrk letti*; ma son certo 
che moite somme sono portate come 
prinqipi di spesa che non si pu6 stimare 
sella sua totality insin da oggi, ma che 
ci mette neH'obbligo di continuarla una 
volta che 1' avremo incominciata. Per 
esempio, al paragrafo 16 del sue rapporto 
del 19 Ottobre, il Sig. Chadwick dice 
cosl : 

fi 8tata YOtata per I'anxio corrente udb somma 
di £ lifOOO per la commanicazione dei pozzi delle 
ease coi condotti stradali, cosicch^ qnesti posB 
ri potranno alimentare dai naovi condotti sensa 
indugio. 

Qnesta spesa non era inclasa nella itima 
generale sottomeBsa nel mio rapporto del 1884, 
percb^ allora io assnmoya che, giosta I'nuo 
generale, qnesti eenrizi sarebbero costruiti a 
spesa dei proprietaij delle case. 

Si h per6 creduto eqno di esentare i proprie- 
tari di case da qnesta spesa, lasciando lo ' statn 
oub ' per qnel che rignarda la provvista d'acqna 
oei pozzi, vale a dire che qnesti potranno essere 
empiti di tempo in tempos come per I'addietro^ 
colla differensa che I'acqna yi sari^ oondotta 
senza perdita, e senza che sia inquinata prima 
di entrarvi, e la distribnuone si pottk e£Fettnare 
eon regolaritJk e speditezza. Spero che mi 
rinsciri di liberare il pnbblioo dalla noja di fkre 
applicsizioni all' Ufflcio per prowiste d' acqna, 
eoU'organizzare nn sistema per cni ai dark 
I'acqna strada per strada a giro. 

fi qnasi xmpossibile di stimare la speea proba- 
bile per commanicare i condotti colle cisterne 
delle case, siccome U sistema esistente dei canali 
di pietra h assai complicato non essendovi nna 
easa eome I'altra. Fra poco perd, qnando si 
ftranno le commnnicazioid ad nn huon nnmero 
di case^ si uvrk nna norma sn cni si potrik 
stabilirenn prezio medio per tali commnnioa- 
sioni. 

Baceomando chp per Panno rentmro sia rotaia 
una somma di £ 2,000 per qnesto senrizio. 

Ora io non pretendo di aver da prin* 
dpio capito bene questa partfe del sistema; 
ma posso dire che quando si trattava di 
▼otare i tubi per la VaUetta e quando ci 
si era promesso che mediante i tubi sa- 
rebbe stata continuata la prowista nei 
pozzi e Delle cisterne, io capiva che la 
spesa comprendeva anche la spesa di que- 
ste communicazioni coi pozzi : perch^ i 
canali, passando per le strade ed innanzi a 
tutte le case e dovendosi levare i canali 
di pietra per essere sostituiti da tubi di 
ferro, riteneva, secondo me, che le commu- 
nicazioni erano parte della spesa; ma aveva 
sbagliato. Pei^ io ho motivo di credere 
che molti fra noi avevano capito la cosa 
in questo senso : perch^ quante volte ci 
incontrammo a discutere il soggetto ab- 
bis mo sempre considerato la cosa sotto 
queato aspetto. Oggi per6 oltre a quel 
prospetto abbiamo il prospetto di una 
spesa indeterminata ed indeterminabile« 



ma oerto maggiore di £ 2000: perch^ pel 
primo anno ci si domandano per queste 
communicazioni £ 2000. Abbiamo anche 
fra le proposte " Works at Wied il Kbir" 
pei quali sotto la lettera a si domandano 
£ 800. Nella precedente occasione noi 
avevamo yotato per questo laroro £ 2000. 
Si diceva allora che il lavoro non poteva 
essere stimato, ma si domandaTano £ 2000 
colle quali si sperava compirlo. Oggi 
questo stesso voto venne aumentato della 
cospicua somma di £ 800. Abbiamo 
sotto la lettera b al No. 3 " cast iron pipes, 
Valletta and Floriana for Wignacourt and 
tal Armier water" £ 1,169. Ora neiraltm 
occasione noi ayevamo votato £ 9000 per 
questi pipes, ed oggi ci si domanda un 
altro voto di £ 1,159 che in tutto formano 
£ 10,159, mentre nel primo schema che 
ci si portava innanzi la somma per questi 
tubi doveva ascendere a £ 9,756. Ab- 
biamo perci6 sotto questo capo un eccesso 
di £ 403. Abbiamo sotto la lettera C 
No. 1 " Pumping Engine, Boiler and 
Pumps "* insieme ad altro e pel tutto 
si domandano £ 5,811, senza dirci la 
' pumping engine ' quanto costi. Ma di 
queste abbiamo avuto pih di una, e spero 
perci6 che 1' onor. Luogotenente Gover- 
natore ci darll precisa informazione. Ab- 
biamo sotto la lettera e al No. 2, £ 6,500 
per ta Qali Reservoir. Nella precedente 
occasion^ abbiamo votato £ 2000. II 
primo rapporto portava la somma per 
questo reservoir a £ 10,000, e le £2,000 
messe colle £ 6,500 e colle £ 1,500 che 
abbiamo votato nell' estdi fanno V estimo. 
Ma, domando, sotto questo capo avremo 
da spendere di piti ? Abbiamo anche la con- 
nessione delle case della quale ho gik 
parlato. Abbiamo "Water supply of 
Zebbuj £ 400," mentre nell* occasione 
precedente avevamo votato £ 1000 per 
questo scopo e ci si diceva in una nota 
che con quella somma il lavoro " can be 
finished. " Abbiamo " Water Supplj of 
Rabato, £ 1,194," che non era stata sti* 
mata. Nell' altra occasione ci si doman* 
dava un voto di £ 1 ,206 che abbiamo dato, 
ed oggi si domandano £ 1,294. Abbiamo 
£ 400 pel St. Antonio Oarden ; non trovo 
questo item nh nella Schedula A, n^ nelle 
risoluzioni votate nella seduta seguente: e 
credo quindi che avrebbe dovuto venire 
fra i " new works." Oltre a questo ho 
vane altre cose da domandare. Noi ab« 
biamo avuto assicurazioni per parte del 
Oovemo che le cisterne non sarebbero 
state tolte. Abbiamo avuto queste asucu- 
razioni ripetutamente, e credo anche in 
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una delle ultime sedute speciali a domanda 
insistente mia. Intanto il paragr^fo 10 
della lettera, che precede il primo rapporto 
Chad wick del 30 Agosto 1884, dice cos) : 

La freqnenza di contaminaziooe deiracqaa h 
pienamente confermata dai fatti. E come po* 
trebbe esaere altrimenti quando Tacqua h con- 
dotta entro canali di pietra porosa, sopra e 
Botto canali luridi, « quindi conservata dentrb 
eiflteme, in assoluta prossiniitiL di altri canali 
laridi, e circondata da an suolo saturo di 
loidnre? 

Ora se ai primi due mali si h rimediato a 
togliere quello delle cisterne bisognerebbe 
toglierle via e trasportarle altrove ; una 
operazione che n^ anche concepire si pu6: 
quindi le cisterne dovrebbero rimanere 
dove sono. 

I rapporti del Capitano Tresidder, R.E^ 
abbondano di note intorno a fatti abomineroli 
di qnesto ganere. In Strada Stretta e Cristoforo, 
io steaao bo veduto nn arinatojo conneaso con 
nn canale delPacquodotto. Ho vednto materie 
Inride trapclare dalle pareti di una galleria con- 
ducente acqua ad alcnne case in Strada Molino 
aVento. £ molti altri Bimili casi potrebbero 
esaere citatl 

Ed al paragrafo 13 dice : 

In conformity alle vedute di ogni iificnista e 
di ogni ingegnere, di qnalche eaperienza, con- 
danno totalmente la consenrazione deU'acqaa 
entro od attorno le abitazioni, sopra o sotto 
terra, come una cosa igienicamente abomine* 
Yole, che non pa6 altrimenti gitistificarai che 
dall* aMolnta ncceasitlk. II aistema d'alimenta- 
lioue a deflnenza oontinua h il sold sistema 
aoddisfacente e degno di una incivilita commu- 
nitlL 

AI paragrafo 16 parla un p6 pii!l chia- 
ramente : 

L'alimentazione oontinua h il fine al quale si 
dovrebbe mirare ; ma finchd possa essere intro- 
dotta neirisola, il presente sistema di conserva- 
zione entro dbteme deve essere ritenuto. Egli 
h, oertamente, asanido di supporre cbe ognuno 
debba andare aprendere I'acqua dalle fontanelle 
di strada. Le cisterne sotterranee deyono essere 
toUerate, siccome un male necessario, fino a 
tanto cho qualche coea di meglio possa essere 
offerta al pubblicob vale a dire un'alimentazione 
oontinua sotto pressione. La provvista d'acqua 
esistente i.in qualche modo troppo piccola da 
permettere I'immediata introduzione di una 
alimentazione continua. Essa h pure troppo 
variabile in quantitJL Per il prmente le cisterne 
private devono conservare il surplus delle acque 
mTemali. Quando la presenta alimentazione 
nrk oonvcnientemente sistemata, nn assai pic- 
colo incremento nella provvista permettera la 
introduzione cauta e progressiva del sistema di 
alimentazione continua. Nel medesimo tempo i 
mali del sistema di alimentazione intermlttente 
dovrebbero ridarsi al minimum. 

Ora questa parte del Rapporto Chadwick 
merita delle osBervazioni ; o le cisterne 
sono abominevoli, o si possono continuare. 



Sento I'onor. Avvocato della Corona 
dire : se sono abominevoli toelietele via. 
Io noirdecido in materie tecniche. ma dico 
al Ooverno : non dovete incominciare coil 
una ' introduzione cauta e progressiva '; 
ma dovete mettere le carte in tavola e 
dire : sentite, h necessario togliere le 
cisterne : e non venire con introduzioni 
caute e progressive. Questa politica, 
questo modo d'agire non h quello che 
soddisfa cittadini liberi. 6e realmente 
le cisterne sono un male non mi alzo a 
contradire il signor Chadwick perch^ non 
ho la scienza che ha lui ; ma ci si dica da 
principio che sono cattive e saremo noi i 
primi a dire che non le vogliamo ; ma voler 
mostrare una cosa e poi fare un* altra h 
quello che non posso in nessun caso ap* 
provare, oltre che questo ci deve portare a 
spese gravi. Mentre se da principio si 
dicesse bisogna togliere le abominevole 
ciaterne, noi potremmo da oggi camminare 
su un terreno certo, vedere le spese da 
incorrersi e fare il possibile per aggravare 
di meno i proprietari e gli inquilini. Ma 
il far oggi spese per eommunieare le 
cisterne. dirci che queste spese non si pos- 
sono da oggi determinare e intanto votare 
£ 2000 perch^ poi abbia a farsi una nuova 
spesa per toglier via le cisterne, credo che 
questo non sia modo di agire. Dovrebbe 
essere piii leale Tagire del Govemo : certo 
che questo modo d'agire non concilia 
fiducia. Abbiamo un'altra cosa da osser* 
vare, ed h che una quantity di tubi quasi 
uguale a quanto h necessario per tutto il 
sistema si sta portando mentre siamo 
ancora al primo anno di lavoro. Io ho 
preso la pazienza di verificare, sulle ban 
dateci dal Sig. Chadwick, che quantity di 
tubi k necessaria per I'intero sistema, e 
trovo che sono necessarie circa £ 19,000 
di tubi. Abbiamo finoravotato £ 12,000 
per tubi senza contare quello che ci h 
stato domandato in privato, di cui non mi 
ricordo r ammonto. Inoltre ci si doman- 
dano oggi altre somme, alcune determinate 
chiaramente, come sarebbero " Main from 
tal Qali to S. Giuseppe Tower £ 113 " e 
simili; altre per diverse cose in compleaso 
senza darci alcun dettaglio, come per 
esempio alia lettera c No. 1 '* Pumping 
Engine, Boiler and Pumpe, Covered 
Reservoir at St. James Cavalier; 12^ 
Main across Marsa and 9^ Main from 
Marsa to St. Jamea Cavalier £5811." 
Abbiamo piii tardi al No. 1 della lettera S 
"Steam Engine, Boiler and Pumps, 16^ 
Main across Marsa,, 13^ Main from 
Marsa to St. Clement's Parade, Covered 
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Reservoir at St. Clement's Parade, distri- 
butary pipes, in Three Cities, £ 17,925." 
Cosicch^ a sommare tutto insieme ab- 
biamo quasi raggiunto la somma totale 
messa ini^anzi a noi da principio e non 
sappiamo quanti altri tubi ci saranno 
porta ti oltre a queati. Devo anche sotto- 
mettere certe informazioni, che ho avuto 
e delle quali non mi rendo responsabile. 
Si fa la prova dei tubi alia Marina, si 
scelgono i buoni ed i cattivi si mettono 
da banda alia distanza di pochi passi. 
La notte, un guardiano guarda i tubi. 
Cosa 6«ccede ? Succede che a suggeri- 
mento di chi ha interesse i tubi cattivi si 
rotolano tra i buoni e si ftmno sostituire 
da buoni e Tindomani si domanda che i 
tubi scartati sieno nuovamente provati, 
e si tiovano buoni ! S'intende. 

The LIEUT. GOVERNOR-Docs the 
hon. member state that as a fact ? 

Da. MIZZI — Ho detto che non mi rendo 
responsabile, ma relato ci6 che mi fu rac- 
contato; ma quando fatti simili si diconu 
a persone che devono ripeterli in Consi- 
glio si cerca sempre di dare buone infor- 
mazioni : e queste informazioni se non 
sono vere sono possibili e meritano essere 
accolte non colle risa ma con seriet^, ed h 
giusto che il Governo apra gli occhi. Le 
infornoazioni che mi vengono date sono 
che durante la notte i tubi scartati si 
rotolano tra i buoni e si sostituiscouo da 
altri gik provati, che I'indomani riesami- 
nati si trovano buoni : vale a dire, si 
riconosce che la prova del giomo ante- 
cedente non era stata baatantemente 
cauta. Succede questo per la corruzione 
del guardiano. Ora questi fatti, se non 
sono veri, possono succedere ; ed h ben 
giusto che il Govemo prima di seppelli re 
questi tubi vegga se questo inganno si 
&ccia realmente o no : perch^ messi poi 
sotto terra piii tardi, coUa pressione della 
acqua, comincieranno a rompersi. Oltre a 
questo abbiamo un altro fatto. Nel para- 
grafo 17 del Rapporto del 19 Ottobre il 
Sig. Chadwick dice : 

I lavori per U provvista dell'soqna ^Tal 
Armier," dovrebbero terminargi. I tabi Mmo 
oompimti, qaelli che ■ervimmo per la distribii- 
idone verranxio ooUocati stmiiltaiieamente oogli 
altri tabi deU'aoqna potabile. 

n poKzo a *'Til Armier'' h ttato ocnmesso 
doUe gallerie scafati nel 1866 yicino a San 
Sebafltianok e qoindi la sorgeate aOoia sooperta 
si oad atilizzare. 

Non rimaiie cbe oostmire on ieibato|o £ 
alimentazione sal Cavaliere St. James, oollooare 
la oondotta (brzata ed eriggere ana maochina 
a vapore coljs rispettive pompe. 



Per qaesti senrin raeoomando che si votino 
£ 6811. Questo h I'aamento totale della stima 
onginale per la porzione del lavoro della Valletta 
e noriana, dsdotta la somma che h stata gi^ 
▼otata per la compra dei tabi. 

Non intendOk almeno per on, di propone che 
si intraprendano i lavori per aumentare la prov- 
vista dell'ao^aa «'TalArmier" alle Tre Citt^ 
non essendovi oigenza; ma dopo che sariL intro- 
dotta la provTista deU'aoqoa potabile si potranno 
progettare dei piocoli lavori per migUorare ed 
estendere la prowista dell'acqcia dell' "Armier." 

Ed ecco che anche qui non abbiamo 
una intiera informazione su quello che 
s'intende &re, ma ci mettiamo sulla via di 
fare spese. Ci h altro ancora. Al para- 
grafo 26 abbiamo che nell'anno passato 
abbiamo votato £ 500. 

Per il rilevamento del Rabato^ e per scavare 
poBii e gallerie. Qoesta somma h stata aamen- 
tata da voti snpplementari a £ 1,206. 

La quale somma venne spesa come segne ^-— 
Rilevamento oompleto e livellazioni £ 76 

Scavi di poszi e gallerie 1,098 

Bilando rimasto • 8:9 

Totale : £l,a06 

Per6 su questo proposito devo fare 
parecchie doroande alKonor. Luogote- 
nente Governatore. Se le mie informa- 
zioni sono esatte, vi sono due periti 
incaricati del rilevamento: il Sig. Caruana 
ed il Sig. Magri. Questi percepiscono 
un salario di una mezza lira al giorno per 
ciascuno. Se le mie informazioni sono 
esatte, questi periti sono stati incaricati 
di questo lavoro insin dal primo momento 
che cominci5 Tesecuzione dello schema. 
Ora se queste persone ricevono mezza lira 
per uno al giomo e sono impiegati da 
molti mesi, ogni volta che vanno rile- 
vando devono avere un assistente e devon^ 
pagare un carrozzino : e sotto queste 
circostanze come h che ci si dice che la 
spesa del rilevamento costa sole £ 76 ? 
Intanto oltre quella somma abbiamo 
votato £ 1,206 per i tre oggetti uniti 
indicati sotto quel capo, ma non sappiamo 
quanto di quella somma si spese per rile- 
vamento. Al paragrafo 31 abbiamo : 

La necessitk di vn complete rilevamento deUa 
regione acqnifera h gik stata dimostrata. Qaesto 
Ukvoro ba progredlto assai bene qnesfanno. n 
rilevamento dell'Aoqaedotto Wignaconrt h qnasi 
oompleto, e compvende drca 20 miglia di rileva- 
mento Inngo nn pdigonale sn di ona scala di 40 
piedi ner polltoe; e circa 800 *'acres" (1068 
tamoli) di terreno sono stati rilevati in dettegUo 
aUa scala di \^tn> ^^^ ^^'^ spasio oonsiderevole 
alia scala dinW 

Queste sono tre mappe separate: per- 
ch^ ? II perch^ credo poterlo indovinare» 
leggen^o le insinuazioni fatte piil tardi : 

II lavoro h stato eseguito con molta procisione« 
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dimodocclii formcrk parte di quel cbe si richieda 
tanto, ciod ana giande e precisa mappa dell'ln* 
tera Isola. 

Mell'Inchiesta cbo ho fatto rigoardo U Dipar- 
timento dei LaTori Pubblici, bo trovato ehe la 
mancanga di tale mappa cagionava gran peidita 
di tempo elaroro inatile» tuito nell*amminiitra- 
lione della propriety di QoTemo, qaanto nella 
preparaiione di progetti di opere pnbblicbe. 

n Govemo powiMle oertamente piante elabo- 
rate e precise di ciascnna propHetlk pnbblica. E 
qnantnnqne qqeete piante diano i dettagli 
intemi dei fondi, non danno alcnna inf ormanone 
in qnanto alia loro sitnaaione rispetto alle altre 
proprietl^ alle strade ec. Qnando ■! ba da 
deddere qnalche qoestione* ipeflao ri rende 
neoenaria una yiiita snl Inogo. 

II tempo degli uffidali del Dipartimento del 
LaTori Pubblici ^ occupato in picooli rileva- 
menti per eonceedone di siti pubblici e simili 
eerrid. Qnantnnqne il rileyamento n pa6 fare 
in nn'ora drca, il tempo cbe n occnpa per il 
tragitto prende la maggior parte della giomata. 
Tntto qneito sarebbe risparmiato se ▼! meenna 
bnona mappa disponibiie. Una mappa precisa 
h nno dei primi reqnisiti d'ogni paese cidUiiato. 

Facciamola presto per uacire dallo 
stato di incivilizzazione in cni eiamo! 
Intanto il Signor. Chadwick per questo 
acopo raccomanda an voto di £ 500» 
per principio di una mappa dell'Isola di 
Malta* Fortunati noi ae la possiam fare 
per £ 30,000 ! lo ho cercato di avere 
informazioni da parecchi Periti che cosa 
potrebbe coatare una mappa deirintiera 
isola: le risposte che ho avuto varia- 
Tano da venti a trenta mila lire sterline. 
Qui intanto ci si domanda un voto di 
£ 500 per rileramento. f! vero che non 
dice che si fark la mappa ; ma h chiaro 
dal modo come tratta la queatione che 
lo scopo h di venire alia formazione di 
qnesta mappa, e preciaamente si inco- 
mincia con questi voti piccoli, come si 
sttol dire a pezzi bocconi, e poi quando si 
sarit g^unti a spendere qualche £ 15,000 
ci si dirk: ora per altre £ 5000 non 
fecciamo I'intiera mappa? E, domando 
io, qnesta mappa servirk realmente per 
lo scopo che i Periti non vadano a visi- 
tare i'locali e siti pubblici da conoedersi 
in enfiteusi ? £) questo poi possibile ? Io 
Don lo credo ! non credo che alcun Perito 
Torrk stare sulla mappa e non vedere 
coi propri occhi. Io credo che lo scopo 
non si otterrk. Io pario franco. Qaesta 
mappa si vuole per gli Ingegneri e non 
per noi ! . OH Ingegneri non hanno una 
mappa compita ; hanno soltanto una por- 
zione ad uno per 2500, le quattro cittk 
e la parte verso Birkirkara. Essi voglio- 
DO il compimento,&tto il quale da noi 
non si avrk a fare che unire le due mappe 
e se ne avrk una compita. In ogni modo se 



il Govemo inteode fare questa mappa o 
vi souo buone |ragioni per farla, certo il 
Govemo deve dirlo chiarameote : fra le 
spese si comprenda la mappa che costa 
tot* Ma venire a dirci un ammasso di 
parole, e poi su quelle un giomo fabbri- 
care una spesa enorroe ! . . Passeremmo 
per non voglio dir che cosa se accettassimo 
questa specie di voti. Intanto fra le 
altre domande faccio anche questa : se 
il Govemo abbia mai contemplate ii 
caso di dover fare una mappa deirintiera 
isola, e in caso afFermativo se abbia fatto 
qualche stima del costo di tale mappa. 
Ci dice anche il Signor Chadwick che ha 
fiitto inchiesta nd Dipartimento dei 
Lavori Pubblici e che la mancanza di 
tale mappa cagionava gran perdita di 
tempo e lavoro inutile tanto nell'ammi- 
nistrazione della propriety di Govemo, 
quanto nella preparazione di progetti di 
opere pubbliche. Giacch^ ha fatto una 
inchiesta ragion vuole che la conclusione 
di essa sia stato un rapporto. Ora io 
credo che questo rapporto dovrebbe essere 
messo innanzi a noi. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — Non h 
menzionato nessun rapporto. 

Db. MIZZI — Ha ftitto un'inchiesta 
senza far rapporto ? • • . Io domando 
all'onor. Luogotenente Goveraatore se in 
riferenza a questa inchiesta il Signor 
Chadwick abbia fatto un rapporto. Io 
credo che dal momento che il Signor 
Chadwick dice di aver fatto una inchiesta 
e di esser venuto ad un risultato, devo 
credere che egli abbia conchiuso Tinchie- 
sta con un rapporto. Ritoraando al voto 
che ci si domanda, devo fare un'altra 
osservazione che credo essere Tultima, ed 
h che somme immense ci si mettono 
innanzi senza dettaglio di sorta. Prima 
di votare somme cosl ingenti noi dob- 
biamo avere un dettaglio tanto delle spese 
proposte farsi, quanto delle spese fino oggi 
fiatte* Io voglio vedere dettagliate stime 
deUe spese che si intendono fare. II Sig. 
Chadwick tanto per i lavori fatti quanto 
per quelli che si vogliono fare di certi 
principi, ma non dk dettagli. Noi nonsa* 
remmo mai giustificati di votare £ 49,602 
formate da ffrossi voti di £ 800, £ 5000 
£ 6000 e COS! via via, senza avere nessun 
conto dettagliato, ma soltanto questo 
pezzo di carta. £ questo per riguardo 
alia proposta intiera. Per riguardo ai 
nuovi lavori non mi sento giustificato di 
votart somma alcuna prima che il Gover- 
BO Qon dia dettagliati ednti di tutte 
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quante le speae che intende fare in modo 
da portare un progetto compito deile 
opere da farsi. Quando avremo innanzi 
un progetto compito allora vedr6 se dei 
lavori nuovl dobbiamo o no intraprendere 
alcuni o tutti : perch^ sono certo che 
queata speaa che comparve innanzi a noi 
per la prima volta sotto la modesta veste 
dl £ 55,000 non sarl^ terminata prima 
ohe non avremo speso qualche duecento 
mila lire. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— I confess 
I have been very much surprised ait the 
tone the hon. gentleman has assumed in 
his criticism of this vote. The tone of 
the hon. members*8 remarks seemed 
rather to point • to the idea that the 
Government, in undertaking this work, 
was meditating some serious harm to 
Malta. 

Dr. MIZZI — No, no. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— That was 
the general tone of the hon. member's 
speech, as if in every proposal made by 
the Government there was some danger 
lurking which must be guarded against. 
The hon. member has made some state- 
ments which, if true, would reflect on the 
honour of employes of the Government. 
To those statements I shall shortly refer. 
The hon. member complains that he has 
no details. I think that, on reference to 
Mr. Chad wick's reports, the hon. member 
will find every detail of the estimates, 
9nd if there are any other details which 
the hon. member wishes to have, we shall 
be moat glad to give them. Let us, for 
matance, take the item of £ 17,925 for 
water supply for the Three Cities. In 
the original report made by Mr. Chadwick 
the hon. member will find all the details 
of this vote ; he will find the estimate 
detailed in tons of iron piping, in yards 
of excavation, in jointing of pipes and so 
on : what does the hon. member require 
nore ? At the same time, if he desires to 
get further details, let him point them out 
and I shall be glad to get them for him, 
or, at all events, to try and get them for 
him. In the report of 19th October the 
estimate for the engines is put down in 
a lump sum of £ 4200. I do not see 
what good we shall do by getting further 
infonnation on this point : to do so, 
we shall have to get all accounts and 
estimates from the manufacturers at home. 
The statement goes on to give details : 
" Constructing a Id'' main across Marsa. 
1820 yard8=607 No. 15 @cwt. 2 qrs.= 



288 Tons 6 cwt. @ € 6 10. per ton ; 
Special castings say 5 tons @ £ 11 10, 
per ton ; IdlO yard Exavation @ Is. 9d., 
per yard; 607 No. 15" pipes jointed, 
including lead, labour and tallow @ 8^., 
per pipe; i No. 15" Sluice Valve 
@ £ 17. per pipe; 1 No. 6" Sluice Valve 
@ £ 4 10, per pipe.'* I should unduly 
take up the time of the Council were I to 
go on reading what has been before hon. 
members for a long time. If the hon. 
member will state what details there are, 
more than these, which he would like 
to have .... 

Da. MIZZI — Le distanze e le localitii. 

The LIEUT. GOVERNOR— Does the 
hon. member mean to say that we are to 
lay plans upon the Table of the Council 
shewing on what side of the road pipes 
are to be laid and describing foot by foot 
all the way the pipes are to pass ? Well, 
if that is what the hon. member expects, 
all I can say is that the works cannot be 
undertaken if we are to enter into details 
of that sort. If the hon. member cannot 
have sufficient confidence in us, to allow 
us to manage ourselves such petty details 
of execution, all I can say is that it is 
perfectly impossible for us to go on. 
If our hands are tied in that way we 
cannot work for the benefit of the island. 
I will not go any further into the matter 
of details ; 1 think I have shown clearly 
that the details given are more than 
suflUcient to satisfy all reasonable expec- 
tations. The hon. member has made 
another request which I consider to be a 
very reasonable one : the hon. member 
wishes to have a return of the expenses 
incurred in water works. There can be 
no objection to that : and I shall have no 
difficulty, when the returns are made, in 
laying them on the Table. Hon. members 
are fully entitled to be informed of all 
the items of the expenditure which has 
been incurred. In the meanwhile I may 
say that the £ 21,000 which we were 
authorized to spend under the vote have 
been fiiUy availed of, and that the total 
amount expended has been £ 23,500, in 
round numbers : we have, therefore, spent 
about £ 2,500 more than was voted, and 
shall have to ask hon. members to pass a 
vote that will cover these sums which, 
however, do not amount to more than 
hon. members authorized us unofficially 
to spend. The hon. member also 
complained that in voting for the water 
works last session he was under the 
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impression that the total expenditnre 
would be £ 55,000, whereas now we are 
asking for a much greater sum. 

Dr. MIZZI — lo ho detto che era sotto 
la impressione che colle £ 55,000, o poco 
piii, noi avremmo fatto tutti i lavori 
momentaneamente necessari, di guisa che 
non ci troveremmo obbligati a fare altri 
lavori; che potremmo certamente per 
vantaggio deirisola continuare a fare 
lavori maggiori, volendo ; ma che, facendo 
quelli, non avremmo bisogno di piii. 
Perch^ del resto mi ricordo che la Sche- 
dola A era un " first step " ; ma la mia 
impressione era che con quella spesa si 
sarebbe fatto quel tanto pel quale do- 
vremmo essere momentaneamente content! 
e non essere obbligati a fare altre spese. 

The LIEUT. GOVERNOR — But 

the hon. member is not obliged to vote 
anything at all. If there are any items 
which the hon. member does not approve, 
the hon. member is not bound to vote fur 
them. These are votes for services which 
we have thought it right to submit to the 
Council in the best interests of the 
people of Malta; but hon. members are 
'padronissimi' to reject them if they do not 
like them : we will not push them forward 
or press them on the acceptance of 
hon. members. The hon. member made 
another complaint about the vote asked 
for house connections to tanks, because he 
was under the impression that, when the 
vote for the water supply of Valletta was 
taken, it included these connections. 
I must say that I was also under that 
impression, but the &ct is that the thing 
was overlooked. Mr. Chadwick says 
that in his Report. Mr. Chadwick pro- 
posed that house owners should be made 
to pay for their connections ; but the 
Government having undertaken to con- 
struct such works as were necessary to 
place householders in statu quo, at the 
expense of the whole island, I do not 
think that hon. members would like to 
charge this expense to house owners. 
Then the hon. member complained that 
Mr. Chadwick does not estimate what 
the actual cost of these connections will 
be ; but how can he ? Owing to the 
irregularities of construction and to the 
absence of all system in the placing of 
tanks, he could not even guess what was 
the work to be done ; he could not put it 
down at so much per house. The pro- 
bability is, that another one thousand 
pounds will more than suffice to finish 

17 



this work ; but Mr. Chadwick could not 
say it with any degree of certainty, and 
I am quite sure that hon. members 
would not think well of Mr. Chadwick 
if he were to fix a sum for a work 
without being sure of it, and then come 
afterwards to say ' I am very sorry but 
the work will cost more '. The hon. 
member states that he has made a calcu- 
lation of the exaet amount of pipes 
required, and he named a sum and com- 
pared it with the sums in the estimate, 
but I must remark that the votes we ask 
are for the pipes, lead, labour and exca- 
vation. If die hon. member will turn to 
page 41 of the first report, at No. 6, he 
will find : " Mains from tal Qali to San 
Giuseppe tower. 5283 yards8=1761 
No. 9*^ pipes @ 4 cwt. 3 qn.=8ay 418 
tons 5 cwt. @ £ 6 10, per ton ; Special 
castings, say 10 tons @ £ 11 10, per 
ton; 5283 yards Excavation @ Is, 9d., 
per yard; 1761 No, 9* pipes jointed 
@ 4*., per pipe ; 4 No. 9" Sluice Valves 
@ £ 7 10. each : 8 No. S" Sluice Valves 
@ £ 4 10. each; 5 No. Air-valves 
@ £ 5, each. 

Dr. MIZZI — lo ho preso uno per uno 
i voti : No. 3, 1820 yarde. No. 4, 3458 
e yarde cosi via via. £ sulle basi dateci 
dai Sig. Chadwick tutte insieme fanno 
diciannove mila ed alcune centinaja di 
lire : noi abbiamo gik votato quasi 
£ 19,000 e siamo al principio. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— Yes; but 
in taking these votes, we are not only 
asking for the money to buy the pipes 
but also to lay them. The hon. member 
asked for information about the pumping 
engine at tal Armier : the pump is 
required to pump water into the new 
reservoir. The present one is not con- 
sidered sufficiency powerful to do the 
work. 

Dr. MIZZI — L'abbiamo compratasolo 
un anno fa : ne fu votata la spesa nella 
ultima sessione. 

The LIEUT. GOVERNOR— No, Sir; 
the sum was put down in an estimate 
but it was not voted. At tal Armier we 
have still a very old engine which, some 
time before Mr. Chadwick came, was on 
the point of being discarded as not fit for 
further use and was going to be sold for 
five pounds, llie ^e was, however, 
stopped, and Mr. Chadwick subsequently 
had it mended at a very small expense 
and it has kept going ever since. As to 
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the woiics * at 8t. Antonio, the hon. 
member says that nothing has ever been 
heard about them; but as a matter of 
fact a vote was taken for commencing 
them, in this Council, in the presence oi 
the hon. member, on 10th June 1885, 
and it was only the other day that I 
explained all about them and said that 
the works were a great success. 

Da. MIZZI — S), ha ragione ; fne ne 
era dimenticato. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— Then 
the hon. member wishes to have definite 
assurances on the subject of tanks. Well, 
the only assurance I can give is, that if I 
had a tank of my own, I should not drink 
the water from it. If the hon. member has 
a tank and wishes to drink its water, I 
shall not interfere with him. The house 
services with a constant supply of pure 
water direct from the aqueduct will be 
for those who ask and choose to pay for 
them: those who choose to keep their 
tanks full and drink from them will be 
allowed to do so. I do not think that 
Mr.Chadwick's expressions on the subject 
of tanks are in the least too strong ; but 
that does not imply that we want to do 
away with them. No measure would be 
worse than the abolition of tanks, espe- 
cially in a place like this where we 
cannot afford to spare one drop of water. 
The rain water collected in tanks can be 
used for watering trees, flushing drains, 
scrubbing floors, for washing purposes, 
for baths and so on : for which purposes it 
.would be very useful. The hon. member 
need not have the smallest fear that we 
are going to propose the abolition of 
tanks. I confess tiiat I was surprised to 
hear the hon. member blame the Govern- 
ment for its action in this matter. We 
have been most etraightforward, ; we 
expressed our opinion that no body should 
take water out of these tanks for drinking 
purposes: but if the hon. member, or any 
body, prefer to use that water, we shall be 
the last people to stand in their way. 
Then the hon. member made two asser- 
tions whicli produced a very great impres- 
sion upon me. One is that the pipes at 
the Marina were on their kuiding tested 
and the bad ones placed on one tide, and 
that in the night, according to the infor- 
mation the hon. member had reeeived, 
owing to the corruption of the guardian, 
the bad pipes were rolled back amongst 
the good ones and taken for use. I shall 
inquire into that statement. In the 



meanwhile I cannot but lay that I was 
very much surprised that the hon. member 
should have made it : the more so that I 
do not see how it is possible that a pipe 
can be tested at t^e Marina, except 
perhaps by seeing whether it is sound, by 
striking it with a hammer. The testing 
of the pipes is done after the pipes are 
joined with lead and laid, and before the 
trench is filled in : and I believe that there 
has not been one single instance of a pipe 
failing under the test. The pipes are 
jointed together with lead ; then a hole is 
bored, through which water is pumped 
into newly laid pipes at a pressure 
considerably greater than any pressure 
the pipe will ever have to bear, from 
the water coming from tal Qali. As fax 
as I am aware, not a single pipe has 
broken under that test ; and I ought to 
add that it is extremely creditable to the 
workmen employed that none of the lead 
jomts have even leaked when they have 
been tested. Both the pipes and the lead 
joints have stood the test, and this is 
extremely creditable both to the manufac- 
turers of the pipes at home and to the 
workmen here who have jointed them, 
especially when it is borne in mind that 
until a year ago no one in Malta knew 
how to do the work in the right way. I 
think that these facts are safiieient to 
show that the hon. member's story is 
most probably a dicmia. At the same 
time I shall enquire into the statement and 
see whether there is any ground for ita 
being made. The other statement made 
by the hon. member is that Mr. Chadwick 
floAde a fedse return of expenditufe. 

Db. MIZZI — No, io non ho detto 
questo e mi protesto contro tale inter- 
pretazione del mio discorso. 

The LIEUT. GOVERNOR— I under- 
stood the hon. member to say that he 
believed Mr. Garuana and Mr. Magri 
received \Q$, a day each, and that it is 
perfectly impossible therefore that the 
expenses for the survey should be only 
£ 76, as put down by Mr. Chadwick. 

Dr. MIZZI — Io ho detto solo che non 
ho capito. 

Thb LIEUT. GOVERNOR ~ WeU. 
perhaps the hon« gentleman meant to say 
that Mr. Chadwick bad inadvertently 
made a false statemant* Anyhow I sliall 
%A for the details of these accounts to 
see how matters stand; but I have every 
reason to be perfectly sure, from my 
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knowledge of Mr. Chadwick'a character 
and basiness habits, that the statement i« 
neither incorrect nor misleading. 

Db. MlZZl — Ma io non ho fatto impu- 
tazione alcuna. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — Well, 
then I must have entirely misunderstood 
what thehon. gentleman said. As regarda 
the question the hon. member asked me 
M to what a survey of the whole island 
would be likely to cost, I have made 
some inquiries on the subject, and can 
say that if the survey were made 
by triangulation, it would cost about 
£ 30,000. But the method now being 
applied is very much cheaper; it is 
called plane table survey ; but I beg to 
inform the Council that although I am 
aware this method is cheaper I am not 
able to define the difference between the 
two methods. Mr. Chadwick will be 
able to give the fullest information on the 
subject. But I beg to point out that we 
do not ask for £ 500 towards making a 
map of Malta. What the report proposes 
is, that we should survey the water bearing 
district, which is the source to which we 
must look for our water. But if hon. 
members do not think it necessary that 
the water bearing district be surveyed, we 
will not go on with the work. The object 
of the vote is the survey of this district 
and nothing else. The hon. member 
suggested that the Engineers will benefit 
by this work, that is, should the survey of 
the whole island be made : and the hon. 
member finds fault with the Government 
" per questo modo di agire." The hon. 
member must not think that I do not 
appreciate, as well as the hon. member 
does, that the Engineers would profit by 
such a work and should therefore bear a 
part of the expense ; but we are not 
making that proposal now, we simply 
want to survey the water bearing district : 
when we come to consider the question of 
a survey map of the whole island, if ever 
that question does come forward, then will 
be the time for considering also whether 
the Engineers should bear a part in the 
expense. As regards the 'modo di agire' 
so far from concealing anything the 
Ctovemment has said more than it was 
necessary to say, and should be praised for 
straightforwardness rather than taunted 
with concealing its views. The hon. 
member asked whether Mr. Chadwick 
made a report on the Works Department : 
my answer is, that I am not in a position 



to give him any information on the 
subject. The hon. member has referred to 
three maps being made, and asked why. 
The first was the survey of the district 
supplying the Wignacourt Aqueduct, and 
was made to enable Mr. Chadwick to 
make his report of 1884 ; the other two 
were the surveys of Rabat and Zebbuj 
to enable those places to be supplied 
with water. No surveys have been made 
except such as have been necessary to do 
the work approved by the Council; and 
the Council may rest assured that no 
steps were taken and no expenses incurred 
other than what was necessary to carry out 
the works sanctioned. As regards the 
Estimate of the expense, I have already 
observed that it is a large sum of 
money; but we have the money in 
our hands and at present it is doing no 
good except the little interest we are 
saining upon it : so I think the sooner 
tne money is spent for the benefit of the 
island the better. Two years ago, an hon. 
gentleman opposite proposed a resolution 
to the effect that we should no longer 
invest our unexpended balances and that 
we should find the means to spend them 
with benefit as soon as possible, and that 
is what the Government proposes to do. 
As regards the new works, after supplying 
Valletta and Ploriana with water, I submit 
that we should supply the Three Cities. 
Besides being next to Valletta the most 
populous and important centre, medical 
men both Civil and Military have had their 
attention drawn to the large amount of 
enteric fever prevailing in the Three 
Cities, which is most probably due to 
bad water or to a stinted supply of water: 
and after spending money to find water, I 
do not think we should be justified in refus- 
ing to utilize the water we have found to 
the benefit of our brethren who are in want 
of it. The irrigation work has thus far 
been a mere experiment, thought it gives 
the best hopes of success ; and if with the 
consent of hon. members, the works are 
prosecuted and brought to a sncoessful 
issue, it will most certainly be one of the 
greatest benefits ever conferred on the 
people of Malta. The water supply of 
Sijjiewi stands by itself. It is perfectly 
feasible to put it on one side ; and we leave 
it entirely in the hands of hon. members 
whether the water being found the people, 
of that village are to be supplied with it 
or not. The same remark applies to the 
works for search for water. We hope to 
find water in St. Julian's enough for the 
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Bupply of that village. As to house 
Bervioes and meters, I have already said 
that every penny will be repaid. As to 
engineering and supervision, the work 
hitherto has been good and we have had 
full value for the sums paid : and I hope 
that this service will continue to give 
hon. members every satisfaction. 

Dk. RONCALI— Ho sentito con molto 
piacere sia le osservazioni mosse dall'onor. 
membro pel Gozo sia le soddisfacenti 
risposte date dall' onor. Luogotenente 
Govematore. Dico soddisfacenti, perch^ 
mi sono occupato poco di questa materia 
e non era bastantemente preparato per 
dare un gindizio. Credo per6 che anche 
quelli» che hanno studiato {la materia, 
hanno ancora bisogno di studio, pereh^ h 
materia per noi nuova e richiede che 
qualche pajo di giomi sia passato da noi 
presso la persona a capo dei lavori per la 
prowista d'acqua per ottenere tutte le 
informazioni necesearie ; e siccome non h 
una spesa di urgenza, snggerisco che si 
differisca per altri pochi giomi, perch^ 
ognuno possa prendere privatamente tutte 
le informazioni che richiede. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — Sir, I 
have already told hon. members that 
with some of these works we have been 
obliged to go on, because we had gangs 
of workmen employed; and if we had 
broken |up those gangs, we should have 
had to incur much expense and trouble 
afterwards to bring the workmen together 
again. With this explanation we have 
no objection to postpone the vote for 
another few days. I shall instruct the 
Resident Engineer to give to hon. members 
applying to him the fullest information, 
and also to take them to see the works in 
progress should they like to go. In the 
meantime I shall cause a return of the 
expenses already incurred to be drawn 
up in sufficient detail to satisfy the hon. 
member, and I hope that next meeting 
we shall come to a decision on this 
vote. 

Dr. MIZZI — Prima che si conchiuda 
il Comitato desidero osservare che sono 
contento che le oggezioni da me mosse e 
le risposte date ad esse hanno dimostrato 
che non siamo in possesso di tutte le 
informazioni che dovremmo avere. Per6 
ri^uardo a quello che ho detto sul fatto 
ddle £ 76 che il Sig. Chadwick dk come 
spesa di rilevamento, sento il bisogno di 
spiegare che cosa ho detto : perch^ non 
voglio che rimanga scritto che io abbia 



fatto contro il Sig. Chadwick alcun 
carico. Io ho detto che i due periti, 
secondo le mie informazioni, sono impie- 
gati da circa un anno a mezza lira al 
giomo ; che hanno bisogno quando vanno 
alavorare di un assistente e di un car- 
rozzino; e che in conseguenza non poteva 
capire come per spesa di rilevamento 
fosse messa la somma di sole £ 76 ; e 
dimandava spiegazione. Per riguardo alia 
storia che qualcheduno avrit inventato e 
che io sono stato tanto buono da ripetere 
qui, devo sottomettere che quando giun* 
gono questi tubi, prima della consegna, 
si fia come di regola la prova ; il Govemo 
molto giustamente non riceve i tubi prima 
di averli provati e I'inganno che mi si 
dice essere successo h successo sul molo 
prima della seconda prova. Pu6 essere 
che h succeduto anche per un tubo solo ; 
ma anche che sia cosl e giusto che il 
Governo apra gli occhi; ed anche la sola 
possibilitii che questo succeda mi avrebbe 
autorizzato a fare al Govemo la rimarca 
che ho fatto. 

Vote postponed, 

XrV. WOBKB AlTD BUILDIN08. 

£350, Post Office. Fitting up the 
Palazzo Parisio as a temporary Post 
Office. 

The LIEUT. GOVERNOR— After a 
great deal of trouble, the Government 
succeeded in making an agreement with 
the procurator of the •• Palazzo Parisio " 
for renting that building at the rate of 
£ 170 a year, for two years from the date 
of signing the contract. We think that 
the rent is moderate ; but the building is 
in a terribly bad state of repair and we 
ask for £ 350 to put it in order. I need 
not enlarge on the inconvenience to which 
the public are put by the present state of 
the Post Office and the necessity of pro- 
viding a new one. If hon. members agree 
to Uiis vote we shall put the " P^azzo 
Parisio" in order and put up a temporary 
Post Office in it, and then come forward 
with plans and estimates for the new 
Post Office. 

Db. MIZZI — n piano della nuova 
posta non ^ ancora approvato. Non potreb- 
hero nascere-serie difficoltit sullo stesso. e 
far si che il temporaneo ufficio postale 
dovesse rimanere per piii di due anni ? 
Io credo che sia conveniente intenderci su 
quel piano prima di passare questo voto. 

Db. NAUDI — fi certo che la Posta 
non pub continuare 11. 
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Dr. MIZZI — Ma la posta provrisoria, 
se Don ci intendiamo prima, pu6 essere 
che doyrk rimanere per piti di due anni. 

The crown ADVOCATE — The 
contract for the lease of the house has 
already heen signed. 

Db. MIZZI — AUora poteva il Ooyemo 
non sottometterci il voto afiatto. 

Vote agreed to. 

XVI. BENT. 

£ 170, For one years rent of Palazzo 
Parisio. 

Vote agreed to. 

COMMITTEE ON ELECTORAL 
ORDINANCE. 

The CROWN ADVOCATE — The 
discussion in committee on this Ordinance 
was practically concluded the other day ; 
but we abstained from formally concluding 
it in order to have an opportunity of seeing 
the Ordinance printed and thus be better 
able to ascertain whether the amendments 
introduced go well together and with the 
rest of the Ordinance. Now that we 
have seen the draft in print, I think that 
everything is correct and I think I 
may move the Council to resume in order 
to proceed to the third reading of the 
Ordinance. 

Dr. MIZZI — lo mi oppongo. lo credo 
che la legge richieda che quando si intro- 
ducono emende sostanziali si debba fare 
la ripubblicazione dell' abbozzo, non per 
semplice forma, ma per rivedere bene 
quello che si h fatto e limarlo ; altriraenti 
sarebbe inutile ripubblicare V Ordinanza. 
Suppongo che lo spirito della legge 
neiresigere la ripubblicaziope h, perche 
i membri possano aver il tempo di rivedere 
le emende fatte, e proporre qualche lima- 
tura. Ritenuto che la cosa sia cosi. devo 
fare due osservazioni. Uno degli articoli 
dice che I'Assistente Commissionario deve 
porre sul biglietto la marca di ufficio, ed 
intanto la legge non prowede quale debba 
essere questa. Sar^ una marca arbitraria ? 

The CROWN ADVOCATE— A con- 
ventional sign to be changed every 
election. 

Db. MIZZI — Ma almeno si dica nella 
legge che questa marca deve essere 
uniforme. Credo ancora che la legge 
difetti in un altro punto : dice che gli 
Assistenti Commissionari devono suggel- 
lare gli involti; ma presso chi devono 
rimanere non h detto. Se Tinvolto rimane 



presso TAssistente Commissionario sark 
in potere suo non darlo in caso si volesse 
aprire Tinvolto ; se va dai Commissionari 
vi sarlt il guaio che potrebbero, ognorch^ 
volessero, dissuggellare Tinvolto e risug« 
gellarlo. Credo sarebbe buono dire che 
debba rimanere presso il Registratore 
delle Corti. o presso una persona di fiducia 
responsabile di quel suggelli appoati, 
perch^ altrimenti si potrebbero disuggeU 
lare gli involti e risuggellare e dire questo 
era il suggello dell'Assistente Commia* 
sionario. 

The CROWN ADVOCATE — Sir, 
apart from the exception which every 
member might take to the proposals made 
by the hon. member, I think he is now 
no longer in time to pi >po8e any new 
amendments to the Ordinance. The Ordi- 
nance was re-committed on some special 
amendments : those amendments were 
discussed; some of them were adopted 
and others were rejected; the discussion 
on the special points on which the 
Ordinance was re-committed is concluded 
and there is no room for amendments 
to the Ordinance being proposed. But 
independently of this, even speaking on 
the merits of the point raised, I think 
there is no occasion for adhering to the 
proposal of the hon. and learned member 
for Gozo, The hon. member is incorrect 
in saying that the wrapper will be sealed 
by the Assistant Commissioner. The 
wrappers will' be sealed by two persons, 
one of whom is the Assistant Commis- 
sioner and the other is the Commissioner 
of trust; and if you do not trust this 
man I do not know whom you will trust. 
To open the wrapper there must be a 
conspiracy between the Assistant Com- 
missioner and the Commissioner of trust. 
The wrapper will be delivered to the 
Commissioners and the seals will remain 
with their owners. We have now per« 
manent Commissioners who will take 
charge of the wrappers ; but what is the 
use of taking the seals from their owners 
and charge an officer with their custody ? 
It would be stretching matters too far. 
Sir, I think I may go on with asking the 
Council to resume. 

Db. MIZZI — Secondo me I'mterpra- 
tazione da darsi h che fino a tanto che il 
Comitato non si conchiuda si pu6 sempre 
emendare la legge. lo sottometto che i 
suggelli tanto vtdgono in quanto possono 
essere rerificati : se non possono essere 
verificati che cosa valgono ? L'onor. Av« 
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TDcato delU CoronA dice die per apriftl 
FhiToltobisognache ci sia una eospirazio- 
ne tra rAssietente Commisaionario ed il 
Commisaionaiio di fiducia e che noi do* 
▼remmo aver fiducia in loro, e specialmente 
in qoest'ultimo. Ragioaando di questo 
paaao poaaiam dar loro aoche gli inToIti 
qperti* L'onor. aigoore mi dice che i aug- 
gelli aono due : ma ae i due prendono i 
auggelli e li diatniggono come ai verifi- 
Aetk che i augg^Ui aieao i reali appoati 
da eaai ? B che coaa varri avere auggellata 
r inTolto aenza aaaicurarai del suggeilo ? 
lo direi die dovremmo far queato ae nou 
altro per non direntare la legge, che fac« 
damo, un oggeCto di riaa. 

Council returned. 

Thb PRBSIDENT reported progreaa. 

BLBCTOBAL ORDINANCE. 

THiaD BBADINQ. 

The crown ADVOCATE moved 
third reading of above Ordinance. 

Thk LIEUT. GOVERNOR seconded. 

Da. MIZZI — Mi oppongo alia terza 
tettura. fi la legge che mi d^ queato 
diritto. Non ai deve pasaare alia terza 
lettura aenza avviao e prima che paaai il 
tempo atabilito. 

The CROWN ADVOCATE — The 
hon. member aaya that a day must be 
fixed for the third reading. Thia ia the 
day that haa been fixed. On the dOth 
January the Order of the Day for thia 
meeting waa distributed* and it contained 
the announcement that there would be a 
continuation of the Committee and the 
third reading of the Ordinance. I beg to 
move, the third reading. 

Da. MIZZI —Mi proteato contro la 
Bidlitk di queato procedere, per la ragione 
eha qjaando ai pvopoae la. terza lettura 



tempo 6t, dktro mia propoata, il Conaiglio 
non la pa8e6, ma rimandb 1' Ordinanza ai 
Comitato. Oggi ai oonehioae il Comitato 
ed ^ perd6 oggi che ai deve fiaaare il 
giovno.per la terza lettura. 

The director of EDUCATION— 
The queation debated on a former occaaion 
related to the aecond reading of thia very- 
Ordinance and the queation waa whether 
it waa competent for the Council to 
consider in Committee an Ordinance 
which had been read a aecond time on 
that day. With regard to the third 
reading, Article 23 of the Standing Rulea 
ia very clear : 

After the new motioni that may have been 
made in amendment shall be determined, the 
didcossion of the amended project as a wholes 
shall be taken on the question "That the 
present project be read a third time, and do 
paw into Ordinance." 

The third reading of thia Ordinance ia 
on the Order of the Day for to-day'a 
meeting and the Crown Advocate'a motion 
ia in accordance with the rulea of the 
Council. If the hon. member wiahea to 
object to the paaaing of the Ordinance, 
he may do ao, but he ia out of order in 
objecting to the motion for the third 
reading being made to-day. 

Ordinance readt a bird time Bndpas$ed, 
under Dr. Mizzi'a proteat. 

Thb LIEUT. GOVERNOR aaid that 
the Order of the Day for next meeting 
would be Committee of Supply, the Ordi- 
nance of Civil Procedure and the Appro- 
priation Ordinance for 1886. 

Thb president at 4 45 p.m., ad- 
journed the Ponncil to Wednesday 17tk 
February, at 2 30 p.m. 



K.^k — Dr. MiazTa speechea are publiahed aa taken down by^a Stenographer. 
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SITTIVa Vo.47. 

Wedimdaf, Fsbrvmry 17, 1886. 

Members present s 

The GoTBBHOB, FreiidetU. 

The Lieateoant Qovemor and 
Chief Secretury to Qovernment, Vice Pretideni. 

Geowb AdTocete. Mr. V. Bog^ CJLQ. 

Auditor Generel and Mr. A. Naudi, LL.D. 
DiraetorofConteacta. Mr. Z. RooeaH, LL.D. 
DifeetorofSdwatioii. Mr. Aftoio dei 
OoUeotor of CofltoMa. Maioheai Barbaro. 

BeeeiTer QeMraL Mr. Cooper Kirtoo. 

Smperiatendeiit of the Veiy Bev. Out. P. 

Porta. Agiiia. 

Aeting Saperintendeut Mr. C. M. Mvaeat. 
of Worka. Mr. P. Mini* UUD. 

The Minntee of the preceding sitting 
imirt read and eonfiimed. 

BBPAIB OF 8TBBBT IN GUDIA. 

PBTITIOir. 

Dm. NAUDI ^— Preaento una petizione 
degli abitanti della Ottdia» nella quale 



che yengano fiitti ripari in 
atrada, die ^ la principale del loro 
e che la ateaaa aia in un panto 
alkii^ata. Le peraone, die mi hanno 
incaneato di preaentare qaeata preghieim 
in Conai|^io» mi aaeiciirano che il coeto 
dei ripan domandati non ntak ad oltre- 
paaaare le lire einqaanta. Vieta la modi- 
cith della aoauaa, io li asaicaiai che il 
lavoro saiebbe atato &tto e apero che il 
Governo non mi larh sfigunure di fronte a 
loro dopa la mia aadcurasione. 

PAPBBS LAID ON OOUNCIL TABLE. 

Tbb UEUT. OOVBRNOR laid on 
tlie Council Table 

A Betorn of Ezpenditoxe of £ 250a M lOOa 
£60SiDdiidediiitheflM;iiBatefor le-oiganiaa- 
tioB of Water Soppij. 

A Beton of Bxpeoditaie nader Tote of 
£SUXX>i]ielndedhi the General EMimatelbr 
re-organiaation of Water Sopplj. 

BXF0BT8 OF SCHOOL COMMITTEES 

AND TRAN8P0BT EXPENSES 

OF MBMBEB8 OF SAME. 

auimoir. 
Db. RONCALI — Domando all'onor. 
Direttore delle Beuole Pubbliche : 'M . Se 
i comitati ddle acuole primarie abbiano 
18 
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fatto rapporti aullo etato delle acuole — e 
in caao afiermativo ae si abbia difficolth 
di metterli auUa tavola del Conaiglio; 
2. Se ai membri di quei comitati. o ad 
alcuni di eaai, ai dia qualche aaaegnamento 
per le apeae delle vetture, quando vanno 
a viaitare le acuole — in caao aiFermativo 
ae ai abbia difficoltii di mettere aolla 
tarda dd Conaiglio una nota ddle aomme 
cod pagate durante I'anno 1885 con 
indicazione dd numero delle Tiaite, ddle 
acuole viaitate, e dd membro dd comitate, 
d quale quelle aomme foeaero pagate." 

Thb DIRBCTOR oi EDUCATION— 
Moat of the School Committeea haye aent 
their reporta for aome time after thdr 
appointment, and I beg to lay on the Table 
a apecimen of thoae reporta, which do not 
contain any very important matter. Only 
one member of theae School Committeea, 
the Syndic of the 6th Diatrict, receivea a 
amall travelling aUowanoe, for Tiaiting 
the achoola of Qrendi, Imqabba and 
Kirfcop. lliia aliowance waa authoriaed 
becauae, beaidea being a member of the 
Committee for Zurrieq, the Syndic above 
mentioned ia alao a member of the 
Committeea in the other yillagea. The 
amount paid under thia head during the 
year 1885 waa the following: January 
2t. lOc^., March U. KM., October 1 U. 4d., 
November 11». 4d., December lU. 4cf., 
Totd £1 18 8, or a little over 3#. per 



TRANSFER OF IMMOVABLE 
PBOPBRTY. 

auBarioir. 
Da. RONCALI— DaUe aerie di do. 
mande, di cui ho dato awiao, domando il 
permeaao di aopprimere il numero 2: 
perch^ aebbene adentificamente aia atabi- 
lito che un Oovemo non debba poaaedere 
beni, pure viato die la coea non aembtm 
aver incontrato fra la pc^lazione, non 
credo dover andare oltre e chiedo per* 
meaao di ritinure la mia domanda. Le 
dtre mie doinande aono : " Se U Oovemo 
aia dispoato ad esaminare, anche per 
mezzo di una commiaaione da nominarai, 
la apedienza dd aeguenti progetti, come 
inteai a fincilitare le operaacmi di credito 
ed a diminuire, anche per tale oggetto 
ed in quanto aia attudmente poaaibile, 
la quantitit della proprietit immobiliare. 
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cbe attualmcDte h fuori di commercio: 
1. Abolire. salvi aempire i diritti degli 
tfCtnali immediati vocati, i fedecommessi 
dividui; 3. Introdurre e formare grada- 
tamente, nel modo che sarft riconosciuto 
migliQPe, il iiegistxp della jpucopjrieA 
imniobiliare ; 4* Alterare Tattuale siBtema 
ipotecario, icoa abolire I'ipoteca generale 
e Bostituire la speciale ed iiiU*odu)rre 
qaalunque diBposizione relativa, ' jcbe il 
nuoYQ Bistezna richiedes^ cK>Ae Aeoessada 
o Bpediente." 

Th» LIEUT. fiOVERNOR — A* 
regards tbe abolition of divistUe <oUik» 
tbe regiBtmtiosi of real properly and tbe 
aUeratioD io tbe sfsteiii of hypoibeeatioki* 
tbe Govenunent doee noC oonaider tl^ it 
is neceaaary to appoint a commiatioo to 
inquire into tbe expediency of kffiBlatiog 
on the principle indicated by we l^on. 
inember. Tbese queationB, cBpecially |be 
question ot divisible entails, wbich ^as 
brought before the Council of Oovemi^aent 
in 1$$8, have already >een considered by 
the Government. If the bon. member 
will bring ii^ resolutions affirming these 
principles, tbe mattef .can be discussed in 
the Copnail« a^d I qajb promise h|f^ the 
general support of t^e Govjemment. 

NSW (SOfiOOL AT HAMRUK . 

QrasnoN. 
Ma. i/iVSCAT— Domando air onor. 
Lnogotenente tBovernatore e Principale 
Segretario di Govemo : " Se il' Gbvemp 
abbia ricevuto petizioni degli abitanti del 
Hatnnin per la costruziqne di una scuola 
per Tistruzione dei ragazzi e ragazze di 
quel viUaggio, e se abbia difficolt^ ^i 
mettere auUa tavola del Consiglio tale 
petiziobe.^ 

The LIEUT. GOVERNOR— W^ have 
received a petition signed by the Parish 
P|rie8t and by two bundrjed qtber persons, 
and we have sent an answer to the 
petitioners. I beg to lay the pe^rion and 
the answer on the Table of the Council. 

Tub LIBUT. OQVBBNOa mimfl tbe 
Order of tbe Day. 
Tlie Order of the Bay was fead as 

follows t . 
CMnmi^ of Bnjufij. 

Tai LIEUT. OOVBBNOB mored 
Committee. 

Thb president left the Chair and 
the Council resolved Itself into Committee. 

(In the Coinmittee) 



SUPPLY— THIRD ADDITION 

TO THE GENERAL JBSTIMATS 

FOE 1886. 

FostpAoed Toto. 
ZEV. nOBSB 4Jn> aHJBJHMBB. 

£ 49.602. Water Works. As detailed 
in EsUmate. 

Da. SONCALIrr- A^reya dopaodato 
tempo per prende^e informazioni piii 
dettagliate di* tutti i capi, che si ponten- 
gono in questo estimo. Sono stato 
^vorito molto gentilroente dal Professore 
Sebinas, il quale, oltre delle spiegazioni 
che mi ba daCo su tutti i dettagli, mS ha 
accomfMgnato sni biogbi dti kvori. i)a 
quanto ho poti^to ricavare, salvo sempre 
qualunque possibilkbit di errore da fMvte 
mia, cbe aon sono dellaa^tenza. le Mfor* 
mazioni sono t^ chfi non mi perpnettonp 
di titubeure nel dai^a )a mia adesione ^. 
qijiestQ voto. Quanto a) pericolo che 
questa somroa noi^ e definitiva e ohe jafii 
rapporto del 19 Ottobre sono cQutemplate 
altre spese ancora da votarsi, non mi 
trattiene tjuesto dal dare la mia adesMme. 
Se Tanno scorso abbiaaw» votato £ 55,000 
per la proyvista d'acqua della Vallet^, 
non trovo ragione perch^ non si debbano 
spendere altre soaune aecessarie per la 
pfowista d'aeqna delle tre cittk e dfei 
caaab, compreso tl Gooo. L'unica da4|« 
coltit pptrebbe essere qnesta, e an questo 
ci risponderk adegnatsmente il Govemo t 
Abbiamo i mezai di Aure le ^pese ? 6e i 
mezzi ci acmo, h un'bpesa ptilftsima aotto 
tutti i ngt^afdi, specialmeirte rirrigaiioBe 
agricola; che potrebbe eel aostro dime e 
sotto il nostro sole darct mm v^;etftfione 
tale da produne una rieefaezia immoasa. 
Se vi ^ denaro k giuato che si spenda la 
quest'opera. Se p^ denaro non ^ ^, la 
popolazione t eontnuria aUa fattpoajriape 
di tasse ; e ae per inoontmre la apesa 
bisogner^ imppne tasse, nop poQSo che 



seguire ropinione deirinteia communiA 
e dichiararmi eontrario. 

Tna LIEUT. OOVERNOR -rr IM« * 
great fsatia&ction to me tq fi|i4 ibat tl|e 
information the bon. membev leeeived aad 
the inspection he made has satiaAed him 
that tiie worka l|ave been carried out in m 
satisfactory manner; and that the' hon. 
niember 4ifadca thatitia0or dntf/aoftr . 
as our meant will idloir, to extend to the 
Three Citica. and to the vfllagea in the 
country, the blessinga of a good supply of 
water whic)i we have aecurad far Val|elta 
and Floriana. Tbe hon. niember liM 
made an obseryation which certainlj 
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40BiMid» a dear -aaswer from me. The 
JboB. member aalcs wbetiier m carrjing 
QQlt tbese vorlE»the means at <ra« dmpotal 
will bawifiicieiit^ or vbether we shall be 
obliged to. kave . reoomne tenadULitibDid 
tesatton^ Humanly speakings I .ma^ 
aflM»e the hoav gentleman tbat tiieie 
does not appear to be aii^ danger of 
anch an eventnality oocuniag^ Frrai the 
tonecaat made of- the prbbable reveniie 
and expenditure in the yaar ISSSr hon. 
members wiU see that we qh|^ ta hate 
at Ibe end of 1986 an availabk snrphe 
of i& 62,000. Since that foitscaat was 
made we have found that our financial 
{XMition at the end of 1886 was better bj 
£ 2000 than we had aatieipated at the time 
.the forecast was madei and in addition to 
that, I have the pleasure tb inform the 
Gonadl that the- Castonia revenue ooa- 
tianes always oo the increase. Th^ last 
ataleibent ni Customs itseipts» whidi niy 
honi friend the Ceiiector of Custdms sent 
me^ showed mx ineiease d i& 1,400 On tile 
corfesponding period of last year;, and 'it 
must be borne in mind that our estimate 
fbr Customs for 1686 is considerably leas 
than the suin we actiadly rei^ived in 
18S5. We ask imw for a sUm of 
A 49,602 wbodi leaves ua a balance of 
more thaitf £ 12»000 at our disposal 
for other extfaordinary expenditure. As 
regards future years, in malcing a financial 
.statement last year, 1 had the hoaonr lo 
state that on the aYcrage of the last h^ 
jjBwa we have had an excess of ordiaary 
revenue over ordinary exyenditure ot 
about £ 15^000. On the aven^ of tfape 
IlMt three years we have had an eamess of 
ordiniwy revenue over osdcaary eiqpendft- 
lure of more than £ 20,000-,. but even if 
we calenlate oa the arerage of the kmt 
five years, we ought to Imve sufficient 
money, for the Ospizie„ fmr the paving 
olthe streets,. and lor the water sopply. 
There is another poi«t to which I wish 
to caUthe attention of the Coaneil. 
One ^Ty« large item of- expenditiure ia f^t 
irrigataen wbrks. 1 thtnk I haire ahrea^ 
exi^ained tfaai< it is the objeet o£ the 
GoTeraMMNLl' ta maiie these woaka sell- 
aapportloBr If the^ ase sdi^supfMrting 
the irfigaliea wodta witt net mt^kt any 
a ape n d itura olmeney. fromr tiie f^wciy 
jreTeiMie,.aa I do not anpiNmo- tbaB any 
member- wi^i objeet ta ear bononHaig 
money ta espmd ooi irngation worka, 
alwaya suppeeingithal we ca» make the 
expenditure yield 3. per cent. I think I 
banre thus aufficiently. answered th^ hoa. 



gentleman's ^estion, and I trus( that 
the answer I have given will be found 
satisfiictory. Before I sit down I wish 
t6 say that I made careful. inquiry into 
the statement made by the hon. member 
for Oozo last sitting with regard to the 
testing of pipes. I wrote a Minute to the 
Resident Engineer of the Water Worka 
and I hare reoeived from him a reply on 
the subfect. The statement made being 
of a serious nature, it is right that the 
Council should have the fullest informa- 
tion of the result of my enquiries. This 
was the Minute I wrote s " Dr. Fortunato 
Mizzi yesterday stated in his place ia 
Council that according, to information he 
had received, tiie watchman in charge of 
tiie pipes landed on the wharf permitted 
or connived at the exchange of pipes, 
whieh had been condemned and set aside 
on landii^, for sound pipes, and that 
cdnsequently condemned pipes were used 
in the constru^tidn of the Water Worka. 
Dr. Miszi gave the Council to understand, 
that the watdiman had been bribed to do 
this. The accusation is a most serious 
one, coming with the authority of a 
member of Council, speaking in public: 
and I cannot think that Dr. Mizzi would 
have made saeh a grave public accusation 
against a man whose character has, so 
for as 1 am. aware, hitherto been frte 
from stun, without having: very good 
grounds for doing so. I am, therefore, to 
instruct you to make a careful ioqutrjr 
into this nmtter and to report fully on 
the subject for the information of His 
Bxcellency the Oovernor." And thia is 
the report' df the Resident Engineer: 
"In obedience to the dhrections contained 
in the above Minute, I have' the honor 
to submit the following statement f6r 
the information of His Bxcellency the 
Cfovertmr. Two eonsigtfraents of Cast 
Iton Pipes have ac> far been received for 
the Water Works;, the first whidi arrived 
by the a.s. 'OJM. B.' contained no 
dainaged pipes; tend'' pipes were short 
delivered and dalyt reported that their 
value mig^t be* recovered by means of 
tbi Crewn Agenta^ There fo re, the hon. 
Dri Mizki'a statements cannot possibly 
hare reforsmte ta this consignment^ as nft> 
pipes had been put aaide' aa damaged. 
The seeand- consignment anived byithe 
S.S*. 'Coogiess', According.- to the Charter 
Party the pipea were delvrered on- the 
wharf. Two men; under charge of the 
Storekeeper of the Water Works, receiTcd 
the pipes on the wharf, took note of their 
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number and size which they compared 
with the Invoice. Two experienced fitters 
tested ihe soundness of each pipe that 
was landed, in the usual manner, by 
means of hammers; those that were found 
injured were put aside and noted by the 
Storekeeper ; the rest were carefully 
6tiu;ked. Five were found broken and 
unserviceable ; these were duly reported, 
and their value was at once recovered 
from the Agents of the Charterers. Four 
other pipes were found cracked at the 
spigot end, and put aside, but they were 
not rejected, being reserved to be cut up 
and used as short* pipes. I was present on 
the wharf during the landing and stacking 
of the pipes, almost from beginning to 
end. Nearly all the pipes have since 
then been again tested under pressure in 
the trenches, and not a single one has so 
far been found defective, which would 
surely not have been the case, if the 
injured pipes had been laid together with 
the sound ones. It is difficult to under* 
stand whose purpose it could have served 
to change the few injured pipes with 
sound ones, unless it were done with the 
object of having the sound pipes that 
replaced the discarded ones retested, found 
sound, and deducted from the number 
that were unacceptable, thereby reducing 
the liability of the party responsible for 
the injury of the pipes. But I am in a 
position to declare that no pipes have 
been retested on the wharf, as this could 
not have been done without my order or 
permission which I have certainly never 
given; and, therefore, no doubt can 
remain that such fraud had not been 
practised. It is moreover absurd to 
imagine that any body should have 
deemed it worth while to bribe a watch* 
nan, and a fitter, and to pay other men 
to remove the heavy pipes, with the sole 
object of saving two or Uiree pounds to the 
charterers of tiie ship. From the above 
facts and the inquiry I have made on the 
subject, I have no hesitation in declaring 
that the hon. Dr. Mizzi's accusation is 
utterly groundless, and I am prepared to 
prove my assertion should I be called 
upon to do so. In conclusion I venture 
to hope that the above explanations will 
be given the same publicity as the state- 
ments that occasioned them received." 
It has been a gpreat pleasure to me to 
receive this report from Professor Schinas 
which confirms my impression that the 
accusation made was altogether without 
foundation. 



Dr. MIZZI— Mi disjmKe cfae 
che il Oovemo ha fatto molto bene di 
investigare il &tto che ho riferito ha mm- 
cato di dire una cosa molto neoessaria, ed 
^ che io non fiEMseva un' accuse, ma ripe- 
teva una infonnazione della quale non 
voleva rendermi risponsabile. Lo scrivere 
in quel modo e dire la cosa come una 
accuse non h giusto : io non dissi altro 
che di esseie stato informato da una per* 
sona, che quanto a me conridero fede 
degna, di questa cosa ; ma non oonoacen* 
dole esse stessa personalmente, io non ho 
creduto dover prendere la rispcmsabiliti^ 
di dare il fittto come oerto : e per una o 
due volte ho detto che ripeteva la cosa 
senza assumeme la risponsabilit)^: ma 
che, anche come soltanto cosa possibile, 
era bene che la dicessi affinch^ il Oovemo 
aprisse gli occhi. In conseguenza credo 
che il Oovemo, mentre ha fiitto molto bene 
di indagare il fritto, non avrebbe dovuto 
dire ' Dr. Mizzi's accusation ' ma che il 
Dr. Mizzi ha riferito un fittto dichiarando 
di non assumere la risponsabilit^ dello 
stesso. Per riguardo u voto ho cercato 
per quanto mi permetteva il tempo e le 
mie deboli forze di prendere in qnesti 
quindici giomi tutte le piii minute infor- 
mazioni. La mia principale, ee non unica 
oggezione, era precisamente la questione 
finuiziaria : la parte tecnioa sorpassa le 
mie forze e non ho le cogniaoni neees- 
sarie per dare un giudizio suUa stessa. 
Io aveva rivolto tutta la mia attenzione 
su questo fiitto, a vedere se non fossimo 
per sobbarcarci di una spesa, la quale, per 
quanto utile e vantaggiosa, potesse per5 
impoverird la cassa e metterci nella 
necessity di fiure tasse o impresitti. In 
conseguenza ho cercato assicurarmi per 
mezzo del 8ig. Schinas se, votando la 
somma che oggi ci si domanda insieme 
con quelle che in prindpio abbiamo am* 
messo, noi non fossimo per intnoNnendere 
un'opera che pih tardi portasse h neoes- 
sitit di essere condnuata eon nuove q>e8e. 
Tanto il Sig. Schinas quanto Tonor. 
Luogotenente Oovematore mi hanno assi- 
curato che i lavori propoed in qnesto 
memento non scmo che quelli indicaili' nd 
prospetto annesso al n^yporto Chadwiek 
del 19 Ottobve e die la odonna di speMi 
che sta sotto la intestatora ' da riaerrard 
per futora eondderazione ' h indipendenfee 
dalla spesa die stiamo per votsre oggi : 
di modo die, cd votare la spesa di oggi, 
ncm d troveremo ndla neoesdtit di pro- 
seguire senza ritsrdo gli dtri lavori pro* 
posti ; ma che quelle spese potranno, nd 



Digitized by 



Google 



349 



Wbdvbsdat, FsBmuAET 17, 1886. 



250 



che i meszi non ci permetteranno, 
difibnte ad altri anni. Btando 
oos2 le ooee. non ho diffiooltii di rotare la 
awmna : pcr6 come I'oiior. Loogotenente 
Gorernatore h stato buono a dare le inibr- 
nazioni domandate daU'onor. membro, 
che aiede terzo da qoetto lato, vonrei che 
fosee anche buono con me di ripetere qui 
rawicarazione che ho avuto in questi 
gioroi nel auo officio, Ul qoale metterii al 
ricnro la mia coecienza nel rotare questa 

Thb UEUT. governor — I think 
the best way of stating what the hon. 
member desires is to refer to the esti- 
mate, in connection with the schedule in 
Mr. Chadwick's report of 19th October 
pointing out which of the works entul 
expense in future years, and, therefore, 
in what way hon. members will bind 
themselves if they pass the vote now 
before the Council. The first part of the 
estimate is for ' works in progress ' which 
as appears from the schedule wiU not 
entail any further expense whatever. The 
sums are all to finish works which were 
for the most part included in the original 
Report and which will not necessitate 
further expenditure in future years. Qf 
course, if the works are not finished and 
the money is not expended within the 
year we shall apply for re-votes. The 
item 'new works' consists of £ 17,925 
for the water supply of the Three Cities. 
It is possible that it may be advisable to 
spend £ 2,100 more on that service in 
the event of its being found necessary to 
bring a second engine for ' Wied il Kbir.' 
As regards the Irrigation works, I think 
I may safely say that if this £ 5,000 is 
expended and we find that it is not a 
success, there is no reason why we should 
go on with it. If we find that it is a 
success, I suppose hon. members will be 
most anxious that we should go on 
with it. 

Dr. MIZZI — Ma non sark neoessario 
di andare avanti per forza ? 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
main object of thia vote is to lay a 
communication with the aqueduct for 
distributing the water we shall collect, 
and also to raise the dam a .certain 
height : of course we shall always be able 
to do that according to the means at 
our disposal. The water supply at 
Sijgiewi willnot invohre further apendi- 
ture. The ' search for water' can always 
be suspended at any time. 'Surveys 



and studies* can also bCBuspended at 
any time. • ' House services and meters ' 
will pay for themselves. 'Engineering 
and supervision expenses' will only be 
incurred so long aa the works are in 
progress. In Mr. Chadwick's report 
there are several items put for future 
consideration : for instance, £ 2,751 for 
main from ' Wied il Kbir ' to Valletta, 
but we are not bound to undertake that 
work. Just the same as regards the 
branches from 'tal Armier' and as 
regards the £ 20,000 for the casala aiui 
the £ 20,000 for Gozo. I should like to 
observe, with reference to what fell from 
the hon. member for Gozo, that I quite 
understand that the hon. member stated 
that he did say what he said without 
assuming the responsibility of it; but 
still, as he has chosen to attempt to justify 
himself, it is right that I should point 
out that we are allowed in this Council 
to make any statement we please, without 
dtnybody outside the Council having the 
right to call us to account for it, and 
that we enjoy complete liberty of speech. 
I submit th'xt we should, therefore, be 
the more careful to verify beforehand any 
statement we may feel odled on to make 
against people who are not here to defend 
themselves and who cannot call us to 
account for what we say. 

Da. MIZZI — Certo che quel che dice 
I'onor. signore h molto vero : ma quando 
una persona dice espressamente di non 
rendersi risponsabile, vuol dire che egli 
stesso mette in dubbio la cosa ; e se la soU 
possibility che la cosa succeda non mi 
autorizzasse avvertire il Govemo ad 
aprire gli occhi io non I'avrei df'tta; ma la 
cosa era possibile e la sola possibilitii mi 
autorizzava aprire gli occhi al Govemo. 
Non ho detto che ci h stata corruzione ; 
ma che ebbi questa informazione che io 
stesso misi in dubbio col non rendermene 
risponsabile. 

Dr. NAUDI — Io non vorrei che un 
voto coel importante passi senza una 
parola da parte mia. Ho piacere che 
I'onor. membro pel Gozo abbia fiitto 
delle domande e che queste sieno state 
soddisCEU>entemente risposte dall' onor. 
Luogotenente Govematore : perch^ le 
informazioni cos! ottenute serviranno a 
togliere i dubbi soUevati da mold. Non 
vi h dubbio che questa spen d per una 
opera non solo utQe ma neoessaria. Non 
ci h stata mai spesa, che votai con tanto 
piacere quanto questa. Io ho preso grande 
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interesse nelle opere. cfae si 8tanno &cendo, 
e le ho s^uite gradatamente come anda- 
Tano compiendoai. Dalla sorgeate- di 
Saot' Antonio oggiabbiamo 80,000 galloni 
al giorno ; e quando si penaa ohe da Wied 
il Kbir al presente si poasono eatrarre 
150,000 galioni dalk. due estremitk delle 
gallerie e che tosto che saranno oonnesae 
queste gaUeiie U ricavato aaxk forae 
aocreaciato a 300,000 galloni al giorno, 
credo che neppure Tonor, membra pel 
Qoza opponit Tacquiato di on' altara mac- 
china per aoUevare le grandi acque. che 
vi aaranno a Wied il Kbir, e condurle 
alle TreCitUi, e, in caao di sovrabbon^ 
dansa, al levante dell' iaola per adaoquare 
i terreni da quella parte e fbraire di aoqna 
qaelle contrade. Queate aoqne inoltre 
aupplendo al biaogni delle Tre Cittk, le 
sorgend dell'acquedotto Fawwara, che le 
proTvedono oggi d'acqua, potranno eaaere 
ueate dai caaali a levante dell'itola, che 
fin oggi non hanno mai goduto una goccia 
d'acqua pubblica, perch^, oltre altre 
lagioni, ai diceva fossero a troppo alto 
livello. Oggi il Sig. Ghadwick ci ha 
mostrato come Tacqua si posaa portare a 
qualunque punto deiri8ola» e Tacqua per 
la gente di quei casali aar^ una vera 
benedizione : Tacqua per loro ^ neceaaaria 
quanto il pane. In consegueoza non mi 
crederei giustificato all'oppormi anche ae 
il Governo veniaae a dimandarci altre 
aomme per queato acopo: perch^ in 
Malta, ae manchiamo di qualche coaa, h 
d'acqua. Non ci mancano braccla, non 
d manca ingegno, non ci manca buona 
Yolontit per potere colla noatra induatria 
ottenere quelle che ai ottiene in altre 
parti del mondo. Son tanto conviuto 
della necesait^ di quest' opera che ho 
raocomandato ai miei amici di portarai 
It vedere aul luogo i lavori per peraua- 
derai vieppiil della veritit. Se ai va a 
Sant'Antonio, con un aemplice giro di 
pompa ai vede venir au tale una quantitk 
di acqua da far meraviglia, e tutta queata 
acqi» prima andava perduta! Tanto 
baaterebbe per stabilire la neeeaaitk di 
qveati lavori: I'acqua h 1), eaaa ai £a 
aaliae fin dove ci aono gli anticfai aerbatoi 
coatruiti dal Governo dell' Ordine, ed ivi 
nuMolta. viea fualmente diatribuita. Mi 
ai diaae qaalche temfso tsL cba Tacqua che 
si pompa a Sattt' Antonio veniva miachiata 
coUf acqua delT Acqnedotto Wignacourt. 
Niente di tntto qoeafio: ho veduto coi 
propri occhi, che i condotti delle due 
acque aono intieramente aepaiati, e che la 
distribuzione d'acqua daU'acquedotto non 



h atata mai affatto disturbaits. QiMMUta 
al gran aerbatoia a tal QaH, chi non 1' ha 
ve£ito ? Baata dire die vi aono imf^egafti 
450 lavoranti e che per aveae ii lavoiio 
terminato fino 1' eatate veatura biaogoeilk 
aocreaoeme il numerodi altci 150. JB 
tutto denaro che ai apende oeU' iaokt e 
che va alia claaae, che ptiH ne ha bieogiio. 
ConterriL tale una quantitdi d'acqua da 
fiftrd temere meno la aiccitk Quanto ai 
Zebbuj I'opera k gik £atta e gli abiteBti 
ne aono contentiaaimi. So che ai feee da 
qualcano qualche lamente; ma h eenza 
fondamento. lo mi portai aul luogo„ e 
gli abitanti mi diaaero che h una vera 
indegnitk muovere lamenti, dopo aver 
rioevuto un beueficio coal grande. Per 
tutt' altri lavori ciedo che aieno tutti piik 
che utili. Vorrei per6 dire una ooaa 
che oonaidero importante e con qnesta 
terminare. Col votare queato aumento 
non intend iamo confermare tutte le opi- 
nioni dal Sig. Chadwick espreaae nei 9Uoi 
rapporti. Per eaempio in uno di easi, 
parlando della provyista di acqua ai basti- 
menti mercantili, auggeriace che vengano 
costruiti due " floating tanks " per prov- 
vedere le navi. Queato suggerimento ae 
adottato. aarebbe di pregiudizio : perch^, 
come quel aignore ammette. aono oggi 35 
&uniglie che vivono da queata provvista. 
Altrove, parlando del prezzo ddV acqua 
per llrrigazione dei giardini, atabilisce 6 
aoldi per mille gaUoni di acqua. Credo sia 
troppo. Secondo calcoUfatti, ogni canna 
Cuba di terreno occupata da un albero 
richiederebbe due mila gallooi, ct6 che 
varrebbe U. per albero per ogni adacqua- 
tura ; e quando ai coasidera che uu 
gpardino con 400 alberi ai loca per £ 30 
ai vede che queato prezzo deU'acqua non 
laacerebbe che un'margine di £ 10, e queato 
dovrebbe far fronte a tutt'altre apeae aenza 
contare I'intereaae aul valore deUo atabile. 
Dico queato aolo per dichiarare che col- 
r aderire al voto non dobbiamo intenderd 
aver occettato qualunque opinione espresea 
dal Sig. Chadwick e vincolarci cosi pd 
futuro. 

Mm. MUSCAT — La mia (^iaione^ 
stata aempre cha i lavori per rieercae 
miglioramenito della prowiata d'acqaa 
aono un grande benefiaio, ed in paasafei 
anni ebbi molte occaaioni di fm taM 
dichiaraaioni e di auggerire lavori per 
queato acopoi. Perci6, dopo le dichiacak- 
zioni £atte dall' onor. Luogotenenia G<K 
vematore in riapoata alle domande fatte 
dai mid coUeghi, non posso che dar coa 
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piacere il mio voto per questa aomma 
non solo, ma dico anche che quaodo il 
Governo avrdi mezzi sufficienti e crederk 
poter sollevare quelle parti dell' iaola che 
ancora non sono state beneiicate, credo che 
dovrebbe fu'lo prima di ogni altra spesa. 

De. MIZZI -» Desidero sapere qaanto 
tempo 81 richiede per empire il tank a 
' tal Qali ' che deve contenere 10»000,000 
di galloni. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — Sup. 
posing that the aqueduct yields 800,000 
gallons a day, and that the towns take no 
water meanwhile, it would take 33 days 
and a half to fill it. 

Vote agreed to. 

Council resumed. 

Thb president reported progress. 

ORDINANCE TO AMEND ARTICLE 46a. 
OF THE POLICE LAWS. 

LbAYB. 1st BBADINO. 

Thb crown ADVOCATE — I beg 
leave to introduce an Ordinance the 
object of which is to correct an error 
incurred in the publication of the Ordi- 
nance which passed the Council on the 
18th January entitoled " to amend the 
Police Laws". It is an error which I 
believe no body has as yet noticed. In 
th^ draft of article 3 it was proposed 
that power should be given to the 
Superintendent of Police to suspend 
licenses of vehicles for a period not 
exceeding three months. Hon. members 
opposite opposed that article, and said 
that one month would be quite sufficient 
and the Council agreed to that. The 
correction was made in the draft, but 
unfortunately the Ordinance owing to an 
error was published without this correc- 
tion. 

Db. MIZZI — ^Intanto U dovea saccedere 
lo sbaglio ! 

Thb CROWN ADVOCATE — I can 
safely say that nobody outside the 
Government found out the mistake. As 
soon as the mistake was found out. His 
Excellency gave orders to the Super- 
intendent of Police not to make use of 
that power beyond the term of one 
month, and» therefore, nobody has suffered 



for it, and I cannot una^. oCand what the 
hon. member's remark can possibly mean. 
I move that the Ordinance be read a first 
time. 

Thb LIEUT. GOVERNOR ieconded. 

Ordinance read first time. 

Thb crown ADVOCAl^E^Perhaps 
hon. members will not object that under 
these circumstances the Ordinance be 
read a second and third time and passed. 
I move the second reading of the Ordi- 
nance. 

Thb LIEUT. GOVERNOR wcobiW. 

Ordinance read second time. 

Thb crown ADVOCATE moved 
Committee. 

Agreed to, and the President left the 
Chair. 

(In the Committee.) 

Committee on above Ordinance. 

Preamble poetponed. 

Article 1 passed. 

Preamble passed. 

Council resumed. 

Thb PRESIDENT reported progress. 

Thb crown ADVOCATE moved 
third reading of above Ordinance. 

Thb LIEUT. GOVERNOR seconded. 

Ordinance read a third time and passed. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
Order of the Day for next meeting will 
be Committee of Supply. I shall have to 
bring forward the re-votes and excesses 
for last year, and one or two smcdl 
additions to the estimate, and one larger 
one. Hon. members wUl recollect that 
they have authorized privately the paving 
of Strada Reale. the materials are on the 
point of arriving and we should have 
under ordinary circumstances commen^d 
at once» but as Carnival is near we think 
it better to wait until it is over, and to 
do the work during Lent. 

Thb PRESIDENT, at 8 30 p.m.. ad- 
journed the Council to Wednesday next^ 
at 9 30 p.m. 



N.B. — Mr. Muscat and Dr. Mizzi's speeches are published as taken down by the 
Stenographer. 
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fFeibwyrfajr, February 24, 1886. 

Members pretent : 

The G0TSBVOB9 Preeidmii. 

The Lientoiiaikt GoYcrnor and 
Chief Secietury to Qovemment, Vice Preeidemi. 

Geowb Adv^Msete. Mr. V. Bogqie, CJC.Q. 

Auditor Genend end Mr. A. Neudi, LL.D. 
DireetorofContrmcte. Mr, Z. BonceU, LL.D. 
Direetor of Education. j|,^ Artnro del 
Coileetor of Costomi, Mareheri Barbaro. 

Keceiver QeneraL Mr. Cooper Kirton. 

Superintendent of the Very Ber. Chl P. ^ 

Porti. Agfiot. 

Acting Saporintendenl Mr. a M. Mnaeat. 
of Worka. ^^^ y. Misii. LL.D. 

The Minnies of the preceding sitting- 
were read and confirmed. 

PETITIONS FOB BBMOVAL 
OF ENTAILS. 

QUBSTIOir. 

Dm. RONCALI — Domando aU' onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
SegKtario di Govemo : " Se abbia diffi- 
coltit di mettere snlla tayola del Consiglio 
una nota dei ricorsi presentati nella 
Second' Anla della Corte Ciiile di Sua 
Maestit, dalla pubblicasione deU'Ordi- 
nanza relativa ai fedecommessi fin' oggi, 
contenenti domande per deroga di fede- 
commessi." 

Tbb LIEUT. OOVBRNOR — I have 
in my hand the statement the hon. 
member requires, and I shall have much 
pleasore inlaying it on the Table. From 
the statement it appears that 1532 peti- 
tions have been presented since 1868 for 
dissolution of entails. 

BEOISTEBS OF CIVIL STATUS. 

aVBSTIOB. 

Db. RONCALI— Domando all' onor. 
Awocato della Corona : " Se i registri 
degli atti di stato Civile (ftascite,matrinoni 
e morti) aieno stati sempre oollazionati 
ooU'indioe, e se oopie di simili atti, qoando 
richieste, si estraggano dai detti registri 
o dalle note originali.'* 

Tbb crown ADVOCATE — The 
indexes are drawn up from the original 
19 



258 
acts and are compared with the same. 
The certificates are generally drawn up 
from the original acts. 

Tbb LIEUT. GOVERNOR moved the 
Order of tiie Day. 

The Order of the Day was read as 
follows : 

Committee of Supply, 

Tbb. LIEUT. GOVERNOR moved 
Committee. 

Tbb PRESIDENT left the Chair and 
the Council resolved itself into Committee. 

(In the Committee). 
SUPPLY. 
Tbb LEUr. GOVERNOR — I wish 
to mention that I have not been able to 
bring forward the estimate for covering 
the excesses of last year as there were 
some details to be arranged. I hope we 
shall be able to come forward with them 
next meeting. 

FIRST SUPPLBMENTABT ESTIMATE 
FOR 1886. 

Servkee ExcluBwe of EetablUkmentK 

n. BBVBKUB. 

£2,041 10 9, Post Office. Asdetwled 
in Estimate. 

IV. JUDICIAL. 

£ 19 10 1, Superior Courts. In aid 
of making reports of judicial cases. 

▼. POUCB. 

£40, Police Department Whistles 
for the use of the Police Force. 

ZIV. W0BX:S AND BUILDIirOS. 

£ 5,717 9 9, As detailed in Estimate. 

Mb. muscat — In questo voto trovo 
la somma di £ 93 12 da rivotarsi pel 
rimodellamento del drenaggio della scuola 
delle ragazze alia Floriana. Prendo questa 
opportunitii per fere una dichiaraxione 
contro i cattivi commenti e le male inter- 
pretazioni fette b carico mio per aver 
▼otato a fevore della febbrica di una 
scuola al Hamrun, nel senso che con quel 
voto io mostiai cU aver cambiato la mia 
opinione quanto al sistema attuale di 
istruzione. In quel voto io era corretto ; 
si trattava della febbrica di una nuova 
scuola, la quale prenderk degli anni per 
essere compita, e durante questo tempo 
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spero che il sistema sark cambiato. Ma 
indipendentemente da tale oonsiderazione, 
il faio voto era dato per ottenere un 
miglioramento in fatto di igiene in quella 
acuola e per evitare malanni gik provati e 
che pregiudicano la salute di quei ragpazi. 
Nel dare quel voto io era perci6 conretto, 
molto pi& quando non si troy6 difficoM 
di Totare unanimemente una somma di 
denaro pel restauro di una scuola di Gk>- 
yemo; e tra restauro e nuova fabbrica 
sotto questo aspetto non vi h differenza 
alcuna. E quindi per evitare le cattive 
inteipretazioni fatte, anche forae da qual- 
cheduno dei miei colleghi» dichiaro non 
aver perci6 cambiato la mia opinione sul 
fiitto deir istruzione. 

Capt. KIRTON — What I should like 
to observe to my hon. friend, is that there 
are» I think, some thirty carals in Malta ; 
and if each one of them were to come 
forward to ask for a new palatial school 
on the Hamrun pattern, at an expenditure 
of £ 5000, we idiould have the prospect 
of involving ourselves in an expenditure 
of something like £ 1 50,000. If Hamrun 
gets the school, why should not Sijjiewi 
and Kirkop and Ondia and Luqa and 
Qrendi and all the others have the same ? 

Dr. MIZZI — Ho sentito la spiega- 
zione data dall'onor. membro, che mi siede 
a sinistra, e devo riflettere sidla stessa che 
io non so quelle che egli sa, che fino 
alia rifAbbricazione della nuova scuola al 
Hamrun il sistema delle Scuole Primarie 
sar^ cambiato. Se avessi saputo questo, 
avrei certamente anche io votato la somma, 
salvo forse che considerazioni finanziarie 
non me Io avessero impedito ; ma credo 
che not non dovremmo mettere il carro 
innanzi ai buoi: che si cambi prima il 
sistema d' istruzione e poi voteremo la 
spesaperle scuole. Non vedo poi nes- 
8una relazione tra il voto per la fabbrica 
di una nuova scuola ed il voto per fiore 
liparazioni in uno stabile, che acciden- 
talmente serve per uso di scuola. Lo 
stabile, indipendentemente dall'uso che 
&e ne fa, non si deve lasciar cadere ; ma 
quando ki scupla del Hamrun deve essere 
fobbricata si tratta di hie una fabbrica di 
pianta per uso di soaola. In conseguenza 
vi ^ una incommensurabile differenza fira 
il ristauro di uno stabile, che accidental- 
mente si usa come scuola, e la fiibbrica di 
una scuola. 

Mr. muscat— n principio h uno : 
e po! diss! che si trattava di evitare 



Dr. NAUDI — Mi levo non per prendere 
parte nella questiune che si h sollevata, 
perch^ in quanto a me capisco molto 
bene che 1' onor. Muscat nelKaccettare il 
voto per la scuola del Hamrun non ha 
inteso, come molto bene ci ha dichiarato, 
di riconoscere in alcun modo il presente 
sistema, di educazione; ma si bene di 
concorrere ad un miglioramento, che, 
richiedendo degli anni per essere compito. 
non se ne sentiranno gli effetti che 
quando il sistema sark cambiato. Intanto 
io mi levo per fare una raccomandazione, 
perchd sembra che per ottenere una cosa 
bisogna domandarla pi& volte. Quando 
si passava Testimo generale, mi era levato 
ed avea detto qualche cosa relativamente 
agli acconcimi della chiesa di Liesse. In 
un'altra seduta, mi pare la penultima, 
io aveva ripetuto la domanda per avere 
le pareti di quella chiesa tinte e non 
biancheggiate. Mi si era risposto che 
la somma votata I'altro anno per la 
biancheggiatura di questa chiesa era stata 
gik spesa. Oggi per6 a mia giustifica- 
zione trovo che di quella somma si 
domanda la rivotazione, e che perci6, 
quanto a ta Liesse, non solo che non si 
ascolt6 la mia preghiera, ma che non si 
h fatto neppur quelle che il Oovemo 
intendeva fare. Ora io spero che la 
persona incaricata vorrii compiacersi di 
accogliere il mio suggerimento e fiar 
tingere k pareti di qudla chiesa invece 
di biancheggiarle. 

The Acting SUPERINTENDENT o» 
PUBLIC WORKS — The vote that had 
been taken wasintended for the restoration 
of the altar pieces, and also for white- 
washing the inside of the church. As to 
the former work, it has been carried out. 
As to the latter, it has not been carried 
out as yet. It seems that the proposal is 
to paint instead of whitewc»hing the 
church. For this work an expenditure of 
£ 35 would be required in addition to the 
balance to be re-voted. I beg to iadd 
that I was not aware of the particulars 
now given, when I replied to the hon. 
Dr. Naudi's question on this subject at a 
previous sitting. 

Vote agreed to. 

TV. BOADS, STBEBI8, AND BBIBGBS. 

£ 2,265 2 1, As detailed in Estimate. 

Mr. MUSCAT— Tra queste rivotazionl 
non trovo la somma votata gi& da due 
anni per la ricostruzione di una strada 
nel Hamrun. 
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The crown ADVOCATE — The 
reason is that the owners of some lands, 
required for the purpose, demand an 
exorbitant price. 

Mb. MUSCAT — Ma perch^ non si 
riporta la somma nell'estimo ? 

The crown ADVOCATE —What 
is the use of bringing the sum, if the 
Government do not see their way to re- 
constructing this road ? 

Mb. muscat — Io credo che la per- 
sona si adatterii .tosto alia somma che 
▼uol pagare il Gbverno. G\k, mi si ^ 
detto che la differenza era di sole £ 10. 

Thb CROWN advocate— No, the 
person asked double the price the pro- 
perty is worth. The hon. member is not 
well informed. 

Mb. muscat— Ho saputo questo da 
persone del Oovemo. 

Vote agreed io, 

XXin. KISOELLAKBOUS 8BBTICBS. 

£ 93 9 4, Expenses in connection 
with the London Exhibition of 1866. 

Vote agreed to. 

SECOND SUPPLEMENTARY 
ESTIMATE FOR 1886. 

E8tabli8hmeHt8, 
n. bbvenue. 
£ 10 12, Ports. Salaries, to the As- 
sistant Superintendent, difference between 
the amount actually collected in 1885. 

IV. JUDICIAL. 

£811. Superior Courts. Allowances, 
uniforms for Porters. 

V. POLICE. 

£ 16 13 4, Police Department. Sala- 
ries increase to Superintendent's salary. 

Db. MIZZi — Devo ripetere la preghiera 
di prendere in considerazione la piccola 
perdita che parecchi poliziotti hanno 
avuto sul loro salario in conseguenza 
deirultima lifonna. Si tratta di poche 
lire ed h desiderio generale che si votino. 
Nello stesso tempo ho anche da fare una 
altra osservazione su tutti gli impiegati 
minori di cui ultimamente abbiamo aumen- 
tato il salario. Io non trovo scritto nulla; 
ma mi appello alia memoria degli onor. 
signori che si era rimasti di accordo che 
Taumento di salario dei minori impiegati 
dovesse incominciare insieme con quello 
degli impiegati superiori, di cui fu votato 
I'aumento nella sessione che h terminata 
in Giugno. Si era detto allora che gli 



impiegati minori, ai quali si sarebbe au- 
mentato il salario, avrebbero percepito 
I'aumento dal tempo stesso : questo per5 
non fu fatto, probabilmente per dimenti- 
canza. In pari tempo domando all'onor. 
Luogotenente Oovematore e Principale 
Segretario quando si intende portare 
innanzi Io schema di aumento dei Mes- 
saggieri. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
hon. member asks when we intend to 
bring forward the scheme for the increase 
of salaries of messengers. I hope at the 
next meeting. The scheme is ready and 
approved, and ready to be brought before 
Council; and I hope that next meeting or 
at the latest the meeting after next, it will 
be laid before the Council, llie scheme if 
approved will come into effect from the 
beginning of the year. As to the increased 
salaries of minor employ^, I do not 
remember making any promise that they 
should commence from the date of the 
increase of the higher employes ; at the 
same time I shall look at the records of 
the Council and should there be anything 
on the subject I shaU bring it to the 
notice of the Gk>vemor. The hon. mem- 
ber also referred to the Policemen who 
have received payment, since the re- 
organization, at a rate lower than that 
they received before. The hon. member 
mentioned that subject at a previous 
sitting, and soon after I had a return 
made and submitted for consideration; 
and it was found that as a matter of fact 
there where a dozen or eighteen Policemen 
who were receiving something slightly 
less than they used to receive. The 
Government ordered that they should 
receive exactly what they received before 
and the difference is being paid to them 
from month to month. Besides, as soon 
as their good conduct entitles them to it, 
their position will be improved ; but this 
depends entirely on their good conduct. 

Db. MIZZI — Quanto ai minori im- 
piegati non intendo dire che il Governo 
abbia fatto promessa formale, ma da parte 
del Banco Elettivo si era detto questo ed 
il Governo non mosse opposizione. 

Db. NAUDI — Era un desiderio ed 
una domanda generale alia quale fu data 
come al solito una risposta cortesissima, 
ma che non obbligava il €K>vemo a nulla. 
Per quanto mi ricordo mi sembra che 
I'onor. signore dicesse che se questo con- 
tinuasse ad essere il desiderio generale, il 
Governo in deferenza al Banco Elettivo 
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iri avrebbe fone aderito; ma qnanto a 
promeasa non ci h Btata. 
Vote agreed to. 

Till. BDUOAHOlTAIi. 

^ 12, Univenity. Salaries, additional 
sum required to nuse the fee of the 
Examiners. 

Thb director of education — 
This sum of £ 12 is required to raise the 
fee paid to the examiners attached to the 
Faculty of Medicine from 5». to 10s. 
Owing to the alterations nuide, the work 
of the examiners has been nearly trebled, 
especially those of medicine. They applied 
repeatedly for additional remuneration; 
and the answer given to their last applica- 
tion was that their request being just and 
reasonable, an estimate would be brought 
before the Council for consideration. 

Capt. KIRTON — I wish to ask the 
hon. member a question on these exami- 
nations. Is it custumary for the examiners, 
who have the papers of candidates with* 
out their names, but simply marked with 
numbers, to go into tiie examination 
room to see \tx> what candidate a certain 
number corresponds ? If that's the case, 
what is the use of these numbers ? 

Thb director of EDUCATION— 
May I ask to what examination the hon. 
member refers ? 

Capt. KIRTON — To the one that 
was held lately tn the Gymnasium. 

Thb DIRECTOR op EDUCATION— 
I have had nothing to do with that 
examination* 

Thb LIEUT. GOVERNOR — 1 can 
say that one of the examiners told me 
that a certain candidate whose number 
he mentioned, had done very well : but 
he could not tell me his name because 
he did not know who he was« 

Dr. RONCALI— a questo voto, che h 
oonnesso coUa Pubblica Istruzione, mi 
oppongo come al solito e per le medesim^ 
ragioni gik dette in altre occasioni. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— I beg 
to remark that the examiners have said 
that, unless they are paid more than 5«. 
for each pupil, they must decline serving 
in future examinations; so that if the 
vote is not passed one of two things 
must happen. Either the examiners will 
not examine, or else the pupils wiU have 



to pay out of their own pockets the 
additional fee the examiners demand. 

Dr. MIZZI — Non capisco come si 
possa caricare la spesa sui giovani stu- 
dentu Noi non yotiamo la somma per 
ragioni superiori; pensi il Govemo a 
cambiare il sistema e la voteremo. 

Question put. 

The Committee divided: Ayes 9^ Noes 
7, Majority 2. 

ATES. 



Lieut Qovenunr and 
Chief SecratarytoGoT. 

Crown Advocate. 

Auditor General and 
IXrector of Contraeti. 

Diieetorof Edncation. 

CoUeetor of Cnstoms. 



ReoeiTer General. 
Superintendent of ths 
Porte. 
Acting Superintendent 
of Works. 
Mr. y. Bugq% C.M.G. 



NOES. 

Dr. A. Kandi. Very Ret. Canon 

Dr. Z. RoncalL P. Agiaa. 

Mr. Arturo dei Mr. C. M. Muscat. 

Marchesi Barbara Dr. F. Miszi. 
Mr. a Kirton. 

Services Exclusive of Establiskmenis. 

L CIVIL. 

£ 529 10, Printing Office. Prbyidtng 
printing materials. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — Hon. 
members are aware that we have lately 
decided on establishing the Printing 
Office on a permanent basis. As for 
some years past the Printing Office was 
not on a permanent basis, no supplies 
were given to it except what was 
absolutely necessary to carry on current 
work; and the plant and founts are worn 
out and all but unserviceable. The 
Superintendent suggested that new plant 
should be provided, that a new printing 
press, new founts and several other 
articles should be procured. I cannot 
of course give exact explanation on this 
matter as I do not possess the technical 
knowledge necessary to do so ; but I shall 
be glad to show to any member who may 
wish to see it, the Superintendent's letter 
containing all tiie information on this 
matter. In the meanwhile I may say 
that the Superintendent understands the 
matter thoroughly and that he states he 
has only asked for what is absolutely 
necessanr. I may also mention that it is 
proposed to sell the old founts for their 
wdght in lead and that it is expected 
they will fetch something like £ 70. If 
there is any further information I caa 
give, I shall be most happy to give it. 

Vote agreed to. 
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n. BSVBiruB. 
£ 2 8 10, Customs. ProHding arti- 
cles of bedding for night GKiards, 

Tn. BOOLBSUBflOAIi. 

£ 8» Public Libraries. - Bookbinding, 
dusting books, petty expenses, &c., Gozo. 

n. OHABXTABLB. 

£ 110 18 10, ProTiding surgical in- 
struments, &c. 

ZZY. WOXKB ASD BUILDIireS. 

£ 1,644, 10 As detailed in Estimate. 

ZY. B0AD8, STBEBT8, AITD JiBIDGXS. 

£ 7,902 10, As detailed in Estimate. 

Db. MIZZI — Perriguardo all'asfttlto, 
quando trattammo questa questione in un 
incontro privato, io sono stato di opinione 
contraria. Non posso non rimarcare 
questo perch^ altrimenti sembrerebbe che 
cadessi in contradizione se non facessi 
riferenza a quello che dissi in quell' occa- 
sione. Per6 siccome tutti i miei colleghi 
in quell* occasione aveyano aderito alia 
proposta e non pare che vogliano opporla 
oggi, per mantenere runanimitk fino alio 
ultimo momento che devo stare qu), Toto 
questa somma« 

Vote agreed to. 

TTTn. MISCBLLANBOUS 8BBTICB8. 

£ 604 17 If , As detailed in Estimate. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
£sirthing8 are part of a sum of £ 478 7 If 
to oorer balance of defalcations ini the 
Monte, Oozo. Hon. members voted a sum 
about three years ago to cover deftdcations 
in €K>zo. Tliey were informed at the time 
that the books were not then in a satis- 
hctorj condition : and this being the case, 
it was impossible to come to a correct 
conclusion as to the total amount of 
defiJcation. It is only quite recentiy that 
we have been able to strike a balance. 
Immediately after the vote was taken in 
1880, it was found that there was a 
further sum of £ 345 7 7 which was 
deficient in the books. The principle 
having been admitted that the Treasuiy 
was to make good the defalcations, this 
sum also has to be credited to the 
Monte. We also found that there were 
£ 99 19 9} regular deposits deposited in 
the Courte of Oozo' and handed over to 
the Cashier for custody which were also 
missing. Some jof that money had already 
been drawn, but the deposite were not 
entered; when the PoHzze di Sbanco 
were produced we were obliged to pay the 
money. There is also another sum of 



£ 82 19 9f due to difference on amount 
of advances on pawns. Some person has 
pocketed that sum; but we have been 
unable to bring it home to anybody, and 
it is right that we should credit it to the 
Monte as depositors should not suffer on 
this account. All these amounts together 
make the sum we now ask of £ 478 7 If 
and I trust that this vote will finally 
balance tiiis extremely unpleasant a&ir. 

Vote agreed to. 

Council resumed. 

Thb president reported progress. 

REMOVAL OF ENTAILS. 

BBSOLUTIOW. 

Db. RONCALI — Io ho dato awiso 
della mia risoluzione per oggi, non coUo 
scopo di trattarla oggi, perch^ merita 
quidche studio ; ma perch^ fosse innanzi 
id Consiglio ed ognuno avesse agio di 
studiarla. Di piti, siccome ho domandato 
quella note, che fu poste oggi sulla tevola 
del Consiglio, credo spediente che ciascuno 
prenda cognizione di quei dettagli: e 
siccome la prossima seduta h neUa setti- 
mana di camevale prego che la risoluzione 
sia difierite per la prima seduto dopo 
camevale. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
hon. member proposes to postpone the 
discussion of tiie resolution as it is, he 
says, a matter that requires serious study. 
I quite agree with him in that ; and as we 
do not dedre to place difficulties in the 
way of the matter being carefully studied, 
I can say that there is no objection to tiie 
resolution being pos^oned. Hon. mem- 
bers might perhaps sug^t that we 
should postpone the Council to this day 
fortnight, but there is one important 
matter to be dealt with which does not 
admit of delay. In view of the present 
unsanitary state of the Mediterranean and 
of the consequent danger of epidemic 
to which we are exposed, it has been 
found that the drainage of the Mande- 
raggio, that of the Strada S. Giuseppe 
and that of the part of the town near the 
old slaughter-house are three very weak 
pointo in the sanitation of Valletta. The 
sewers in these localities are connected 
with the rain water drains : their emana- 
tions must no doubt penetrate into other 
parte of the town, and perhaps they are 
answerable for a good deal crff tiie fevers 
we have had. An estimate has now been 
made of the cost of remodelling the 
drainage of those places, not upon aa 
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extravagant plan, but merely to do what 
18 absolutelj necessary to carry off the 
sewage : the work has been estimated 
to cost £ 1880. This is a matter that 
deserves early consideration, and we 
propose to bring it forward this day 
week. I may mention that the attention 
of the Government was drawn by the 
Sanitary Department to the danger to 
which by the present state of the 
Manderaggio the population is exposed, 
especially in the event of an epidemic 
visiting us. If this work is taken up at 



once it will be carried out before the hot 
weather comes on, and we shall have an 
additional security against the ravages 
of Cholera ; to ward it off, if it is around 
us, or at tdl events to cope with it, if 
unfortunately it visits us. The Order 
of the Day for next meeting will be 
Committee of Supply. 

Tbb president at p.m. adjourned 
the Council to Wednesday next, at 
2 30 p.m. 



N.B, — Mr. Muscat and Dr. Mizzi's speeches are published as taken down bj the 
Stenographer. 
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SITTIKQ 1^0.40. 

Wednesday, March Z, 1886. 

Membere preeeni : 

The QoTBBHOB, Preeideni. 

The Lieutenant Gbvemor and 
Chief Secretary to Qovernment, Vice Fruident, 

Crown AdTocate. Mr. Y. Bagfg% C.M.G. 

Auditor General and Mr. A. Naudi, LL.D. 

. Director of Contracts, Mr. Z. Eoncali, LL.D. 

Director of Education, y^^ ^^^^^^^^ ^^ 
Collector of Customa. Marches! Barharo. 

BeoeiTer OeneraL Mr. Cooper Kirton« 

Snperiatondent of the Yeiy Rer. Can. P. 
^ Ports. Af ins. 

Acting Superintendent Mr. C. M. Muscat 
of Works, jj,^ Y. Mini, LL.D. 

The ^finutes of the preceding sitting 
were read and confirmed. 

BOAD TO dAIN TUFFIEHA. 

PBTITIOK. 

Capt. KIRTON — I b^ to present a 
petition from the inhabitants of Mellieha 
praying fur the continuation of the road 
leading to 6ain Tuffi^a. The land in 
that part of the island belongs principally 
to the Government, and it would be of 
great advantage to improve the means of 
communication there: the expense neces- 
sary to continue the road would be small 
and the inhabitants of Mellieha would be 
very glad to have it completed. 

CADBTSHIP IN EOTAL MILITARY 
COLLEGE, SANDHURST. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — 1 am 
directed to inform the Council that the 
Governor has received a communication 
from the Secretary of State on the 
•ubject of the University which will be of 
interest to hon. members; and perhaps the 
best thing I can do is to read some of the 
correspondence on the subject. 
. HHih Nfeeeaoe to your letten of the 10th 
December kst^ and 18th nltinuH I .am directed 
to acquaint jou, for the information of the 
SecKtary of State for the Coloniesp that the 
Secretary of State has approved of the concession 
made to eaeh of the Chartered Colonial Uniiw^ 
sities of nominating one student annually to 
a cadeUhip at the Bcyyal Military College^ 
Sandhurst, being extended to the University of 
Malta under the following conditions. 

1. That the question of literary qualifications 
shall be determined by the University 
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authorities, it being understood that 
Qeometrical drawing is to be viewed as an 
obligatory sulject. 

2. That the Candidate recommended be within 
the limits of 17 and 22 years of age, at the 
date of fiis joining the Royal Military 
College, and that a period of not more tbaa 
six months shall elapse between the date of 
his obtaining the Universi^ qualificatioii 
and that of entering the above institution. 

8. That certificates of birth and good moral 
character for the 4 years immediately pre- 
ceding his nomination, be forwarded in each 
case to the Military Secretary, Horse 
Quards, so as to reach him at least one 
month before the date of the candidate 
joining at Sandhurst — the terms com- 
mencing on the 10th February and 1st 
September, respeotiyely. 

4. It will further be n e c ess ary when Hor- 
warding the name of a Candidate that the 
authorities should furnish a reference to 
some person in this Country who will be 
answerable for the Cadet's contribution so 
long as he is at Sandhurst. 

6. The Osndidate should be examined by a 
Military Medical Officer, and a oirtiflcate 
stating that he is in all respects physically 
fit for Military Service should accompany 
tiie certificates of age and character. 

6. A Candidate may be nominated with a 
view to his joining the College on the let 
September next 

7. It should be distinctly understood that 
nominations must be confined to specifio 
years and not be oumulatiye. 

A copy of the regulations for admission to the 
Royal Military College is endosed showing the 
terms of payment for Cadets whUst at that 
Institutions. 

Now we have not received official 
information on this point, but I find in a 
Royal Warrant that : 

For the son of an officer of the Army or Navy 
who shall have died on full pay, half -pay, or 
penaian» and whose family shall have been left 
m pecuniary distress, Ac, £ 20. 

For the sons of aU other deceased Officers of 
the Army and Navy, of whatever rank, whose 
widows arcb or would have been, if living 
eligible for pension, £ 40. 

For the son of an officer below the substantive 
rank of Lieutenant Colonel in the Army, and 
Captain or Conmiander in the Navy, or of an 
Inspector at the Royal Academy or. Boyal 
MUitary College or Staff College, ^ 40. 

For the son of a substantive Lieutenant 
Colonel or Colonel in the Army, or of a Captain 
or Commander in the Navy, or of a ProfiMsor at 
the Royal Militaiy Academy, or Royal Military 
CoUegCb or Staff CoUege, £ 60. 

For the son of a General Officer whose half- 
pay or retired pay shall not exceed £ 800 a 
year, or of a Vice or Rear Admiral, £ 70. 
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For the 8on of an Admiral, or of a General 
OAoer whoae half -pay or retired pa^ or equiva- 
lent of pay as Colonel of a Regiment shall 
exceed £ SOQ a year, or who is in receipt of 
Indian Colonel's allowances, £ 80. 

For the son of a prirate gentleman, £ 186. 

I have only to add that it has been a 
great pleasore to His Excellency to make 
tins communication to the Council; and 
hon. members will see that the person to 
whom we are most indebted for this 
advantage is the present Director of 
Education who by re-organizing the 
University has justified the strong repre- 
sentation made by Colonel Stanley, and 
has enabled the War Office to make a 
valuable concession to the Maltese. 

PBI80N REGULATIONS. 

QUBSTIOH. 

Db. RONCALl — Domando all'onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario, owero all'onor. Avvocato della 
Corona : " Se in conseguenza delle altera- 
zioni recentemente introdotte nel sistema 
penale, coll* abolizione delle pene della 
detenzione e della riprensione ed ammoni* 
zione, il Ooyerno abbia intenzione di 
alterare i Regolamenti delle Prigioni nel 
senso, che chi viene condannato a pri- 
gionia per contravvenzione, oltre la reclu- 
sione cellulare, non debba soffrire altre 
privazioni." 

Thb crown advocate — The 
General Regulations for. the Corradino 
Prison were published on the 12th July, 
1861, under a provision contained in 
Ordinance No. I of 1849. It is the 
intention of the Government to revise 
those Regulations, and in the revision 
attention will be paid to the point to 
which the hon. member has referred. ^ In 
the meanwhile the present Regulations 
must reniflun in force. 

STREET LEADING TO KALAPRANA. 

QUESTION. 

Db. RONCALl —Domando all'onor. 
Agcnte Soprintendente dci Lavori Pub- 
blici : "Se il Govemo ha cognizione dello 
stato cattivo della strada che conduce 
alia baja di Calafrana nei limiti di 
Zurrico, e se abbia intenzione di fai vi gli 
occorrenti ripari — se qualche petizione 
sta stata sul soggetto presentata— e se 
abbia difficoltii di metterla sulla tavola 
del Consiglio." 

Thb Acting SUPERINTENDENT o» 
PUBLIC WORKS — The road referred 
to by the hon. and learned gentleman is 



not in a good state. I have reported to 
the Government on a petition which had 
been recdved on the subject. This 
thoroughfare is only frequented by a 
very limited number of people, and does 
not belong to the class of principal roads 
of the country for the maintenance of 
which provision is made in the General 
Estimate. 1 have not received any 
instructions from the Government to 
undertake its repair. 

PETITIONS FOR REMOVAL . 
OP ENTAIL PREVIOUS TO 1868. 

QUBKTION. 

Db. RONCALl — Domando all'onor. 
Luogotenente Govematore e Prindpale 
Segretario (U Govemo : " Se prima della 
pubblicazione dell' Ordinanza del 1868, 
relativa ai fedecommessi, sieno state pre- 
sentate petizioni chiedenti la loro abolU 
zione : e in caso afiermativo, se si abbia 
difficoltit di metterle sulla tavola del 
Consiglio." 

TheLIEUT. GOVERNOft— It appears 
quite clear from the records of my depart- 
ment that such petitions were presented 
before the piomulgation of Ordinance 
No. II of 1868 ; but I regret to say that 
I have not been able to find any one of 
such petitions. Should the petitions be 
found on further search, I shall be glad 
to lay them on the Table. 

PETITION PROM SAVERIO DEMARCO 
AND Co. 

QUBSTION. 

Db, MIZZI -^ Domando all' onor. 
Luogotenente 6k)veraatore e Principale 
Segretario di Gbvemo : '* Se il Govemo 
abbia ricevuto qualche petizione dai 
signori Saverio Demaroo e Co. colla quale 
espongono che non h stato loro assegnato 
un guardiano per scortare merci soggette 
a dazio, che si dovevano caricare per 
Tripoli, e domandano provvedimenti per 
Tawenire: e se vi sono oggezioni a 
mettere tali petizioni suUa tavola del 
Consiglio.*' 

Thb LIEUT. GOVERNOR — This is 
the petition to which the hon. member 
refen. I have much pleasure in laying it 
on the Table. It was referred to the 
Collector of Customs for report. It 
appears that there have lately been some 
unavoidable delays which are attributable 
to re-arrangements in the Police, and it is 
hoped that henceforth the Police will be 
' better able to attend to the demands of 
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the trade without causing delay or incon- 
veoience to any one. 

PAPERS ON TBANSFBB 
OF FRENCH CREEK. 

QUB8TI0N. 

Dr. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Oovernatore e Principale 
Segretario .* " Di mettere sulla tavpla del 
Consiglio tutte le carte relative al trasfe- 
rimento del Seno del Frances! fatto dal 
Oorerno lodale all'Ammiragliato." 

Thr LIEUT. GOVERNOR— I am 
informed that papers upon the subject 
vere printed and laid on the Table at the 
time the transfer took place to which I 
beg to refer the hon. member. I cannot 
undertake to lay on ^e Table any more 
papers. 

Da. MIZZI — Non vi sono altre ? 

Thb LIEUT. GOVERNOR— I cannot 
undertake to lay more papers on the 
subject. 

DEMONETIZATION 
OF MALTESE COIN. 

QUBSTION. 

Dr. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente €K>vematere e Principale 
Segretario di Govemo : " Se sia inten- 
zione del Govemo di ritirare dalla Piazza 
la moneta Maltese coniata sotto il Govemo 
Gerosdmitano, pagandone il valore al 
corso dl piazza, e prefiggendo un termine 
ragionevole ai possessori per fame, vo- 
lendo» lo scambio con moneta Inglese. 
Devo aggiungere che sarebbe desiderabile 
o che si flBcesse questo o che si desse 
corso legale alia moneta Maltese. 

Thr LIEUT. GOVERNOR — The 
question raised by the hon. member is 
one of considerable interest and impor- 
tance. I can only say that it is a 
question which is engaging the serious 
attention of the Gbvernment, but I am 
not in a position to give a definite answer. 

REMUNERATION FOR WORK 

IN CONNECTION WITH CONVERSION 

OF DOLLARS. 

QURSTIOK. 

Dr. NAUDI — I ask permission to put 
a question to the hon. the Lieutenant 
Governor, though I have given no notice 
of it. 

Thr PRESIDENT assented. 

Da. NAUDI — Ora che la conversione 
delle pezze di Sicilia ha avuto un esito 
cosi soddisfacente» vorrei conoscere dal- 



I'onor. Luogotenente Govematore e Prin* 
cipale Segretario se abbia difficoltk di 
mettere sulla Tavola del Consiglio Ui 
corrispondenza seguita su questo soggettb, 
e nel tempo stesso prendo la liberti di 
fiure una domanda. In questa conversione 
il Gk>Vemo ha avuto 1' appoggio di divers! 
gentiluomini. che generosamente presta- 
rono Topera loro, ed ai quali dobbiamo 
restare riconoscenti. Anche i Banchi sond 
stati di grande ajuto al Govemo ; ma in 
conseguenza della assistenza prestata dai 
Banchi la conversione ha dovuto costere 
immenso lavoro ai bassi impiegati di 
quegli stabilimentL Ora io domando se 
il Govemo voglia prendere in considera- 
zione le fiitiche di questi bassi impiegati, 
comprendendo anche altre persone che 
hanno hivorato. 

Thr LIEUT. GOVERNOR — As 
regards the first part of the hon. 
member's question, I may say that the 
correspbndence is very voluminous and 
I cannot undertake that we shall lay the 
whole of it. I can undertake that so 
much of the correspondence will be laid 
on the Table as will satisfy hon. members, 
but I ask that we should postpone laying 
it until we have paid the money. As 
regards the other point. I can assure the 
hon. member that the Government is 
most grateful both to its own employ^ 
and to the employes of the Banks for the 
assistance they have given in this work, 
and I may add that I should not fiail to 
bring the observation made by the hon. 
member to the notice of His Excellency 
the Governor. 

Thr LIEUT. GOVERNOR moved the 
Order of the Day. 

The Order of the Day was read as 
follows : 
Committee of Sapply. 

VOTE FOR INCREASING 

REMUNERATION TO EXAMINERS 

IN FACULTY OF MEDICINE. 

Thr PRESIDENT— Before proceeding 
further, I wish to announce with reference 
to a sum of £ 12, for increasing the 
remuneration to examiners in the. Faculty 
of Medicine in the University, voted at 
the last sitting by the majority of the 
Council, that as a majority of the elected 
members have recorded their vote against 
it, the Government will not avail itself 
of this vote. Those gentlemen, therefore, 
will not receive the increased remuneration 
which the Government had promised 
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them, subject to the sanction oi the 
Council ; and in future examinations the 
students will have to contribute towards 
^e necessary fees for conducting these 
examinations. 

Thb LIEirr. GOVERNOR moved 
Committee. 

Thb president left the Chair and 
the CouncQ resolved itself iiito Committee. 
(In the Committee.) 

SUPPLY — THIRD SUPPLEMENTARY 
ESTIMATE FOR 188^ 

Services exclusive of Establishments. 

XIV. WORKS AlH) BUILDINOa. 

£ 145, As detailed inj^Estimate. 

XV. BOADS, 8TBXKT8 AinO BBIDOB8» 

£ 2,906, As detailed in Estimate. 

Db. RONCALI — SuUa prima parte 
del veto di £ 1800 per riorganizzare il 
drenaggio del Manderaggio, dell'antico 
Macello e di strada S. Giuseppe, ho preso 
le necessarie informazioni e mi fu detto 
che s* intende fare un nuovo sistema, che 
non s' intende communicare al sistema 
generale del drenaggio : cosicch^ tutte le 
feccie racoolte da questo nuovo drenaggio 
anderebbero a versarsi, come al solito, nel 
porto di Marsamuscetto. Ora se h stato 
riconosciuto antigienico che il prodotto 
delle 'fogne di tutta la cittii si dovesse 
riversare nei porti, credo sia'anche anti- 
gienico che il prodotto di queste fbgne 
si versi nel porto di Marsamuscetto, in 
vicinanza di parti abitate e dove special- 
mente in estate si bagnano mold degli 
abitanti della Valletta, e piik ancora di 
quelli della Sliema vicina. Sono stato 
ancora informatb da persone dell'arte che 
la canalizzazione si potrebbe, con una 
spesa bensi maggiore* communicare col 
sistema generale mediante la costruzione 
di un ' reservoir ' in, o vicino St. Elmo, 
dal quale poi le materie sarebbero intro- 
dotte nella canalizzazione generale per 
mezaso di pompa. lo credo che se anche 
la. spesa dovesse essere maggiore, questo 
altro sistema dovrebbe essere preferito, m 
quanto che se era importante nel rimodd-* 
lare la eanalizzaztone delle quattro dttk 
di non permett^re piil la contaminazione 
delle acque del Oran Porto col versare ia 
esse il prodotto delle fogne, h ugualmente 
unportante di non contamioare quelle di 
Marsamuscetto. Di piil qui non vedo che 
il Govemo Imperiale debba contribuire 
alcuna rata della spesa; e se ^ stato rico-* 



noeeiuto ^usto che il GoveiHiy Impcriak 
contribuisse alia spesa della canalizzazione 
generale delle quattro citt^, non vedo 
perch^ in quest' altra spesa non debba 
contribuire. Sotto queste osservazioni e 
riserve, io da una parte mi oppongo al 
voto come propoeto^ e daH'altra desidero 
che Ma proposto diversamente per poterlo 
discutere e dare ad esse la mia adesione. 

Db. MIZZI — Sul voto attuale, come 
voto pel Drenaggio, non ho che a ripetere 
quello che ho detto in altre occasioni : 
essendo questo voto una conseguenza ne- 
cessaria del rimodellamento del Drenaggio, 
h il Govemo imperiale che dovrebbe pa- 
gare non una porzione, ma tutta quanta la 
spesa. Questa h la mia opinione, buona 
o cattiva che essa sia. Per6 in varie occa- 
sioni i membri elettivi hanno espresso la 
opinione di dover passare simili somme, 
sotto protesto in quanto alia ingiustizia 
del modo coine il voto per la canalizza- 
zione generale h stato passato, ed io ho 
aderito. Per5 per riguardo a questo voto 
vedo che non solo il Govemo Imperiale 
non paga tutta la spesa, ma n^ anche 
contribuisce. In conseguenza spero che il 
Govemo Imperiale contribuisca la sua rata 
della spesa perch^ non & da supporre che 
si riesca ad avere tutta la spesa* 

Db. NAUDI — Si ^ parlato della 
necessitli di questo lavoro. Io ooneorro 
pienamente cogli onor. Roncali e Mizzi. 
Si tratta del drenaggio di una parte delle 
cittk fortificate, e non vi h ragione perch^ 
il Govemo Imperiale non debba contri- 
buire anche a questo come contribu) pel 
sistema Generale, e non mi pare ginsto 
mettere tutta questa somma a peso del 
Govemo Civile. Facdo ora una osserva* 
zione relativamente a ci6 che V onor. 
membro, che mi siede a destra, ha detto. 
U 'sewage' del Manderaggio, dell' antico 
Macello e di Strada S. Giuseppe ra versa 
nel porto di Marsamuscetto. Non vi ^ ii 
mezzo di prenderlo altrove ? L'onor. mio 
amico (Dr. RoncalO diceva che n dovesse 
versare nei eanali del drenaggio principale. 
Io credo che- si potrebbe fare un'altra 
cosa, forse meno eostosa, e sta neU'esten* 
dere la canalizzazione lungo la pnnfea di 
St. Kmo, prohmgaasdola fuori del porto. 
T^rattandosi di una quanlitii non molto 
grande, il versarla fuori del porto non por* 
terebbe pre^udizio, laddove se st dovesse 
adottare il sistema di pompe bisognerebbe 
avere una macchina a vapore. 

.DB.RONCALI^Lamacchina ci h. 



Digitized by 



Google 



277 



Wbdnicsult, Maecb i, 1886. 



278 



Db.'NAUDI — Oppnre una macchina 
Jmeamatica ; e qutisto arrecherebbe spesa. 
flientre prohingandod la caQalizzazione 
Ibori d^ porto, la i^teaa non sarebbe 
grande e non avremo neesan pregiudizio. 
Non ^ a direche us gregale ci porterebbe 
l*acqaa contaminata in porto, perch^ il 
mare forte dkciogtierebbe tntte le materie 
prima che arrivassero fino al porto r del 
restb h xm semplice snggerimento qoello 
ehe io fMcio, e tpetta alle persone del- 
I'arte giudicare se sia fftttibile o no. 
Ci6 che si h detto spiega e risponde in 
qualcfae modo alle roci che si erano sparse 
bhe i yentil^tori delle parti inferiori della 
attk mandassero nn pessimo odore. La 
ngione h che i canali dell'acqim Inrida 
sono in qneste parti in communicazione 
colle fogne non ancora rimodellate ed h 
certo che in conseguenza dai ventilatori 
deve Tenire un miasma. Termino col 
dire che annuisco al veto, sotto la solita 
protesta qnanto al priiicipio e sotto la 
risenra che ho dichiarato, vale a dire che 
una parte della spesa debba essere pagata 
dal Oovemo Imperiale. 

Dm. RONCALI — Perch^ il Consiglio 
non intends male, desidero dire die al voto 
come h proposto mi oppongo, riservan- 
domi di considerarlo e probabtlmente dare 
ad esso la mia a^ione, quando sarii pro- 
posto in modo che si intenda che il 
Ooverno Imperiale debba contribuire e 
che i prodotti delle fogne debbano versarsi 
nella canalizzazione generale. Dico pro* 
babilmente perch^ non so quali circostanze 
potrebbero nascere; ma del resto credo che 
sotto le condiaioni espresse io vi adeiird. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
hon. member for Gk>zo stated tiiat, in his 
opinion, thia proposal of the Government 
io remodel the drainage of the Mande- 
raggio and of other places in the lower 
parts of the town was the necessary 
consequence of the adoption of the 
drainage scheme. I cannot agree with the 
hon. member. The general scheme did 
not include the Manderaggio and those 
lower parts of the town ; and whether it 
had been carried out or not, we should 
still be sttffiering from the nutsamoe of the 
Manderaggio sewers, although, perhiqps, in 
Ihe multitude of nuisances from which we 
riiould hafve suiffiered, we should not hwnt 
paid special attention to this one. The 
kon. member who sits third on that side 
has made an extremely suitable remark, 
tfmt if it were advisable to remove Uie 
sawage of the terwns from the harbcMur 



we ought also to remove the sewage of 
tiiese places from the harbour. I with 
onlf te say that what we propnea to do 
now will not prevent from doing, later, 
what Hie hon. member suggests should 
now be done. We propose to make tiie 
Manderaggio sanitary for the present, 
because &s is under present circnas* 
stances an urgent necessity. We propeee 
to make it sanitary by remodelMng its 
drainage, but we are going to make tiie 
sewage diseharge for tiie present wiiere 
It is now going! so we are not, as 
regards diat point, going to make matter* 
worse; but we are going to improfe 
immediately the sanitary state of these 
places, and then shall always be able^ 
later, to lift: the sewage into Hm main 
sewer and thus ' keep it oet of the 
harbour. I trust, therefore, that as> frit 
as that point is concerned the leanied 
member will not insist, because he wiM 
now see that in aocepting tins vote he 
still leaves it open to Hfr the sewage into 
the main sewer at any future time^ llie 
hon. member obaexved that there ia 
already an engine which could be used for 
the purpose. The Government is aware of 
that fact, and the circumstance of theie 
being an engine was kept in view, when 
the question was discussed whether the 
sewage of these places was to flow into 
the hubour, or to be pumped into the 
main sewer, but it was thought better.nol 
to propose the latter course, at least for 
the present. We are spending agreed 
deal of money at present, and it waa 
considered prudent simply to meet tlm 
urgent necessity of remodelling the 
drainage of these places, without incurrii^ 
any additional expenditure not absolutely 
liecessary for the present. I trust there* 
fore that on that point hon. membera wiU 
be satisfied. I now come to tiie objectioii 
raised that ttke Imperial * Gevemment 
should contribute something towurde 
this expense. On that pointy I haa^ to 
observe that the Imperial GovemmenC 
has not moved in the matter at aft. No 
niiliUiry officer has made any refK>rt tfaak 
the sewere in the Mknderaggio requm 
remodelling: the question has been saiseA 
entirely by onr own sanitary officera. It 
mm our Sanitary In^ctor Dr. Agnv 
who originally nmde the report. At 
present these sewers are wbst are csUsd 
sewere of deposit in which tiie sewage 
ia allowed to aceunralate and to ferment; 
and the Government Inspector thought 
tfaat in tJie present state of bealtb of die 
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countries bordering the Mediterranean, 
in which cholera has been flitting from 
one spot to the other for some time past, 
it was in the interest of the population 
to extricate from its present unsanitary 
state a place that would otherwise become 
a nidus for the development of that 
disease, should it unfortunately come 
amongst us. I cannot, therefore, undertake 
to say that the Imperial Oovemment will 
even be asked to contribute towards this 
expense^ The matter appears to me tp 
be a local one. As feur as the Garrison is 
concerned, we are not informed that they 
do not consider themselves sufficiently 
protected by what has already been 
done ; and I am afraid that, unless hon. 
members make up their mind to vote 
the necessary funds for this work, we 
shall have to remain where we are. The 
hon. member who sits third on that side 
Said, that provided I could assure the 
Council that the Imperial Government 
would pay a share of the expense and 
that the sewage would be sent to the 
main sewer, he would approve the vote. 
I have to point out with regard to this 
work that if it is to be of any use at all 
we should begin it at once. Our experts 
tell us that if the work is ca.rried on with 
the utmost alacrity it might be completed 
in the space of two months. This is the 
third of March, two months hence will 
be the third of May and I do not think it 
would be a good Hhing that we should be 
opening sewers and dravring out filth and 
exposing it to the air at a later date than 
that. Now were we to undertake to lay the 
project before the Imperial Government, 
to ask them to contribute a share of the 
expense, the matter would be aissuredly 
delayed for two or three months more, 
when summer would set in and we should 
have to leave the place in the state in 
which it is until next winter, or else stir 
up the dirt during the heat of summer 
which would be very dangerous. We 
have already unavoidably incurred that 
risk once ; but would it be prudent and 
safe to incur it once more ? These are 
matters which I leave entirely to the 
consideration of hon. members opposite. 
I do not think anything can be added to 
the arguments I have adduced: and I hope 
hon. members will give them an impartial 
consideration. I uiODdd add that apart 
from the report of the Sanitary Officer 
about the drainage, the pavements are so 
▼ery bad that when the streets are washed 
the water collects in all sorts of crevices 



and interstices and then evaporates. This 
is a dreadfally unsanitary state of afikirs ; 
and, even if nothing is done, we shall 
always have to spend some £ 60 or £ 70 
in repaving the Manderaggio which will 
be money thrown away, inasmuch as 
sooner or later the drainage must be 
remodelled and then the pavement will 
have to be taken up again. After giving 
these explanations I leave the matter 
entirely in the hands of hon. members 
opposite. 

Da. MIZZI — Desidero avere una intor- 
mazione. L*onor. signore diceva che non 
ha che fiEure niente il rimodellamento del 
drenaggio con questi siti. Non era ii 
drenaggio di tutta la citt^ un sistema 
unico prima del rimodellamento ? 

The CROWN ADVOCATE — Nc . 

Db. MIZZI — Maperch^ non h stato 
rimodellato anche questo ? 

Thb LIEUT. GOVERNOR— Because 
we are more particular in these matters 
now than we formerly were; six or 
seven years ago we should have thought 
nothing of it. 

Db. MIZZI — II drenaggio della Val- 
letta tutto quanto era un sol sistema. 
Oggi si soQo smembrate queste locality. 

The LIEUT. GOVERNOR — The 
drainage of the Manderaggio and those 
other localities was never contemplated 
to be included in the general scheme. 
It was intended to leave it as it was ; it 
was left out of the scheme altogether, 
because the sewage could not be conducted 
to the main sewer by gravitation. 

Db. NAUDI — lo ho osservato questa 
mattina lo sbocco del canale dell' antico 
macello il quale come quelli di Strada 
S. Giuseppe e del Manderaggio aveva 
una uscita separata, in modo che lungo 
tutta la spiaggia vi sono diverse uscite. 
Ora io ho detto che avrei acconsentito 
a questo voto, e non credo, facendo ci6, 
che io mi metta in contraddisione colla 
opposizione da me fatta al rimodellamento 
del drenaggio, in quanto che queste por- 
zioni non erano comprese nell' antico 
sistema, perch^ si trovano in un livello 
pih basso ; e all'occasiene che opponevamo 
lo schema proposto non dicevamo che i 
oanali non avessero bisogno di essere 
ristaurati, ma che il lavoro si dovesse fare 
altrimentL Oggi questa h una opera di 
necessity. I canali sono in uno ststo tale 
da non poter essere riparati ; non possono 
stare piti come sono, molto piCt che, le 
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strade sono anche aperte. £! una questione 
di oecessitk non solo per evitare il pericolo 
di epidemie, ma anche per poter meglio 
combatterle. ove mai disgraziatamente ci 
▼isitassero. Torno per6 a ripetere di 
esaere favorevole al voto sempre colla 
intelligenza che o si debbano piti tardi 
communicare questi canali col canale 
maggiore o pure farli sboccare fiiori 
porto; e che si debba insistere che il 
Oovemo Imperiale contribuisca alia spese 
deir opera. Si tratta di una parte delle 
cittk fortificate e Tinteresse non h solo 
della popolazione che vi abita, mil della 
intera popolazione di queste I sole, inclusi 
i militari : perci6 Topera h tanto vantag- 
giosa per la popolazione civile, quanto 
pei militari, e se in quel luoghi si forma 
un centro di malattie sarii male pei 
militari quanto pei civili. Sento anzi 
che una porzione del drenaggio del forte 
St.- Elmo si versa in questi 'sewers': 
anzi i militari di St. Elmo sono in 
prossima vicinanza dei canali stessi; e 
Strada S. (iKuseppe h giusto vicino 
St. Elmo. Sono queste buone ragioni 
perch^ il Oovemo Imperiale contribuisca 
a questa opera, come ha contribuito pel 
drenaggio generale delle cittii fortificate. 

De. RONCALI — Non dii^ piil niente 
sulla necessity di non versare le materie 
nel mare. L'onor. Luogotenente Oover- 
natore diceva che questo non impedirit 
che piil tardi non si comraunichi questo 
drenaggio col sistema generale, e che in 
conseguenza di questo lavoro I'inconve- 
niente attuale nel porto non si sta per 
aumentare. Quanto alia seconda parte 
non ho che hr eco alle osservazioni 
dell'onor. membro, che mi siede a sinistra. 
Se questa canalizzazione non h compresa 
nel sistema generale egli h perch^ si ^ 
creduto che non si poteva fare per il 
livello piik basso di queste localitii ; per6 
se scientificamente si trova che questo si 
pu6 ottenere con spesa addizionale, una 
Tolta che le locality sono entro- i luoghi 
fortificati, non ^ giustizia che se abbiamo 
incorso una spesa grande per utile prin* 
cipalmente del Govemo Militate, per 
questa spesa ancora esso Gk>vemo Militare 
non contribuisca una quota, e confide che 
Oovemo locale adopererit i suoi buoni 
nffid onde ottenere tale giusta contribu- 
sione. Sotto questo aspetto ntiro la mia 
opposizione e voto la somma domandata. 

Capt. KIRTON — This is a clear case 
of urgency. ,We have Cholera to the 
North of us, and Cholera to the West of 



us. and we may have Cholera here in a 
week. The death rate in New Zealand 
is 1 1 per 1000; in England, in the greatest 
centres of population, 22 per 10&; and 
here the death rate is 33 per 1000, if 
anything more, but we will call it in 
courtesy 33. The whole city bristles 
with Stinkometers on our terraces, to 
ventilate dry water[closets below, and the 
sooner we get a plentifid high pressure 
water supply to flush water closets, drains^ 
and sewers, the better. The people 
require educating in the management of 
English drainage systems and English 
water closets. The other day I attempted 
to enter a shop, but had to leave on 
account of the horrible stink; the drainage 
was right, the water closet was right, 
but it was an English water closet, 
without water. This want of water is 
the secret of all our aggravated death 
rate and the sooner we get the place 
cleaned up and put to rights, the safer 
for the whole community. 

Da. MIZZI — Per riguardo alia oppo- 
sizione che faceva, avendo avuto spie- 
gazioni che quest' opera non ha che fare 
col sistema generale, non ho che a ritirare 
la mia opposizione per questa parte. 
Mi unisco per6 agli idtri miei colleghi 
per riguardo alia questione finanziaria ; e 
credo che il Oovemo Imperiale h in 
istretto obbligo di pagare una rata della 
spesa. Sotto altre circostanze, che non 
fossero cosl urgenti, avrei detto non voto 
prima di avere la promessa per questa 
contribuzione; ma trattandosi di cota cosl 
urgente, preferisco mettere in pericolo la 
quota che la salute pubblica. 

Thb LIEUT. OOVERNOR— Ihave 
to thank hon. members for the moderate 
manner in which they have discussed the 
question, and I am authorized to inform 
diem that a clear representation will be 
made to the Secretary of State of the 
views of the elected members of Council 
upon the subject of the expense, and that 
the Ooyemment will use its good offices 
in order to obtain if possible the result 
which hon. members desire. 

Db. NAUDI — ^Domando posponimento 
della partita per la Marina Ghite. 

Item of £ 1,926 for Marina Oate 
postponed. 

Item of £ 1,880 for Drainage &e. 
passed. 

Council resumed. 

Thb PRESIDENT reported progress. 
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Thb LIEUT. GOVERNOR — Tb« 
Order of the Day for next meeting will 
be Ordinance to make certain transitory 
provisions respecting the election of 
elected members ; the object of which 
will be simply to make provisions in case 
there shonld be an election between thia 
and February next, which I devoutly hope 



there will not be, and also Committee of 
Supply. 

The president, at 4 p.m., ad- 
joumed the Council to Wednesday the 
17th instant, at 2 30 p.m. 



N.B. — Dr. Mizzi's speeches are published as taken down by the Siencgiapher. 
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Memhert present : 

The GoTBHHOH, President 

. The Lieutenant Goyemor and 
Chief Secretary to Oovernment, Vies Pruideni, 

Crown Advocate. Mr. A. Nandi, LL.D. 

Auditor General and Mr. Z. Boncali» LL.D. 
Director of Contracts. ^^ ^^„^ ^^ 

Director of Education. Muchesi Barharo. 

Collector of CoBtoms. Mr. Cooper Kirton. 

Beoeiyer GeneraL Very Bey. Can. P. 

Superintendent of the ^^ 

Ports. Mr. C. M. Muscat. 

Superintendent of Mr. P. Mixsi, LL.D. 

Works. 

The Minutes of the preceding sitting 
were read and confirmed. 

MODEL FARMS. 

QUBSTIOir. 

Db. RONCALI— Domando all'onor. 
Luogotenente Goyematore e Principale 
Segretario di Ooyemo : "Se dopo che nna 
|>arte della prowista d'aoqua sur& lasciata 
a beneficio deiragricoltura, il Ooyemo sia 
disposto di concedere, secondo condizioni 
e regolamenti da stabilirsi, alia Societii 
economico-agraria I'uso di diyersi campi 
modello^ possibilmente in ciascun di- 
stretto della campagna, perchi^ i nuoyi 
metodi di ooltivazione e i nuoyi prodotti 
che saranno dalla society introdotti ed 
attuati in quei campi, possano essere 
▼isitati spesso dagli agricoltori in modo 
da seguirne lo syiluppo fino alia matura* 
zione— e se sia disposto a permettere, 
dopo il tempo predetto» che gli agricol* 
tori possano, mediante qualunque regola* 
mento, specie sotto il punto di yista della 
igiene, prendere e trasportare alle loro 
tene una parte del prodotto della fogna- 
tora per uso dell'agricoltura.** 

Thb LIEUT. GOVERNOR— I find 
that on the 15th May last I addressed 
a communication to the Agricultural 
Society proposing to g^ye them a suitable 
field for a ' campo modello \ rent free, 
provided the Society would erect tite 
necessary buildings* I have only to<^y, 
after a lapse of ten months, receiyed a 

21 
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reply from the Society, and under these 
circumstances it is impossible for the 
Ooyemment to giye an undertaking as to 
what its future course will be. As regards 
the disposal of sewage the Goyernment 
would be ready to consider any feasible 
proposals which may be made to it for 
the utilization of the sewage which is 
now conyeyed to the sea. I may say 
in general terms that the Government is 
rea^y and anxious to encourage improve- 
ments in agriculture by every reasonable 
means : but the initiative must rest with 
private individuab. 

PETITIONS AGAINST ABOLITION 
OF ENTAILS. 

Db. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario : *' Di mettere sulla tavola del 
Conmglio tutte le petizioni 'dirette al 
Capo del Govemo, al Ministro delle 
Colonie ed alia Maestit della Regina, 
verso Tanno 1868, contro I'abolizione dei 
Pedecommessi ; come pure le corrispon- 
denze passate fira il Govemo locale e I'lm- 
periale sul soggetto, e la risposta di Sua 
Maestit alia menzionata petizione.'* Non 
sono giunto a tempo per presentare al 
Consiglio una petizione su questo pro- 
posito. Se mi si permette, malgrado che 
h fuori del tempo, la presenter^ ora; altri- 
menti la presenter^ fuori e domander5 
per la prossima seduta che sia messa sulla 
tavola del Consiglio. 

Tab PRESIDENT — There is no 
olgection to the petition being presented. 

Db. MIZZI — fi una petizione dei no- 
bili ed altri proprietari, che domandano 
che non sia abolito il fedecommesso. 

Thb LIEUT. GOVERNOR—In reply 
to tibe hon. member's question I have to 
state tfiat I searched the records of my 
office and what I found is a petition 
addressed to the Queen and another 
petition addressed to Sir Patrick Grant, 
copies of which I shall lay oa the table. 
In the meanwhile any hon. member 
wishing to see them may come to my 
office to see them. I cannot undertake 
to lay any correspondence that may have 
muMBed between the local and Imperial 
Cbvenunent on this subject. In June 
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1868, my predecessor addressed a letter 
to the signatories ef the petition to the 
Queen, c^ which I now beg to lay a copy 
on the Table. 

HAMBUK DRAINAGE AND BOAD 
FROM SAMRA. 

QUESTION. 

Dm. MIZZI — Domando all' onor. 
Laogotenente Govematore e Principale 
Segretario di Oovemo : " Se gli abitanti 
del Mammn abbiano presentato qualche 
petizione per la fognatura di quel vil- 
laggio e se abbia difiicoltii di mettere 
st^ tavola del Consiglio tale Petizione 
assieme coUa sua risposta. Se sia vero 
che la proprietaria del terreno snl quale 
dovrebbe passare la progettata strada nel 
fiamrun, dalla Samra fino alia Chiesa 
Farrocchiale, abbia aderito di vendere al 
OoTemo la porzione domandatale di quel 
te^rreno, pel prezzo ofFertole. 

Thi LIEUT. GOVERNOR — With 
regard to the first part of the hon. mem* 
ber's question, I bc^ to lay a copy of the 
petition, and of the reply, on the Table. 
With regard to the second part of the 
question, I have to state that I have been 
informed that the owner of the lands in 
question has expressed her readiness to 
sell the portion of land referred to at the 
price originally offered. The vote for the 
new street has been allowed to lapse, 
and will require to be re-submitted to 
Council. 

DIVISIBLE ENTAILS. 

QURSTIOir. 

Cak. AOIUS — Circa la prima parte 
della domanda di cui ho dato ayviso ho 
gik avuto qualche informazione nel sen* 
tire la risposta data alia domanda fetta 
dal mio onor. amico il membro pel Gozo. 
Non mi resta perci6 che a domandare : 
siccome tali petizioni hanno attinenza ad 
una risoluzione che probabilmente sarik 
moesa in tale adunanza, se sia intenzione 
del Ooremo di fat differire la trattazione 
di tale risoluzione fino a tanto che le 
dette petizioni siano lette ed*esaminate. 

Thk LIEUT. GOVERNOR— The 
only petition which has been received on 
this subject, is one signed by Baron 
Azopardi as Plresident of the Assembly of 
the Nobles, which I shall have much 
pleasure in showing to any hon. member 
^ho wishes to see it. It merely refers 
to the arguments in the petitions of 1868. 
The second part of the hon. member's 
question contains matter of argument. 



and on that ground I cannot enter into 
the subject further than to say that the 
resolution is not mine, but Dr. Roncali's ; 
and that if he desires to bring it forward 
to-day, I do not see why the Government 
should stand in his way. 

Db. RONCALI — Col permesso del 
Consiglio dico che non ho difficoltit di 
differire la trattazione della mia risolu- 
zione in deferenza al desiderio espresso 
dall'onor. membro. 

Thb LIEUT. GOVERNOR moved the 
Order of the Day. 

The Order of the Day was read as 

follows : 

L Cknnmittee of Supply. 

2. Crown Adyocate's motion for leave to 
introduce an Ordinance "To make some transi- 
tory proriBions relating to the Election of the 
Elective Members of the Conneil of QoTenunent 
of Malta." 

Thb LIEUT. GOVERNOR moved 
that the President leave the Chair. 

INSPECTION OF ACTS OF 
CIVIL STATU& 

OBSIBVATIOK. 

Dr. MIZZI — Non tratterrft a lungo il 
Consiglio sul soggetto sul quale ho dato 
avviso di dover chiamare V attenzione del 
Consiglio. £} un giusto regolamento che 
nessuno possa prendere copia o leggere 
atti di Stato Civile. • . • 

Thb crown ADVOCATE — I am 
sorry to interrupt the hon. member, but 
his motion about the inspection of acts of 
Civil Status is not on the programme of 
business for this day. Last sitting the 
hon. member asked for an adjournment of 
the motion, but it was not said that it 
would be brought forward to-day. 

Db. MIZZI — Va bene, la porter^ nella 
prossima seduta. 

SUPPLY OF ICE DUBINO THE NIGHT. 

OBSBBVATZOW. 

Da. MIZZI^-*Tratter6 quest'altra mia 
mozione. La materia h evidente. Fino 
a qualche tempo fa il Govemo passava un 
sussidio a chi aveva il deposito di ghiaccio 
per tenere U ghiaccio accessibile nelle ore 
nottume a persone che lo domandassero 
per motivi di salute. Da quidche tempo 
« questa parte, per6, questo deposito non 
esiste pii. In una passata sessione io 
aveva richiamato Tattenzione del Consiglio 
sul soggetto, e, se la memoria mi assiste, 
credo che il Govemo aveva promesso di 
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prendere la cosa in cousiderazione, ma 
senza alcun risultato. Ultimamente h 
occorso un caso a mia cognizione, e pro- 
babilmente anche a cognizione degli onor. 
signori che siedono in questa sala : il caso 
dd Molto Reverendo Padre Garroni che 
di notte ha avuto un' emorragia e non 
si h trovato ghiaccio per arrestargliela. 
Fortunatamente si k potato ricorrere ai 
rimasugli di un trattenimento privato, di 
cui si conosoeva la esistenza, e si ^ cosi 
trovata la quantitit necessaria per medicare 
questo degno soggetto. II fatto mi richla- 
m6 di nuovo alia memoria la necessity di 
un deposito di ghiaccio per fini medici. 
Gome tale deposito ^ necessario per la 
Valletta, lo sarebbe ugualmente per tutte le 
altre parti dell'isola; ma almeno^essendo la 
Valletta la parte pi^ popolata, vi dovrebbe 
il Govemo tenere an deposito e quel della 
campagna potrebbero approfittame in casi 
di necessitli. Se poi il Governo potr^ 
estendere il beneficio anche alia campagna 
credo che dovrebbe farlo. La spesa non 
potrebbe essere grande, giacch^ il ghiac- 
cio si ha anche durante la notte e non 
si tratterebbe di fare altro che di dare 
un sussidio mensuale al proprietario del 
deposito col patto che dovesse tenere 
accessibile di notte il suo deposito. Spero 
che il Governo prenderli le mie rimarche 
in considerazione e dark i passi opportuni 
perch^ questo desiderio pubblico sia sod- 
disfiatto. Non ho dato avviso per un'altxti 
mozione perch^ vi fosse anche accessibile 
di notte un deposito di came al mercato. 
Per6 le stesse ragioni, che ho addotto pel 
ghiaccio, militano anche per quest'altro 
oggetto di necessity. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — I have 
waited for any other hon. member to 
endorse what has fedlen from the hon. 
member for Gozo, but no hon. member 
seems inclined to speak. I cannot say that 
the reasons adduced by the hon. member 
are very strong. It is true that he men- 
tioned one case in which ice was required, 
still even in that case ice was obtained. If 
he had mentioned a series of cases in 
which ice was required and could not be 
obtained, the case would have been dif- 
ferent. Then the hon. member referred 
to what used to be the practice of the 
Government some time ago. I understand 
that in those days the providing of ice, 
or rather of snow which was imported 
from Sicily, was a monopoly in considera- 
tion of which the contractor was obliged 
to keep the deposit open all night. But 



now there are two local manufactories of 
ice and there is competition between them. 
I should say that the public ought to 
be left to take care of themselves in the 
matter. Unless a very strong case was^ 
madq out, I think the Government would 
not be justified in spending public money 
for the benefit of what would after all 
be only a very small portion of the 
population. The hon. member referred 
to a motion he made in a previous session 
on the same subject and to the promise 
of the Government to take the matter 
into consideration. It was taken into 
consideration, and for the reasons no^' 
adduced it was not considered advisable 
to give a subsidy for this purpose. 

Thb president left the Chair and 
the Council resolved itself into Committee. 

(In the Committee.) 

SUPPLY 

THIRD SUPPLEMENTARY ESTIMATE, 
FOR 1886. 

Services exclusive of Establitfbments, 

XV. BOADS, STBBETS, AND BBIDGBS. 

(PoitpOMd TOt6.) 

£ 1,026, Doubling the Marina Gate 
and improving the approach to same. 

Db. NAUDI — Si era difFerita la vota- 
zione di questa partita per avere delle 
spiegazioni. Domando oggi com'^ ehe 
^ risultato questo eccesso ? 

The SUPERINTENDENToF PUBLIC 
WORKS— The sum of £ 1,026 comprises 
an amount of £ 546 the cost of a shop 
the acquisition of which was not contem- 
plated in the estimate as it was considered 
Military property, being situated under the 
fortifications, llierefore, the sum actually 
required in excess of the estimate is in 
reality only £ 480 which cannot but be 
called insignificant when the magnitude 
and the complicated nature of the work 
are taken in consideration. 

Vote agreed to* 

FIFTH 8UPPLEMENTART ESTIMATE 
FOR 1886. 

(Excesses on authorized votes* and 
necessary expenses for which no provision 
was made, up to dOth November 1885.) 

Establishments. 
I. orviL. 
£ 10 7 6, Audit and Contract Office. 
Writer. 

£ 18 7 1, Public Works. Salaries, at 
detailed in Estimate. 
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n. ttinsuB. 
£ 53 14 6, Cnttoms. Hin of Rztia 
Oreneen of Deliveries. 

£ 421 12 4, Ports. Salaries, as de- 
tailed in Estimate. 

Caft. KIRTON — I observe that the 
old life boat is on the point of being sold. 
Is there' any possibility of its being sub- 
stituted not by another life boat, but by 
good safe boats fit to give asnstance when 
necessary ? What is wanted is to have 
two strong pulling boats, one for Marsa- 
muscetto and one for the Great Harbour. 
If there had been such a boat at hand the 
catastrophe of the "Adjutant" would 
never have occurred. A ship may lose a 
man overboard and there is no daisa to 
pick him up. It would not cost more 
than £ 100 to have two such boats. 

Thb superintendent of thb 
PORTS — ^The only boats we have are the 
daisas. No boats could have gone along- 
side the ** Adjutant " and the boats that 
went near to give assutance were capsized 
immediately. As to safety, I do not think 
there is any better boat than the daisa. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — I was 
going to say that a short time before His 
£zcellency came to Malta there was a 
committee appointed to enquire into and 
report upon the matter. They made 
recommendations which it would have 
cost a great deal of money to carrv out. 
Hie o^y thing I can do, is to call the 
attention of the Government to what the 
bon. member has said. 

Vote agreed to. 

£ 52 2 2, Post Office. Salaries* as 
detailed in Estimate. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — I may 
mention that the plans for the new Post 
Office are already drawn out and will 
shortly be submitted to the Head of the 
Government, and I have no doubt that 
after being considered they will be laid 
before the Council. 

lY. JUBIdAXb 

A 18 14 1» Superior Courto. Salaries* 
Annual Increment to Marshab. 

£ 7 12 6» Courto of Judidal Police 
of Malta. Salaries, Temporary Writer. 

£ 4 3 11, Syndicates. Salaries, as 
detailed in Estimate. 

T. FOUCB. 

£ 881 10 1, Police Deportment. Sala- 
ries, as detailed in Estimate. 



Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
vote for Inspectors of nuisances is split up 
between Police and Sanitary Office. Hie 
vote for the Sanitary Office is up to 
16th September, the date on which it was 
transferred to the Police. The temporary 
additional Medical Officer was employed 
during summer, when Dr. (hillet had 
so much work in connection with ^e 
diphtheria hospital that it was impossible 
for him to attend to his ordinary duties 
and Dr. CarmeloSammut was appointed 
to assist him. I am much pleased to say 
that Dr. Sammut fulfilled his duties in an 
extremely efficient manner* 

Vote agreed to. 

£ 1,028 2 6, Sanitary Office. Sala- 
ries, as detailed in Estimate. 

TI. PBISOKS. 

£ 81 17 4, Corradino Prison. Allow* 
ances. Medical attendance. 

DL OHABTTABLB. 

£ 80, District Medical Officers. Sala- 
ries, Porter of the Valletta Dispensary. 

X. XONTB AKD 8AYINOS BANK. 

£ 8 7 6, Monte di Pietii including 
Savings Baidc. Salaries, AdditionalWriter. 

Servicee exclusive of EstabUshmente. 

h CIVIL. 

£ 186 7 10, As detailed m Estimate. 

IIL BBVBlirnB. 

£ 288 12 6, As detailed in Estimate. 

IV. JUDICIAL. 

£271 18 10, As detailed in Estimate. 

y. POUOB. 
£ 1,669 7 8, Police Department As 
detailed in Estimate. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— The 
bulk of this vote is due to the measures 
taken in compliance with the wishes 
expressed by hon. members opposite for 
the isolation of diphtheria cases. And in 
cases where the house is not fit for the 
treatment of the patient, the patient is 
removed to the Lazaretto. The arrange* 
ment is costly, but we do our best to 
keep the expense down. 

Vote agreed to. 

VIL BOCLBSIASnOAL. 

£ 120 4, Churches and Cemeteries. 
As detailed in Estimate. 

Vm. SDrOATIONAL. 

6f . Si., Public Libraries. Purchase of 
Books, &c. 
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IX, CRASITABUI. 

£ 861 7, Ab detailed in Estimate. 

X. MOHTB AVD BAYINGB BANK. 

£ 123 10 5, Monte di Pietk including 
Savings Bank. As detailed in Estimate. 

ZIV. WORKS ASD BUILDINGS. 

£5,037 17 6 As detailed in Estimate. 

Db. MIZZl '- Ci ^ un roto ' removing 
a sink in the kitchen of the Auberge 
d' Aragon &c." dove dice " half of the 
expense refunded by the Military Authori- 
ties." Questo albergo h in mano dei 
militari : perch^ non pagano tutta la spesa ? 

The SUPERINTENDENT of PUBLIC 
WORKS — The works were carried out 
in the party wall between the Auberge 
d' Aragon and the Rector's quarters of the 
•• Pilar " church. And as the Auberge 
d' Aragon form part of the building which 
is held on a long lease by the Military 
Authorities, they were made to pay half 
of the expense incurred, according to law. 

Dr. MIZZI — Faccio la solita protesta 
quanto al ' British Seamen's Hospital.' 
Domando anche delle spiegazioni quanto 
al voto di £ 232 6 ' removing vegetable 
earth from ta Qali to the Lunatic Asylum.' 

Thb LIEUT. GOVERNOR— When 

the excavations for the tank at ' ta Qali ' 
were going on, there was a great quantity 
of vegetable earth removed from the 
surface and it was found impossible to 
dispose of it to advantage on the spot. 
At the same time, at the Lunatic Asylum 
there was a considerable extent of rock 
which if covered with vegetable earth 
would give occupation to the inmates and 
also contribute to their maintenance, and 
it was therefore thought proper to carry 
the earth to the Asylum to cover the 
rock and convert it into cultivable ground. 

Dr. MIZZI— Quanto al voto 'Remodel 
ling Drainage of the Orphan Asylum and 
Primary Schools " non ^ccio opposizione 

rchh questa h una spesa necessaria per 
fabbrica, indipendentemente dall' uso 
che si fa di essa, e questo h i\ solo motivo 
per cui non faccio opposizione. 

Vote agreed to. 

ZY. BOADS, STBBBTS and BRIDQB8. 

£ 218 14 2, As detailed in Estimate. 

Capt.KIRTON— There is an extremely 
interesting item here. I observe a sum 
of £ 101 16 2 for the repairs of that 
celebrated Rolling Bridge at the North 
W^tem Extension of the harbour which 
does not open in hot weather and cannot 



be shut in cold. It is a most unisig^tly 
object and a disgrace to the man who 
planned it. Instead of repairing it, it 
would be much better to have it removed, 
and build a new one. 

Vote agreed to. 

XVI. EBKT. " 

£ 32 2 4, Police. Rent of Stations 
in Malta and Gozo. 

XXI. TSA178F0BT. 

£ 478 2 4, Hire of conveyance on 
public service. 

Thb LIEUT, governor — To any 
hon. member who desires it, I can give 
a ' distinta ' of the expenses included in 
this vote. Before any transport expenses 
are paid, the bill is submitted to the 
Auditor General who goes carefully 
through it, and if he sees anything 
extravagant or not according to the 
Tariff he cuts it down, and I know that a 
great many accounts have been cut down 
in this way. However if the sum asked 
for is relatively speaking a large one there 
is a bright side to the question. These 
large charges for transport show that 
there has been a great deal of supervision 
and that Heads of Departments have been 
going about the country and looking 
after the public service. They have been 
asked, however, to keep these expenses 
down as much as possible, always having 
regard to the interests of the public 
service. 

Vote agreed to. 

XXUI. MISCBLLANBOUS SBBVICBS. 

£ 1.953 5 6. As detailed in Estimate. 

Thb LIEUT. GOVERNOR ^ The 
first item is an excess on the vote for the 
Dredge on which my hon. friend the 
Superintendent of the Ports will give 
explanations if hon. members desire 
it. The next item is for cost of surplus 
drainage stores. At the completion of 
the Drainage works a certain quantity 
of surplus drainage material, such as 
pipes &c., was still unused; and after 
taking the best advice at our disposal, we 
thought that as the pipes had been taken 
np at a low rate it would be better that 
we should take them, more especially as 
we should probably have to make use of 
them in the immediate future. In fact 
hon. members passed a vote the other 
day for £ 1880 for the Drainage of Man* 
deraggio and the lower parts of the town, 
and we shall use a good many of these 
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stores for that work and they will go in 
reduction of the vote. We hope not to 
spend more dian £ 1880 including the 
valne of the stores. We shall serve out 
those stores to the different departments 
as they are required and they will be 
charged against the various votes. 

Capt. KIRTON — What is this item 
of £ 80 17 2 for ascertaining the resist- 
ance of stone to thrusting stress ? Does 
my hon. friend the Superintendent of 
Public Works intend throwing a bridge 
with a single rampant arch from St. 
Angelo to the Upper Barracca ? 

Thb LIEUT. GOVERNORr— In con- 
nection with the construction of the tal 
Qali reservoir it was found necessary to 
ascertain accurately what the Maltese 
stone would stand in the way of thrusting 
stress, as without such a knowledge in 
nndeitaking a work of this kind we might 
cause serious risk to the inhabitants of 
the district in which this large quantity 
of water will be stored. The Consulting 
Eng^eer recommended that a thorough 
test of the powers of resistance of our 
stone should be made. We had some 
blocks of stone selected and sent to a firm 
in England who are. specialists in this 
matter. The tests were made and an 
extremely valuable report was sent us. 

Dr. MIZZI — Non ho capito bene la 
spfegazione quanto ai ' Surplus Drainage 
Stores.' I tubi che sono rimasti non 
erano gii pagati ? 

The crown ADVOCATE at the 
request of the Lieut. Governor explained 
in Italian to Dr. Mizzi. 

Da. MIZZI — ^ certo che siamo per 
avere tanti oggetti inutili che compriamo 
come p4re per liberare di essi la Commis* 
sione del Drenaggio. lo non credo che 
11 Govemo abbia fatto bene d'imporre 
•ulla cassa questa spesa o qUella parte di 
essa che non servirk pel drenaggio delle 
parti inferiori della Valletta. Per parte 
mia, se i miei colleghi la votano. la voterb 
eon loro, ma h una spesa inutile. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— The hon. 
member seems to imagine thatthe stores 
were useless lumber, but I beg to state 
that he is mistaken in that view. They 
are all useful and as a matter of &ct the 
bulk of them are coming into use. I can 
show the hon. member the list of tiie 
stores ])urchased, and I am sure on seeing 
it he will agree with us that it was right 



to buy them. Some of the stores consisted 
in planks, the planks hon. members must 
have seen made use of in the streets 
during the progress of the works. Well 
the otiier day I saw about forty of these 
planks converted into a wooden hut over 
the engine at ' Wied il Kbir.' If we had 
not purchased these stores we should 
probably have had to pay at least £ 20 
for the wood, much more than we paid for 
the planks. In purchasing these stores 
the Government had the idea of providing 
itself at a low rate with articles of 
extreme usefulness for the Goyemment, 
and I trust hon. members will see the 
matter in that light. As regards the 
testing of the resistance of our stone, 
I wish to add that the Government has 
authorized the publication of the report 
which will be found to contain very 
useful information. 

Db. NAUDI — Forse vi h luogo a fare 
questa domanda. Le £ 1076 le pa- 
ghiamo alia Commisione del Drenaggio 
per materiali che si trovavano presso la 
Commissione e pei quali f della spesa 
fiurono pagati dal Govemo Imperiale . • • 

Thb LIEUT. GOVERNOR — When 
the drainage was finished, a balance was 
struck, and the price paid for the surplus 
stores went in reduction of that balance, 
l^ths of which was paid by the local 
Government. Had the drainage Com- 
mittee not received the value of the 
stores, we should have had to pay a much 
larger sum to make up the balance. 

Db. MIZZI-— Ci sono £ 357 11 3 per 
un Gas Engineer " fee and expenses for 
visiting Mfdta, making an examination of 
the Gas Works at Valletta and Calcara 
and reporting thereon." Questo esame 
del Gas a che cosa si h creduto neces- 
sario? E questo forse Tesame della forza 
del Gas indicata nel contratto di appalto ? 

Thb LIEUT. GOVERNOR — Hon. 
members will recollect that, at an inter- 
view His Excellency the Governor had 
with hon. members. His Excellency spoke 
of the necessity of bringing a Gas 
Engineer to inquire into our gas supply, 
and hon. members agreed to it. Mr. 
Spice, an experienced Gas Engineer, was 
tibereupon sent out here and he made a 
valuable report which has not been put 
in circulation pending conclusion of the 
question with the Gas Company. Mr. 
Spice made a series of suggestions; a 
correspondence was entered into with 
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the Gas Company and then the matter 
was further referred to Mr. Spice and the 
Oas Company was informed that neither 
Mr. Spice nor the Goremment would 
come to a conclusion without the sanction 
of the Council. 

Dr. MIZZI — Ha intenzione il Oo- 
yemo di adottare Valbo carbon col quale 
si efifettua un risparmio del 45 per cento ? 
II Dr. Fabrizio Borg mi ha detto che 
ha tenuto per tante ore al giomo tutto il 
suo gas acceso ; poi ha notato il consumo 
e ha fatto I'esperimento di tederlo acceso 
per altrettanto tempo coU' albo carbon e 
ha troyato un risparmio del 45 per cento. 

Dr. RONCALI— Nessuno di noi pu6 
dare una opinione su questa materia, ma h 
certo degpa di considerazione. 

The LIEUT. GOVERNOR— I shaU 

inquire into this matter. 

Vote agreed to. 

Council resumed. 

The president reported progress. 

TRANSITORT ELECTORAL 
ORDINANCE. 

LbaVB. Ist BBADINO. 

Thb CROWN ADVOCATE— I beg 
leave to introduce an Ordinance to make 
certain transitory provisions relating to 
the election of the Elective Members of 
the Council of Gk>vemment. This Ordi- 
nance will contain transitory provisions 
only. The reason why they are rendered 
necessary are the following. On the 
first of Uiis month the new electoral law 
was published which contains permanent 
provisions regulating the acts preparatory 
to an election, the formation and revision 
of the Electond list and the appointment 
of Commissioners. According to these 
provisions the Electoral lists are to be 
formed and revised at the end of each 
year and to be published at the commence- 
ment of each year and on the 2nd of 



January of every year the Head of the 
Government is to appoint the Commis- 
sioners for the year. When framing and 
discussing the Ordinance we were antici* 
pating t^t it would be published before 
the end of 1885 ; but the Ordinance was 
not promulgated before the 1st of March of 
this year and consequently if we were to 
have an election before next February, we 
would have noprovimons of the law to go 
by ; and although we expect the present 
Council to live its full time, stiU it is wise 
to provide for any emergency. The trans- 
itory provisions will be to the effect 
that in the occurrence of this emergency 
the last Electoral list will serve for 
conducting the electiop, and the same 
provisions contained in the Ordinance for 
correcting the Electoral list will hold 
good to correct that list, and powers will 
be given to the Head of the Government 
to appoint Commissioners. I move that 
the Ordinance be read a first time. 



Thb auditor GENERAL i 

Ordinance read first time and ordered 
to be printed. 

EEMOYAL OF ENTAILS. 

BBSOLUTION. 

Db. RONCALI — Per deferenza al 
desiderio del mio Rev. ed onor. amico 
(Can. Agius) domando un poeponimento. 

Resolution pot^oiMtf. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
Order of the Day for next meeting will 
be Committee of Supply, the Ordinance 
now read a first time, and the Ordinance 
of Civil Procedure. I hope to bring 
forward next meeting the Messenger't 
scheme. 

Thb president at 8 45 p.m. ad- 
journed the Council to Wednesday next* 
at 2 80 p.m. 



JV:^.— Dr. Mizzi's speeches are published as iaken down bj the Stoiegrapher. 
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WedtteBday, March 24, 1886. 

Member* present : 

The GoTBSNOB, President. 

The Lieatenant Governor and 
Chief Secretary to Qoyemmenty Vice FreridenL 

Crown Advocate. Mr. V. Bng^a, C.M.Q. 

Auditor General and Mr. A. Nandi, LL.D. 
Director of Contracta. Mr. Z. Roncali, LL.D. 
Director of Education. Mr. Artnro dei 
Collector of Cnstomi. Marches! Barharo. 

Beceiver GeneraL Mr. Cooper Kirton. 

Superintendent of the Very Bev. Can. P. 

Ports. Agios. 

Saperintendent of Mr. C. M. Muscat. 

Worki. j£,^ Y^ nj,^ jj^D^ 

The Minutes of the preceding shttng 
were read and confirmed. 

MAINTENANCE OF ENTAILS. 

PBTZTIOV. 

Db. MIZZI — Presento altri tre esem- 
plari con altre poche firme della stesaa 
petiuone da me preaentata nell' ultima 
aedttta contro Tabolizione del fedecom* 
mefifli. 

CASE or ETTOBE AZZOPABDL 

auBBTioir. 
Db. MIZZI — Domando all'onor. 
Luogotenente Oovematore e Frindpale 
Segretario di Oovemo : " Se aia vero che 
un tale Azzopardi. nato in Siracusa* da 
padre suddito inglese, inscritto regolar- 
mente nel Consohito Britannico. all'epoca 
della nasctta, come siuddito inglese, e che 
alcuni anni addietro> serrendo nel eorpo 
di Polizia in Malta, ha prestato giura- 
mento di fedettii alia Regina Vittoria, aia 
stato dal Gk>vemo italiano arrestato come 
renitente alia leva e condannato come 
tale per un anno di carcere ; Be na vero 
che U padre del disgraziato ha ricorao per 
protezione al Oovemo di Malta e che Q 
OoTemo ricu86 tale protezione sul motivo 
che detto Azzopardi, prima di avere 
compito la maggioreth, aveva domandato 
on certificato di clttadinanza italiana; 
8e il Oovemo locale abbia informato il 
Oovemo imperlale del detto rifiuto di 
protezione e del motive di ease ; Se, nel 
dare tale informazione, abbia chiaramente 
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rimarcato al Oovemo imperiale, che la 
domanda del certificato suddetto h stata 
&tta dal detto Azzopardi quando era 
ancor minore, sia avuto riguardo alle 
leggi italiane, sia avuto riguardo alle 
leggi ingleai, sia sotto Timpero delie 
leggi di Malta ; Se il Oovemo imperiale 
abbia risposto a tale communicazione ; 
Se vi sia difiicoltii di mettere suUa tavola 
del Consiglio tutte le corrispondenze su 
questo soggetto passate fra il Oovemo 
loode e imperiale — fra il Oovemo locale 
ed il Consde Britannico di Siracusa, e fra 
il Gbvemo locale ed il padre del detto 
Azzopardi." 

Thb LIEUT. OOVBRNOR — Bttore 
Azzopardi was arrested in December last 
by the Italian Authorities at Syracuse as a 
' renitente/ and sent to Messina for trial. 
His father,MicheleAzzopardi, complained 
to this Oovemment. The Oovemment 
made enquiries by telegraph and by 
letter addressed to the British Vice 
Consul at Messina, and learnt, amongst 
otiier things, tiiat Bttore Azzopardi had, 
on 18th June 1888, when he was eighteen 
years and nearly three months old, made 
a legal declaration of Italian citizenship 
at Syracuse. A certificate of that decla- 
ration is in the hands of the Oovemment. 
The Oovemment is advised that under 
these circumstances Bttore Azzopardi 
was legalljr arrested and that there is no 
room for int^erence. No communica- 
tion has been addressed to the Imperial 
Gkrvemment on the subiect. As regards 
tiie other portions of me hon. member's 
question, I find that Bttore Azzopardi 
was bom in Syracuse on 2drd March 
1865, and was registered in the British 
Consulate there. His &ther is believed 
to be a British subject He (the fether) 
was for some time attached to the Custom 
House at Syracuse, and afterwards acted 
as 'spenditore' attached to the Italian 
Consulate here. After receiving the hoa. 
member's question I leamt that Bttore 
Azzopardi did, as a matter of &ct, serve 
in the Police here for five mcmths and 
fifteen days. He was discharged on the 
16th November, 1883, for dnmkenness. 
He was, however, as I am surprised to 
find, re-admitted on 16th November 
1883, and discharged again, and finally. 
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on 16th Febraary 1884, for drunkenness 
and using violence towards one of his 
superiors. He did not take the oath of 
allegiance. I am informed that Policemen 
never did so before the passing of the 
Police Ordinance last year. The hon. 
member will see from the correspondence, 
which I now lay on the Table, that the 
Oovernment spared no pidns to ascertain 
the real merits of Michele Azzopardi's 
complaint. 

The LIEUT. GOVERNOR moved 
the Order of the Day. 

The Order of the Day was read as 
follows : 

1. Committee of Supply. 

2. Second reading ^, and Committee on, 
the following Ordinances : 

'To make some transitory prorisions relating 
to the Election of the Elective Members of 
the Council of Qovemment of Malta." 

" To amend the Laws of Organization and 
Civn Procedure." 

The LIEUT. GOVERNOR moved 
Committee* 

Agreed to, and the President left the 
Chair. 

(In the Committee.) 

FOURTH SUPPLEMENTARY 
ESTIMATE FOR 1886. 

Establishments, 

n. BBVENUB. 

£ 200, Ports. Salaries, Hire of extra 
Health Guards. 

Services exclusive of Establishments, 

IZ. CHABITABLB. 

£ 48 12 5, Miscellaneous. Cost of 
articles of hedding and clothing supplied 
to the Diphtheria Hospital. 

XIV. WOBKS AND BUILDINGS. 

£ 8,447, As detailed in Estimate. 

Db. MIZZI — Desidero avere delle 
informazioni suU'Ospizio : non sappiamo 
che oosa ahbia il Comitato fatto. 

Thb LIEUT, GOVERNOR — The 

Council having agreed to the principle 
of the construction of this Ospizio, a 
Committee was appointed to inquire into 
the question as to the best site on which 
to erect the buUding. The Committee 
held several sittings and made very 
careful enquiries into the matter. From 
their Report, which I hold in my hand 
and which I shall lay on the Table, hon. 
members will be able to appreciate the 



reasons which induced the Committee to 
recommend the adoption of the site at 
tal Imgieret, Attadied to the report 
there is a series of plans which have been 
manifolded so as to enable us to furnish a 
copy of these plans to each member of 
Council. I may say that there were 
several different sites suggested as suitable 
for the Poor-house. The site at Imgieret, 
one in the vicinity of Qormi in a place 
called Sqaq it-tijief. anodier at Concesione, 
another at 8, Martin, another at Fleur de 
lis, another at tal Mirakli near Casal Lia, 
and another at the junction of roads 
beyond Luqa at a place called ta Kuttaf 
Gandolf, After considering the merits of 
these sites, the Committee rejected all of 
them, except the two at Imgieret and 
Kuttaf Gandolf, mainly on account of the 
unsuitability of the stone for building 
purposes, of the high value of the land, 
the site being private property, or of the 
distance of the site from town. Both the 
Imgieret and Kuttaf Gandolf sites are 
public property. Perhaps I had better 
read to the Council the comparison made 
by the Committee of the merits of these 
two sites. I believe hon. members, from 
their personal knowledge, will agree 
with me that the other sites were quite 
out of the question. This is what the 
Committee said: 

Owing to the conflgaration of tbe ground 
and to tbe valne of the land for agricnlcural 
pniposes at ta Enttaf Gandolf, as well as to 
the necessity for deviating the roads in the 
neighboorhood of the new Ospiuo if it were 
placed on that site, the cost of the Ospizio 
would be about £ 7046 above the original 
estimate of £ 63»000^ which provides only for 
foundations averaging 6 feet and does not 
include cost of site, deviation or oonstruction of 
roads, or loss of rental ; whereas if the Imgieret 
site be selected the cost will be only £ 1828 in 
excess of that estimate showing a diif erence of 
£ 5228 in favour of Imgieret 

The advantages which are common to both of 
the sites, Kuttaf Oandolf and Img^ret* are as 
follows : 

1. FacHi^ of water supply in the case of 
Kuttaf Gandolf from Fawwara Aqueduct: 
in the case of Imgieret from the Fawwara 
Aqueduct, from the Wignacourt Aque* 
duet from the prcjected works for thA 
supply of the Three Cities* or, prpbably, 
from wells on the site i 

2. Suitabilitv of the stone found on the 
rites for building purposes ; 

8. Commanding site. 
The advantages to be gained by choosing the 
rite atta Kuttaf Ganddf aro: 

1. The removal of disfigurements which 
now exist on that rite owing to the 
disposal of rubbish from quames which 
have been opened on that rite i 
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2* Elevation of the site, the site being at 
the crest of a high pieoe of grovaySi about 
280 feet above the sea and close to the 
junction of two main roads ; 

3. The fact of the site being coltivableb 
and thus capable of being made to 
contribute to the support of the Institu- 
tion, as well as of being planted with 
trees and shrubs in suitable places, which 
will add to the appearance of the Institu« 
tion and to the comfort of the inmates. 
The soil on the Imgieret site is shallow 
and in parts the site consists of bare 
rock. The Superintendent of Public 
Works, however, advises us that it is 
capable of redamation, and that the work 
of reclamation can in part be carried out 
whilst constructing the Ospixio without 
additional cost. 
The advantages of selecting the Imgietet dte 
as compared with Euttaf Gandolf are : 

1. Comparative nearness to the town, 
Imgieret being two miles nearer to the 
town than ta Euttaf Oandolf i 

2. Facility of disposal of sewage in the 
event of its being considered necessary 
to drain the Institution into the main 
sewer j 

3. As above stated, saving in expenditure 
to the extent of £ 6223 ; 

4. According to the advice of the Chief 
Oovernment Medical Officer, the fact that 
tiie Institution if built at Imgieret will 
be in a more sheltered situation, and, 
therefore, more suitable for the class of 
persons it is proposed to phuse in it. 

• • • • • 

Having weighed the relative advantages and 
disadvantages of the two sites we have decided 
to advise Your Excellency to cause the Institu- 
tion to be placed on the site tal Imgieret which 
was suggested to Tour Excellency as suitable 
for this purpose by the Superintendent of 
Public Works in September 1884. 

We are not disposed to think that the loss of 
rent of the site ta Kuttaf Oandolf is likely to be 
compensated by any reduction in the cost of 
the Institution due to g^wing part of its own 
supplies. The employment of such of the 
inmates as may be able to work would no doubt 
be of advantage. But apart fVom the fact that 
it is at least matter for argument whether they 
would not be better employed in reclaiming a 
barren site, and thus adding to the productive 
powers of this thickly populated island, than in 
cultivating an already fertile site from which 
industrious farmers will have to be evicted, 
with a slender chance, it may be^ of finding 
another farm, to make room for an inferior 
class of labour, we consider that looking to 
the large number of public works which are 
necessary, and the heavy expenditure which the 
Gk)vemment has been asked to incur, we ought 
not to recommend Tour Excellency to ask the 
Council for so large an additional vote towards 
tiie construction of the Ospizio. as the selection 
of the Euttaf Oandolf site would involve. 

The matter was submitted to the 
Governor who, after making several 
inspections of the site, approved the 
decision arrived at by the Committee. 



Steps are now being taken to take pos- 
session of this site, and in the meantime 
we have come forward with this vote. 
I should mention that last year bon. 
members authorized us to spend £ 1000 
for this work ; but owing to delays and 
especially to the time which had to be 
spent in making the enquiries about the 
site we only spent £ 9 from that vote, 
and have allowed the balance to lapse. 
We now ask for £ 8000. About £ 4000 
of that sum we propose to invest at once 
in iron work for the building on account 
of the present very low price of iron. We 
shall purchase the iron and have it in 
store to be used when required; the 
remainder of the vote will be spent in 
laying the foundations of the building 
and other preparatory works. As regards 
details they have already been fully 
explained to hon. members. The Com- 
mittee will now again be called together 
and any economies possible will be effcted. 
By shifting the position of the building, 
as originally proposed, a considerable 
economy will be effected. There are 
plans now in the hands of the Clerk 
of the Council, which will shortly be 
distributed, showing sections of the 
ground, from which hon. members will 
be able to see the position which the 
buildings will occupy. To go now to 
the financial part of the question. Hon. 
members will doubtless wish to know 
where these £ 8000 are to come from. I 
find that on 31st December 1885 we had 
a surplus of £ 66,400 and that the 
estimated revenue for 1886 is £ 207,100 
giving a total of £ 273,500. The votes 
passed by the Council for the service of 
the year amount to £ 268,177 leaving a 
balance of £ 5323 : so if we vote ^is 
£ 8000 we should have according to these 
calculations a deficiency of about £ 3000 
at the end of the year. However as soon 
as Mr. Chadwick came here, he arranged 
for a modification in the scheme for water 
supply to the Three Cities which will 
effect a saving of at least £ 1500. The 
original idea was to erect a large distri- 
butary tank on St. Clement's Parade ; but 
on further inspection the site has been 
found to be composed mainly of loose 
rubbish, and it has been considered unsafe 
to construct the tank as proposed on that 
site ; and necessity being the mother of 
invention Mr. Chadwick has devised a 
substitute for the tank in the shape of an 
iron water tower which will be constructed 
in such a way as to give enough pressure 
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for the purpose* required, and will cost 
at the utmost about £ 500, whilst our 
estimate for the tank was £ 2000. There 
will therefore be a saying of about £ 1500 
under that head. Mr. Chadwick also 
states tiiat it will not be necessary to 
spend so large a sum during 1886 as 
that placed on &e estimate and voted 
lor irrigation works. He expects that 
under thb head at least £ 4000 less than 
was estimated will be spent during 1886; 
and putting together these savings with 
the balance left us, the whole will give us 
a sum of £ 10,823 which will be at our 
disposal. I should also mention, and hon. 
members will I am sure be pleased to 
hear the announcement that the Customs 
revenue for this year is already more than 
£ 4000 .ahead of the revenue for the 
corresponding period of last year; and 
though it would not be safe to calculate, 
at so early a date, on its keeping up at 
this increased rate throughout the year, 
we may still rely upon some of the surplus 
remaining at the end of the year. I hope 
therefore that hon. members will vote this 
sum (£ 8447) without any fear of having 
a balance against us at the end of the 
year, and in any case, if during the course 
of the year we find tiiat we are drawing 
too near the margin, it will always be 
possible for us to cut down the expense 
until the revenue accumulates again. 

Da* MIZZI-T-Se qualcuno del membri 
avri da fare qualche osservazione o sug- 
gerimento che tempo avrii per sottomet- 
tere ai Consiglio le sue osservazioni ? 
Passato il voto si incomincierii il lavoro 
immediatamente, oppure vi sarik un certo 
numero di giomi ? 

Thb LIEUT. GOVERNOR — If the 
vote is passed at this sitting, on the first 
opportunity I shall write to the Crown 
Agents and order the iron, but the work 
on the site will not commence certainly 
before next sitting. 

Vote passed. 

Council resumed. 

Tbb president reported progress. 

TRANSITOBT ELECTORAL 
ORDINANCS. 

SXCOim EBADZKO. 

Thb crown ADVOCATE moved 
second reading of above Ordinance. 
Thb AUDITOR GENERAL seconded. 
Ordinance read a second time. 



CIVIL PROCEDURE 
AMENDMENT ORDINANCE. 

SBCOND BBADIVO. 

Thb crown ADVOCATE moved 
second reEiding of above Ordinance. 

Thb AUDITOR GENERAL seconded. 

Ordinance read second time. 

Thb CROWN ADVOCATE moved 
Committee. 

Agreed to, and the Council resolved 
itself into Committee. 

(In the Committee) 

TRANSITORT ELECTORAL 
ORDINANCE. 

Thb CROWN ADVOCATE — Thia 
short Ordinance contains but one article 
with two provisions to be included in 
the Electoral Ordinance recently passed. 
Tliese two provisions contemplate the 
case of an election which may possibly 
take place between this and 1877, when 
the time will come for the permanent 
provisions in the Electoral Ordinance to 
have effect. It is proposed in the draft» 
that should an election have to take 
place it should be conducted on the list 
published on the 17th April 1884. And 
the same terms for insertion or expunging 
of names are made applicable in this case 
by the provision contained in the last 
part of article 23. 

The other article contains a provision 
giving power to the Head of the Gk>veni* 
ment to appoint Commissioners. 

Preamble postponed. 

Articles 1 and 2 passed. 

Preamble passed. 

CIVIL PROCEDITRB AMENDMENT 
ORDINANCE. 

Thb crown ADVOCATE — We 
may now pass to consider the Ordinance 
of Civil Procedure. 

Db. MIZZI — Domando che questa 
Ordinanza sia differita almeno per altri 
otti g^omi. Non ho avuto tempo di fare 
certe verifiche, che mi necessitano per la 
discussione; ed oltre a ci6 un'altra ragione 
che nu spinge adomandare il differimento 
h che la camera degli awocati desidera 
sottomettere alcnne osservazioni sull'ab- 
bozzo e deve incontrarsi Venerdl per tale 
oggetto. 

Thb crown ADVOCATE — I am 
bound to oppose this demand, because I 
do not think that any sufficient reason 
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has been stated for the adjournment. 
One of the reasons stated is, that there 
has not been sufficient time for the hon. 
member to prepare himself for the discus- 
rion. The hon. member appears to have 
entirely lost sight of the circumstance 
that this draft was framed by a Committee 
appointed six months ago and of which 
the hon. gentleman was a member. We 
framed this draft, article by article, and 
discussed each article and the hon* 
member himself took part in the discus- 
sion of the most important articles. I do 
not think, therefore, that the first reason 
stated by the hon. member is a good one. 
The other reason is that the Chamber of 
Advocates is considering this draft and 
that they wish to offer suggestions. On 
the 2dth November 1885, however, the 
draft was laid on the Council Table, and, 
therefore, made public to everybody ; the 
only difference between that draft and 
the one now in our hands is that, in the 
former, some of the articles were set aside 
on a separate sheet of paper, and in this 
they are inserted in their proper place : so 
that everybody who feels an interest in 
the matter has had more than sufficient 
time to consider it. For this reason I 
think the adjournment would be of no 
particular use and it would be prejudi- 
cial considering that this Ordinance has 
been pending for more than a year. 

Db. MIZZI — Sottometto che, sebbene 
sia vero che gli articoli sono stati sotto 
esame nel Comitato, pure molte osserva- 
zioni mi sono state fatte da coUeghi da 
quando I'abbozzo h stato pubblicato nella 
Gazzetta e sento che quelle osservazioni 
meritano essere prese in serio esame. lo 
non ho avuto tempo per fare lo studio 
necessario su tali osservazioni ; e quel che 
domando 6 il posponimento per una setti- 
mana e non vedo perch^ non mi si debba 
accordare, non trattandosi di cosa di 
urgenza. Per riguardo alia Camera degli 
Awocati non posso dire altro che si h 
fissata una seduta per Venerdi nella quale 
s' intende discutere I'abbozzo e fare delle 
osservazioni ; e non ci sarebbe niente di 
male che da parte nostra si aspettassero 
quelle osservazioni. A queste ragioni 
devo aggiungere un'altra. Secondo i 
regolamenti permanenti, quando una Or- 
dinanza passa in seconda lettura, il Con- 
riglio deve stabilire il tempo in cui deve 
portarsi in Comitato. Questo significa 
che quando vi h opposizione non si pu6 
portare V Ordinanza in Comitato nel 



giomo stesso in cui vien passata in seconda 
lettura. B perci6 io sono giustificato 
nella mia domanda che il Comitato non si 
fsccia oggi: h un articolo espresso che mi 
dk questa facoltk. £! vero che abbiamo 
avuto molti esempi in cui non si h insi- 
stito su questo articolo, come di fatti h 
successo per V altra Ordinanza che oggi 
stesso abbiamo passato in Comitato, perchft 
nesBun membro si i sentito nel bisogno 
di prevalersi di queU'articolo. Ma per 
questa Ordinanza sento il bisogno di otto 
giomi di tempo e mi pxevalgo di quello 
articolo, giacch^ in cortesia il difierimento 
non mi si vuole accordare. Vi sono 
moment! in cui gli afiari non ammettono 
differimento, e in tali casi si ha tutta la 
ragione di dire che non si possano accor- 
dare dilazioni : possono anche esservi altre 
circostanze, come per esempio molti altri 
affiui pendenti che necessitano che non si 
perda tempo, ed allora ci h anche una 
ragione per non aderire a differimenti; ma 
in un caso come il presente, quando non vi 
h affollamento di affari e non vi h urgenza, 
per quale motivo opporre una domanda 
che si fa per poter meglio eaaminare e 
meglio istruirsi nellequestioni che si vanno 
a discutere ? £) per questo che domando 
il differimento di una settimana e non 
so perch^ il Consiglio dovrebbe trovar 
ragione di non accordarmelo. 

Db. RONCALI — Alle ragioni dette 
dall'onor. membro pel Oozo credo aggiun- 
gere un'altra, che spero persuader^ il 
Consiglio sotto Taspetto della spedienza. 
Siamo stati molte volte nella necessity di 
emendare questo benedetto Codice di 
Procedura. Ora che si h fatta una revi- 
sione generale, vale la pena dare tempo 
per maggiore studio, per non trovarci nel 
bisogno di emendarlo di nuovo. Come si 
suol dire, presto e bene non stanno 
insieme ; e sebbene sia vero che Fabbozzo 
ci h stato innanzi da tempo, pur non di 
meno le osservazioni si incominciarono 
a sentire dalla data della pubblicazione 
dello abbozzo nella Oazzetta di Oovemo. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— The 
question whether we are to go on to-day 
with this Ordinance is entirely in the 
hands of the Council. The Government 
sees no reason why any further delay 
should take place ; but, of course, if hon« 
members press for this delay, the Govern* 
ment will give way. The hon. member 
who sits third on that side said that 
* presto e bene non stanno insieme' : but 
in this case there has been very little 



Digitized by 



Google 



311 



SiTTiiro No. 51. 



312 



speed. The Ordinaace has been before 
the Council more than a year, and hon. 
members have had full opportunity of 
considering it. The one reason brought 
forward by the hon. member for Gk>zo in 
support of the postponement, I consider 
to be a very bad one. The hon. member 
says that it is advisable that the Council 
should postpone the discussion on the 
Ordinance to give an opportunity to the 
Chamber of Advocates to meet and to 
o£fer suggestions. Now, I have a very 
high respect for the Chamber of Advo- 
cates, but I do not think that we ought to 
be in any way guided in our proceedings 
in this CouncU by the convenience of the 
Chamber of Advocates or by that of any 
other public body. We are perfectly 
content, if hon. members desire it, to 
postpone the consideration of the clauses 
to which amendments have been moved 
and to go on with the routine part of the 
Ordinance. At the same time if there 
is a general desire that the Ordinance 
should be postponed, we shall not press 
its consideration upon the Council to day. 

Da. NAUDI — Devo sottomettere che 
temo molto che 1' onor. Luogotenente 
Oovernatore abbia male inteso le parole 
dette dair onor. membro pel Gozo. Se 
vi h un corpo che nella materia presente 
pu6 dare una opinione, h il corpo legale. 
II corpo legale pu6 dare una opinione piii 
dello stesso Consiglio, dappoiche sono 
certo che se mi riferlssi ai membri che 
stanno qui mi direbbero che in questa 
materia capiscono assai poco. Fuori 
che noi altri Awocati credo che nessun 
membro s'interessi nella materia. Non 
si tratta di principi di dritto in teoria, 
ma di procedimenti adatti ai nostri tribu- 
nali ; e nessuno al certo pu6 considerarli 
ed apprezzarli meglio di quelle stesse 
pcrsone che giornalmente li mettono in 
esecuzione. Egli e per questo che I'onor. 
membro pel Oozo diceva : diamo campo 
a tutti, e sopratutto alia Camera degli 
Awocati, di estemare la sua opinione 
su questo progetto. Cos) passandolo in 
legge si passerk in uno stato per quanto 
h possibile migliore. 



Thb CROWN ADVOCATE — I think 

it is the hon. member who has just spoken 
who has misunderstood the remarks of my 
hon. Mend the Lieut. Governor. The 
Chamber of Advocates is competent to 
griye an opinion and I respect the opinion 
of that Chamber, especially in matters of 
this nature; but we contend that this 
Council is not to be dictated to, nor is it 
to adapt itself to the convenience of any 
person or other moral body. The Cham- 
ber of Advocates have had ample time to 
consider this draft, and for that particular 
reason stated I do not see why we should 
give time to the Chamber of Advocates 
to study it further. But of course if it is 
the general wish of hon. members opposite 
that the Ordinance be postponed, we shall 
not press its discussion. 

Ordinance postponed. 

Council resumed, 

Thb PRESIDENT reported progress. 

SEMOYAL OF ENTAILS. 

RESOLUTION. 

' Db. RONCALI — Desidero, col per- 
messo del Consiglio, di non trattare oggi 
la mia mia risoluzione per la seguente 
ragione. Sono state presentate petizioni 
per la preservazione dei fedecommessi. 
Sento ora che ci sono altre petizioni in 
giro per la loro abolizione. Come h giustd 
che si prenda in considerazione una voce, 
forse sark anche spediente sentire Taltra 
voce. Del resto la materia non h urgente 
e come siam6 rimasti coi fedecommessi fin 
oggi possiamo stare un altro poco. 

Resolution postponed, 

Thb LIEUT. GOVERNOR said that 
the Order of the Day for next sitting will 
be Committee of Supply on the Mes- 
senger's vote, and Committee on the 
CivU Procedure Ordinance. 

Thb president, at 3 30 p.m., ad- 
journed the ^Council to Wednesday next, 
at 2 30 p.m. 



N.JB. — Dr. Mizzi's speeches are published as taken down by the Stenographer. 
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BITTING No.68. 

Wednesday, March 31, 1886, 

Members preteni s 

The GoTBBVOR, President. 

The Lieutenaat Qovernor and 
Chief Secretary to Oovernment, Vice Frttideni. 

Cioim Advocate. Mr. V. Biigeja, C.M.G. 

Auditor Geoeral and Mr. A. Naudi, LL.D. 
Director of Gootracto. Mr. Z. Roiicali, LL.D. 
Director of Education. Mr. Artoro dei 
Collector of Ciutoais. Mareheei Barharo. 

Receiver QeneraL Mr. Cooper Eirton. 

Snperintondent of the Veiy Rev. Can. P. 

Fbite. Agios. 

SaperintondeBt of Mr. C. M. Mnieat. 

Worki. ji, p iii.^ LL.D 

The Minutes of the preceding sitting 
were read and confirmed. 

INTBRNATIONAL INSTITUTION 
FOB HTDBOPHOBIA. 

QUBSTION. 

Db. RONCALI — Domando all'onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario di Govemo : " Se queeto abbia 
cognizione che in Parigi si vada costniendo 
un Istituto Intemazionale per la eura 
degli affetti di idrofobia — se sia vero che 
diversi paesi esteri» compreso il Municipio 
di Londra, vi hanno contribuito, acqni* 
stando cosi il diritto di farvi curare i loro 
ammalati; in caso affermativo, se sia 
intenxione del Govemo di proporre al 
Consiglio qoakhe voto per una simile 
contribuzione da parte nostra." 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
Government is aware of the reported 
discovery of M. Pasteur of a cure for 
Hydrophobia. It has no authoritative 
information as to any contributions 
having been made to the International 
Institution mentioned by the hon. gentle- 
man by foreign countries or by the 
corporation of London. It appears^ how- 
ever, that the President of the Local 
Government Board in England has ex- 
pressed his hope that he will be able to 
make arrangements for an investigation 
such as will enable a just estimate to be 
formed of M. Pasteur's method. The 
Government will communicate with the 
Imperial Government on the subject, but 

23 
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considers it will be better not to incur 
any expense until that investigation is 
concluded. 

PENSIONS TO FOUR POLICB 
PHYSICIANS. 

QUBSTIOK. 

Db. RONCALI — Domando airon«>r. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario di Govemo: "Se sia stata 
per anche stanziata la pensione ai Dottort 
Fisici Vassallo, Camenzuli, Sammut e 
Caniaua Dingli, messi sulla lista del ritiro 
insin dal Settembre 1885 — se sia stata 
loro accordata la differenza tra il prece- 
dente salario e quello, che loro sarebbe 
stato dovuto secondo I'ultimo schema, il 
quale ebbe effetto dal Imo Dicembre 1884, 
pel tempo decorso da questa data fino il 
loro ritiro ; e se ci6 non h stato fiatto. se il 
,Gk>vemo sia disposto di farlo — e se in 
proposito qualche petizione, da qualcnno 
o pih dei predetti signori, sia stata 
avanzata." 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
matter to which the hon. gentleman 
refers has not yet been finally settled. 
Pensions according to the ordinary rate 
are being paid pending submission of a 
vote to Council. I hope to be able to 
bring forward the necessary vote shortly. 
The other point in the hon. gentleman's 
question will be considered. A petition 
has been received from one of the Medical 
gentlemen referred to. 

BURGLARY AT MARSA. 

QUESTIOK. 

Db. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segreiario di Govemo : " Se sia a cogni- 
zione del Govemo che per ben otto volte, 
in epoche diverse, h stato aperto dai ladri 
il Magazzino si to nella Marsa No. 69, 
detto aniica Cbaeerui.dirimpetto il Macello, 
I'ultimo dei quali assalti ha avuto luogo 
il 21 del corrente Marzo. Se il Governo 
sia inteso che il tratto di strada dalla 
fabbrica del Qnn fino il Corpo di guardia, 
nella Marsa, non h sufficientemente guar- 
dato (come provano i furti suddetti), e 
perci6 lascia facile campo ai oontrabbandi, 
mentre h uno dei migliori punti per lo 
sbarco delle merci." 
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Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
Police records shew the names of the 
persons conyicted of burglary and other 
crimes and not the houses that are broken 
open. Hence' without making a long 
search among the original entries made 
in the ' Daily Occurrences ' Book, it is 
impossible to state whether this particular 
Store was ever broken open before the 
19th March (not 21st). Arrangements 
have been made for ensuring that the 
wharf between the Gas works and the 
Marsa guard room is duly patrolled 
during the night. 

CHAMBER OF ADVOCATES 

AND DRAFT ORDINANCE 

OF CIVIL PROCEDURE. 

QUESTION. 

Da. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario di Govemo; "Se abbia rice- 
Tuto qualche comunicazione dalla Camera 
degli Awocati in riferenza all'abbozzo di 
Ordinanza Per emendare le Leggi di 
Organs zzoMione e Proeedura Civile : e se 
abbia difficoltii di mettere suUa tavola del 
Consiglio tali comunicazioni.** 

Thr LIEUT. GOVERNOR — A peti- 
tion has been received from the Chamber 
of Advocates on the subject, and I have 
ordered it to be copied and the copy will 
be at the disposal of hon. members. I 
have also ordered a copy to be made of 
the reply sent to this petition* 

Thb LIEUT. GOVERNOR moved the 
Order of the Day. 

The Order of the Day was read as 
follows : 

1. Committee of Supply. 

2. Committee on (Minanoe, ** To amend the 
Laws of Organisation and Civil Pkt>oediire." 

Thb LIEUT. GOVERNOR — I had 
promised to bring forward to-day the vote 
for the Messengers; but owing to the 
necessity of making calculations with 
regard to the services of the existing 
Messengers, we were not able to bring the 
vote forward to-day. The vote wiU be 
of £ 340 or £ 350. The Messengers 
will not lose anything, because we propose 
to give them the increased salaries from 
the beginning of the year. 

Thb CROWN ADVOCATE moved 
that the President leave the Chair. 

Agreed to, and the President left the 
Chair and the Council resolved itself into 
Committee. 



(In the Committee.) 

CIVIL PROCEDURE AMENDMENT 
ORDINANCE. 

Preamble postponed. 

Thb CROWN ADVOCATE— Article 1 
is an amendment to article 4 of the 
Law. The intention is merely to correct 
the wording. The present law says that 
the jurisdiction of the Superior Courts is 
general : this is not quite correct and we 
propose to alter the article thus : "1. La 
disposizione deU'articolo 4 delle Leggi 
di Organizzazione e Proeedura Civile, k 
revocata, e la seguente vi h sostituita: 
'4. La gittrisdizione delle Corti Superiori 
h geuerale per I'isola di Malta e sue 
dipendenze, salve le eocezioni stabilite 
dalla legge ; e quella delle Corti Inferiori 
h limitata a paitioolari distretti o luoghj. 
oome h anche disposto dalle legge.' " 

Article 1 paeeed. 

Article 2 paeeed. 

Thb CRO WN;ADV0CATE— Artide 3 
is likewise intended to correct tbe 
wording of article 6 of the Law, wherein 
the words " Head of the Gbvemment of 
these islands," are used. Now whenever 
we use the words " Mead of the Gbvem* 
ment" we mean the Head of the Govern- 
ment of these islands, and, therefore, w« 
propose to strike off the words '* of these 
islands.'' 

Article 3 paaed. 

ThbCROWN ADV0CATE~Article4 
is one of those proposed by the hon. 
gentleman who sits first on that sid^. 
The Committee introduced that article 
in the draft without perceiving however 
that there were some words in it which 
could not properiy stand in it. The^ 
are the words : " si«i come Corte Civile, 
sia come Corte di Criminale Giudicatum 

di Criminale Istruzione, oompresi quelli 
relativi all'ingenere ed ai reperti." With 
the omission of these woids the article 
may stand. As we are only amending 
the Laws of Civil Procedure, we should 
not mention Criminal Laws, or other 
extraneous subjects. 

Article 4 paeeed. 

ThbCROWN ADVOCATE— Articles 
is intended to put an end to discussions 
as to the competence of the Court. I 
recollect of a discussion which took plaoe 
about ten years ago in a case in which 

1 was one of the Advocates, when 
ezoeption against the competence of «he 



Digitized by 



Google 



ai» 



Wbdnbsdat, March 81, 1886« 



318 



Court was given by the defendant. The 
point was, upon the authority of Despreau 
or of Pardessus, decided that whenever 
the interest at issue is 6i a commercial 
nature for the defendant and of a civil 
nature for the plaintiff, the plaintiff has 
^e option to sue before the Civil or 
Commercial Court. I believe this prin- 
ciple was afterwards acted upon and the 
case considered as a precedent; but, 
according to our laws, Courts are not 
bound to follow precedents and we 
thought it better to lay down a fixed 
role on the subject. Article 5 will run 
thus : " 5. Dopo H prime paiagiafo 
dell'articolo 45 delle dette hsggL h ag- 
ginnto il seguente : 'Se I'atto, su cui 
versa la causa, & commerciale pel sdo 
oonvenuto, le azioni che ne derivano, 
appartengono alia Corte dti Commercio; 
ge ^ commerciale pel solo attore, le azioni 
che ne derivano, appartengono alia Corte 
Civile.'" 

Article 5 pawed. 

Article 6 passed. 

ThbCROWN ADVOCATE^-Article 7 
says: " 7. La disposizione dell' ultimo 
paragrafo dell'articolo 75 delle dette 
Leggi k revocata, e la seguente vi h 
aostituita: '£ Vietato al Registratore 
aoddetto, e a qualunque altro ufficiale 
che ne &eoia le veci, di esercitare i 
doveri di Registratore in alcun caso in cui 
vn Gittdioe potrebbe essere ricusato.' " 
This provision exists in the law. It was 
intended to refer only to Registrars in the 
Superior Courts ; but as the wording was 
not quite clear, some doubts arose whether 
it was not abo applicable to the Registrars 
of Inferior Courts. The amendment now 
proposed will have the effect of removing 
the doubt. 

Article 7 passed. 

Thb CROWN ADVOCATE— By 
article 8 an alteration in the wording of 
article 76 is proposed. As that article 
now stands, it does not provide that the 
tlegistrars of the Inferior Courts are to be 
sworn in. In 1880 an alteration was 
fsade in the law, but it was not said 
where those Registrars were to take 
iheir oaths. It is now proposed to alter 
article 76 in the following way : '' 8. La 
disposizione dell'articolo 76 delle dette 
f^eggi h revocata, e la seguente vi ^ 
aostituita : '76. II Registratore deUe 
Corti Superiori, nell' assumere d suo 
^carico, presterit innanzi alia Corte di 



AppeUo il giuramento di fedeltk contenuto 
nell'articolo 9. e quelle di ufficio secondo 
la formola se^ente : /o . . • . giuro che 
eseguirb fedefmente e con tutta onesid ed 
esattezza i doveri di Registratore delle 
Corti Superiori^ secondo la mia migliore 
conoscenza, arte, e abilitd. — CoA Iddio mi 
qfuti. Pei Deputati Registratori e per 
I'Assistente Registratore, sardi nella for- 
mola espressa la loro qualitii. Gli altri 
Registratori presteranno i detti due giu* 
ramenti innanzi alle rispettive Corti.' '^ 

Da. RONCALI — Non so se nell' an- 
tica legge vi sia la parola " arte " nel 
giuramento; mi pare inutile. II Regi- 
stratore non esercita nessuna arte, n^ 
bella. n^ meccanica. 

Thb crown ADVOCATE^In the 
form of the oath we have preserved the 
diction of the old law. 

Article 8 passed. 

Da. RONCALI — Ho un emenda alio 
articolo 98 delle Leggi di Procedura, che 
h la seguente : che dopo I'articolo 8 sia 
inserito nell'inciso 4^ dell'articolo 98 
delle dette leggi *'le parole ' o trattandosi 
di residenti nel Oozo, in quella dei 
Magistrati della Polizia GKudiziaria per le 
isole del Oozo e Comino,' sono cancellate." 
In quell' inciso la legge provvede dove 
deblMmo frequentare i graduati in legge 
per poter in seguito avere il " Warrant " 
di Avvocato. L'antica legge diceva che 
i residenti al Gozo devono frequentare In 
Corte dei Magistrati di quell' isola durante 
I'anno di pratica. Credo che sia nell'inte- 
resse dei graduati Gozitani di frequentare 
invece le Corti di Malta. Nella Corte del 
Oozo non possono acquistare che pochis- 
sima pratica e in sole cause civili, e pratica 
nelle Corti di Commercio, Criminale, e 
di AppeUo non possono avere mai. 

Da. MIZZI — Devo osservare che reca 
gravissimo incomodo ai graduati in legge 
Gozitani di dover fare la pratica qui. Le 
fiftmiglie degli studeiiti Gozitani si sob- 
barcano a gravi sacrifici per tenerli qui in 
Malta lungo il corso degU studi, e I'obbli- 
garli a dover tenerli ancora un anno di 
pih per la pratica non h che aggravare la 
loro posizione. La legge come sta non 
impedisce ooloro che volessero rimanere 
in Malta di non farlo, ma quanto a coloro 
che non hanno altra intenzione che di 
esercitare la loro professione al Gozo non 
so il perch^ non dovrebbero avere questo 
vantaggio. Credo quindi che questa emen- 
da sarebbe meglio che fosse abbandonata. 
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De. RONCALI — lo non ho nemuna 
particolare affeziooe alia mia emenda. 
Prima di abbandonarla per6 desidererei 
riferirmi all'opinione della maggioranza 
almeno da que8to lato. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
Ooverament has no objection whatever 
to this amendment, if its object is to 
secure that the Advocates should be well 
grounded in the law. It is quite evident 
that a young man in Oozo will have no 
practice at all. The number of civil 
cases in the Superior Court in Oozo is 
of about one per month, and nothing but 
civil cases are dealt with by that Court. 

Db. NAUDI — Quando vidi V onor. 
membro pel GK>zo, levarsi oredeva che 
si fosse levato per sostenere I'emenda, 
sospettando fbrse opposizione alia stessa 
da parte dd Governo. La via della 
professione fion ^ sparsa di rose; ma, 
come noi per esperienza ben sappiamo, h 
piena di spine e di tribohzioni. Chi vuol 
fiirsi strada bisogna che si metta avanii e 
che acquisti terreno combattendo ad ogni 
passo. A tale effetto sembra giusto che 
i graduati in legge Gbzitani fecciano in 
primo luogo un noviziato qui a Malta. 
N^ credo che le ragioni che spinsero 
Tonor. proponente a fare 1' emenda sieno 
pill che fondate. Qui a Malta i giovani 
sono piil in contatto di Awocati, di 
persone che esercitano la loro professione 
su di una scala differente da quella del 
Oozo, ed hanno I'opportunitk di assistere 
a mdlte e molte cause, senza tacere del 
▼antaggio che hanno di sentire le assen- 
nate oeservazioni che si fianoo da parte 
dei Giudici, e migUor scuola di questa 
certamente per loro non ci pu6 essere, lo 
credo che in luogo di opporre I'emenda 
dovremmo nell'interesse dei giovani Gozi* 
tani sostenerla. 

Da. MIZZI — Nel fare le mie osserva- 
zioni intendeva sottostare alia maggioranza 
elettiva come h sempre mio solito. Per5 
devo osservare che ho avuto in mira di far 
si che ciascuno abbia quella pratica che h 
necessaria'per la professione che sta per 
esercitare. Chi esercita la professione in 
Malta habisogno di esercitarsi anche nelle 
Corti Commerciale e Criminale; ma nel 
Gbzo quelle Corti non esistono, e chi 
imol esercitare al Gozo non ha quindi 
bisogno di esercitarsi in quelle due bran* 
che, anzi fa molto bene di esercitarsi 
soltanto nella branca civile. Per riguftrdo 
alia desiderabilitk che ogni Awocato abbia 
la maggior e miglior pratica possibile non 



potrei in teoria che aecettare Tasserzione, 
come sarebbe stato mio desiderio di hre 
la mia pratica sotto i migtiori Awocati di 
Napoli e di Roma; ma non ho potuto 
farlo e nello stesso modo non si dovrebbe 
esigere dagli Awocati del Oozo che deb- 
bano assolutamente far la pratica a Malta 
con grave sacrificio ddk loro lamiglia. 
Del rcsto, come gik dissi, mi sottometto 
alia maggioranza. 

Amendment passed. 

Thb CROWN ADVOCATE— Article 9 
is intended to establish the cases when 
an Advocate becomes disqualified to 
continue in the profession. It runs thus : 
" 9. Dopo I'articolo 100 delle dette Leggi, 
il seguente articolo h aggiunto : '100a. fi 
causa d'inabilitazione perpetua all'esercizio 
della professione di awocato la condanna, 
con sentenza da qnalunque tribunale 
competente» per delitto portante a pena 
dei lavori forzati per qualunque tempo o 
di prigionia per un tempo maggiore di un 
anno. Sono eccettuati da questa disposi- 
zione i delitti punibili sotto le disposizioni 
deirOrdinanza No. IV del 1839, 'per 
abolire la censura e per prowedere cnntro 
gli abu^i della conseguente liberty di 
pubblicare scritti stampati.' " This last 
part I propose to cancel, because it is 
superfluous, inasmuch as punishments 
under Laws bearing on the liberty of the 
press, according to the provisions we 
passed the other day, can never amount 
to one year's inprisonment. I propose, 
therefore, to omit the following words: 
"Sono eccettuati da questa disposizione i 
delitti punibili sotto le disposizioni della 
Ordinanza No. IV del 1889, " per abolire 
la censura e per prowedere ooatro gli 
abosi della conseguente libertii di pubbli- 
care scritti stampati.' " 

Db. RONCALI — Su questo articolo 
aveva preparato un' emenda, prima che 
I'onor. stgnore avesse proposto la sua. 
La mia emenda sarebbe stata questa : di 
aggiungere in fine all'articolo le parole 
"e Tomicidio involontario." Pei^ ora 
non pu6 stare piil. Inoltre su questo 
articolo ho sentito varie oeservazioni dai 
membri della professione legale e credo 
che meriterebbe maggiw considerazioDe. 
L' Ordinanza h abbastanza voluminoea ed 
occuperk il nostro tempo, anche lasciando 
la considerazione di questo articolo ad 
un' altra seduta : spero quindi che non vi 
sark.obbiezione di posporlo. Le oeeerva- 
zioni che mi si fecero sono in questo 
senso — che parecchi delitti non diflfamantt 
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potrebbero porture pene superiori ad un 
anno di prigionia. come per eflempio una 
offesa Bulla persona cagionata nel calore 
del sangue, ci6 che sarebbe nel caso una 
disgrazia, come quella che ho preveduto 
io deiromicidio involontario, ma non un 
delitto diBonorante. Di piii mi ri ^ detto 
cbe come per la diaabilitazione dei Notari 
▼i aono delitti determinati e pei giurati i 
soli delitti portanti a pena di lavori 
forzati, oosl sarebbe spediente determinare 
ci6 che inabilita gli Avvocati. Nell' uno 
e nell' altro dei due sensi le osservazioni 
mi sono state fatte recentemente e non 
posso ancora dare una opinione sulle 
stesse, ed t perci6 che domando pospcmi- 
mento. 

Th« LIEUT* GOVERNOR— Suppose 
a man is sentenced to imprisonment for 
less than a year for a disgraceful crime« 
is he to remain an Advocate ? 

Db. MIZZI — Mentrecch^ se ^ un 
delitto non difikmante che porta pena 
maggiore di un anno h inabilitato ! 

Thk crown advocate — Dis- 
graceful crimes are generally punished by 
hard labour. We may however postpone 
this article in order that the subject may 
be more carefully considered. 

Article 9 postponed. 

Thb crown Advocate — Arti. 

cle 10 refers to Legal Procurators. We 
have already had occasion to speak upon 
this subject. It is intended by this article 
to raise the standard of legal knowledge 
of these gentlemen. At present they are 
not bound to undergo any examination 
in the University ; it is only required 
of them to obtain certificates from the 
Professors of having attended the lectures 
without any information as to the profit 
made. The candidates with their certi- 
ficate present themselves before two of Her 
Majesty's Judges and on a very simple 
ezamiqation in the laws of Procedure the 
Warrant is obtained. It is now proposed 
to make the candidates undergo an 
examination before a board of examiners 
in the Faculty of Law in the University. 

Article 10 passed. 

Article 1 1 passed. 

Thb crown ADVOCATE moved the 
adoption of artide 12. 

Db. RONCALI — Avevo dato avviso 
di una emenda a questo articolo; per5, 
siocome la materia oompresa in questo 
articolo ed in tutti gli altri coUegati alio 



stesso e che sono marcati con asterieco 
dk luogo a molte considerazioni, faremmo 
bene dare un altro po' di tempo per il loro 
studio e posporli; molto pi^ che la 
ordinanzu in quelle parti dove andiamo 
di accordo ci dk abbastanza da fare per 
questa seduta. 

Thb LIEUT. GOVERNOR-The only 
object of the Government is to* get on 
with this Ordinance as quickly as possible. 
If it is found more convenient to go on 
with those articles as to which there is 
no objection, we could do »o and after- 
wards take the opposed ones. 

Article \2 postponed. 

Article IS passed. 

Article \ 4 postponed. 

Article 15 passed. 

Article 16 postponed. 

Thb crown ADVOCATE — Arti- 
cle 17 is pratically a repetition of a 
provision which exists in the present law 
ordering new pleadings when considered 
necessary. The alteration to be intro- 
duced is that a term of ten days is 
established for presenting the pleading* 
and an equal term is fixed to the party 
upon whom the pleading is served to file 
an answer, when the order of the Court 
does not fix a term. 

Artide \7 passed. 

Articles 18, 19 and 20 postponed. 

Thb crown ADVOCATE — The 
amendment, which it is proposed to 
udtroduce by article 21 of the draft, in 
article 176 of the Laws of Procedure, ia 
the provision respecting summonses issued 
by the country Syndics. It is proposed 
to allow the same term to people in the 
country districts which is allowed to 
people in the towns for compulsory 
appearance before the Court. 

Article 21 passed. 

Article 22 postponed. 

Thb crown ADVOCATE — Ac* 

cordmg to the existing law an Advocate 
cannot present a document in Court. 
Now, if a person presents a summons 
before a Syndic'a Court and wishes to 
employ an Advocate, be must employ 
a legal procurator as well, if he is unable 
or unwilling to present the document 
himself. It is now proposed in artide 28 
to allow advocates to present documents 
with a view to save expenses to parties. 



Digitized by 



Google 



323 



SlTTIlTtt No. 52. 



8M 



This indulgence, howeyer» only refers to 
the Inferior Courts. 

De. MIZZI — lo aggiangerei queste 
parole all* emenda : ' e neUa Corte di 
Appello per le cause di Inferiore Attribu- 
none/ giacch^ milita per questo caso la 
medesima ragione. La mia emenda cor« 
Mrebbecoeh "Articolo 33 dell' abbozzo, 
aggiunta all'inciso €? dell'articolo 207 
deUe Leggi di Organizsasione e Prooedura 
CiTile : 'nella seoond'Aula della Corte di 
Appello in caso di Appelli da sentenze 
delle Cord Inferiori/ " 

Article 23> as amended, patted. 

The crown ADVOCATE — At 
present an individual may present a paper 
against an individual, and if nobody knows 
where that indiTidnal is to be found, the 
paper remains in the Court and cannot 
be served, llie amendment proposed by 
article 24 is to the effect that everybody 
presenting a document is bound to give 
the address of the person on whom it is 
to be served, and that the Registrar is to 
write, on the back of the paper, the 
address on the information given to him.^ 

Article 24 pa$»ed. 

The crown ADVOCATE — Arti- 
ele 25 refers to the right of bringing 
forward again a case in which the 
plaintiff did not appear. In such cases 
the Court has the power to cancel the 
case, but according to the present law the 
plaintiff has the right to re-propose it, 
an the same acts and on pa3rnient of a 
•mall fee. There would be no harm in 
the thing itself, if it were not abused 
•f in certain cases, such for instanoe as 
that in which a creditor has to deal 
with an insolvent debtor. The creditor 
•stabliskes his claim, and the Court orders 
te sale of the property of the debtor, either 
movable or immovable. The insolvent 
debtor puts in a writ for the suspension 
of the sale. This is si^Bunent to postpone 
the sale. The case comes forward and 
the insolvent debtor, who is now the 
pMntiff. having gaiqed his end of having 
the saliB suqKttded, does not appear at aU; 
tiM eaae is oanoelled and the craditor asks 
Ih^ mvthcr daj be fixed for tiie sale. 
On the eve of the sale the insolvent 
debtor repeats die fttfoe, a&d diis thing 
amy go en indefimtdy, and the poor 
CMditor never gets his money, and not 
oveo the eosts of all these proceedtnga, 
the debtor being insolvent. This article 
BOW pivposea tl^t the ads can be biou^ 



forward only once, and not unless the 
plaintiff has refunded beforehand all the 
costs of the previous case in which he 
did not appear. 

Article 25 pa§9ed. 

The crown ADVOCATE— The 
object <rf article 26 is obvious. Cases 
have occurred of persons who were under 
the delusion that they were better able to 
defend their case than advocates. To 
obviate this evil the select Committee 
has proposed that it shall be lawful for 
the Court to order a party to employ an 
advocate iind in case of non-oomplianoe 
to appoint for the purpose one of the 
curators e^ t-jficio. 

Dm. MIZZI — Ma aasce la dtfficcMi 
qnanto a cki dovrii in tal caso pagare. 
Tawocato. Se il servizio deH'awocato 
sark gratuito allora tutti i clienti non si 
fomiranno di avvocati e la Corte darii 
loro avvocati gratuiti. Se si dice cbe 
debba pagare la parte, pu6 la parte non 
avere i mezzi. 

The crown ADVOCATE -^ But 
unless the Judge considers it absolutely 
necessary for the administration of justice, 
this powers will not be exercised. 

De. RONCALI — E se la parte non pu6 
pagare pu6 sempre ottenere Tammissione 
in forma pauperis. 

Article 26 passed. 

Articles 27 and 2H postponed. 

Articles 29 and 90 passed. 

The crown ADVOCATE — Article 
31 is a new article inserted to prevent 
useless applications for appeals, and it 
establishes as a law, what I believe baa 
already been admitted in jurisprudence^ 
that the reversal or the alteration of a 
judgment, besides benefitting those who 
obtain it, benefits also other parties 
mentioned in the article. 

Article 31 passed. 

Articles 32 and 33 passed. 

The crown ADVOCATE -^ Arti- 
cle 34 introduces quite a new feature .in 
our law which is advantageous not only 
on legal but also on economical grounds 
as it leads to curtail costs. Under the 
existing law, if a man is creditor of 
anotiier by virtue of a contract or any 
other written document, before beinff abki 
to get at the property of his debtor 
he ia to present a writ of summons Uk 
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kftve his credit as we say " canonitzato" 
(judtciallj established). Now this is 
perfectly liseless once that there is the 
contract : so much so that in the existing 
law this prorision is done away with in 
favour of the Oovemment. In hct any 
Head of Department can seize property 
of a debtor of the Oovemment and 
proceed to the sale, under the authority 
of the Court, without the necessity of 
obtaining a judicial recognition of the 
debt. The Select Committee did not see 
why this advantage should not likewise 
be extended to private individuals ; and 
this is the object for which this article 
has been inserted. Its effect will be to 
curtail the earnings of Advocates, but I 
must in foimess state that the proposal 
came from hon. and learned members 
opposite. 

Article 34 passed. 

Articles 35 to 41 passed. 

Th» crown advocate— Arti. 
cle 42 introduces into the law the principle 
of regis! ration in cases of transfer of 
real property, in force of a judgment. 
According to the present law, whenever 
ML party transfets immovable property or 
rescinds a contract of transfer of such 
property, the deed is to be registered in 
the Public Registry Office; and before 
that registration is made the transfer has 
no effect with regard to third parties. 
Judgments have sometimes the same effect 
as contracts of transfer, and we propose 
to apply to them the same provision. 

Article 42 passed. 

Articles 43 and 44 passed, 

Dr«R0NCAU — All'articolo45 pro- 
.pongo una emenda, della quale non ho 
dato awiso. L'artioolo 303 delle laggi> 
che viene emendato da questo articolo del 
progetto, prowede che la domanda per 
I'esecuzione 'di una sentenza si fa per via 
di ricorso nelle Corti Superiori, e nelle 
Corti infieriori verbalmente. Pu6 awenire 
che la Corte risieda in nn luogo e la parte 
in un altro luogo lontano ; e mentre avrk 
il suo Avtocato, o Procuratore Legale sul 
luogo, la domanda verbale potendosi solo 
fan didla parte stessa, dovrebbe la parte 
lure la spesa di portarai in Corte per ftre 
Ja domanda, mentre che incaricando il suo 
awocato verrebbe a spendere meno. lo 
dioo perci6 che la domanda per la esecn- 
none nelle Corti Inferiori si pab ftre 
▼erbalmente e la mia emenda sarebbe 
<^uesu: '' Nell'articolo 45 e ndl'iiltina 



linea deH'ariicolo 303 alia parola'fa' 
sostituire le parole * pu6 fare ' ". 

Article 45 as amended pass^. 

Articles 46 to 50 passed. 

Turn CROWN ADVOCATE — By 
article 51 the Marshal is enjoined to 
describe accurately the articles seized 
and to deposit them within 24 hoars. 
The object is obvious: to prevent Marshak 
from keeping for a long time the artidea 
seized. 

Article 51 passed. 

The crown ADVOCATE — Arti- 
de 52 is as follows : "52. La disposizione 
dell' articolo • 314 delle dette Leggi h 
rcTocata, e la seguente vi k sostituita: 
'314. La disposizione deli'articolo prece- 
dente, quanto a testimoni, enumerazione, 
trasporto e deposito, avri luogo nel caso 
di elevazione di carte. In talt caso, 
per6, le carte elevate, dopo enumerate, si 
dovranno suggellare dal Maresciallo, « i 
suggelli non si potranno rompere senza 
Tautorizzazione della Corte.' " We should 
say perhaps wbat seals the Marshal is to 
use in sealing these papers. 

Dr. RONCALI — Non potrebbe essere 
il suggello della Corte ? 

The crown ADVOCATE— But ia 
the Marshal to carry the seal with him 
whenever he goes to a seizure ? I think 
we had better postpone this article to 
consider this point. 

Article 53 postpemed. 

Articles 53 to 55 passed. 

Ths crown advocate — Arts- 
cle 56 provides for the registration in a 
book of orders of the Court for the sals 
of immovable property. As the law now 
stands, a person may maliciously sell 
property which is under an order for sale 
by die Court. Snch orders are now to be 
entered in a book and any person wishiqg 
to purchase property will have the 
opportunity to see whether the properlf 
is under an order for sale by the Coort. 

Article 56 1 



Article 57 j 

Th« crown advocate — ArtJ, 
de 58 deals with the fees of the "Bandit 
tore " by putting him on the same footii^ 
as all oUier Auctioneers. 

Da. RONCALI — 8a questo aitieofe 
devo five qualefae oaaerraBioiie. % motoo 
giusto che i dritti del Banditnst 
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Btabiliti, ma non che bi pevoqiiscano dalla 
persona, che fa 1* ufficio di Banditore. lo 
8ono contrario a che un impiegato di 
Ooveroo percepisca dritti di sorta. Ora 
io mi 80Q0 dato la brig^ di yedere 
qoanto sia il coacervo del dritti percepiti 
da questo impiegato ed ho trovato che 
egli ha percepito dritti alia rata in coa- 
cenro di £ 82 all' anno. Questo ufficiale 
serye molto bene il pubblico e credo che 
sarebbe contento di rinunxiare ad una 
buona parte dei suoi profitti verso un 
salario fisso ck>l dritto a pensione. Se la 
cosa sembra, da questo punto, come di solo 
suo vantaggio personale, per6 da un' altra 
parte sarebbe nell' interesse del Oovemo 
e del pubblico. II Oovemo assumerebbe 
ci6 che in termini volgari si direbbe 
Tappalto di questi dritti. Se questo 
suggerimento sark adottato, I'articolo 
non potr& stare pit. come st^, perct6 
propongo che sia posposto, perch^ il 
GK>vemo prenda in considerazione il mio 
suggerimento.' 

Article 58 postponed. 

The crown ADVOCATE — Arti- 
cle 59 is intended to define what is the 
highest bid in an auction. Sometimes it 
happens that a bidd«*r offers say £ 100 
for a property and another bidder offers 
£ 1 10 with the condition of the "editti " : 
a procedure intended to ascertain whether 
the property is subject to entail. Ap- 
parently the second bid is higher, but in 
reality £ 15 or £ 20 must be spent in 
the proceedings of the " editti " which 
are included in the bid and practically, 
therefore, the second bid ia lower than 
the first one. 

Da. NAUDI — Poniamo il caso che 
uno offra diciamo £ 110 per uno stabile 
e che un altro offira £ 180. Secondo le 
disposizione della legge, tre giomi dopo la 
liberazione, si fa il deposito in Corte del 
prezzo, e la persona che acquista il fondo 
aotto la condizione degli editti trattiene 
£ 20 per far f^onte alle spese degli editti. 
In sostanza il prezzo offerto non sark che 
di £ 110. Questo k uno svantaggio pel 
debitore, e questa condizione h cos) 
generale che I invalso il detto che chi 
compra aenza editti h un pazzo. Per far 
di meno deeli editti bisogna che sia un 
caso speciaie, di uno a itoodo di esempio 
che non ha passivitlL. Ora t beni di 
persone che non hanno passivitit non si 
vendono in Corte: per cui chi compra 
in Corte deve fisure necessariamente la 
^condizione degli editti. 



Da. MIZZI * Quanto al principio del- 
Temenda conveng^ : per6 Temenda come 
sta porterebbe un*altra cosa. Chi h che 
deve dire se Tofferta senza il patto degli 
Editti sia inferiore ad altre ? 

Da. NAUDI— La pratica h che il 
Registratore consulti il GKudice prima di 
liberare : cos) si h, sempre. 

Da. MIZZI — Ma bisognerebbe che 
questo fosse detto. Per6, se in vece di 
fare queste emende dicessimo che quando 
la vendita h fatta col patto degli editti, 
questi si devono pagare dal compratore 
avremmo evitato questa questione. La 
mia questione non lede i dritti del com- 
pratore, perch^ nel fiire I'offerta egli avrii 
in considerazione la spesa degli editti. 
Cos) eviteremmo questo articolo, mentre 
sostanzialmente le relazioni fra debitore e 
compratore rimarrebbero inalterate. fi 
vero che la spesa per gli editti pu6 
variare ; ma sappiamo che non eccede un 
certo limite, ed il compratore potrii 
sempre calcolarla senza sbagliar molto. 

Da. RONCALI — La spesa degli editti 
non si pu6 calcolare ; e se forse un Awo- 
cato, che ha esperienza, pu6 fame un 
calcolo approssimativo, colore che non 
hanno pratica non possono calcolarla mai. 
11 certificate di una persona, che ha pochi 
anni e che ha acquistato i propri beni, 
pu6 costare pochi scellini ; un certificate 
di una persona avanzata in eti^, che ha 
ereditato i suoi beni da altri, i quali li 
avevano anche ereditati, pu6 ascendere 
ad una grossa somma, che non si ptt6 
mai ben calcolare. E se i compratori 
dovessero assumere la spesa degli editti, 
succederebbe che i fondi in subasta 
sarebbero depreziati a danno dei debitori ; 
mentre sotto I'attuale sistema non ci h 
nessnn danno al debitore. 

Db. MIZZI— Io non ho affezione alcnna 
per la mia emenda ; ma se il mio suggeri- 
mento non viene adottato che si dica 
che h il Oiudice che deve decidere con 
decreto camerale quale sia la migliore 
offerta: perch^ altrimenti, lasciando la 
questione aperta, sarebbe questo on 
■emenzaio di liti. 

Article 59 postponed. 

Articles 60 to €4pa$9ed. 

Th» crown advocate — Arti- 
cle 65 is a consequence of articles 63 
and 64. 

Da. MIZZI —La diflicolti sollevata in 
Comitate a questa emenda era se debba 
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4B.tare nelle }eggi di IVooedura^ oppure 
neUe leggi Civili. lo. credo che debba 
stare nella legge Ciyile. 

Article 65 jMMfd 
Articles 66 to 76 pm9$ed, 

Pb. RONCALI *- lo ho proposto una 
.emendain questo luogo airarticolo 517 
relativa alia procedura degli editti. La 
le^ge dopo aver parlato come si spediscono 
gli editti, nell'articolo 517 dispone in 
questo modo : 

€17. Spiiato il termine stabnito nell'arti- 
cob 510, la Corte ettuniDeri rincartamento, e 
troYando eiegoito qaanto dinpongonri gli art!- 
GoU 60a 60^ 61<X 611, 618, h&, 614^ 615 e 
616 iDclaaivaiiient^ proiarii!^ im daoreto, nel 
anale diehiv^ ^ enere poriilcati gli editti, 
di oonrtara dalP adempiiMiito ddla tolamut^ 
psMritto da qneate htfSS^ e di enere immnne 
rimmobile da qoalnnqiie fedeoommewo, tpoteca, 
eenriUt od ahro peao^ oiie potoeie Taatere 
qnalmiqae penoiuif o eorpo morale anche pri- 
filegiato, oompreao il Governor ad ecoezione di 
qneUi apettanti ai ereditori od intereaiati oom- 
pani,.o di evi i orediti riniltaMero del oertiftcato 
dell^flclo del Begbtio Pabblieo, daUa Usta 
4«14oaReale» o dsl prolti^ del cmralori. 

Lajaia amenda tende a caaksellare le 
parole dppo ' i di eni orediti risultaBBero ' 
• d> lasciase ' dalla liita del ricQivente» o 
dal protesto dei coratori*. La ragicoe 
Jk ^Vftstoi : il lAOtivo per eui h molto 
popoplicain ^ Mrocedun degli editti h 
\fk ejii»tci>a» del vigente sistema ipote- 
carlo; ed in irista di ei5 acoade che 
.jaan4o si ^trae on c^rtificato di tutte le 
iscri;Elqni a carioo di ima persona, dieiamo 
^ otfico di iSaccaria Roncali, si estrag- 
j^fip tutte le isc];i7ioiM, non solo che sono 
>el9Ltive a Zaccaria RoncaU, ma che sono 
ri(erib}li a qualunque persona dello stesso 
notc^ : di modo che se ci fossero venti 
persone di qaesto nome, sarebbero tutte 
induse nel certificato. Contro questo la 
legge ha pfovveduto, ordiaaiidQ eke chi 
dumaada k spedinone degli editti^erttiehi 
il certificato del Registro Fubbliop e dica^^ 
le tali iscrizioni^mi riguardano, le tali altre 
non mi riguardano, o mi rignardano, ma 
sonoestinte. Inpraticasonoquestiidritti 
che riserva la Corte a ooloro, che sono 
stati ammesst nella lista dei debiti di uno, 
o i di cui crediti risultassero dal protesto 
dei ewnMi. IWito^vers^te Mf^ edititi 
si BOgliono indicare quelle iscrizioni, le 
quali fossero state CMsluse dal debitore, 
come non riferenti alia sua persona o 
come estinte. Cos) la legge ^ contradi- 
cente alia pratica; e se non fosse la pratica 
contradicente alia legge, la legge e la 
pratica non potrebbero stare insieme. Se 
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« dovessero riserraie i ui-itti di tutti 
coloro. che apparissero iscritti nel Registro 
Pubblko, Barebbe inutile il protesto dei 
curatori e qualunque protesto. Questa h 
la ragione per cui faecio 1* emenda. 

Da. MIZZI — Pregherei che anche 
questo articolo fosse posposto. Quando 
gli editti si domandano dal venditore stesso 
allqra le ragioni esposte daH'onor pro- 
ponente sono molto plausibili : ma pu5 
darsi che si domandino dal compratore ed 
allora non ci h che una nota giuramentata 
che dica non avere il ricorrente cognizione 
delle circostanze, che la legge richiede 
sieno rilevate. In questo caso potrebbe 
il debitore intendersi col compratore per 
poter £Eire quelle dichiarazi<»d, ed allora 
grinteressi del vero creditore sarebbero 
molto lesi. Ci6 che ha detto^ Tonor. 
proponente h ginsto, ma bisogna'al tempo 
stesso cautelaie gl' interessi del vero crq- 
ditore. 

Amendment p0$tpomed. 

Articles 77 and 78 jnwW. 

Article 79 poMipomed, 

Thk crown advocate — Arti. 
de 80 was inserted to gire power to the 
Periti to administer oaths. At present, 
when Periti have jto hear witnesses, the 
oath is administered by the Registrar aiul 
it involves sometimes a good deal of loss 
.of time and of. trouble to find the Registrar, 
especially when the Periti hold meetings 
out of the Courts, and in the country. 
In suoh cases the conveyance of the 
Registrar has to be paid for. or otherwise 
tdhe witnesses are brought to .town to be 
awom. 

Aitide.dOjiaMeii. 

Articles 81 to SS passed. 

Thx CIIOWN ADVOCATB_Arti. 
de 84 of die dsaft refers to eases when 
heirs or other represenlstivea el an eetale 
are caMed upon to aoknovledge the 
writing and signatwe of the person 
under whom they claim. Sometimes it 
is not possible for the heirs to swear 
whether the handwriting of a paper is 
tb^ of tbeir deoeaoed .parent, in that 
case it is provided that they may confine 
themselves to declaring that they do not 
know the handwriting or the signature of 
that person. In the case of a signature 
being attested by a Notary, it has been 
considered suflicient that the Notary^ 
should attest that the signature was made- 
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in his presence and in the presence of 
two witnesBes. 

. Article S4 passed. 

Article 85 passed. 

Articles 86 and 87 passed. 

Article 88 postponed. 

Articles 89 and 90 passed. 

Thb crown advocate — Arti- 
cle 91 makes some restrictions with 
regard to the power of obtaining Warrants 
of seizure on the affidavit of parties. 
The whole question as to this system 
of obtaining warrants was repeatedly 
considered and it was admitted that we 
could not do away entirely with it ; but 
> someresti ictions have now been introduced 
.making the party liable to pay a penalty 
* in case a warrant is obtained on insufficient 
grounds. 

Article 91 passed. 

Article 92 to 102 passed. 

Article 10^ passed. 

Db. RONCALI — Ho dato awiso di 
un*emenda da inserire dopo Tartieolo 103 
deirabbozzo, intesa ad emendare I'arti- 
colo 962 della legge quanto al modo di 
fare certi depositi e conseguirli. L*emenda 
^ intesa a questo, che quando il deposito 
h fatto dal Maresciallo in esecozione di 
mandato spedito in esecuzione di sentenza 
o altro titolo esecutivo, U deposito si dia 
al creditore esecutante, a meno che entro 
un dato termine il debitore non reclami. 
Molte volte awiene, specie nelle Corti 
Inferior!, die il Maresciallo elevi una 
somma minore piti o meno del credito 
reclamato, ed il debitore, o per dispetto 
o per qualunque altro motivo, consegna 
la somma per rimanere in banco. II 
creditore gik alio scoperto dovrii aggiun- 
gere altre spese per otteneie il libera 
conseguimento del deposito. La mia 
emenda tende ad evitare questo, collo 
stabiliie che se entro quindid giomi il 
debitore non deduce le ragioni, perch^ il 



deposito non debba essei^ conseguito dal 
creditore, il denaro si dovrit dare al credi- 
tore incondizionatamente. II termine h 
prorogabile per giusta causa, perch^ pu6 
darsi che la prova del pagamento si debba 
procurare da un paese fuori di queste 
isole, ed allora quindici giomi non 
bastano; e se questo ulteriore termine 
non bastasse, forse vi sarebbe la via di 
una citazione per ottenere piii tempo. 
Qualcuno mi ha osservato che quindici 
giomi sarebbe un termine forse troppo 
lungo per le Corti Inferiori. lo sottometto 
la obbiezione ; se si crede di diminuire il 
termine, non ho difficoltk. 

Amendment postpomed. 

Articles 104 and 105 passed. 

Article 106 postponed. 

Artides 107 to 115 passed. 

Article 116 and 117 postponed. 

Coundl resumed. 

Thb president reported piogress.. 

Thb LIEUT. GOVERNOR said that 
the Order of the Da> for next meeting 
would be Committee of Supply, and 
continuation of the Ordinfmce of Civil 
Ph>cedure. 

Db. RONCALI— Siccome vi ^ da con- 
siderare la questione ddle tariffe sarebbe 
forse spediente lasciare la Ordinanza non 
per altri otto giomi, ma per pih. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— I beg to 
observe that what the Chamber of Advo- 
cates has asked is that the question of 
fees to advocates should be referred to a 
Commission composed of Advocates : that 
demands consideration on the part of the 
Government before any step can be taken 
in the matter. 

Thb PRESIDENT at 5 15 p.m., ad- 
journed die Council to Wednesday nezt^ 
at 2 30 p.m. 



ir.J9.— Df. Mizzi's speeches are published as taken ttown by the Sissographer^ 
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BITTIKa iro.58. 

Thursday, JprU 29, 1886.* 

Members present : 

The QoTBSNOB, President, 

The Lieatenant Governor and 
Chief Secretary to Qovernment, Vice JPresident, 

Crown Advocate. Mr. V. Bugeja, C.M.O. 

Auditor General and Mr. A. Naudi, LL.D. 

IHrector of Contracts, Mr. Z. Roncali. LL.D. 

IMrector of Education. Mr. Arturo del 
Collector of CoBtoms. Marches! Barharo. 

Receiver GeneraL Mr. Cooper Kirton. 

Superintendent of the Very Rev. Can. P. 

Ports. Agius. 

Superintendent of Mr. C. M. Muscat. 

The Minutes of the preceding sitting 
were read and confirmed. 

ACTS PRESENTED 

IN THE SUPERIOR COURTS 

IN THE LAST THREE YEARS. 

aUBSTIOK. 

Db. roncali — Domando all'onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario : " Se abbia difficoltdL di met- 
tere sulla Tavola del Consiglio uno 
specchietto indicante il numero degli atti 
presentati nelle Corti Superiori durante 
gli ultimi tre anni compiti il 31 Dioembre 
1885, e la somma incassata per detti 
atti ; ed un altro specchietto del diritti 
incassati per sentenze di canonizzazione 
durante lo stesso periodo." 

Thk LIEUT. GOVERNOR— As soon 
as I saw the notice of the hon. member's 
question, I caused inquiry to be made at 
Uie Office of the Superior Courts; and the 
Registrar informs me in a letter, which I 
hold in my hand, that he hopes to be able 
to send the statement of all the acts filed 
in the Registry during the period contem- 
plated in the question as soon as possible. 
And he has since sent the statement 
which I lay on the Table. The Registrar 
adds : " but with respect to the statement 
of fees paid on sentences for a judicial 
recognition of the debts, I regret to have 
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to state that the preparation of the said 
statement will require the work of at 
least two clerks for a considerable period 
of time, as it would be necessary to go 
through, one by one, all the records of 
citazioni and lihelli filed in the three 
Courts in order to make out those by 
which the recognition of a claim is 
demanded. After which, a distinction 
has to be made between citazioni and 
libeili for the recognition of a claim 
originating from a contract received by 
a public Notary, and those for the 
recognition of other claims." The hon. 
gentleman will see that it will entail a 
very large amount of labour to collect 
this information and unless it is particu- 
larly required we cannot undertake to 
give it. At the same time if the hon. 
member can show us that it is absolutely 
necessary for him we shall try and see 
what can be done. 

Dr. RONCALI — In quanto ai dritti 
per canonizzazioni di credito posso rinun- 
ziare, purch^ si abbia il numero degli 
atti presentati e dei dritti percepiti. 

WALL m STRADA MRABAT. 

QUESTION. 

Dr. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario di Govemo : " Se il Govemo 
abbia Intenzione di fiar demolire il muro 
che esiste in strada Mrabat dirimpetto la 
casa del Sig. Page, in San Giuliano, e 
cib tanto alio scopo di allargare la strada, 
quanto ancora per impedire le sporchezze 
che si fanno accumulare dietro il detto 
muro e gli inconvenienti che ri succe- 
dono." Spero che sia a cognizione del 
Govemo quali inconvenienti sogliono 
succedere. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
Govemment had the subject before its 
consideration about a year ago. On 
inquiry, it was found that the improvement 
would cost £100; and having regard to the 
many important works^ urgently pressed 
on the attention of the Government, it 
was considered inexpedient to undertake 
the work. 



* Transferred to this date by Circulars of the 6th and 13th April. 
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STRAY DOGS. 

QUB8TI0N. 

Db. MIZZI — Domando all' ODor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario di Governo : '* Se sia vero che 
i cani girovagbi, i quali, presi dalla 
polizia, non yengono reclamati dai padroni, 
81 uccidono a colpi di rivoltella da persone 
non abili, di modo che spesso succede 
che ricevono parecchi colpi senza morire, 
Boffrendo .cosi crudeli atrazi prima che si 
riesca ad ammazzaili." 

The LIEUT. GOVERNOR — This 
18 the report I have received from the 
Superintendent of Police on the subject. 
"Stray dogs taken up by the Police, if 
unclaimed after a certain time, are 
destroyed by a Policeman specially told* 
off for this duty. His method of shooting 
them is calculated to put an end to their 
life, instantly, and witiiout causing pain. 
He shoots them through the head, 
bringing the muzzle of the pistol' or 
revolTer as close as possible to their ear." 

MARBLE FOUNTAINS ORDERED 
ABROAD. 

QUESTION. 

Dr. MIZZI — Domando all' onor. 
.Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario di Governo : " Se sia vero che 
il Governo abbia dato commissione ad 
artisti all'estero di lavorare alcune fontane 
di marmo da collocarsi in yari punti della 
VaUetta." 

The LIEUT. GOVERNOR— No, Sir. 
That is not the case. 

The LIEUT. GOVERNOR moved the 
Order of the Day. 

The Order of the Day was read as 
follows : 

1. Committee of Supply. 

2. Committee on Ordinance "To amend the 
Laws of Organisation and Civil Procedore." 
(continuation.) 

The LIEUT. .GOVERNOR moved 
Committee. 

The PRESIDENT left the Chair and 

the Council resolved itself into Committee. 

(In the Committee.) 

SUPPLY 

FIFTH SUPPLEMENTARY ESTIMATE 

FOR 1886. 

EstablUhmentt, 

£ 347 17 6, As detailed in Es^mate. 

De, MIZZI — Non posso non sotto- 
mettere che mi sembra minima in certi 



casi la retribuzione che si dk a certi 
Messaggieri. Ogg^ si cerca aumentare il 
loro salario, e chi sa quando si aumenterk 
un'altra volta; per cui Qredo che I'aumento 
dovrebbe essere adequate. Quando do- 
mandavamo un aumento al salarjo dei 
minori impiegati, non era mia intenzione 
di avere questo piccolo aumento, tanto 
piccolo che m pu6 dire incalcolahile. Non 
parlo delle altre condizioni sotto le quali 
I'aumento si dk, perch^ non sono di 
attribiizione di questo Consiglio ; ma posso 
dire che quanto a retribuzione a questi 
messaggieri, I'aumento per taluni di essi 
non ^ quello che mi aspettava. Per6 ci h 
una via onde fare in certo modo miglior 
giustizia a questi piccoli impiegati. lo 
rammento al Consiglio che quando nella 
passata legislatura si h proposto I'aumento 
al salario degli impiegati magg^ori, noi 
avevamo &tto per lungo tempo opposi- 
zione a queU'aumento, dicendo di voler 
vedere prima aumentati i salari degli 
impiegati minori: e sol dietro solenne 
promessa da parte del Governo di dover 
portare innaozi tali aumenti» abbiamo 
finito con accettare la proposta del 
Governo ed abbiamo votato I'aumento ai 
salari degli impiegati maggiori; quale 
aumento cominci6 a percepirsi dal Imo 
Dicembre 1884, cio^ dal cominciamento 
dell'anno finanziaro 1885, nel quale I'au- 
mento venne fatto. In quella occasione, 
mi ricordo moltu bene e mi appello alia 
memoria degli onor. signori per soste- 
nermi, si era detto che il vantaggio che 
dovevano avere gli impiegati maggiori, 
cio^ che il salario aumentato doveva 
incominciare dal principio dell'anno in 
aliora corrente, dovesse essere esteso anche 
agli impiegati minori, sebbene Taumento 
a questi ultimi dovesse essere votato pi& 
tardi. Ho cercato nelle minute le precise 
parole dette sul proposito, ma non ho 
potuto trovare queste precise parole: 
per5 ci h qualche cosa che indirettamente 
comprova ci6 che dico. In aliora noi 
insistemmo che fossero portati contem- 
poraneamente gli schemi dei minori 
impiegati, ed il Governo aveva detto che 
durante I'anno stesso, se possibile, o al pii^ 
tardi al cominciamento dell'anno segpiente, 
il Governo avrebbe portato avanti g^i 
schemi; come di fatti, richiedendo tali 
schemi molta considerazione e riflessione, 
non fu possibile portarli avanti dentro 
I'anno, ma si sono portati del pidi presto 
possibile in questa sessione. E fin qui 
siamo di accordo. Ma questa stessa 
promessa del Governo di portare innanzi 
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gli schemi durante quella stessa corrente 
sessione, se possibile, non implicava che 
lo stesso vantaggio dato agli impiegati 
maggiori si sarebbe dato aDche ai minori ? 
Ija ragione del ritardo era solo che a 
preparare gli schemi bisognava del tempo 
e della riflessione e considerazione ; perb 
in principio era stato deciso che i salari 
degli impiegati minori, assieme a quei dei 
maggiori, dovessero au men tarsi ; e ci6 in 
forza della promessa fatta dal Oovemo, di 
dover, se possibile, portare gli schemi pei 
minori impiegati in quella stessa sessione. 
Ora se per chi ha avuto cento lire di 
aumento, se per chi ha avuto trecento lire 
di aumento si ^ avuto in considerazione 
la giustizia di accordare gli arretrati di 
tanti mesi, cio^ dal Imo. Dicembre fino al 
Giugno di quell'anno, io credo che la 
stessa considerazione dovrebbe avere il 
Oovemo per le poche lire di aumento agli 
impiegati minori. II mio desiderio 
sarebbbe questo, che I'aumento accordato 
agli impiegati minori si consider! come 
accordato contemporaneamente a quello 
accordato agli impiegati maggiori e che 
incominci a decorrere dal Imo. Dicembre 
1884. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 

hon. member began by stating, as I 
understood him, that Messengers who had 
been in the service for a long time would 
not profit by the increase to the extent 
they ought, because their previous services 
would not be taken in consideration . . . 

Dr. MIZZI — No, non ho detto questo. 
Ho detto che Taumento che si dk a taluni 
non mi pare che sia pingue, e che desi- 
dero che F aumento incominci dal Imo 
Dicembre 1884. 

Thb LIEUT. GO VERNOR — What 
I wish to say is, that as regards this 
scheme the Government will take and has 
taken into consideration the claims of the 
Messengers, and they will not necessarily 
be placed at the bottom of the classes in 
which they are classified. Regard being 
had of their services and eflliciency, they 
will be considered, for the purposes of 
this scheme, to have entered the service 
under this scheme, their relative merits 
and services being taken in consideration. 
Thus some of them will be at the top of 
a class, whilst others less efiicient will be 
lower down in the class. Then the hon. 
member, as regards the date from which 
the increases are to begin, asks that we 
should go back to the beginning of last 
year. I wish to observe that if we adopt 



that course we will be opening the door 
to claims of all sorts. We have lately 
increased the salaries of the Police 
Physicians. The Police Physicians were 
promised an increase in 1878, but no 
increase was given them until lately 
because the Government and the Council 
could not come to an agreement on their 
number. And when the increase was 
granted there was no question of giving 
them arrears from 1878 ; but if we admit 
the proposal now made with reference to 
the Messengers, the Police Physicians 
will have as good a claim for arrears from 
1878. What we propose to do in this 
case is to follow the same course adopted 
on the occasion of the increase to the 
higher employes. Last year we voted the 
salaries in the middle of the ytar, but we 
made them commence from the beginning 
of the year : and this we propose to do 
in this case. But I am much afraid that 
if we agree to the hon. member's proposal 
we shall be opening a wide door to all 
sorts of claims. Then we should have 
regard to the state of the Treasury. The 
hon. member, within my memory, made a 
proposal by which he undertook, with an 
additional expense of £ 700 a year, to 
provide increases of salary for the whole 
service, whilst we should bear in mind that 
these increases to portions of the service 
amount to 

Dr. MIZZI — Io ho fatto quella pro- 
posta per riguardo alia classificazione degli 
Scrivani soltanto, e non per tutti gli 
impiegati. 

Thi LIEUT. GOVERNOR— WeU 
we must have regard to the state of 
the Treasury. Besides this is a very 
considerable increase, and the Messengers, 
speaking generally, will be placed in a 
much better position by the scheme; I 
am sure that they will be grateful for it, 
and I trust, therefore, that hon. members 
will pass the vote as it stands. 

Dr. RONCALI — Senza dire precisa- 
mente che Taumento sia o no adequato, 
per quanto mi riguarda, lo accetto, senza 
rinunziare al dritto di insistere in tempi 
futuri, se sark il caso, per aumenti mag- 
giori. Soltanto intendo chiamare Fatten- 
zione del Consiglio sullo schema proposto 
per I'aumento dei salari dei messaggieri e 
dal quale vedo eccettuati solo i Portieri 
e Messaggieri delle Corti. II perch^ non 
lo so di certo ; ma credo che la ragione si 
comprende facilmente : perch^ quelli U 
hanno il benefizio di certe vetture il cui 
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dritto percepiscono aU'occasione della 
notifica di certi atti. lo ho gik detto in 
qualche altra occasione che 8ono contrario, 
in tesi generale, a che impiegati di 
Governo precepiscano dritti ; vorrei anzi 
che tutti avessero salari fissi e che i dritti 
8i precepissero. dallo erario. Privata- 
mente mi sono state adotte ragioni per la 
spedienza di mantenere lo stato attuale di 
cose. Si disse, Tusciere, o come noi lo 
chiamiamo il Portiere, che sa di dover 
percepire una vettura per una notifica in 
campagna, e che generalmente unisce due 
o pin notifiche insieme da intimare nella 
stessa mezza giomata, lavora con piil 
alacrity : perch^ sa di dover mettere in 
tasca qualche soldo, che va in aggiunta al 
8UO salario. Questo non dico che non 
sia vero ; ma per6 ci h anche un lato 
opposto, che non bisogna perdere di 
vista. L'usciere che sa che per ogni 
notifica deve percepire una vettura, a 
meno che non gli si indichi il luogo 
preciso dove deve trovare la persona da 
essere notificata, non la notifica; e fa 
riferta di non averla notificata per difetto 
di giusta direzione, nella speranza di 
dover piil tardi percepire un'altra vettura. 
Queste cose succedono ogni giorno in 
Corte. L'onor. Signore, che siede secondo 
da quel lato (the Crown Advocate), pare 
non sift persuaso ; ma io posso assicurare 
che ^ cos). Fin questa mattina stessa 
h successo un case simile. Un indivi- 
duo al Rabato non avea fatto altro che 
cambiar casa. . Era stata indicata la sua 
residenza nella casa che ' altre volte 
abitava, per6 col suo nome, cognome e 
Boprannome. L' usciere si content^ di 
riferire di non averlo notificato per difetto 
d'informazione ; mentre, domandando a 
qualunque persona del Rabato, avrebbe 
potuto sapere che V individuo avea 
cambiato casa e che forse non abitava 
molto lontano. Per questa ragione. senza 
opporre il vote come sta o voler con 
questa piik tardi fermare la seconda lettura 
deirOrdinanza per emendare le Leggi di 
Org^nizzazione e Procedura Civile, perch^ 
questa sarebbe anche materia connessa, 
desidero che il Governo prenda particolar- 
mente sotto considerazione queste mie 
rimarche e che consideri se non sarebbe 
spediente non solo per gli uscieri e 
messaggieri, ma anche pel servizio del 
pubbHco e nell Inter esse deiramministra- 
zione della Giustizia, che si adottasse il 
sistema che suggerisco, cio^ di vedere nel 
coacervo di alcuni anni quanto pecepi- 
scono in vetture gli uscieri, ed assegnar 



loro in salario fisso una somma corrispon- 
dente, e far percepire le vetture all'erario. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 
question about the fees of these Porters 
(as to the Messengers, they are included 
in the scheme), was considered by the 
Government and was originally raised 
with reference to a pension claiiped by a 
Porter. A Porter retired from the service 
and claimed pension not only on his 
salary, but also on the fees for carriage 
hire to which the hon. member alluded, 
making a declaration that he had out of 
the fees for 'vetture' received, made a 
profit of a certain sum, which was, if I 
remember right, about £ 20 a year. It 
was stated that pensions on similar 
emoluments had formerly been granted, 
and so long as this system lasts the 
difference between the gross amount of 
fees received by the Porters and what 
they spend must be considered as emolu- 
ments. Now these emoluments would 
amount to much more than what the 
Porters could receive under the scheme, 
excepting perhaps in the highest class ; 
and under these circumstances the 
Government thought it better not to 
include them in the present scheme. 
The scheme was originally drawn up to 
include them; but we found that we could 
hot fit them into it and we thought it 
better to leave them out of it, leaving the 
question for further consideration. The 
hon. member has called attention, in 
connection with this question, to a very 
serious abuse and I can assure him that it 
will be inquired into The abuse pointed 
out 18, that Porters should deliberately 
omit serving summonses to get another 
fee. 

Da. RONCALI— Deliberatamente no. 
Ho detto che succede che il Portiere, 
approfittandosi di qualche difetto. nella 
direzione, non notifica la persona. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— To profit 
by an information not suflliciently exact 
in order to get another fee appears to me 
to be a very serious thing. It entails a 
further charge on the suitor and delay in 
the administration of justice. Apart from 
that question, I can say thatthe question 
of the fees of Porters is under consideration 
of the Government, and I hope that we 
shall soon come to a decision on it ; and 
I am disposed to think, as at present 
advised, that we shall have tor espect the 
rights of those who have, so to speak, 
vested interests. 
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Dr. RONGALI — lo voglio essere ben 
compreso. Non ho inteso dire che di 
proposito non si notificano gli atti per 
avere an' altra vettura ; ho detto solo 
che per una informazione poco meno che 
esatta succede che si debba ripetere il 
pagamento di una vettura ; e questa 
mattina una persona al Rabato, designata 
con nome cognome ed agnome, non h stata 
notificata per aver cambiato casa ; ma non 
ho detttf che quelFusciere abbia fatto ci6 
deliberatamente^er avere un'altra vettura. 

Dr. MIZZI — Desidero sapere se il 
Oovemo abbia preso in considerazione la 
proposta fotta daU'onor. membro, che 
aiede terzo da questo lato, quanto al Ban- 
ditore, propositi che io considero molto 
giusta e ragionevole. Per riguardo a 
quel che diceva lo stesso onor. membro 
sul fatto dei Portieri, devo sottomettere 
che quanto egli disse, come capito da me, 
im porta questo : che se il portiere ha un 
dritto di vettura per notifies re certi atti 
egli pu6 prevaler^i di un dritto che gli h 
proprio, quello cio^ di non andar cercando 
la persona che deve notificare quando non 
gli si dk esatta informazione ; mentre che 
se noQ ha questo dritto per yetture e 
riceve un salario fisso, andando in un 
luogo per notificare una persona, fa tutto 
il suo possibile onde trovarla per non 
dover ritornare una seconda volta ; e non 
disse gik che una persona che ha sufiicienti 
informazioni si astenga dal notificare 
I'atto per avere un secondo dritto. 

Vote agreed to. 

ADDITION TO THE FIFTH SUPPLE- 
MENTARY ESTIMATE FOR 1886. 

Establishments, 

II. BETENUB. 

£ 1 62, Ports. Salaries, as detailed in 
Estimate. 

Dr. MIZZI — Devo domandare delle 
informazioni. Abbiamo qii) un barcaiuolo 
a 2f. 6d„ e tre ad Is. l\d. Quello a 
2#. 6d. sta per avere un aumento, ma i tre 
ad Is, lid. stanno per avere un soldo di 
meno del solito; si dk loro ptr6 un premie 
di buona condotta, che potrebbe portare il 
il loro salario ad un aumento maggiore. 
Ma h giueto che per dar loro premio di 
buona condotta essi sieno castigati senza 
cattiva condotta? Di salario fisso essi 
▼engono cosl a perdere un soldo al giomo 
ed un soldo per un povero barcaiuolo h 
una lira. L'aumento si h fatto consistere 
molto giustamente in un premio di buona 
condotta, ed io non oppongo il principio 



che Tauroento sia dato sotto forma di 
premio di buona condotta ; ma raumento, 
non il salario fisso. Non trovo giusto 
che il salario fisso debba diminuirsi per 
dar loro poi in premio di buona condotta 
quel tanto diminuito o qualche cosa di 
piik. Comprendo pure molto bene come 
e con quante facility si sogliono perdere 
questi premi di buona condotta; Basta 
una sola mancanza nelFuomo piik sobrio e 
zelante ed attento per fargli perdere la 
buona condotta. Io proporrei c&e si 
lasciasse il salario di questi barcaiuoli a 
2s, e che l'aumento lo abbiano come 
premio di buona condotta a un soldo al 
giomo ed un soldo pel profitto che posiBono 
fare negli studi. E giustissimo che I'au- 
meuto si dia per buona condotta ; ma non 
h giusto che si tolga n^ anche un soldo 
dal salario fisso. Ci ^ ancora il fatto dei 
Keeper del Lazzaretto. Lo schema dice 
che il suo salario '* is to be £ 80 rising 
by increments to £ 100 a year," ma il 
fondo della pagina scancella la cima. 
Attualmente questo Keeper percepisce 
£ 40 di salario fisso e £ 20 ' provisional' 
e di pii^ ha £ '5 al mese in tempi di 
quarantina. Ora dal 1883 fin oggi 
quarantina ci ^ stata sempre e quindi il 
Keeper ha avuto sempre queste £ 5 al 
mese. Ora demand o io : quando gli si 
danno £ 80 con aumento di £ 2 all'anno 
fino a £ 100, e dall'altra parte gli si 
tolgono le £ 5 al mese, che quasi sono un 
salario fisso. h questo un aumentare il 
salario ? A ine pare che questo non h 
aumentare il salario, ma h togliere dal 
salario. Non contrasto il principio che si 
debbano togliere le £ 5 per quarantine ; 
ma non h giusto che invece delle £ 120 
che sta ricevendo gli si diano £ 80 col 
patto che possano giungere fiAo a £ 100. 
Che almeno il Governo gli lasci libera la 
scelta, come s' h fatto in altri casi, di 
rimanere nella posizione in cui sta, o di 
accettare i nuovi patti. Son certo che in 
tale caso rinunzierebbe a questo aumento* 
preferendo di rimanere come sta. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — As 

regards the Boatswains, they will be 
allowed good conduct pay and will rank 
with Corporals of Police. The Govern- 
ment will also make arrangements so 
that they shall not receive less than they 
received before, that is to say, if any 
one is not entitled to good conduct 
pay he shall receive as much pay as he 
receives at present : so there will be no 
loss. As regards the Keeper of the 
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Lazaretto, this is a matter entirely for the 
consideration of hon. members. The 
Government thought that the system of 
paying extra during quarantine is a bad 
one, and wanted to do away with it. If 
hon. members think differently we shall 
revert to the old system. As to the 
amount at which we propose to fix the 
salary of the Keeper, if hon. members 
will consider that until lately for eight 
consecutive years there was no quarantine 
and that there is now every probability 
that the wave of cholera which has passed 
over our neighbours will exhaust itself 
and that we shall not hear of it probably 
for ten years more, hon. members will see 
that the increase we give will effect a very 
sensible amelioration in the emoluments 
of that officer. If hon. members, however, 
prefer to adhere to the old system, we 
shall revert to it. 

Da. MIZZI — lo approve il metodo di 
togliere i salari provvison e non ho fatto 
questione che suH'ammonto del salario 
fissato. Credo che V onor. Luogotenente 
Oovernatore e Principale Segretario ci 
ajuterebbe molto se ci dicesse quali am- 
monti abbia ricevuto I'attuale ' Keeper ' 
durante il tempo che k impiegato nel 
Lazzaretto. Mi si dice avere in conside- 
razione che egli oggi ritirandosi avrebbe 
una pensione sul solo salario fisso : questo 
^ vero, ma non credo con tutto ci6 che 
privandolo di tutti gli altri vantaggi gli 
si debba portare il salario a sole £ 80. 
Devo ram men tare anche al Govemo che 
quest' uomo ha dovuto entrare nel Lazza- 
retto col patto che dovesse rinunziare a 
certi emolument! che il suo predecessore 
aveva; cosicch^ egli ha gik avuto una 
diminuzione. Credo che se il Oovemo vo- 
lesse prendere in considerazione gli extras 
che ha pagato al ' Keeper ' e fissargli il 
salario proporzipnalmente, prendendo in 
calcolo tutt'i vantaggi, gli spetterebbe 
sempre una rata maggiore. 

Th« superintendent of the 
PORTS — The Keeper has received about 
£47 every year extra since his appoint- 
ment: that is all. 

Db. MIZZI — Ecco: se si fa il conto, ha 
dunqae ricevuto paga alia rata di £ 107 
air anno 

Dr. NAUDI — Ma se negli anni se- 
guenti non vi sark quarandna, come 
dobbiamo sperare, tutti i calcoli dell' onor. 
membro anderanno per aria. 

Vote agreed to. 



VI. PRISONS. 

£27 10,.Corradino Prison. Salaries* 
as detailed in Estimate. 

Services Exclusive of Establishments^ 

XIY. WORKS AND BUILDINGS. 

£11, Superior Courts, * Forming an 
outer-door in the Criminal Court. 

ZVI. RENT. 

£ 52 13, Eighteen months' rent of 
rooms occupied by the Drainage Office. 

YXin. MISCELLANBOUS SBRVI0B8. 

£ 51, Gratuities to Government em- 
ployes in connection with the conversion 
of the Dollars. 

CIVIL PROCEDURE AMENDMENT 
ORDINANCE (continuation). 

Thb CROWN ADVOCATE — I now 
move the continuation of the Committee 
on the draft Ordinance to amend the 
laws of Organization and Civil Procedure. 
At the last sitting in which we discussed 
this draft, several articles were postponed 
because during the debate it was found 
necessary that more consideration should 
be bestowed on them, and others because 
they formed part of a series of articles 
upon which a sub-Committee of the 
Council, appointed to examine this draft, 
had not agreed. I shall now propose 
these articles one by one, as they are in 
the draft, together with the amendments 
to several of them and of other amend- 
ments of which due notice has been given. 
The first article postponed is article 9 
which refers to the disqualification of 
Advocates. We had some discussion 
about the wording of this article and we 
all agreed that it should be worded in 
such a way as to include all those offences 
which are considered as affecting the 
character of a gentleman. I have now 
altered the article in this sense and can 
say that many members of the profession 
have seen the alteration and have 
expressed their approval of it. The 
article will run thus: "100a. £ causa 
d'inabilitazione perpetua all'esercizio della 
professione di arvocato la condanna, con 
sentenza da qualunque tribunale compe- 
tente, per delitto portante a pena di 
morte, dei lavori forzati per qualunque 
tempo o di prigionia per un tempo 
maggiore di un anno, o per qualunque 
dei delitti che attaccano la pace e I'onore 
delle fiamiglie, contemplati nel Capo II 
delTltoIo yi delU P^e I del Libro.II 
delle Leggi Criminali. Sono eccettuate 
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da questa disposizione le condanne per 
omicidio involontario o per altri delitti 
contro le persone quando fossero scusa- 
bili per alcuna deUe cause contemplate 
nell'articolo 218 e nei numeri 1 e 2 
dell'articolo 221 delle dette Leggi." I 
propose, besides, the insertion of a 
second paragraph making it the part of 
the Head of the Government to declare 
this disqualification in the following way : 
"L'inabilitazione suddetta sark dichiarata 
dal Capo del Govemo, per via di lettera 
ai Registratori delle Corti di Giustizia di 
giurisdizione s) Civile che Criminale, ed 
all'Awocato inabilttato, qualora non fosse 
coUa sentenza stessa interdetto." 

Article 9 as amended passed, 

Thb crown ADVOCATE— The 
next article is one of the contested 
articles. It provided that the time for 
presenting written pleading^ could not be 
prorogued more than once. I am glad to 
say that, in private interviews we have 
had withj^hon. gentlemen opposite, we 
have agreed to leave the article as it 
stands, on condition that some alterations 
are to be made elsewhere, extending the 
time for presenting written pleadings. 

Db. RONCALI — E siccome aveva 
proposto un' emenda a questo articolo la 
ritiro. 

Article \2 passed, 

Thb crown ADVOCATE — Before 
passing to the consideration of another 
contested article, I have an amendment to 
propose to the wording of article 13 as 
follows : in lines four and five to suppress 
the words " intimata mediahte copia 
autentica" and to substitute the word 
"notificata." 

Article 13 passed. 

Thb crown ADVOCATE — Arti- 
cle Ida contains two new provisions which 
have been inserted for the purpose of 
lengthening the terms for presenting 
written pleadings. Formerly this term 
was of eight days for persons residing in 
Valletta, of ten days for persons resi£ng 
in the country, and of fifteen days for 
persons residing in Gozo. It is now 
proposed that tibe term be extended to 
twelve days for persons residing in 
Valletta and in the country, apd that 
it shall remain of fifteen days for those 
living in Gozo. This term will be of six 
and eight days respectively in Commercial 
matters. The two provisions will run I 



thus : "151. Ove il libello sia presentato 
nella Prim'Aula della Corte Civile, il 
convenuto avrii il termine dl dodici giorni 
per rispondere, se risieda in Malta, e di 
quindici, se risieda in Gozo'o in Comino. 
Ove il libello sia presentato nella Corte 
di Comercio, i termini suddetti saranno 
rispettivamente di sei e di otto giorni. 
152. Ove il libello sia presentato nella 
Corte dei Magistrati della Polizia Giudi- 
ziaria per le isole di Gozo e Comino. il 
suddetto termine sarit di dodici giorni, se 
il convenuto risieda in una di quelle isole, 
e di giorni quindici se risieda in Malta." 

Article I3a passed. 

The crown ADVOCATE— We no'v 
come to article 14. The object of arti- 
cle 14 was to prevent that documents 
should be presented before the judge when 
the case had already been prepared foi^r 
hearing. It is disadvantageous to the 
administration of justice that cases should 
be brought for hearing before the Judge 
not furnished with all the documentary 
evidence which it is in the power of 
the parties to produce with the written 
pleadings. Now there was raised some 
opposition to this ; but it has since been 
withdrawn in consequence of an amend- 
ment which is to be inserted, making it 
lawful for the court to allow when 
necessary, even during the hearing of the 
case, the presentation of such documents. 
And, therefore, article 14 will remain as 
it originally stood in the draft. 

Dr. RONCALI — Credo che per essere 
consoni dovremmo all'articolo aggiungere 
le parole " salvo il disposto nell' arti- 
colo 1 69 " e nel primo paragrafo dello 
articolo 169 delle dette leggi come emen- 
date dopo la cifra " 153 " aggiungere la 
cifta "156". 

Thb CROWN ADVOCATE— I do 
not see that it is necessary to insert that 
article. Article 156 is not cancelled by 
the provisions of article 169. 

Db. RONCALI — La mia emenda h 
questa : in fine all'articolo 14 emendante 
I'articolo 156 aggiungere "salvo il disposto 
nell'articolo 169". Nell'articolo 19 del- 
Tabbozzo e nel primo paragrafo dell'arti- 
colo 1 69 delle dette leggi come emendatb 
dopo la cifra " 153 " aggiungere la cifta 
''156" preceduta da una virgola. 

Thb CROWN ADVOCATE — Yes, 
there is no objection to that. 

Article 14 as amended passed. 
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Thb crown advocate — Arti- 
cle 15 was passed last sitting, but it now 
requires amendment in consequence of 
other amendments which have been 
proposed, and of opposition made to an 
article which will come later on. In the 
draft it is proposed to alter entirely the 
present system of proceedings before the 
Court of Appeal. At present the appellant 
in civil cases must lodge his appeal within 
ten days and within twenty days he is to 
make the " introduzione degli atti *': in 
commercial cases the terms are three days 
for the appeal and three days for the 
•• introduzione "• Now we propose that 
the term for lodging appeals should be of 
three days both for civil and for com- 
mercial cases ; and that, when the appeal 
is once lodged, the appellant is not at 
liberty to allow . the appeal jto stand, 
unless pushed by the other party, but is 
bound to present the petition for the 
reform or repeal of the sentence appealed 
from, in civU cases, within thirty days, 
and, in cases of appeal from sentences 
given by the Commercial Court, within ten 
days. These alterations to articles 266 
and 268 of the Laws of Organization and 
Civil Procedure, affect article 1 60 of the 
same Law, the article we passed the other 
day, which shall have to be amended 
together with articles 161, 162, 163 and 
164 as follows : "160. In seconda istanza 
si procede per via di petizione, salve le 
eccezioni negli articoli 197 e 200. Colla 
petizione si domanda la revoca o la riforma 
deU'appeUata sentenza o di qualunque 
parte della medesima. 161. La petizione 
per la revoca della sentenza deve conte- 
nere una esposizione, in compendio, della 
domanda contenuta nel libello o nella 
citazione, e della decisione data colla 
sentenza, con istanza per adesione a quella 
domanda, o pel rigetto della medesima. 
La petizione per la riforma deve indicare, 
distintamente, i capi di^aggravio, e nella 
conclusione, la riforma che si chieda in 
ciascun capo in termini specifid e non 
per riferenza. .162. La petizione deve 
easere notificataall'appellato il quale avrik, 
per rispondere, il termine stabilito pel 
libello. Se Tappellato si fosse prevalso 
dell'appello/ eiusta la disposizione dello 
ardcolo 264, 1' appellante avrit diritto di 
presentare, entro il termine suddetto, una 
repUca nella quale, per6, dovrk limitarsi 
a replicare alle allegazioni concementi 
i capi dalla parte awersa appellati. 
163. Con la petizione, e la replica, 
devono essere eaibiti i document! sui quali 



siano fondate le rispettive domande od 
eccezioni. 164. La causa in seconda 
istanza s'intende conchiusa colla risposta 
alia petizione, e, in mancanza di risposta, 
col protesto di contumacia. Nel caso in 
cui ^ accordata la replica, giusta la dispo- 
sizione del paragrafo secondo dell'arti- 
colo 162, la causa s'intende conchiusa 
colla replica, e, in difetto, col protesto di 
contumacia." 

Article 15 as amended parsed. 

The CROWN ADVOCATE — Arti- 
cle 16 is now rendered perfectly useless. 
I move, therefore, its suppression. 

Article 1 6 suppressed^ 

Da. RONCALI — L*articolo 17 e uno 
di quelli passati nella precedente seduta. 
Per6 allora era in contestazione Tarti- 
colo 12, relative alia proroga dei termini 
per la presentazione delle scrittiire ; ed in 
oggi che quell'articolo resta com' k, forse 
sarebbe spediente estendere il termine di 
dieci giomi menzionato nell'articolo 17, 
quanto alle scritture addizionali. Se si 
supponga il caso che in una causa di 
molto lavoro e studio la parte dovesse 
fare una petizione, diciamo alia meglio, 
entro il termine dei trenta giomi e che la 
Corte durante la trattazione riconoscesse 
il bisogno di fare una scrittura addizio- 
nale. forse si converrebbe che dieci giomi 
sarebbe un termine inadequate. Si 
potrebbe dire " un termine non eccedente 
tanti giomi." 

Thb crown ADVOCATE — I think 

the hon. member in making this remark 
lost sight of the last part of the article 
which says : " Questi termini possono 
essere una volta, per giusta causa, proro« 
gati." 

Da. RONCALI — Ma nel caso che 
suppongo io di una causa di molto lavoro 
e studio, in cui i trenta g^omi non sareb- 
bero stati sufficienti per fare bene la peti- 
zione, questa proroga potrebbe non essere 
sufficiente ; e la mia osservazione era nel 
senso che potrebbe la seconda parte del- 
Tartioolo far credere alia Corte che non 
pui5 stabilire un termine maggiore di dieci 
giomi per la presentazione della scrittura 
addizionale. 

Thb CROWN ADVOCATE — I think 
it is sufficiently clear that in extraordinary 
cases the Court is empowered to extend 
the term. 1 now propose that article 18 
should stand as it is. 

Article IS paswed. 
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The crown ADVOCATE— To arti. 
de 19 1 propofle the following amendment : 
to add the following subsectione after 
subsection 4 of article 169 of the Code : 
" 5^ Quando i document! siano libri o 
altre carte originali di cui copie o estratti 
reiativi ai punti in controversia siano stati 
prodotti a tempo debito; 6° Innanzi a Periti 
»^ soggetto commesso al loro esame." 
And in subsection 2, the suppression 
of the words " dietro nuove allegazioni " 
and the insertion of the words " nella 
trattazione della causa." This means 
that when a document is not presented 
during the compiling of the records, 
and its production is necessary for the 
administration of justice, that document is 
to be admitted. 

The LIEUT. GOVERNOR— 1 wish 
to observe that if that amendment is 
passed as it stands, it appears to me 
that it will always be possible for the 
hearing of cases to be interfered with by 
the introduction of documents; whilst the 
whole object of our legislation, in this 
case, is to prevent the time of the judge 
being taken up in the compilazione of 
cases. At present a case is brought 
forward for hearing not prepared in any 
way; then the defendant produces his 
answer and the plaintiff produces further 
documents, and the work that in England 
and in other countries is done in the 
Solicitor's office is done here in the Couit. 
Of course I am "proftino alia professione" 
in Malta; but I am informed that the 
continual delays in cases in the Courts 
occur because advocates consider it 
necessary to produce documents during 
tLe hearing of cases. Our object now is 
to secure that the judge should have the 
whole case before him when he takes it up. 
It appears to me, however, that if the 
amendment is allowed to stand as it is, it 
will open a door to interruptions in the 
hearing of cases by the production of fresh 
documents. I think it should be made 
very clear that the necessity of such a 
proceeding is to be made manifest to the 
satisfaction of the Court. I think this is 
a matter of very great importance. We 
have seen that there luive been very 
aerious delays in the administration of 
justice, and experience has shown that 
these delays have occurred owing princi- 
pally to the cause I have alluded to. It 
is, therefore, of the utmost importance 
that we should provide for the prepara- 
ti<m of cases before their being brought 
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before the judge; and that in future judges 
should not have any excuses for allowing 
laxity to creep in in these matters. I am 
not speaking now as a member of the 
Government, but as an individual member 
of this Council. When the matter came 
to my knowledge, I was very much struck 
by the delays which occur in our Courts. 

Dr. RONCALI— Nel fatto non vi sono 
state dilazioni molto serie, se non nel caso 
di dilazioni che richiede assolutamente la 
amministrazione della giustizia. Ma se 
dilazioni vi sono state, la colpa non h 
degli Avvocati, n^ dei litiganti ; ma di chi 
ha scelto certe persone ad amministrare 
giustizia. lo esercito la professione insin 
dairanno 1863, ed ho il piacere di men- 
zionare due Giudici, il Giudice Conti ed 
il Giudice Schembri, ambidue morti, i 
quali esercitavano la giudicatura sotto le 
leggi come stanno oggi. Intanto innanzi 
a quel due Giudici non ci erano dilazioni 
di sorta ; n^ si prendeva alcun Avvocato 
Tardire di comparire innanzi a loro per 
dire, "non ho avutb tempo di prepararmi,'* 
perch^ il differimento non era accordato. 
AUora tutti eravamo informati della 
grande veritk che bisognava comparire 
preparati innanzi a quei Giudici, o altri- 
roenti correre il rischio di ottenere una 
liberatoria. Fu piii tardi che si inco- 
minci6 ad allargare la manica ; ed h certo 
che noi Avvocati siamo stati per un certo 
tempo male awezzati, ma non gik che la 
legge attuale contenga scappatoie, che 
secondo I'onor. signore danno luogo a 
serie dilazioni. Infatti da qualche tempo 
in qua tomiamo ad avere innanzi a certi 
giudici il rigore che si aveva prima. Non 
si pu6 comparire in oggi nella Prim' Aula 
senza essere preparati, perch^ si corre 
rischio di avere la causa decisa nello stato 
in cui si trova. E quindi tomo a dire che, 
se prima eravamo awezzati male, la colpa 
non era nostra. 

The LIEUT. GOVERNOR — I was 
careful not to lay the blame on Advocates, 
or on Judges. I stated that as a matter 
offset there were delays. I have been 
informed of instances in which there were 
very serious delays, and I know of one 
case in particular in which there was very 
serious delay ; but I have avoided laying 
the blame on anybody in particular. 

Dr. NAUDI — Una volta portata la 
discussione a questo punto, certamente 
mancherei al mio dovere se non dicessi 
qualchecosa in proposito. Si h sparsa la 
voce, che diversi di questi articoli i quali 
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og^gi compariseono nell'abbozzo, aieno 
8tati resi necessari per causa degU avvo- 
cati : e siccoxne a me anche sembra che il 
legislatore nel fere queBti articoli abbia 
contemplato gli Avvocati, mi pare giusto 
innanzi tutto di dire francamente che noa 
Ti pa6 essere nel prolungamento delle 
cause alcun vantaggio per gli Avrocati, 
jkh possoQO essere caosa di prolungamenti 
gli Awocati. Perch^ un Avvocato manchi 
al suo dovere in tal modo da tenere un 
cliente innanzi alle Corti piil del neceseario 
bisogna che lo feccia per una di queste 
due cause : o per interesse, o per indo- 
knza o negligenza, come diceva qualche 
giomale. Ora h giusto' che si conosca 
una volta per sempre che se vi ^ alcuno 
che ha interesse che le cause sieno 
terminate, h lo stesso Awocato; in 
quanto che, come sono regolati i dritti 
professionali degli Awocati, tanto vale 
avere una causa pendente per un giomo, 
od un'ora« quanto averla pendente per 
un secolo, siccome TAwocato riceve lo 
stesso onorario qualunque U tempo che 
duri la causa. Oltre per6 al fatto del- 
I'interesse vi h , un' altra ragione che 
deve immensamente influire sull'Avrocato 
per avere terminata la causa. Qui in 
Malta abbiamo un sistema interamente 
differente da quello di altri paesi. In 
altri paesi il cliente non va in casa ddlo 
Avvocato, come in Malta, a battergli la 
porta in tutte le ore ed a occupargli il 
8uo tempo moltissime volte inutilmente. 
Inoltre in Inghilterra prima di tutto si va 
dal 'solicitor' che corrisponde al nostro 
Procuratore Legale, e Ik si prepara tutto ; 
mentre in' Malta I'Awocato non soltanto 
fa la parte di Procuratore Legale, ma 
anche la parte di scrivano, senza parlare 
di quella di amico e molte volte di vittima. 
Lo so per esperienza propria, e lo sappiamo 
tutti. Non abbiamo riposo. I nostri 
clienti si credono auturizzati di venire da 
noi quando si pranza, quando si riposa, 
la sera, in qualunque ora : e molte volte 
perch^ ? per non dir poi nulla. Intanto 
in'Ii^liilterra, in Francia, in Italia, si 
direroe che anche il saluto all' Awocato 
si paghi: quindi i clienti stanno ben 
attenti a non disturbare i loro Awocati 
inutilmente. Finanche in un pranzo mi 
h toccato una volta di perdere tutto ii 
piacere della compagnia, nella quale mi 
trovava, perch^ un cliente che era presente 
mi menzion6 una circostanza, la quale 
avrebbe sconcertato tutto il piano di 
dilesa che io avea gik preparato per 
r indcmuii. L'indomani poi si trov6 



un documento, che chiariva tutto; ma 
intanto il cliente m'avea messo una mosca 
all'orecchio, che mi torment6 per tutta la 
notte ! Tutto questo ho detto per provare 
die se vi h qualcuno interessato a £Bir 
cessare queste importunitii h TAvTocato, 
il quale, lungi dall'essere indolente, lungi 
dall'essere negligente per la terminazione 
della causa, ragionevolmente parlando, 
deve essere egli ii principale interessato 
per terminarla. Cosi pure h interamente 
fuor di luogo il dire che le*cause possono 
essere protilate per negligenza o per iado^ 
lenza degli Awocati perch^ vi ^ chi pu6e 
deve metterli a freno. Abbiamo disposi* 
zioni particolari della leg^ nelle quiali h 
espressamente stabilito die quando le 
parti compariseono la causa deve essere 
trattata. Ed il Giudice che, s*intende» 
deve aver stucUato prima la causa e 
preveduto tutte le difficoM della stessa, se 
un Awocato allega qualunque ragione 
futile per protilare la causa, pu5 e deve 
non ascoltarlo. Anzi h imposto il dovere 
al Giudice che, terminata la trattazione» 
deve differire la causa ad un giorno 
vicino pet la decisione. Ora io dico : che 
male vi pu6 essere pei fini della giustizia 
nel dare la liberti^ di presentare un docu- 
mento importante nella trattazione ? Se 
nella trattazione il Giudice h pronto^ 
presentato il documento, egli vede la 
opportuniU dello stesso e decide la causa 
nel giorno stesso se ^ di facile spedizione ; 
se presenta difficoltk ed ha bisogno di 
qualche studio il documento serve a 
facilitargli la definizione della causa. 
Ora h questa la legge, che abbiamo oggi, 
che dk campo a chi ha un documento, che 
non ha edbito non per capriccio ma per 
giusta causa, di poterlo presentare ; ed 6 
in questo senso che h stata proposta la 
emenda all'articolo. Del resto per infer- 
mazione dell'onor. Luogotenente Gov^r* 
natore e Principale Segretario, o di chi 
nol sa, forse h qiu spediente di dire ohe 
abbiamo due mezzi di procedere in Corte : 
per libello e per Gitazione. Si prooede 
per Libello quando si precede per scrittaia* 
presentando ci6 che in Inglese si chiama 
Petitiim, al quale atto si dk un termine 
per rispondere e poi un altro termine per 
replicare a questa risposta. Questo ^ il 
processo cosl detto onUnario ; e in queelD 
case h difficile che le parti non presentiiiD 
i documenti che hanno. Ma poi vi ^ 
il processo sommario, che ^ quello per 
citazione, colla quale si intima la parte 
di comparire in un tal giomo ad allegare 
perch^ non debba essere aceordata la 
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domanda, che vi si trova scritta. La 
procedure finore praticata nelle citazioni h 
questa, che, quando si comparisoe inoaozi 
id Oiudioe, il citato presenta la sua nota 
di| eccesioni, se non ne h dlspeneato ; ed 
allore, se la causa h di fEicile spedizione, 
viene dedsa dal Giudice sul momento: 
se presenta qualche difficoltk, si differisce, 
diciaaio, ad altri otto giorni. E questo 
mostre che. h molto facile il prooedimento 
oggi adottatoper ammiiustrar giustizta. 
Ear ailegare anche iia*altre ngione in 
Ivrore della emenda. come proposta, dir6 
che molte volte si d^ Teocezione deUa 
prescrizione nelle cause dove uno viene 
chiamato a ptigare una somma. Questa 
eccezione si pu6 dare in qnalunque stadio 
della causa. Ora supposto che, dope 
presentata la citazione ed aperta la tret- 
tazione della causa, viene avanti il citato 
a dire: eccepisco la prescrizione. Per 
Biostrere che non vi ^ luogo a dare tale 
eccezione delle volte h necessario produrre 
nn documento, o un testimonio, per pro- 
vmre, per esempio, che il termine della 
preserizione h stato interrotto, sia colla 
ammissione del debito sia con pagamento 
aconto. 

The LIEUT. GOVERNOR— Ma 
questa sarebbe una nuova allegazione. 

Da. NAUDI — Si potrebbe dire che 
non ^ una nuova allegazione da parte del 
citante. che conosceva o doveva conoscere 
le circostanze della cautfa quando faceva 
la citazione. La legge come h oggi 
preticata, riconosciuta la necessity di 
produrre un documento, permette che si 
produca* £ questo ^ molto eiusto. tl 
Giudice di prima istanza puo dare un 
indirizzo alia causa, teneme uno svolgi- 
mento diverso da quelle che Giudici di 
Appello, gpiardandola da un altro punto 
di vista, credennno di adottare : ed ecco 
che bisogna allon produrre altri docu* 
menti per sciogUere le loro difficoltii. Se 
li togUesse il mezzo di produrre qnesti 
documenti si avrebbe ci6 che si dioeva 
in qualche giomale, una disposizione 
legislativa contro Tamministrazione della 
giustizia : perch^, per osservare la legge, 
« dovrebbe commettere una ingiustizia : 
perch^ a tanto ammonterebbe H caso se 
uno si vedesse costretto a pagare una 
aonima quando avess in suo potere an 
doeamento per provare di non doverla. 
Ho ancore da dire, siccome si h fatto 
cenno afia esistenza di supposte serie 
dilazioni, che not in Malta ci troviamo 
totto circostanze speciali per tutti i. 



riguardi. Un Awocato, in Malta, non 
pu6 abbracciare un ramo speciale della 
professione : bisogna che gU Awocati in 
Malta studino e si applichino al dritto 
criminale, al civile, ai comerdale, ed 
al canonico : n^ possono limitarsi alio 
esercizio della professione in unA sola 
Corte. Mdte volte siedono tre Corti alio 
stesso tempo, cosa che ^ soocessi 
stesso, ed allore devono fare alia meg 
per accudire ai loro doveri. In un paese 
piccolo come questo, dove gli affari sono 
limitati, bisogna che gli Awocati ai 
occapino di tutto ed in tutte le Corti. 

Dr. MIZZI — Unisco la mia voce a 
quella dei miei onor. coUeghi. Forse 
questo tedierk il Consiglio ; ma credo fare 
il mio dovere di parlare, una volta che si h 
mossa una questione simile. Devo anche 
parlare del &tto degli Awocati non 
perch^ si sta trettando qui la causa 
degli Awocati, ma perch^ si deve 
indagare la origine della legge che stiamo 
considerando : e bisogna andare a vedere 
che cosa h che diede causa ad una pro* 
poeta di legge severissima. Oltre alle 
varie ragioni addotte dai due signori, 
che hanno parlato, e che mostrano ad 
•videnza che T Awocato non ha inte- 
resse di protilare la causa, perch^ non 
^ pagato a meae ed anno, ci h da aggiun* 
gere che se la causa si protila gU vien 
pregiudizio : perch^ in vece di comparire 
una sola volta e terminare la causa, 
bisogna che comparisca tre, quattro o 
cinque volte per trattar la causa e per le 
quali comparizioni egli non ha che ua 
sol dritto e molte vcAte deve perdere del 
tempo prezioso a stare in Corte per una 
o due cause. Questo ^ un ftitto oono- 
sciuto da tutti, e questo mostre ad 
evidenza che I'Awocato non ha nessua 
interesse di protilare la causa. Ci 6 
anche la ragione che, non fa^oendosi pagara 
se non a causa terminata, I'Awocato ha 
tutto rinteresae di finirla presto per 
incassare la prc^ina. Se dunqne il corpo 
degli Awocati si k kvato a fare osserva* 
zioni su questo progettodi legg^^U h 
nell' interesse dell' amministrazione di 
giustizia. Jniatti come la legge veniva 
proposta la prima volta portava a questo» 
che, soorso il termine fisso, un documento, 
per quanto importante potesse essere, non 
poteva pHU essere esibito n6 in prima n^ 
in seconda istanza. Supposto il caso chei 
gli eredi di un llzio non sappiano he il loro 
autore avesse incassato una somma, dovuta 
per atti di un Notaro tale, e domandinfl^ 
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lire cento da Sempronio, Sempronio 
deve produrre il documento comproyante 
il pagamento fino all'ultinio giomo del 
termine fisso. Se non lo produce deve 
pagare le lire cento e non gli servirebbe a 
nulla, trovato in seguito il documento, di 
comparire col ricevo in mano innanzi la 
Corte. Oli si direbbe : non avete presen- 
tato il documento a tempo: avreste dovuto 
produrlo ; ora h troppo tardi . . . 

Thb crown advocate— I beg 
to observe that the ban. member is 
discussing a law which has been amended 
and is no longer before the Council in 
that form. I do not see the utility of 
discussing measures which are not before 
the Council. 

Dr. MIZZI — Queste osservazioni mo- 
strano ad evidenza che oggi, che h stata 
accettata, non ha bisogno di ulteriori 
emende e deve stare come sta : d'altronde 
h a fatto che ha obbligato il Ooverno a 
devenire a questa emenda. 

The CROWN ADVOCATE — There 
are other two amendments which I have 
already read to the Council, one an 
addition of another subsection to allow 
the production of books and original 
papers before the Court in due time, 
and another refers to the evidence to be 
brought before ' Periti.' 

Article 19 as amended panaed. 

Articles 19a and I9b passed. 

Article 20 passed, 

Thb CROWN ADVOCATE — I pro- 
pose the suppression of the second and 
third paragraphs of article 22, and the 
substitution of the paragraphs of which 
I gave notice. According to the original 
proposal, when the plaintiff was served 
with a writ of summons he was in duty 
bound to present a noia di eccezioni, and if 
he did not present this paper in due time 
he could not allege his reasons before the 
Court. That part has been altered in the 
sense that the nota can be presented 
during the hearing of the case and even 
at thtf conclusion, if necessary. 

Article 22 as amended passed. 

Articles 22a and 22b passed. 

Last paragraph of article 24 suppressed. 

The crown ADVOCATE — Arti- 
cle 26 was the subject of a long debate in 
the other sitting. Power was given to 
the Court to appoint an Advocate to 
defend the party, should the Court consider 



that the piurty was not able to state hia 
reasons without the assistance of an 
Advocate. However a remark was made 
afterwards, as to what would be tiie 
consequence should the party refuse to 
give the proper information to the 
Advocate. It is proposed to meet the 
difficulty by saying that the Court will 
have power to dismiss the case. I 
propose therefore to add : ** Ove la parte 
ricusi di dare all'avvocato deputato le 
necessarie informazioni la Corte potr^ 
decidere la causa come se quella parte 
fosse rimasta contumace." 

Dr. MIZZI — Ritomo sulla questione 
deU'interesse : in sostanza con questo arti- 
colo si obbliga un individuo o a perdere 
la causa o a pagare un Avvocato. 

The CROWN ADVOCATE — Se non 
h capace di trattar la causa egli stesso. 

Dr. RONCALI — L' articolo dice 
** quando la Corte credesse che una parte 
non h capace : " quindi questo sucoede sol 
quando la Corte lo crede necessario ; e la 
Corte h U per amministrar giustizia e 
quando essa crede necessaria la cosa 
dobbiamo credere che sia necessaria, e se 
la parte ostinatemente non vuol dare 
inform azione deve essere trattate come 
contumace. lo vedo giustissimo I'articolo. 

Article 26 passed. 

The crown ADVOCATE — Ard- 
cle 27 will remain as it is with a slight 
amendment which is this : the suppres- 
of the first part of the third paragraph of 
article 233 as proposed in the draft and 
the substitution of the following: " Non ^ 
per6 permessa la produzione di testimoni 
non prodotti in prima istanza, fuorch^ : '* 
And in subsection 2 line 3 the suppres* 
sion of the word " nell' " and the sub- 
stitution of the words " nel 2** 3^ e 4* 
incisi deir." 

Article 27 as amended passed. 

Article 28 passed. 

Article 29 passed. 

The crown ADVOCATE — Arti- 
cle 30 was agreed to the other day, but I 
have^ a small amendment to propose to it. 
As it stands, it does not provide how 
expenses are to be apportioned when the 
case does not concern an obligation m 
solidum, and I propose for this purpose 
to amend it as follows : to suppress all 
the words after the word "sostituita'* 
and to substitute the following : " Ove 
due o pid persone siano condannate al 
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pagamento delle spese si reputa ciascuna 
condannata solidariamente o in propor- 
zione del suo interesse nella caosa secondo 
la decisione nel mento." 

Article 30 as amended passed. 

Article ^Oa passed. 

Articles 31 and 32 passed. 

Articles 32a 32b 32c B2d S2e 32/, 
passed. 

Article 34 passed. 

The crown ADVOCATE — Arti- 
cle 34a is a new article which provides 
tiiat a party before proceeding to the 
execution of any executive title, is to call 
upon the adverse party to pay his debt 
two days before. It is as follows : " La 
esecuzione di qualunque altro titolo ese- 
cutivo non pu6 avere ]u6go se non due 
giomi almeno dalla notifica di una inter- 
pellazione al pagamento per mezzo di un 
attogiudiziario." This was done to follow 
the same system which is now in force 
with regard to executions of judgment. 
It was thought proper to give the same 
allowance to persons who are debtors in 
force of a deed which is not a sentence 
which is granted to debtors in force of a 
sentence. 

Article S4a passed. 

The crown ADVOCATE — Ac 
cording to the present system, whenever 
the Court of Appeal revokes a sentence 
given in Primary Instance, the execution 
of the sentence is carried under the 
authority of the Court of Appeal, where 
the fees to the Registry and to Advocates 
are higher than those payable for cases 
in first instances. Now by Ordinance 
No. VII of 1880 an alteration was made 
in the law by which appeals from the 
sentences of Magistrates and Syndics 
lie before Uie Second Hall of the Court 
of Appeal, in which Court costs are 
comparatively very heavy. It is now 
proposed that in the case of these appeals 
from the Inferior Courts the sentence 
is not to be executed by the Court of 
Secondary Instance, but by the Court 
of Primary Instance, to save costs to 
parties, aa litigants are sometimes under 
the present law obliged to pay in costs 
more than what they gain from their 
adversaries. The article runs as follows : 
" Nondimeno, trattandosi di sentenze pro- 
ferite da una delle Corti Inferiori, da cui 
81 fosse interposto appello alia Seconda 
Aula della Corte di Appello di Sua 



Maestii, Tesecuzione della sentenza sark 
sempre fifttta dalla Corte di prima istanza, 
aoche quando la detta Corte di Appello 
avesse revocato la sentenza di prima 
istanza." 

Article 41a passed. 

Article 42 passed. 

The CROWN ADVOCATE — It is 
proposed to add to article 45 another 
paragraph, to the effect that when an 
individual wishes to obtain an execution 
on a contract he is to present a copy of 
the contract to the Court from which he 
asks the writ of execution. 

Article 45 passed. 

Article 47 passed. 

The CROWN ADVOCATE — Arti- 
cle 48 refers to some duties which we 
intended to impose upon Marshals in cases 
of seizure. We have however taken the 
opinion of persons of experience in the 
matter, and they are all of opinion that 
the amendments had better be suppressed, 
as whilst as a consequence there would be 
an increase ih costs the same amount of 
trust would necessarily have to be placed 
in Marshals as is at present given. I, 
therefore, move the suppression of the 
whole of this article. 

Article 48 suppressed. 

The CROWN ADVOCATE— To arti- 
cle 49 I propose the following amend- 
ment. To suppress all the words and to 
substitute the following : '* Alia disposi- 
zione dell' articolo 309 delle dette Leggi 
e aggiunta la seguente : Semprecch^ non 
gli sia altrimenti ordinate dalla Corte» 
deve senza indugio eseguire il mandate, 
e, oompitane la esecuzione, restituirlo al 
Registratore coUa riferta."* 

Article 49 passed. 

The two last paragraphs of article 51 
suppressed and the article passed. 

Articles 52 and 53 suppressed. 

The CROWN ADVOCATE— I move 
that article 55 be suppressed and that the 
following be inserted in its stead : " II 
primo paragrafo dell'articolo 333 ^.sop- 
presso." 

Agreed to. 

The CROWN ADVOCATE— To arti- 
cle 58 I have an amendment to propose. 
It was not given notice of. I propose to 
amend the article in this way: "Per 
Topera del banditore sardt dal Registratore 
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tassato un diiitto a nonna delle disposi- 
sioni contenute nell' Ordinanza No. IV 
del 1845. Tale diritto in neesun caao 
Eaxk inferiore a scellini due.*' So an to 
leave it in the option of the Government 
to give the BandUore a salary or to give 
him fees. 

Article 58 as amended passed. 

Article 59 passed. 

Thb crown advocate— In sub- 
section 1 of article 4166 there is a verbal 
amendment. The substitution of the 
words *' una chiara indicazione " for the 
words "lostato.'* In the second paragraph 
of article 416c the suppression of tiie 
words "procedere alia esecuzione di esso" 
and the substitution of the words " dopo 
due giomi dalla notifica del decreto 
medesimo, procedere alia sua esecuzione.'* 
In article 416e lines 1 and 2 the suppres- 
sion of the words " senza giustificazione " 
and the substitution of the words " come 
giostificate.*' And to add at the end of 
the same article the following words : 
"Sulla domanda della parte che avesse 

gresentato il conto, pu6 la Corte, secondo 
i cireostanze, accordarle le spese neces- 
sarie fatte per la compilazione ed il rendi- 
mento del conto medesimo." 

Article 74 passed. 

Dr. Roncali's amendment to article 76 
withdrawn. 

Thi crown advocate— As to 
article 771 propose that article 532 of the 
Code be amended as follows : in line 2, to 
substitute the words "della quale" for 
the words " oontro cui." In tiie second 
paragraph of article 533, line 2. to 
•ubstitute the word "cura" for "curatela." 
And in article 538, lines 3 and 4, to 
substitute the word "nella" for the 
words " in uno o piili fogli periodici dei 
qoali la." 

Article 77 passed. 

Tn CROWN ADVOCATE — I pro- 
pose the substitution of article 78 by the 
following: "L'adozione o la emandpa- 
zione si opera col decreto col quale sia 
accordata.** 

Agreed to. 

Article 79 amended and passed. 

The CROWN ADVOCATE — In the 
5th and 6th lines of article 80 there are 
tiie following words: "ehe la legge 
atebilifioe diversamente.'* We now pro- 



pose to BBj where the Law provides 
otherwise. 

Article 80 passed. 

Tn CROWN ADVOCATE — Arri-' 
cle 84 refers to article 44 of the Law* 
We propose to amend it in the following 
sense : " La disposizione dell'articolo 644 
delle dette Leggi h cancellata, e la 
seguente vi h sostituita : Quegli contro il 
quale si produca una carta apparente- 
mente sottoscritta da lui stesso, h tenuto 
di dichiarare positivamente se la scnttura 
o la sottoscrizione sia sua o no, e in 
difetto sark reputata sua salvo la prova in 
contrario. Si reputano pure vere, salvo 
la prova in contrario, le sottoscrizioni e t 
segni antenticati da un Notaro, quando 
egli abbia, nell'autenticazione, dichiarato 
di essere stati apposti in presenza sua e 
di due testimonj firmati nell'atto mede- 
simo, e di avere egli stesso accertata la 
identity degli autori delle sottoscrizioni o 
dei segni buddetti." 

Da. NAUDI — Non potrebbe essere 
uno non certo di essere sua una firma 
dopo venti anni e non riconoscerla ? 
(Voices of dissent). Ebbene, approvi il 
Consiglio ; ma io non approvo questo 
articolo. 

Article 84 passed. 

Article 85 suppressed. 

Articles 86 and 88 passed. 

Article 90 passed. 

TuE CROWN ADVOCATE — After 
subsection 1 of article 862 paragraph 4 
I propose to insert the following sub- 
section : "2^ Se, sulla domanda del 
convenuto per la revoca del mandato, 
Tattore non prova di avere, entro i 
quindici giomi anteriori al ricorso pec 
mandate, richiesto, in qualunque modo, 
il convenuto medesimo di pagare il debito, 
o,. quando questo non fosse liqnido, dt 
dare una idonea cauzione." This regards 
the issuing of warrants of seizure on the 
simple affidavit of the party demanding it. 

Article 91 passed. 

Last paragraph of article 96 suppressed. 

Dm. RONCALI — Dopo Y articolo 103 
▼i h un' emenda mia, che k la seguente : 
'* Quando per6 il deposito fosse stato 
fotto da un Maresciallo od altro Uffictale 
esecutore cui nelVatto dell'esecuzione di 
un mandato spedito in virtii di unft 
sentenza o altro titolo esecutivo, fosse 
stata dal debitore consegnata la sonuna. 
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tn tutto od in parte, eBpressa nel mandato, 
colla oondizione di essere depositata per 
rimanere in banco, ne sar^ accordato lo 
abadco al creditore esecutante, a sua 
domanda, anche verbale. semprech^ il 
debitore, entro giomi quindici dalla ese- 
CQzione del mandato, non avesse, per via 
di citazione, dedotto le sue ragioni per le 
qnali quella somma non dovesse, in tutto 
o in parte, essere oonseguita dal creditore. 
11 termine suddetto di quindici giomi h 
prorogabile, per giusta causa, ad altri 
quindici g^omi soltanto, a domanda del 
debitore per via di ricorso." Aveva detto 
la ragione per la quale proponeva questa 
emenda. Occorre forse ripeterla in breve. 
Si tratta di casi di debitori insolventi dai 
quali il Maresciallo abbia appena potuto 
ricavare porzione della somma nella quale 
sono debitori. II debitore come insol- 
vente, e perci6, come si suol dire volgar* 
mente, essendo uno dei tre potenti, 
direbbe, 'do la somma per rimanere in 
banco ': ed il creditore gik rimasto scoperto 
dovrebbe di piii aggiungere altra spesa 
per ottenere lo sbanco del deposito. La 
emenda mia h nel senso che possa con- 
seguirlo se il debitore non deduca la 
ragione perch^ non debba il deposito 
essere sbancato. 

Agreed to. 

Article 104 amended and passed. 

Tab crown ADVOCATE — Arti- 
de 106 is as follows : " Ogni causa in 
prima e seconda btanza deve essere con- 
cliiusa entro il termine perentorio di tre 
mesi salvo il ctisposto negli articoli 437 e 
441.*' In the second paragraph of the 
said article 1 propose to suppress the words 
'* introduzione degli atti" and to substitute 
in liea thereof the following: "della 
petizione per la revoca o la riforma della 
sentenza appellata." This second altera- 
tion is a consequence of the new way of 
proceeding in the Court of Appeal. 

Dr. RONCALI — In quanto al secondo 
non ho che dire. In quanto al primoper6 
^ un emendamento gik opposto. 

Thr crown advocate — It was 
left in suspense. 

Dr. RONCALI — Ma credo che la dif. 
hxAtk mossa h stata molto ragionevole : e 
non h giusto alteraie i termini e ridurli 
ad uno solo. La deserzione in prima 
iitanza h deserzione dell'atto e niente 
'fih ; nm in appello equivale a passaggio 
della sentenza in giudicato. lo insisto su 
qiiesto. 



Thr CROWN ADVOCATE— The 
hon. member (Dr. Roncali) and his other 
colleagues propose that the article should 
remain as it formerly stood, that is to say 
that the term should be three months for 
cases in Primary Instance and one year 
for cases in Secondary Instance. The 
amendment is that the term should be 
of three months in both primary and 
secondary instance. 

Dr. NAUDI — In Prima Istanza la 
causa si pu6 riaprire, ma in Appello no. 

Thr LIEUT. GOVERNOR — Our 
object is to try and clear the lists. 

Dr. RONCALI •— Queste cause non 
vengono in lista ; n^ occupano il posto di 
altre cause. 

Thr LIEUT. GOVERNOR — But we 
wish to reduce as much as possible the 
number of cases pending. 

Dr. RONCALI — Ma possono I'appel- 
lante e Tappellato avere interesse tutti e 
due di non portare la causa avanti per 
motivi di trattative di transazione o altri- 
menti, ed in ci6 non ci h pregiudizio n^ 
della giustizia, n^ del pubblico, n^ del 
Govemo. 

Thr LIEUT. GOVERNOR — WeU 
this is not a point the Government will 
press, if hon. gentlemen opposite insist on 
the law remaining as it stood. 

Article 106 passed with paragraph 3 as 
amended. 

Thr CROWN ADVOCATE — The 
last amendment is a verbal one : In lines 
5 and 6 of article 115 to substitute the 
words " con petizione " for the words 
" quando la procedura per petizione noo 
sia dispensata." 

Agreed to. 

Thr crown ADVOCATE — 1 move 
that Articles 116 and 117 be suppressed. 

Dr. RONCALI — Prima di ritirare 
questi articoli sarebbe forse spediente 
considerare che i primi due capi delta 
Tarifia E si riferisoono noa ad Awocati 
ma a Periti Legali, e rammenter6 all'onor. 
proponente che quando parlammo di questi 
provvedimenti avevamo in vista non il 
▼antaggio dei Periti ma delle parti:. ma 
se si vuol continuare il sistema attuale, 
padronissimi: perb T emenda risparmie- 
rebbe lavoro. 

Thr CROWN ADVOCATE — The 
object was to save wofk ; but as the pio«( 
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vision refers to the TfirifF, I think that it 
should together with all others of the 
same nature he suspended to he dealt 
with when the Tariffs are considered. 

Articles 116 and 117 suppressed. 

Article \ IS passed. 

The crown ADVOCATE — Before 
moving that the preamble stand part of 
the Ordinance, I must say that I left 
out moving in their proper place two 
amendments, one to article 308 and the 
other to article S54a. According to the 
present practice whenever an individual 
wishes to obtain a warrant of seizure of 
a ship after sunset he applies to the Court, 
and the Court in my time invariably 
allowed this. Lately, however, one of 
the Judges found some difficulty in doing 
this, because in his opinion the law did 
not allow him to grant such a demand. 
To remove the possibility of doubt as 
to the legality of this action, I propose 
that after article 308 the following 
words be added : " Nondimeno in casi di 
urgenza dichiarata con giuramento dal 
ricorrente, la Corte pu6 permettere la 
tfsecuzione di qualunque mandato nel 
tempo suddetto." 

Article 308 as amended passed. 

The crown ADVOCATE— Now in 
consequence of this amendment, article 
854 will have to be amended as follows : 
" 854a. Sono applicabili ai mandati cau- 
telatori le disposizioni dell'articolo 308." 

Article 854a passed. 

Preamble passed. 

The crown ADVOCATE — This 
Ordinance will be reprinted with the 
amendments passed to-day before it is 
read a third time. 

Conndl resumed. 

The PRESIDENT reported progress. 

congratulatory ADDRESS 

TO Mb, GLADSTONE RESPECTING 

HOME RULE BILL. 

RESOLUTION. 

Dr. MIZZI — lo mi alzo a proporre la 
seguente risoluzione : " Essere opinione 
di questo Consiglio che il seguente indi- 
rizzo sia spedito a nome del Consiglio 
medesimo, all'Onor*^ Gladstone, Primo 
Ministro dell' Impero Britannico " : 

" Onor^ Signore : 11 Consiglio di Go- 
▼emo deirisola di Malta e sue Dipendenze. 



Compreso di ammirazione per gli alti 
sentiment! di giustizia e di vera liberty, 
che spinsero la V.S.O"^. a proporre in 
Parlamento un Bill per Tautonomia della 
Irlanda, si congratula di cuore colla 
S.V.O™^, augurandole un esito felice alia 
generosa proposta, che, quando realizzati» 
onorerdi granderaente T Impero. e dark 
giustificazione alia fama che desig^a il 
vessillo Britannico, come il protettore 
della liberty e del diritto." 

Onor. Signor Presidente : Nel proporre 
la presente risoluzione, io non pretendo 
nemmeno di avere il merito deU'origina- 
litk« Dopo la proposta ffttta dall'onor* 
Gladstone, nel Parlamento Britannico, 
per dare all' Irlanda 1' autonomia, per la 
quale, da tanti anni, quasi da un seccdo, 
si combatte, non vi k angolo della terra* 
dove il sentimento della libertit h sentito, 
dalla quale non sieno stati inviati indirizzi 
airOnor™^ Proponente, per gli alti senti- 
menti di giustizia e di vera libertk, che lo 
animarono nel fare quella proposta. Non 
h, in conseguenza, senza un ginstissimo 
motivo che io propongo airAssemblea 
Legislativa di quest'Isola di fare quello, 
che ogni altra corporazione, per tutte le 
parti del mondo, ha fatto in quest'occa- 
sione, nella quale rOtior>^ Gladstone ha 
svolto i principi di vera e generosa pdB- 
tica, che devono animare un govemo, il 
quale ragionevolmente pretende di essere 
il protettore della liberta e dei dritti dei 
popoli a lui soggetti. Se consideriamo il 
merito della mia proposta in s^ stessa, 
noi non abbiamo che a riferirci alle 
parole che I'onor. Gladstone ha detto 
nella Camera dei Comuni, e che io non 
mi metto qu} a ripetere ; in primo luogo* 
perch^ dovrei chiamare molto a lungo 
I'attenzione del Consiglio suUo splendido 
discorso da lui fatto ; ed in secondo luogo 
perch^ il discorso h stato cosl interessante, 
che io non posso immaginarmi che ci sia 
alcuno tra noi, che non I'abbia intere- 
mente letto e interamente ammirato.. Io 
non intendo di trattenere a lungo il 
Consiglio su questa proposta, anzi ho 
tutto I'impegno di essere brevissimo. 
Quanto al merito intrinsico della mia 
proposta, io lo credo cosl eminentemente 
giusto, che non mi sembra di dovera 
spendere parola alcuna a pro' dello stesso. 
La mia proposta h oggi consona colla 
mente dello attuale Govemo Britannico ; 
mi limito soltanto a prevenire qualcfae 
objezione che, io credo, sark per essermi 
fatta, non gik dal banco elettivo, ma dal 
banco ufficiale. lo non posso imm4|;i* ' 
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narmi, o prevedere, doona objezione che 
abbia almeno Tappareiiza della plausibilitii, 
86 non quella di oegare al nostro Consi* 
glio il diritto di criticare gli atti del 
Qoyemo Imperiale. Dico criticare tanto 
nel senao di approvare dopo la critica, 
qnanto nel aenao di dieapprovare. Gerto 
non abbiamo una legge, n^ nn regola- 
mento, nd alcana disposizione nelle Let- 
tere Patent! di Sua Maeeti^, la quale ci 
vieti o espreeeamente oi pennetta di &re 
rieoloaioai di queeta natnra ; ma h anche 
certo in dritto, che non ogni ooea che 
non sia eepreeeamente pennessa, non h 
penneeaa, oome non ogni eoaa che non 
sia esprenamente vietata, non possa 
eeaere, per lagioni intrinriche, vietata. 
Noi abbiaino avuto pafecohie ydte delle 
propose, in qaeeta Camera, le qnali non 
Bono certamente induse nh come penneeee 
nd come negate dai nostri regolamenti. 
Bf^ore a nesaono d mai paasato il dabbio 
che pTopoBte di qnella natura non rieno 
penneeee. lo parlo d^li indirizzi di 
c6ngratalazione a Sua Maeeti la Regina, 
ai membri della Fadiiglia Imperiale* o 
anche a peraone che aono in alta poai- 
zione nel GoTemo dell'Impero. Credo 
che la mia preaente riaolnzione non aia 
che uaaitL della apecie di queati indirizzi. 
D'altra pasrte» noi abbiamo vedato, in 
altre colonic, indirizzi di qneata natnra, 
paaaati dall' Aaaemblea Legialativa non 
ado, ma approvati dallo ateaao Govemo 
Imperiale, in 'qnanto che hanno ricevnto 
unariapoetadall'Oiior"»01adatone. Cito 
rindirizzo che d atato &tto in qneata 
oooanone, il 17 Aprile, dall' Aaaemblea 
Legialathra di Qnebec. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — Quebec 
non h una oolonia: h prorinda dd 
Canada. 

Dr. MIZZI— fi una parte deUlmpero, 
^ una dipendenza dell' Impero, h una 
colonia la quale, a forza di apaigimento 
di aaogoe, ha otteauto una jMii eateaa 
liberCii. Ma ^ in diritto nella preciaa 
poaiarioaenoatni. Senon d ledtoanoidi 
criticare non gli atti dd noatro GoTemo, 
ma qudli dd Govemo Imperide, noi pud 
eaaeiB ntppure permeaao ad im* altra 
colonia, per qnanto aia differente Teaten* 
done deUalibertk che qudla oolonia gode. 
Ann, io credo che ae la coloxua gode 
miaor eatendone di libera, ohie ad un 
diritto di fiure on indirizzo, ha nn motivo 
peraonale di farlo; e credo che qneata 
aia una rai^one "a fortiori" per eaaere 
ammeaaa la mia riaoluzione. Neli'Aa- 
27 



aemblea LegialatiTa di Qnebec, h atato 
▼otato, e dd Preaidente rimeaao all'onor. 
Oladatone, il aeguente indirizzo : 

The Legldatiya AmeaAHj ni Qaebeo laat 
dght adopied tiie followiiig reMlation% mmme 
eaminuUctmfw Beadved, wharaaa the right of 
aelf-ffOYemmeiit la taorad to the CanRdian 
people, and whereat theybeUflBra and know from 
actod experience that Cwutitatfond GoYemment 
brings atrengtfa, peaoe^ ndon, lOid pomerity 
to the nation, be it resolved that this Honse, 
dwajs sensible to ererything tendin|f to the 
greater welfare^ progress, and happiness of 
every section of the Empire, desires to record 
its warm appreciation and great pleasure oil 
the idtiation in the Imperial Parliament of 
legishUion of a character to give local govern* 
meat to Ireland. Resolved, that this Hons e 
regards with great satisfaction and mipathy the 
noble efforts of the Bight Hon. W. B. Gladstone 
to peacefdly solve the problem of Home Bole* 
in Ireland witiiont disintegrating the Empire. 
Beaolved, that the Speaker of this Hoose be 
directed to commudcate a copy of these resolu* 
tions to the Bight Hon. W. E. Qkdstone. 

A queato indirizzo, Gladatone riapoao 
con qneate parole : 

I am deeply gratified by the resointiona 
which yon have bmn oood enongh to transmit 
to mcb and my bdia is that the people of 
England, who have a partid req[K>nsibilify for 
the old misdeeds of toe British Qovemment, 
and the people of Scotland, who have redly 
none, will both of them ooncnr in the wise and 
liberal views entertdned hy the Legislative ^ 
Assembly of Qnebec 

Ora h da vedere ae queato iatto, avre- 
nuto in una Aaaemblea Legialativa di una 
dipendenza della Corona &itannica, e 
una parte, diciamo « pure, dell'Impero 
Britannico, ae queato fiitto, dico, appro- 
vato' dallo ateaao Oovemo imperide 
mediante I'accettazione dell'indirizzo per 
parte dd Primo Miniatro e la riapoata nel 
aenao ddl'indirizzo mededmo, abbia a 
aervire di precedente per giuatificare la 
mia pfopoata* Ho aentito un'objedone, 
che Quebec non ^ una cdonia ; ma d una 
parte dell'Impero Britannico. 

Thb LIEUT. GOVERNOR— fi parte 
dd Dominio del Canada. 

Dr. RONCALI — fi una poaaeaaione 
Britannica. 

Da. MIZZI — Chiamiamola come 
TOgliamo. fi una poaaeaaione Britannica ; 
diamole pure un dtro battedmo ; ^ poai* 
tiro per6 che eaaa h nello atato in cui 
aiamo noi, in queato die ha un' Aaaemblea, 
la quale non ha il dritto d'inihiire angli 
atti dd Bftrlamento Britannico, ed h 
queato il punto di c<»tatto tra I'Aaaem- 
blea di Quebec e il noatro Conaiglio. 
Quebec ha ddle liberty, die non godiamo 
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noi ; ha V autonomia per la quale noi 
abbiamo £atto ottanta cinque anni di lotta 
senza ottenerla; e nonostante tutto ci6, 
noi abbiamo sentito mille volte ripetuto 
per parte del Governo istesso che i 
Maltesi sono tanto liberi in Malta, quanto 
lo 8ono gli Inglesi in Ingfailterra. Se 
queeto h vero, abbiamo un altro punto di 
contatto con Quebec e coU'Assemblea 
Legislativa di quel paese. In ogni caso» 
h positivo che TAssemblea Legislativa di 
Quebec non h unita, non forma parte del 
Farlamento Britannico, ma h un'Assem- 
blea del tutto separata come lo siamo noi. 
Ora questo precedente, in yista di questo 
punto di contatto che h il solo che noi 
dobbiamo avere in considerazione, per 
vedere se la mia attuale proposta sia o no 
consona ai dritti e ai privilegi di questo 
Consiglio, dico, questo precedente giusti- 
fica interamente e senz' eccezione alcuna 
la mia proposta. Si potrebbe dire che« 
come nel caso attuale, la mia proposta 
tende a criticare nel senso favorevole, 
vale a dire, ad approvare gli atti del 
Oovemo Imperiale : cos), se si accettasse 
questo precedente, il Consiglio verrebbe 
ad arrogarsi il dritto di criticare nel senso 
sfavorevole, cioe dissapprovare, gli atti del 
Parlamento Britannico. Signori, questa 
non h una objezione la quale merita 
alcuna considerazione da parte nostra. 
A persuadersi di cio, basta riandare vari 
degli atti di questo ste^so Consiglio. 
Nessuno mi negher^ che piii volte sono 
stati presentati indirizzi di congratula- 
zione alia Regina o ai membri della 
famiglia Imperiale. E come sono stati 
presentati a nome del Consiglio Legi- 
slative ? Sono stati presen^ti mediante 
la proposta di una risoluzione : Risoluto 
essere opinione di questo Consiglio che 
r indirizzo tale e tale sia presentato alia 
Regina. Chi mi negherk che su una 
proposta simile, non potesse provocarsi 
una divisione? Chi mi negherit che i 
membri elettivi non potessero dire : " No, 
noi non vogliamo congratularci per questo 
fatto ? " Questo h possibile, dal momento 
che cio^ proponendosi una risoluzione per 
la decisione del Consiglio, h possibile di 
avere per parte del Banco elettivo, o per 
parte del Consiglio, sebbene nel fatto ci6 
non sia possibile, ma prendiamo in dritto, 
una risposta negativa. Non per questo 
segue che le proposte di congratulazioni 
non sieno state ammissibili ; e in fatti sono 
state tanto ammissibili che piti e piii volte 
ci vennero fatte per parte del Governo 
medesimo. In conseguenza, non h affatto 



da prendersi in considerazione 1' objezione 
che si potrebbe fare che, come oggi noi 
facciaino un indirizzo d' approvazione ad 
atti del Gk>verno Imperiale, cosl potremmo 
arrogarci il dritto di fare indirizzi di cri- 
tica, di disapprovazione. Del resto, non 
dobbiamo perdere di vista che le nostre 
condizioni sono intimamente coUegate 
colla questione trattata dall' Onorabilis- 
simo Gladstone, e che i suoi principi, se 
forse in pratica non saranno mai applicati 
qui sono per6 applicabili per noi, non 
me^o che per 1' Irlanda. In conseguenza* 
noi siamo direttamente interessati nella 
quistione, la quale, se si guarda nella sua 
vera luce, non h che una quistione di 
principii politici, di principii riguardanti 
il modo in cui si devono govemare le 
colonic; e TOnor*^ Gladstone Tha detto in 
parecchie parti del suo discorso, che egli 
non parlava soltanto in tesi speciale per 
r Irlanda, come un fiavore che si volesse 
fare all'Irlanda, ma in tesi generale. come 
principio d'amministrazione e di politica. 
lo non credo di dovere agg^ungere altre 
parole a questa mia proposta, riservan- 
domi di fare ulteriori osservazioni dope 
che avr6 sentito le vedute del Governo 
su questo proposto indirizzo, vedute del 
Governo le quali difficilmente potrebbero 
essere contrarie alia mia proposta la quale 
b eminentemente governativa, ed emi- 
nentemente consona ai principii che sono 
posti dall'attuale Governo Imperiale. 
Non posso dubitare che i miei coUeghi 
voteranno per Tidirizzo, essendo una 
manifestazione la quale molto opportuna- 
mente si farebbe in conformity del nostro 
programma elettorale, che h il programma 
del partito nazionale e di tutta la nazione. 

Mr. BARBARO — Caldo ammiratore 
della polidca di Gladstone, io secondo con 
piacere la proposta risoluzione del mio 
onor. amico. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — Sw . the 
hon. member in proposing the adoption of 
this address has dealt rather in anticipation 
with the objections which he natundly 
foresaw would be raised to the passing ci 
it, rather than with the reasons which one 
would have expected the hon. member to 
state in support of his motion. I am 
very glad, however, that the hon. member 
took that course, as my task is thereby 
rendered much easier. I had no intention 
whatever of discussing the merits of the 
question as to whether the address is such 
as ought to be adopted by this Council 
or not. No one has a higher admiration 
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than I of the right hon. gentleman who is 
at the head of Her Majesty's Government. 
He is a man of most astounding genius 
and a monument of what an Englishman 
can do in the way of work, at an age when 
most people elsewhere are on the verge of 
decrepitude and have lost much of their 
mental power and physical energy. He 
has rendered the greatest services to his 
country ; but I feel It would be altogether 
impertinent for me, standing here, to 
describe those services and to say to what 
extent they have benefited the country. 
The point to which I wish to draw 
attention is, that if this Council, as a 
body, formed as it is of official as well as 
non-official members, is to be entitled to 
criticize in a Cavourable sense the acts of 
ministers and of the British Parliament, 
it is also to be entitled to criticize them 
in an unfiivourable sense. If, therefore, 
we were to adopt the principle laid 
down by the hon. member and pass 
the resolution, we should be obliged if 
hon. members were to be unanimous 
on another occasion in condemning the 
conduct of the Secretary of State for the 
Colonies to pass also that resolution, and 
the Governor would have to sign it and 
send it home. One principle involves 
the other : there is no doubt as to that, 
and it is quite clear therefore that this 
is not a question for us to discuss. I 
have no intention to oppose the motion. 
What I intend to do on this occasion, is 
to move the previous question. This is 
not a question which the hon. member 
can ask us to discuss, and the address is 
not one which we should be justified in 
allowing to be put to the Council. The 
addresses to Her Majesty the Queen and 
to Members of the Royal Family, quoted 
by the hon. member as precedents, do 
not deal with matters of administration 
or of politics : they are merely addresses 
of congratulation on the preservation of 
Her Majesty's life from danger, on the 
Birth of a Royal Prince, and things of 
that kind. But the hon. member wishes 
us officially to address the Prime Minister 
a congratulation because he has brought 
forward a certain Bill. It is perfecUy 
competent for hon. members opposite to 
sign an address of congratulation of that 
kind. They have every right to criticize 
or praise the acts of Her Majesty's Govern- 
ment ; but I, standing here in my official 
position, have not the right to appiove or 
disapprove the acts of any Minister of the 
Crown. If he is attacked it may be my 



duty to. defend him ; but, beyond that. I 
have no right to express praise or blame 
on his actions. Then this is not even a 
measure adopted by the British Parliament; 
it is only as yet a proposal made by a 
distinguished member of the British 
Parliament who is the Prime Minister of 
the Crown, but without consultation with 
many of the Ministers. On account of 
this very proposal many of his principal 
supporters have left him. 

Db. MIZZI — Ma sono venuti altri . . 

Thb LIEUT. GOVERNOR — It is 
evident that it is a question of utmost 
difficulty and of the most vital importance 
involving the interests of the Empire in no 
small degree; and it would be very 
impertinent in me to express any opinion 
from this place on such a question, one 
way or the other. I trust, therefore, 
that the hon. member will be satisfied 
with having expressed his opinion and 
that he will see now the expediency of 
withdrawing his resolution; but if he does 
not, I on my part shall limit myself to 
moving the previous question. 

Thb CROWN ADVOCATE— I second 
the motion. 

Db. RONCALI — lo intendeva secon- 
dare la proposta, ma sono stato prevenuto. 
Disgraziatamente non posso dire che 
pochissime parole r perch^ circostanze 
private mi hanno talmente sconvolto lo 
stato della iftente che non mi sento 
capace di mettere insieme due parole. 
Solamente posso dire che sono per la 
risoluzione e voter6 per la stessa. 

Db. NAUDI — La questione comemessa 
dall'onor. Luogotenente Govematore non 
h che rindirizzo non si debba fare, ma 
che non h di competenza del Consiglio di 
farlo. Quanto a me conosco pienamente 
perch^ si faccia un indirizzo al Sig. 
Gladstone, Tuomo che ha destato I'ammi- 
razione di tutta I'Europa e sul quale al 
presente I'attenzione di tutta 1' Europa ^ 
rivolta, nella lotta in cui si h impe^ato 
non solo coi suoi awersari politici, ma 
coi propri suoi amici. 11 coraggio di quel 
grande uomo nell' intraprendere questa 
lotta nell'etk in cui si trova mostra la 
grandczza del suo cuore ; ed io accoglierb 
qualunque occasione per mostrargU, se 
pur non h troppo presumere, il mio umile 
tribute di ammirazione ed indirizzargli 
una parola anche come uno dei rappre* 
sentanti di questo popolo. Onde io 
anche a rischio di commettere una incor- 
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rettezza o una iiioo8tituzioiiiditil» voiac6 
in Consiglio per I'indirizzo. 

Me. MUSC \T— Per pnncipio, e per la 
grande ammirazione che porto al grande 
uomo dall' In^hilterra non poeso che 
secondare i miei coUeghi e yotare per 
rindirizzo. 

Mr. BUOEJA--I0 appoggie ^len^ 
lieri la propoftta e concorro con db che 
ha detto I'onor. membro ch^ siede ikerzo 
da questo lato (Dr. Roncali). 

Caw. AOIUS — Tanto per principio 
quanto per mantenere runanimitk del 
Banco Elettivo ▼oter6 per Tindirizzo. 

Da. MIZZI — Mi apetta, in questo 
stadio della discussione di aggiungere 
qualche parola alle osserFazioni, che ho 
gii fiitto, e QoUe qqali ho cercato di 
pieTenire Tobjezipne, che supponeva mi 
sarebbe stata fieitta e che effettiTamente mi 
fa fikUa dal banco affidale. Se ai consi- 
dera bene in s^ stessa robjezioae» si trova 
che essa oonsiste in questo solo, come 
avevo detto prima, che se noi ci arro- 
ghiamo oggi di dire un bravo, potremo 
domani anoffaj:ci di gridare " plagas " o 
la croce suU'lmpero Britannico. In altri 
termini, se la questione fosse tale da 
da non produrrebbe altre conseguenze 
che di approTare sempre la politica del 
Oovemo Britannico, non vi sarebbe 
stata opposizione veruna a che passasse 
la mia risoluzione. Ma posto il principio 
che noi possiamo interloquire in oerte 
questioni speciaH, possiamo talvolta inter- 
loquire in un senso diverso dalle vedute 
del Govemo Imperiale ; perci6 ci si chiuda 
la bocca per sempre, e non potremo dire 
n^ bianco n^ nero. La questione posta 
dall' onor. Luogotenente Oovematore h 
che la mia risoluzione non sia messa 
ai voti. Credo cosi significa " previous 
question.'* 

Thb LIEUT. GOVERNOR — 81. 

Dm. MIZZI — In altri termini, h una 
eccezione preliminare, in forza deUa quale 
il Consi^o decide che la mia risoluzione 
non dev'essere messa ai Toti. Perch^ ? 
Perchi oombatterla nel merito non si 
pu6 ; sicoome essa h interamente conforme 
alle vedute del GoTemo Britannico: e 
perch^ aoeettarla con tutte le conseguenze 
ehe produce non si ruole, perch^ lede 
forse ci6 che si crede essere interesse del 
Gbvemo Imperiale. Ora questo non h 
un modo n^ giusto n^ costituzionale di 
ragionare. lo ho p<^to Tesempb di 
indirizzi di congratulazioni, che sono stati 
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latti, come un prccedente per soeteniere 
questa mia risoluzione; ma non li ho 
portati come esempi pel merito intrinsico, 
ben^ p» le loro eonsegoenze. II mio 
lagionamento h stato questo : k positivo 
che si pu6 propom da qualunque dei 
■Mmbri di quest'Assamhlea un indirizzo di 
oongratulazione : prendol'ultimo esempio, 
alia Regina per esaere atata preservata 
dalla ProYvidenza di Dio, dall'attentato 
£stto contro la ana Tita. Si pu6 nwun 
cfae mui proporta tele mm « ^ 
hxe} No: perchife il Gkyvemo stesso ce 
r ha proposta pit Tolte. Ora porcata la 
questione dinaazi il Consiglio, pud il 
Consiglio dividerai, e una parte di esse 
dire, noi non vogliamo congratularei che 
sia stata preservata ; h poasibile il dirio* 
8e, dunque, k posaihile di dire questo, la 
questione dell' indirizzo si deve deeiders 
nel merito e si deve deeideve nd merito 
dal Consiglio medesimo senza che una 
questione preliminare " that the question 
be put " possa essere posta da alcuno dei 
membri. Ma siccome si sa che questo 
genera d'indirizzo si vota e si vota con 
piacere, si propone, e si passa sopra il 
principio ob^ involve; ma dal momento 
che una questione d'indirizzi pud essere 
portata dinanzi il Consiglio e decisa pro' o 
contro nd merito, non c' h ragione dcuna 
di fitre distinzione di indirizzi per motivo 
personale, e di indirizzi per un motivo di 
politica. Come noi d siamo oongratulati, 
e d siamo creduti oompetenti a ooagratu- 
larci con Sua Maestk la Regina, perohd h 
stata preservata da un attentate contro la 
sua vita, non 0' h nessuna ragione 
perchd non dobbiamo congratulard ool 
6ig. Gladstone, che preserva I'lnghilterra 
daUa guerra dvUe, ddla quale d minaociata 
se la sua proposta non ha un fdice risul* 
tato. lo non sono affiitto dbposto a 
ritirare il mio indirizzo ; qualunque edto 
esso sia per avere, h sempre Tespresdone 
dd banco dettivo, h sempre la voce della 
nadone che parU per mezzo nostito. Per 
me, provocherb una divisione, anohe sulla 
questione preliminare, che sia almeno 
dedso che il Govemo non vuole questo 
indirizzo. Nd avremo sempre bastanto- 
mente oompiuto il nostio ddveve, quando 
avremo votato questo indirizzo, che ^ 
vduto dalla nazione, e quando avremo 
preso quest' opportunitdi per dichiarare t 
nostri sentimenti sul prindpio di politica 
enundata dd Sig. Gladstone. 

Question put " that the question be 
now put." 
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The Council divided: Ayes 7, Noes 8. 
Majority 1. 

ATBa 

Mr.y.Biig«a»GJf.a. Yflty Ber. Gftmrn 
Br. A. Naudi. P. Affim. 

Dr. Z. Boneali* Mr. C M. Muo^ 

Hr. Artnro del Dr. F. MizsL 

Muchesi Barbaro. 

NOES. 

Lieut. Governor and Collector of Customs. 

Chief SecretarytoQoy. Beoeiyer General. 

Crown Advocate. Superintendent of the 
Auditor General and Ports. 

Director of Contracts. Superintendent of 
Director of Education. Works. 

The motion of Dr. Mizzi was, therefore, 
not put to the Council. 



TRANSITORY ELECTORAL 
ORDINANCB. 



THIRD READING. 

Thb crown advocate moved 
third reading of above Ordinance. 

Thr LIEUT. GOVERNOR sectmdgd. 

Ordinance read a third time andjMMiml. 

Thb LIEUT. GOVERNOR said that 
the Order of the Day for next meeting 
would be the Civil Procedure Ordinance, 
and the Water Ordinance. 

Thr PRESIDENT, at 6 p.m., ad- 
journed the Council to Wednesday the 
I2thMay« at 2 30 p.m. 



N.B.'^ Dr. Mizzi's speeches are published as taken down by the Stenographer. 
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SITTING No.54. 

Wednetday, May 12, 1886. 

Members preeent : 

The GoYBBKOB, President, 

. The Lieutenant Governor and 
Chief Secretary to Government, Vice Freeideni. 

Crown Advocate. Mr. V. Bngqa, C.M.G. 

▲nditor General and Mr. A. Nandi, LL.D. 
Director of Contract*. ^,^ g, ^oncaU, LL.D. 
Director of Edncation. j|,^ ^^^^ ^ 
Collector of Cnstoms. ' Marcheai Barbaro. 

Receiver GeneraL Very Bev. Can. P. 

Superintendent of the Agius. 

. Ports. Mr. C. M. Muscat. 

Superintendent of Mr. P. Mizzi, LL.D. 

Works. 

The Minutes of the preceding sitting 
were read and confirmed. 

PAPEBS LAID ON COUNCIL TABLE. 
Thb LIEUT. GOVERNOR— I have 
to lay on the Council Table the Report of 
the Select Committee appointed last year 
to consider the Draft Ordinance to make 
provisions respecting water supply. The 
Report is signed by all the members of the 
Cdtaunittee, except the hon. member for 
Oozo. 

EXAMINATION FOB SHOBT-HAND 
WRITER'S PRIZE. 

The LIEUT. GOVERNOR — I wish 
to take this opportunity to inform the 
^uncil that the examination for the 
short-hand writer's prize is completed and 
that one gentleman, Mr. Anthony Ghdea, 
has received a certificate of competency 
and a prize of £ 30. I wish to add with 
the permission of the Council that it is 
the opinion of the Government that the 
study of short-hand should be encouraged; 
azkd we propose, therefore, to give notice 
of another examination to be held this 
time next year, under similar conditions, 
so as to encourage further the study of 
short-hand in Malta. I shall have also 
to make some suggestions as to arranse- 
ments which can be made in connection 
with the reporting of the debates of this 

28 
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Council. Hon. members are aware that 
our debates are sometimes very long, and 
after two hours' work our short-hand 
writer is, as my countrymen say, almost 
destroyed, and it is necessary under the 
circumstances to have some assistance 
for him. 

MALTESE SILVER COINS; 

QUBSTION. 

Dr. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario di Govemo : " Imo. Se il 
Govemo possa dire quale sia il valore 
intrinsico delle varie tnonete d'argento 
coniate in Malta sotto I'Ordine Gerosoli- 
mitano e che ancoia erano correnti in 
queste isole fino a Settembre 1885, vale a 
dire delle monete da scudi due e tar) sei, 
delle monete da uno scudo e tre tar), 
delle monete da cinque tari, e da due tarl 
e died gnmi ; 2do. Se sia a cognizione 
del Govemo quale quantity £- dette 
monete esiste ancora nelllsola — appros- 
simativamente." 

The LIEUT. GOVERNOR — In a 
question of this kind which involves 
seriously a question of commerce, I should 
be sorry to give any information which 
is not definite. All I can say is this, 
that the Government have forwarded to 
England specimens of these coins and that 
we hope soon to have information on 
the subject. Wh^n we have received 
that information, I shall be very glad to 
communicate it to hon. members. With 
regard to the number ^f these coins, it is 
a subject of discussion, Hon« members 
will recollect that at the time of the 
conversion of the Sicilian dollars of 
unhappy memory, it was stated that there 
were onlf about 800,000 dollars, in the 
place ; whilst when we came to collecting, 
the (jfovemment collected no less than 
1,900,000, and fully another million of 
dollars was collected by private parties 
and shipped to Italy. I am told that 
there is a certain amount, which I will 
not mention, of these Maltese coins, but 
there is nothing to frighten us ; of that 
hon. members may be sure. All I can 
say is, that we shall not find out what 
the amount really is until we ask people 
to produce the coins. 
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LAYING OF ASPHALTE IN 
STRADA REALE. 

QUK8TI0N. 

Can. AGIUS — Questa interpellanza h 
avvisata insin da nove giomi. Da quella 
epoca in qua con mio piacere ho veduto 
una certa modificazione nella qualitk del 
lavoro . . . 

The LIEUT. GOVERNOR — I am 
sorry to interrupt the hon. member, but 
he cannot enter into a discusuion in 
putting a question. 

Can. AGI'US — lo stava solo per spie- 
gare il motivo pel quale desidero ridurre 
la mia interpellanza. 

The president — But the hon. 
member cannot enter into discussion now. 

Dr. NAUDI — He is only explaining 
why he is going to reduce his question. 

The president — If the hon. 
member wishes to change the terms of his 
question, he had better give notice of his 
intention for another meeting. 

The LIEUT. GOVERNOR — I am 
always the first man to give way in a 
matter of courtesy; but it is a most salutary 
lule, from which it is expedient that we 
should not depart, that no discussion of 
any kind can be raised on a question. If 
the hon. member wishes to provoke a 
discussion on the matter, let him bring 
forward a regular motion, and I shall be 
delighted to discuss it. Moreover, if the 
hon. member wishes to change the terms 
of this question, it is only fair that I should 
be given a chance of answering it. 

Can. AGIUS — Allora potr6 ridurre 
r interpellanza per un'altra seduta. 

The LIEUT. GOVERNOR moved 
the Order of the Day. 

The Order of the Day was read as 
follows : 

1. Third reading of Ordinance " To amend 
the Laws of Organization and Civil JProcedure." 

2. Crown Advocate's Motion for leave to 
introdnce an Ordinance " To make some provi- 
sions respecting the water supply and the 
distribution thereof." 

CIVIL PROCEDURE AMENDMENT 
ORDINANCE. 

THIRD READINO. 

The crown ADVOCATE — I am 
sorry to say that the third reading of this 
Ordinance must be postponed, because I 
have not succeeded in having the printed 
draft ready for publication. I hope that 
we shall be able to have it published 



shortly, and that next meeting the Ordi- 
nance will be read a third time and passed. 

WATER SUPPLY ORDINANCE. : 

LEAVE. 1st READINO. 

The crown ADVOCATE — I beg 
now leave to introduce the Water Ordi- 
nance intituled " to make some provisions 
respecting the water supply and the 
distribution thereof." The draft of this 
Ordinance, which I shall have the honour 
to introduce, is the same that was prepared 
very carefully by a Select Committee 
appointed last session by the Council, 
and it is that draft which was a few 
minutes ago laid on the Council Table by 
my hon. friend the Lieut. Governor. The 
draft contains five chapters. The first 
refers to the definition of terms. As several 
technical words occur in the draft, it was 
considered necessary to preface to it what 
corresponds to the chapter in the Roman 
Laws intituled De verborum significatione. 
The second chapter is about '* water 
right," the definition of which is contained 
in the first. In this chapter an important 
feature of the Ordinance is contained : an 
alteration of the existing law with regard 
to the rights on water. At present hon. 
members are aware that every body has 
the right to effect works in search of 
water in his own property, and that, if 
he thereby succeeds in getting the water 
of his neighbours, he has the right to 
take it to the detriment of those who 
formerly enjoyed it. The Committee all 
agreed that it is expedient to alter this 
state of the law which allows an individual 
to take away the water from his neigh- 
bour who may have spent his whole 
fortune in search of it before he succeeded 
in finding it. It is proposed that the 
law in future will be, that once a person 
has acquired a water-right, he cannot be 
deprived of it except on compensation ; 
and a certain mode of procedure is 
likewise suggested in the draft for similar 
circumstances with a view of avoiding 
useless and expensive litigation. The 
third chapter deals with the powers of the 
Water Authority. Power will be given 
to the Resident Engineer of the Water 
Works to inspect all water works, to see 
that they are kept in proper order and 
to enter, for this object, private property 
with the least possible inconvenience to 
owners and tenants. The fourth chapter 
deals with the question of advances for 
improving water-supply. Power is given 
to the Government to advance money to 
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land owners when they can show that they 
are in a position to improye their lands in 
a permanent way by means of a water 
supply. It is likewise proposed that the 
Government should have preference in 
getting back this money; but in order not 
to prejudice creditors having hypotheca- 
tions on the property, it is suggested that 
something like the procedure now in force 
with regard to " Editti " should take place 
in this cas^. A kind of bann is to be 
published; and time is allowed for creditors 
to put in a veto or caveat in case they 
think their credits might be prejudiced 
by the right of preference the Government 
will acquire in making the advance for 
this purpose, llie fifth chapter deals 
with the maintenance of the Water 
Works, and lays down that every house- 
holder shall have a right to a certain 
quantity of water when a constant supply 
service is laid to his house. The quantity 
has been fixed to three gallons per head. 
Any quantity of water consumed beyond 
this has to be paid for. However it' has 
also been fixed that this charge cannot be 
higher that 2«. 6d, per thousand gallons. 
With regard to hotels, clubs, manu- 
factures, shops and the like, power is 
given to the Water Authorities to make 
special arrangements with them. All 
other individuals and places shall have 
to pay for the water they consume. The 
fifth chapter contains penal enactments 
which I need not explain. I, therefore, 
move for leave to introduce this Ordinance, 
and to have it read a first time. 

Thb LIEUT. GOVERNOR seconded. 

Dr. MIZZI — Neiraderire alia prima 
lettura devo fare una esplicita dichiara- 
zione. Ed h : che vi aderisco, nonostante 
che sappia quali sieno le disposizioni 
contenute nel progetto, perch^ secondo i 
regolamenti il principio di una ordinanza 
non deve essere trattato che sulla seconda 
lettura della stessa. In pari tempo devo 
anche dichiarare il perch^ non ho apposto 
la mia firma al rapporto del Comitato 
speciale. La ragione h che il rapporto h 
redatto in modo da stabilire come giusto 
ci6 che h contenuto nell' Ordinanza ; 
mentrecch^ ci sono nella stessa parecchie 
disposizioni nelle quali non convengo, 
altre snlle quali non ho fissato un giudizio, 
e, sebbene vi sieno altre sulle quali con- 
▼engo, pure questo non mi giustificava 
di firmare il rapporto. 

Ordinance read first time and ordered 
to be printed. 



ABOLITION OP DIVISIBLE ENTAILS. 

RESOLUTION. 

Mr. BUGEJA— Io domando che 
questa risoluzione sia posposta. 

Dr. RONCALI — Io non aveva inten- 
zione di posporre ulteriormente questa 
risoluzione, specialmente perch^ ho sentito 
che da parte di alcuni membri di un certo 
ceto si era detto clie mi era perduto 
d'animo di proporre questa risoluzione. 
Perci6 nell'aderire alia richiesta del mio 
onor. amico desidero che sia chiaramente 
inteso che non mi sono per nulla perduto 
d'animo, e che 1* ira degli del, non del 
Monte Olimpo, ma del Monte Sceberras , 
non mi spaventa afFatto ! 

Thb LIEUT. GOVERNOR— The 
Order of the Day for next meeting will be 
second reading of the Water Ordinance 
and Committee on the same ; third 
reading of the Ordinance to amend the 
Laws of Organization and Civil Procedure, 
and we will also put on the Order of the 
Day the hon. member's Resolution on the 
subject of " fedecommessi". 

Dr. MIZZI — Credo che nel Comitato 
Speciale si era ritenuto come utile che 
rOrdinanza fosse pubblicata per qualche 
tempo pii^ lungo che non di ordinario, per 
dar campo a che Tabbozzo fosse ben stti- 
diato e capito da tutti quelli che vi hanno 
interesse, prima della seconda lettura. In 
conseguenza credo sarebbe spedienle che 
la Ordinanza non si trattasse nella pro^- 
sima seduta, ma almeno da qui a quindici 
giorni. 

Dr. NAUDI — Se Tonor. membro pel 
Gozo fosse intervenuto nella seduta del 
Comitato Speciale, egli avrebbe veduto la 
necessity di affrettare I'Ordinanza. Egli 
vedrk, quando si entrerk in discussione, 
come quelli che dovrebbero meno lamen- 
tarsi di questa Ordinanza siamo noi, 
che stiamo per ricavare dalla stessa un 
vantaggio immenso pel quale dovremmo 
ofirire a chi V ha fatta un voto di ringra- 
ziamento. 

The LIEUT. GOVERNOR— Without 
making any reference to the appreciative 
words in which the hon. member opposite 
(Dr. Naudi) has alluded to this measure. 
I wish to observe, with regard to what 
fell from the hon. member for Gozo, that 
the hon. member has now had at least 
one year to consider this project, and 
really we must ask him now to make 
up his mind about it. We are always 
most anxious not to press matters on 
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hon. members more than is absolutely 
necessary; but I wish to observe that 
directly tiiis Ordinance is passed, we 
commence to acquire a considerable gain 
which we cannot well afford to lose, and 
it would be well if hbn. members were 
to consent to the discussion on the Ordi- 
nance taking place at once. However, 
this is a matter we leave in the hands of 
hon. members : if hon. members are of 
opinion that the Ordinance should not be 
discussed at present, we shall not press it 
on. The Ordinance will be placed on 
the Order of the Day for next sitting 
and the Council will then decide whether 
it shall be discussed or not. 

Db. RONCALI^Mipermetteranno gli 
onor. membri di dire una parola in giusti- 
ficazione dell'osservazione fatta dall'onor. 
membro pel Gozo. Veramente si era 
detto una volta in Comitato speciale che 
sarebbe stato spediente lasciare I'abbozzo 
stampato per qualche tempo prima di 
passare alia seconda lettura; ma nella 
ultima seduta del Comitato speciale si 
allegarono.alcune ragioni per cui si h 
dovuto recedere da quella proposta e 
decidere di seguire il corso ordinario. 

Db. NAUDI— Inoltre Tabbozzo h stato 
gik pubblicato nel ' Malta*. 



Db. MIZZI — Llio pubblicato perdih 
ho veduto Timportanza di renderlo di 
pubblica ragione. L'onor. signore che 
siede secondo da questo lato dice che la 
Ordinanza h tutta in favor nostro. lo 
non negherb questo quanto a oerti punti 
sui quali ho gik detto che combine ;. ma 
vi sono certi altri punti sui quali ho 
ancora delle diffioolt2i» e vi sono poi 
altri punti che non so come possono 
essere accettati e quanto tu quali noi 
siamo precisamente nel caso di vedere 
ripetuto in quests Ordinanaa quelle che 
abbiamo avuto nella Legge di Polizia, 
passata nel 1879, dove si h stabilito un 
tribunale per certe materie diverse dai 
tribunali di Oiustizia. 

Db. RONCALI— Ma questa k materia 
di dettaglio. 

Db. MIZZI — Non dico di no. ma non 
sono nel caso di dare un giudizio sulla 
stessa; e certamente misure simili non 
saranno mai da me accettate. 

Thb president at 4 p.m. ad- 
joumed the Council to Wednesday next, 
at 3 p.m. 



J\r. J9.— Dr. Mizzi's speeches are published as taken down by the Stenographer. 
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SITTIira No. 66. 

WedneMday, May 19, 1886. 

Members preeeni : 

The GoTBBNOB, President. 

The Lieatenant Goyernor and 
Chief Secretary to QoTemment, Vice JPresideni. 

Crown Advocate. Mr. A. Nandi, LL.D. 

Auditor General and Mr. Z. Boncali, LL.D. 
Director of Contiacte. jj, ^^nro del 
Director of Education. Marcheei Barbaro. 

Collector of Cnstome. Mr. Cooper Eirton. 
Beceiyer GeneraL Very Rev. Can. P. 

Superintendent of the Agiut. 

PorU. Mr. C. M. Muscat. 

Superintendent of Mr. F. Miszi, LL.D. 

Worki, 

The Minutes of the preceding sitting 
were read and confirmed. 

PBEYALENCE OF FEVEB. 

QUESTION. 

Db. RONCALI — Domando all'onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario di Governo : " Se sia a cogni- 
zione del Governo che diversi casi di 
febbre, di natura inicidiale, si vanno da 
qualche tempo verificando ; se ^ in grado 
di indicare, in seguito a studi fatti, a 
qnali cause si debba imputare il predetto 
effetto; se il Governo abbia difficoltk, 
anche per tranquillizzare I'opinione pub- 
blica, di nominare una Commissione com- 
posta di medici impiegati e non impiegati, 
coirincarico di verificare e relatare — la 
indole di queste febbri — ^la loro importanza 
quanto a numero di casi o risultati — la 
loro causa» certa, o almeno possibile — le 
misure da adottare perprevenime I'esten- 
sioiie» e, se possibile, fiarla cessare." 

Thb LIEUT. GOVERNOR— As soon 
as I received notice of the hon. member's 
question, I made enquiries on the subject 
to which he refers. There happened 
to be, the day after, a meeting of the 
Board of Health, and whilst ^he medical 
gentlemen on the board were in my 
office I took the opportunity to ask 
them informally whether they had any 
reason to think that there had been many 
serious cases of fever, lliey said, as we 
also know, that there had been one or 
two serious cases; but tbair nnammoos 
29 
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opinion was that there had not been any 
recrudescence of serious fever amongst us. 
At the same time I compared the latest 
returns of deaths with those for the 
corresponding period of last year, and the 
result of the comparison is that the state 
of health of the Island at present is 
better than it was in the corresponding 
period of last year. And to make quite 
sure on the subject, the Governor has 
directed me to address a circular to 
medical gentlemen asking them kindly to 
inform us what number of cases of fever 
they have lately had in their practice. I 
do not anticipate that the inquiry will 
lead to the discovery of a large number 
of cases of fever ; but if as a result of the 
enquiry that conclusion be arrived at, the 
Governor will consider the advisability of 
taking further steps in the matter, 

FIDDIEN DAM AND MINUTES 
OP SELECT COMMITTEE 
ON WATER ORDINANCE. 

PBTITION. 

Dr. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario di Governo : " Imo. Quale 
quantity di acqua h stata questo anno 
raccolta median te la diga di " Fiddien " ; 
2do. Se quella diga sia stata trovata 
corrispondere interamente all'oggetto per 
cui h stata costruita e se per avventura 
abbia sofferto qualche danno per I'impeto 
delle acque; 3zo. Se il Governo abbia 
difficoltik di mettece sulla tavola del 
Gonsiglio le minute dei procedimenti del 
Comitato speciale sulla proposta Ordi* 
nanza per la provvista d'acqua." 

The LIEUT. GOVERNOR— I have 
received a report from the Consulting 
Engineer at the Water Works dealing 
with the questions put by the hon. 
member, and, though it is somewhat 
lengthy, I think under the circumstances 
the b^t thing I can do is, with the 
permission of the Council, to read it : 

The experimental Dam waa filled eight times 
daring the past winter. Ita contents is abont 
2,000,000 ffallon». So that 17,000,000 gallons 
were actnaUy collected. Thia would be sufllcient 
to water 20^000 orange treei daring the coming 
■nmmer. This qaantity does not repreaent the 
amonnt which might luve been collected in a 
reservoir of aaitsble aiae. Much water flowed 
over the dam. For f onr dayi it poored over in 
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a oontinaoos cascade 46 feet wide. Then an 
niiknown .qnantity was lost by leakage, and 
again some flowed in while the Dam was being 
emptied. There are not adequate data for the 
calculation of the exact quantity that could have 
been collected ; but it cannot, I believe, have 
been less than 80,000,000 gullons. Next winter 
this point will be determined with accuracy. 

The experimental Dam has entirely fulfilled 
all the objects for which it was constructed. 
It has shown : 

(a) That with proper precaution a water- 
tight reservoir may be constructed by throwing 
a dam across the valley, and it has furnished 
experience as to the precautions that must be 
observed, to attain that object. 

(b) That a very large amount of water may 
be collected. 

The Dam was not in the least injured by the 
floods. At first it leaked seriously, the water 
passing between the rock and the concrete 
foundations. 

This was remedied and then a leakage round 
the flank of the Dam was discovered. This 
in turu has been stopped, and for some weeks 
past the water has continued to rise, though 
the stream flowing in is very small. This in my 
opinion shows that the Dam and the valley 
which it closes are both practically water-tight, 
and that a satisfactory reservoir may be made 
in the usual manner. 

Mr. Chadwick then goes on to speak 
of the capacity of the veservoir and of its 
probable cost, and he remarks in conclu- 
sion that : 

The tentative method which has been adopted 
with regard to this project, though it has 
caused delay, has reduced to the minimum the 
probabilitv of failure which for want of proper 
data would have otherwbe been more than 
probable. 

Until the observations at Fiddien Bridge 
were commenced in 1883 there was absolutely 
no information as to the amount of water which 
co^ld be collected from a given drainage area, 
and that those observations have shown that the 
available quantity is much smaller than was 
popularly supposed, or than obtains in other 
countries. 

As regards the Minutes of proceedings 
of the select Committee, they were laid 
on the Council Table at the last meeting. 

Dr. MIZZI -^ Parlo delle Minute, non 
del rapporto. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — Yes. 
everything was laid on the Tahle at the 
last meeting. 

STRADA ST. ANTOmO, SLIEMA. 

QUESTION. 

Db. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Govematore e Principale 
Segretario di Gpverno : " Se il Governo 
intende di continuare la costruzion^ della 
Strada St. Antonio della Sliema, la quale 
non ha sbocco per strada Tign^, ed ^ 



impropriamente chiamata strada, mentre 
non.^ che un vicolo. Se il Governo abbia 
ricevuto, anni addietro, qualche petizione 
dagli abitanti di quel vicolo o strada e 
se abbia risposto alia stessa. In caso 
affermativo, se abbia diificoltk di porre 
sulla Tavola del Consiglio la petizione, 
la risposta, e, in caso che vi sia, la stima 
della strada." 

The LIEUT. GOVERNOR — I have 

succeeded in discovering that in May 
1868, a petition was addressed to the 
then Governor, on the subject of the hon. 
member's question. There was a report 
on the Petition by the then Collector of 
Land Revenue, which said : 

Having personally inspected this spot, I hava 
ascertained that private gp*ound of the value of 
£ 180 would be required, and that an additional 
sum of £ 270 would be necessary to make ths 
road. 

Although the formation of this road would be 
of some utility to the residents in the neighbour- 
hood, yet I doubt whether the work should 
precede other more urgent public works. 

I shall now ask the Superintendent of 
Puhlic Works to make inquiry again, and 
to report on the subject of this street, and 
I will lay his report before the Governor. 

PEE FOR INSPECTION 
OP SLAUGHTERED CATTLE. 

• QUESTION. 

Dr. MIZZI — Domando all' onor. 
Luogotenente Governatore e Principale 
Segretario di Governo : " Se sia vero 
che da alcuni giorni in quii il medico 
Dr. Carbone, incaricato dei macelli, abbia 
avverlito le persone che sngliono far 
macellare bovi e montoni, che il diritto 
da pagarsi non sarebbe pit! il solito 
diritto di scellini sei per visita, ma di lira 
sterlini^ una ; e che colore i quali rifiutas- 
sero di pagare pitl di scellini sei non 
avrebbero diritto alia ispezione degli 
interiori delle bestie macellate, i quali 
perci6 sarebbero buttati via. In caso 
afferniativo, in forza di qual legge o 
regolamento il medico ha innalzato tale 
diritto e peith^." 

The LIEUT. GOVERNOR — 1 have 
received a report from the Quarantine 
Medical Officer on the subject, which I 
beg to lay on the Table. In the mean* 
while I may say that the fees at the lower 
rate were not according to la#, but that 
the question whether or not they are to 
remain at the higher rate is before Hit 
Excellency the Governor. I. have also to 
add that the officer in levying the higher 
fate aeted according to inatroetioM. 
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ACCESS TO PUBLIC FOUNTAINS. 

QUBSTIOK. 

Db. MIZZI — Domando all' ooor. 
Luogotenente Governatore e Principale 
Segretario di Governo : " Se sia intea- 
sione del Governo di proibire al pubblico 
(dopo passata la proposta legge relativa 
alia prowista d'acqua) di prendere acqua 
dalle fontane per usi di caaa ed altro, 
per mezzo di catini, di barili e di altri 
nciptenti." 

Thb LIEUT. GOVERNOR— No. Sir. 
there is no such intention, and it would 
not be in accordance with the policy of 
the Goyernment, which has been to try 
and supply pure water in large quantity 
for the comfort and convenience of poor 
people. 

THE PAPPAFFY WILL. 

QUBSTIOW. 

Dr. MIZZI — Domando all* onor. 
Luogotenente Governatore e Principale 
Segretario di Governo : " Se abbia 
difficoitii di mettere sulla tavola del 
Consiglio un estratto del Testamento del 
Sig. Pappaffy dal quale risulti il legato 
fatto a favor del Governo per incoraggire 
la emigrazione, e di dichiarare quale 
somma esso Sig. Pappaffy abbia dato in 
vita per lo stesso oggetto e quali leggi 
abbia egli posto per la distribuzione della 
stessa." 

Tbb LIEUT. GOVERNOR — The 

Government has not received any com- 
munication from the executors of the late 
Mr. PHppaffy, on the subject of his will. 
I have seen something which has been 
published on the subject and which I 
suppose the hon. member has also seen ; 
but beyond that, I have no information 
whatever. Mr. Pappaffy, some time before 
he died, very generously gave to His 
Excellency a sum of money, the disposal 
of which he placed at His Excellency's 
discretion, to assist young men of educa- 
tion who wished to leave Malta to improve 
their position in life and had no means of 
doing so. The distribution of that sum 
was left entirely to the discretion of His 
Excellency. 

Thb LIEUT. GOVERNOR moved the 
Order of the Day. 

Tlie Order of the Day was read as 

follows : 

1. Third readinfr erf Ordinance '* To amend 
the Laws of Organization and Civil Procedare." 

2. Crown Advocate's Motion for second 
«adingof,jmd Committae on, Oidinaact *' To 



make some provisions respecting the water 
supply and the distribution thereof." 

3. Dr. RoncHli's resolutioii respecting the 
abolition of divisible entails. 

CIVIL PROCEDURE AMENDMENT 
ORDINANCE. 

The crown ADVOCATE — Before 
moving the third reading of the Ordinance 
to amend the Laws of Organization and 
£ivil Procedure, I have to ask for the 
recommittal of the same Draft Ordraance 
to allow of the introduction of some 
amendments. At the last sitting, when 
the draft was passed in Committee, it was 
anticipated that some slight errors might 
be found after that the numerous amend- 
ments which were passed in that sitting 
had been printed, and for this reason it 
was proposed that the draft should be 
printed again and published. After a 
careful examination of this second draft 
some slight errors have been detected 
consisting chiefly in false quotations of 
articles ; there are also some words to be 
pmitted and others to be inserted ; all 
these amendments in no way alter the 
provisions passed by the Council. I move, 
therefore, that the Fresideflt do now leave 
the Chair. 

Agreed to, and the Council resolved 
itself into Committee. 

(In the Committee) 

Thb crown ADVOCATE-^The first 
amendment refers to article 13 as printed 
in the Government Gazette of 14th May 
last. The quotation therein of article 102 
is incorrect and should, therefore, be 
suppressed. I, therefore, move that in 
article 13 of the draft, line 4, the word 
" e " be inserted after the figure " 162" 
and that the word " e " and the figure 
"162" after the figure "162" be 
suppressed. 

Article 1 3 as amended passed, 

TheCROWN ADVOCATE— We now 
go to article 27 which waa framed in a 
way which might lead to confusion, and 
I know that several persons came to ask 
me to explain it to them. I propose 
that, instead of indicating in the article 
of the draft what words are to be omitted 
and what words should be inserted in 
article 198 of the Code, all the words in 
that article should be struck out and 
substituted by other words in accordance 
with the amendment already agreed to. 
The article will run as follows : " Nella 
citazione e nell'awiso si pu6 domandare 
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semplicemente la revoea o la riforma 
della decisione appellata.'* 
Article 27 as amended passed. 

The crown ADVOCATE — In arti- 
cle 35 there are the words " del secondo 
paragrafo " which should be suppressed. 

Article 35 as amended passed. 

Thb crown advocate — In arti- 
cle 36f after the word " disposizione " the 
words " del primo paragrafo " should be 
added. 

Article 86 as amended passed. 

Thb crown ADVOCATE — In arti- 
cle 87, in the last paragraph of article 2636 
of the Code, I propose to make the 
following amendment : to add, after the 
word "Registratore " the words " passata 
in giudicato la sentenza" aad to cancel 
the words " fra quattro giomi dacch^ la 
sentenza sark passata in giudicato." The 
article provided that the Registrar should 
be entrusted with the duty of giving the 
notice of reference. But it was decided, 
in the second meeting of the Committee, 
that this duty should not devolve upon 
the Registrar unless at the request of the 
parties interested : hence the necessity of 
the proposed alteration. 

Article 37 as amended passed. 

Thb CROWN ADVOCATE— In arti- 
cle 44 there is a misquotation : " 255 " 
should be "252": the second paragraph 
of article 56 was to be suppressed, but it 
was inadvertently left; and in article 71, 
line 2, after the word " altra" the words 
• •• che non porti tale condizione " should 
be added. I now, propose that these 
three articles be amended accordingly. 

Articles 44, 56 and 71 as amended 
passed. 

Thb CROWN ADVOCATE — In 
November last, hon. members will recollect 
that we passed an Ordinance authorizing 
the Government to exchange the Regular 
Deposits in foreign coins ezistiuff in the 
Monte, and to transfer the result of the 
exchange to the €k>vemment Treasury. 
That provision was repeated in the draft, 
and, as it already forms part of the Code, 
it was a mere repetition, and if left the 
article would be found twice in the same 
oode. It is now proposed to cancel the 
whole article in tiie draft and to insert 
an amendment to the effect of suppressing 
the provision in the Code respecting 
SiciUao coins, which was of a trakuitory 



nature, and which is now superilnoas« 
owing to the fact that all Sicilian coins 
in the Monte have been exchanged. 

Article 118 as tanended passed. 

Thb crown ADVOCATE— The 
next amendment is the following. In 
article 1 19 the term of three months fixed 
for the conclusion of a case, is to be 
altered into four months. The reason 
is this : it is provided that " every case 
shall be concluded in primary instance 
within the peremptory term of three 
months, and in secondary instance, within 
the peremptory term of one year, saving 
the provisions contained in articles 437 
and 441." Now supposing that a cause 
is commenced on the 29th of July on the 
eve of the long vacations, it will be quite 
impossible to conclude it within the 
term of three months. It is, therefore, 
absolutely necessary to prolong this tens. 

Db. RONCALI — E supposto che il 
protesto di contumacia si potessef&re il 
Imo Ottobre; il Imo Ottobre vi sarebbe 
Inogo alia domanda di proroga e cosl si 
andrebbe fino al 24 Ottobre, in tale caso 
sarebbe impossible conchiudere la causa 
dentro tutto il mese di Ottobre. E percift 
bisognerebbe che il termine, anche per la 
ragione di mantenere una certa armonia 
tra questi termini, da quattro mesi fosse 
esteso a mesi sei. 

Db. NAUDI — E I'argomento diver- 
rebbe piil forte, supponendo il convenuto 
al Gozo, dove il termine da decorrere 
sarebbe quindici ^omi. 

The CROWN ADVOCATE— I do not 
think there should be any objection on our 
side to the term being fixed at six months. 

Article II 9 as amended passed, 

Thb crown ADVOCATE — I have 
now to propose two transitory provisions. 
Some of the provisions in the Ordinance 
cannot apply to cases now pending. For 
this reason I propose the insertion of 
an article containing provisions which 
suspend the operation of some of the 
articles with respect to cases now pending. 
I propose another provision suspending 
the operation of this Ordinance till the 
first of October next, to give an opportu* 
nity to lawyers and to other persons 
interested to study its provisions. 

Articles 130 and 131 passed. 

Council reswned. 

Thb PRESIDENT reported progrees. 
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CIVIL PROCEDURfi AMENDMENT 
ORDINANCE. 

TfiTRD BBADINO. 

Thb crown ADVOCATE moved 
third reading of above Ordinance. 

Thb LIEUT. GOVERNOR seconded. 

Ordinance read a third time and passed. 

WATER SUPPLY ORDINANCE. 

8BC0ND BEADING. 

Thb CROWN ADVOCATE moved 
second reading of above Ordinance. 

Thb LIEUT. GOVERNOR seconded. 

Db. MIZZI — lo ho dato awiso di due 
risoluzioni che avrei proposto sulla mo- 
zione dell' Awocato della Corona per la 
seconda lettura dell' Ordinanza in que- 
stione. 

Thb PRESIDENT— The hon. member 
i« out of Order in moving a resolution in 
reference to the second reading. 

Db. MIZZI — No, son due le risolu- 
zioni che ho proposto su questo proposito; 
ed, io credo di dover cominciare dalla 
seconda. Sono due emende che ho proposto 
in via di due risoluzioni, 1' una tendente 
a fiare che non si passi alia seconda 
lettura, prima che il Govemo metta sulla 
tavola del Consiglio il progetto di regola- 
menti che'intende fare in forza dello 
articolo 21 ; e la seconda h che non si 
passi alia seconda lettura dell'Ordinanza, 
prima che un Comitate sia nominato per 
▼edere se le acque trovate dal Govemo, o 
almeno talune di esse, sieno state tolte ai 
privati, dai quali, con ispesa minore, 
avrebbero potuto essere espropriate per 
utility pubblica, con facoltik al comitato 
di sentire testimoni giursmentati. lo 
credo di dover parlare della seconda 
emenda, e non di quella della quale ho 
dato awiso la prima volta. Nel proporre 
questa risoluzione, io non intendo di 
proteggere i dritti di colore che sono stati 
espropriati dell'acqua. La legge, oggi 
▼igente, permette a tutti di &re scavi, 
anche che questi dovessero portare per 
conseguenza Tespropriazione altrui ; e, in 
conseguenza, non pu5 essere mia inten- 
none quella di rimproverare il Govemo 
d'aver fiitto questo. La mia intenzione 
^, per5, di vedere se I'acqua che h stata 
ritrovata con grandissimo sacrificio di 
spesa, sia aequa di sorgente nuova, di 
loigente sconosciata, o piuttosto Tacqua 
stessa che noi tutti conoscevamo esistere 
nell'lsola, deviata per mezzo dell'opera 
&tta dal Govemo. fi importante di 



sapere questa cosa : perch^ dobbiamo ben 
conoscere quali effetti abbiamo avuto 
mediante le opere e le spese che sono 
state fatte, e quali effetti possiamo sperare 
per I'awenire per la contemplazione di 
nuove opere, che sappiamo essere state 
gik proposte. Io ho avuto, in questi 
giorni, informazioni, per5 da persone 
degne della mia fede, le quali mi assicu- 
rano che Tacqua trovata alia Notabile h 
acqua tolta ai privati. Per prendere 
I'acqua ai privati, non avevamo bisogno 
certamente d'incorrere nella grave spesa 
nella quale siamo incorsi : perch4 il 
Govemo aveva i mezzi di far valere i 
dritti, che gli accorda la legge, d'espro- 
^riare la proprietit altmi a causa d'utilitit 
pubblica ; ed io credo che nell'attuale 
stadio della quistione dobbiamo prendere 
cognizione di tutto quello che riguarda 
la prowista e la distribuzione dell' acqua 
ed i relativi lavori: e dobbiamo vedere 
se veramente abbiamo sciupato denaro, 
quando potevamo, con una spesa assai 
minore, aver la quantity di acqua che h 
oggi a nostra disposizione. Oltre a ci6 
quest'indagine ^ anche utile e convenevole, 
adesso che il Govemo propone una legge 
colla quale sostanzialmente, sebbene in 
termini permissivi e non in termini 
proibitivi (i quali per6 si traducono in 
termini proibitivi), per vedere se il 
Govemo faccia bene oggi, che ha tolto 
I'acqua altrui, di stabilire una legge, 
quando nessuno pu6 togliergli la sua. £ 
questo per riguardo alia prima risoluzione. 
Per riguardo alia seconda risoluzione, io 
propongo che non si debba passare alia 
seconda lettura dell'Ordinanza, prima che 
il Govemo ponga sulla tavola del Consiglio 
i regolamenti che intende fare in virtti 
dell'articolo 21 deH'Ordinanzamedesima : 
e prima che egli mostri e faccia sapere 
al Consiglio per quale tnotivo crede doverei 
ritenersi la facoltik di alterare di tempo ill : 
tempo questi regolamenti, piuttosto che 
incorporarli, o tutti o taluni di essi, 
secondo che risulterit dopo I'indagine che 
ferk il Consiglio, alia legge medesima, 
e hre delle disposizioni permanenti. Nel 
proporte questo, io non credo che noi 
dobbiamo trattare adesso la questione 
se del nove capi dell' articolo 21 qnal- 
cuno vi sia, il quale offrirebbe campo 
a disposizioni permanenti incorporabili 
nella legge medesima. Credo che questa 
indagine si debba fiure allorquando avremo 
dinanzi a noi i regolamenti che oggi il 
Govemo intend^ fare colla propotia 
Ordinanza. Comprendo che, dal uionn 
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to che il Ooverno ha creduto dovere 
rimettere quel nove capi di disposizione a 
regolamenti Tariabili, egli li crede ia 
questo momenta tali da'meritare eseere 
variati a eeconda del variare delle circo- 
-atanze. Per6 il Ooverao propone passare 
la legge con urgenza, e, in conaeguenza, 
non posso non credere, noo posso non 
Titenere fermamente, che oggi i regola- 
menti 8ono proDti per essere pubblicati 
coUa legge medesima; e aarebbe per 
parte nostra una imperdoaabile mancanza. 
Be noi pasaaaeimo I'articolo 21 deU'Ordi- 
nanza, aenza neppure aver veduto quail 
regolamenti il Groverno intenda fiare oggi, 
«dyo a Tariarli talvolta in futuro. lo 
mi aspetto la rimarca che piu volte ho 
avuto neir ultima aeduta, che non aono 
atato preaente a tutte le aedute del Comi- 
tato. Forae, nel Comitato. il Governo 
avrit detto quali regolamenti intenda fare. 
Le aedute del Comitato aono atate nove. 
lo intervenni a cinque di queate aedute, e 
mancai a quattro. Nelle prime aei aedute, 
non ai fece altro che prendere la depoai- 
zione giuramentata di taluni teatimoni, i 
quali deponevano per riguardo alia loro 
opinione, aulla legge, e per riguardo alia 
opinione ae I'acqua che noi abbiamo aia 
acqua aorgiva proveniente dal Continente, 
o dalla pioggia che cade, e che si raccoglie 
uello atrato impermeabile : ineomma non 
ai fece neaaun cenno dei regolamenti, ch^ 
fin'allora non era nemmeno proposta 
I'attuale legge. La legge fu redatta e 
e fatta diatribuira in Aprile ultimo, pochi 
giomi prima della seduta (non credo dopo) 
del 26 Aprile 1886, dopo il laaao di piii 
di un anno di inoperositk. £ in quelle 
prime aedute, io intervenni, e di regola- 
menti non ai fece cenno alcuno ; nelle 
altre due aedute. non aono atato preaente; 
ma per6 ho letto le minute delle aedute 
tennte, e trovo che nesaun cenno h atato 
iatto dei regolamenti. Coal che poaao 
aaaerire che finora il Conaiglio non aa 
quali hanno da easere i regolamenti che il 
Ooverno intende fare in virtii dell'arti- 
colo 21 dell'Ordinanza ; e. ae anche nel 
Comitato foaa^ atato fatto qualche cenno, 
rimarrebbe sempre vero che gli altri 
membri del Conaiglio, che non formavano 
parte del Comitato, aono interamente 
digioni dei regolamenti, che intende fare 
il Governo ; e non poasono nemmeno 
oggi decidere ae quel regolamenti debbano 
eaaere laacinti in mano al potere eaecutivo 
per ▼ariarli a aeconda dei tempi, o ae 
debbano eaaere regolamenti permancnti 
da iteoirporaiai all'Ordiaanza« lo crado 



che. prima di paaaare alFeaame della qui- 
atione ae I'Ordinanza debba paaaare in 
aeconda lettura o no, si debbano decidere 
le mie due risoluzioni o emendamenti. 
Deaidero aapere la direzione che intende 
dare il Preaidente au questo proposito per 
vedere ae abbia a continuare a ragionare 
aulla mozione fatta per la aeconda lettura, 
o ae ai debba ridurre la quistione in queato 
mom en to agli emendamenti da me pro- 
posti. 

The PRESIDENT— The queation 
before the Council is the aeoond reading 
of thia Ordinance; the hon. gentleman 
may diacuaa the p)rinciple of the Ordi- 
nance and he may vote against ita aecond 
reading and have it rejected, but I cannot 
allow the diacuaaion of reaolutiona which 
are not amendments of the motion befoiv 
the Council. The hon. gentleman can 
say anything he pleaaes against the bill ; 
but if he proposes merely to amend it, it 
would be much more convenient if he 
were to move hia amendmenta to it in 
Committee. 

Da. MIZZI — Ma io devo aottomettere 
al Preaidente ed al Consiglio che vi ^ un 
regolamento generate, nel quale h detto 
che qualunque mozione. aenza distinzione 
di sorta, pu5. aulla proposta d'uno dei 
membri, esaere trattata in Comitato 
generale. Ora qui c' ^ la mozione per 
la aeconda lettura. Io propongo che 
questa aeconda lettura della mozione aia 
trattata dal Conaiglio in Comitato gene- 
rale. La ragione per cui faccio queato 
h perch^ altriroenti non potrei fare 
altro che dire le mie ragioni in contrario, 
e poi non potrei replicare alle osserva- 
zioni che ai farebbero. 

The CROWN ADVOCATE — Vuol 
citare queato regolamento. 

(After aome delay, during which Dr. 
Mizzi looked for the atanding rule he 
wished to quote) 

The president — I must rule that 
the hon. gentleman is out of orde'r. The 
question before the Council is the aecond 
reading of the Oidinance, and we muat 
atick to that queation. 

Da. MIZZI — Ebbene,. parler6 aulla 
aeconda lettura. Io mi also a fare oppo- 
aizione alia aeconda lettura deirOrdinansa 
che ata dinanzi a noi. Come h noto al 
Conaiglio, il principio dell* Ordinansa ai 
discute aulla mozione per la aua aeconda 
lettura. £ queato, in conaeguenza, lo 
jtadio in cui d«Kvo <^porre rOcdia 
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non perch^ sono contrario a dettagli, ma 
ai principi in essa posti. Nel fare questa 
opposizicme, io devo confessare che il 
tempo non mi h bastato a riscontrare 
altre legislazioni per vedere se vi eiano 
precedenti in altri paesi relativi a questa 
Ordinauza, e concernenti il prlncipio 
involuto nella stessa. Oltre la ristret- 
tezza del tempo a mia di^posizione, io 
ho avuto un' altra ragione per non andare 
ad indagare altre legislature : ed d che il 
Sig. Chadwick. il quule h persona versa- 
tiseima in questa materia, che couosce 
molto bene la scienza idraulica, e conosce 
molto bene la legislatura di tutti i paesi 
relativa alia sua scienza. ci ha assicurato, 
nella sua deposizione giuraraentata, che 
egli non sa di alcun precedente in alcun 
paese, di una legislazione simile a questa 
che oggi si propone, faorch^ una legge 
consuetudlnaria turca, vigente in Cipro. 

The only precedent for the legislation proposed 
that 1 have been able to ascertain is in the 
Island of Cyprus where owners of land have been 
prevented from making excavatinns in search 
of water to 'the prejudice of their neighbours. 
It is an unwritten customary Turkish law. This 
is the only parallel legi.<ilution to the one 
proposed with regai-d to underground water. 

£ quando il Sig. Chadwick ci dice che 
egli non sa di alcun' altra legislatura, io 
Bono inclinato a credere, sebbene, ripeto. 
non ho avuto il tempo d' esaminare, che 
non vi sia ; e, nel dire che non ho avuto 
tempo d' esaminare, io devo dare delle 
spiegazioni. £! noto al Consiglio che nella 
precedente legislatura. I'onor. Luogote- 
nente Governatore aveva proposto delle 
risoluzioni nelle quali aveva proposto 
leggi poste su certi principi che non 
quelli implicati in quest' Ordinanza. 11 
Consiglio, vista la novitk della materia, 
avea nominato un Comitato, il quale 
cominci6 a ten ere le sue sedute, e, in 
quelle tenute in Gennajo, Febbrajo, e 
Marzo 1885, non si fece altro che esami- 
nare testimon'i con poco o nessun proiitto. 
Tra le altre questioni chp allora occupa- 
▼ano r attenzione del Comitato ne insorse 
una tecnica : se I'acqua venga dal conti* 
nente ; in caso affermativo, da quale ; o se 
venga dalla pioggia o no : e il tempo del 
Comitato fu quasi perduto in questa 
ricerca utilissima. Dico quasi perduto, 
perchi non si fece altro cbe esaminare 
testimoni, e le domande cadevano an 
questo punto, utilissimo, ma non per noi — 
h una queatione tutta tecnica, nella quale 
Boi dobbiamo atare all' opinione del pi^ 
ittamiaati. Fatto h che, dopo il Marzo 
hM&, ngn n parl6 pi^ di Ordinan^, e 



non si fecero piii Comitati. La cosa rimase 
come abbandonata fino all' Aprile 1886. 
Io credo di dover considerare che comin- 
ci6 il tempo delle vere ed utili indagini 
dal giomo in cui fu messo innanzi un 
progetto di Ordinanza, e questo tempo 
non ^ ancora di un me$e. La prima seduta 
del Comitato fu il 21 Aprile 1886red oggi 
non siamo ancora al 21 Maggio. Per6i 
se io non ho potuto esaminare i principi 
seguiti in altre legislazioni sul proposito, 
hq cercato di fare quanto era in me per 
esaminare in s^ stessa e relativamente ai 
bisogni dell'isola I'Ordinanzache abbiamo 
innanzi. £d in essa, trovo quattro prin- 
cipi nuovi, sui quali credo di dover 
partitamente parlare. 

Thb crown ADVOCATE — But 

these are matters of detail. 

Db. MIZZI — Io per me li credo 
principi, e li oppongo in seconda lettura. 

The crown ADVOCATE — Mi 

dispiace che I'onnr. membro voglia darci 
ad intendere che egli non sa che cosa sia 
*' seconda lettura." 

Dr. MIZZI — Mi dispiace di non 
conoscere che cosa ^ la seconda lettura ; 
ma io ragiono su quello che conosco e 
quando adempisco il mio dovere a seconda 
dei miei lumi la mia condotta h inappun* 
labile. II primo principio posto h la limi* 
tazione del dritto oggi riconosciuto che 
ogni proprietario possa far scavi nel suo 
fondo fino il centro della terra senz'e^sere 
risponsabile verso alcuno delle conse- 
guenze di questa sua azione entro i Hmiti 
del suo dritto. Oggi il Capo II della 
Ordinanza limita questo principio ; ed io 
credo essere questa non una questione di 
dettaglio, ma una questione interamente 
di principio, se si debba o no fare la 
limi tazione alia legge generale che accorda 
a tutti di fare scavi senza essere rispon* 
sabili delle conseguenze. £) vero che la 
legge si esprime in termini permissivi, e 
dice all'articolo 6 : " Che il proprietario 
di un fondo pu6 scavare pozzi, e formare 
gallerie e fare qualunque altra cosa nel 
suo fondo pel fine di ricercare sorgenti, e 
per utilizzare Tacqua di qualunque sor- 
gente che sia stata scopertsi nel suo fondo 
fino alia quantity e nel modo che ereda, 
semprecch^" (qui h la limitazione) 
" non pregiudichi con ci6 1' altrui diritto 
aulle acque gik acqui state." Questo h il 
principio che iuforma questa Ordinanza, 
e che limita il principio generale stabilito 
iiall'artscolo citato 19 della Ordinam 
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No. VII del 1868. La prima mdagine 
dovrebbe essere se sia giusta o no questa 
limitazione ; se la protezione che questa 
legge accorda agli attuali possessoii 'eia 
per 8^ stesBa equa. mentre, in sostanza, 
gli attuali posseasori non hanno altro 
dritto. Be non di aver fatto le opere prima 
cbe altri le avesaero fatte; ma io non 
intendo guardare la legge dal lato della 
utilitii privata. Buono o cattivo, equo o 
ingiuBto che sia questo principio per s^ 
8te880, se tendesse all' utile generale, lo 
abbraccierei volontieri, anche con eacri- 
ficio dei diritti privati. Per6» io non vedo 
come questo principio sia per beneficare 
il paese. Parlando col Sig. Francesco 
Manduca, persona che s'intende molto 
in questa materia, ho sentito una osserva- 
2ione che mi ha molto colpito e che io 
credo molto giusta, ed h I'osservazione 
che TAssemblea dei Nobili ha sottomesso 
al Capo del Govemo in una lettera datata 
18 Maggio 1886. di cui copia h stata 
distribuita, secondo informazioni che mi 
8ono state date, a tutti i membri del 
Consiglio. Secondo 11 Capitolo IV della 
Ordinanza proposta, si avrebbe che il 
Oovemo vuole incoraggire gli scavi per 
la ricerca di nuove sorgenti ; e intanto 
col Capo 11 deirOrdinanza medesima, si 
pone un insormontabile ostacolo « queste 
ricerche; perch^, se prima cbi fetceva le 
ricerche si metteva a rischio di non 
trovare i'acqua per la quale spendeva il 
•no denaro, oggi, oltre a mettersi a questo 
rischio, si trova anche nell'altro rischio di 
prendere I'acqua altrui e di dovere in 
conseguenza sborsare un altro capitale per 
ricolmare il pozzo che egli avesse fotto. 
fiindubitato che sono di molto aumentati 
i rischi dell'intraprenditore di ricerche di 
acqua ; e, se questi rischi sono aumentati, 
long! dair incoraggiare le ricerche, le si 
▼engono ad impedire. Io non posso 
rispondere ad osservazioni che si £Euino 
all'orecohio (addressing Dr. Naudi). 

Dr. NAUDI -<- L' osservazione che 
laceyo h questa, che oggi, secondo la 
nuova legge, dopo aver speso denaro, c' i 
r altro rischio che il vicino pu6 prendervi 
I'acqua. 

Db. MIZZIr-Ora noi abbiamo il fstto 
che con tutto questo rischio, le ricerche 
•i oontinuarono sempre a fare. Questo 
rischio esiste da moltissimi anni, e intanto 
non fn un rischio tale da impedire le 
ricerche d'acque, A questo rischio si pu6 
ofvriare mediante una convenzione che i 
,priTati potessero hre trm loro della natura 



di quelle convenziom che il Sig. Chadwick 
c'indica come solite farsi in Inghiltenrm 
in caai simili. Mi riferisco di nuovo alia 
deposizione del Sig. Chadwick, il quale 
dice: 

The want of such legislation boweyer has bean 
felt in many densely populated placet. In 
London, for instance, where the undergroand 
water has been found steadily lowering for 
many years, the great Brewers had to make 
arrangements between themselyea as to tha 
working of their wells. 

Ora queste convenzioni sono facilisttine 
in un posto nel quale non sia stata anoorm 
trovata I'acqua. La persona che intra- 
prende il rischio di ricercare potrebbe 
convenire coi ricini che, ritroTata raoqum* 
dovesse loro dare certa quantitk col patto 
di non doverla prendere, mientre colla 
legislazione che si vuol fare neppure 
queste convenzioni potrebbero essere tali 
da assicurare le ricerche d'acqua. Bgli 
h positivo che le cose, come stanno, noa 
sono perfette ; ma il principio h che, se 
noi non possiamo fare una cosa pift 
perfetta di quella che oggi esiste, noi 
facciamo male a legislare ; e il dimostrare 
soltanto che oggi esiste un inconveniente 
non basta; se non si rimedia a questo 
inconveniente che coU'andare incontro ad 
uno maggiore, sarebbe irragionevole il 
legislare. In conseguenza, non basta il 
dirmi che oggi esiste un altro rischio. II 
rischio che oggi esiste h conosciuto da 
anni : e intanto le ricerche d'acqua aono 
state fatte sempre, e si continuano a 
fare, mentre il rischio al quale andiamo 
incontro h un rischio che impediri aasoln* 
tamente le ricerche d'acqua. Fino a tanto 
che non mi vien dimostrato che il rischio 
al quale andiamo incontro h un ristchio 
minore, o non h un rischio afiatto« noa 
basta il dire che dall' Assemblea dei Nobili. 
o qualunque altro interessato, non h stato 
osservato il difetto deU'attuale sistema, 
bisognerebbe mostrarmi che con nam 
legislazione si ttia per rendere migliore 
I'attuale sistema e non peggiore« 2 
dunqiie qui che si deve portare la quistione, 
e yedere se questo capo, col quale 
▼iene limitata una libertk oggi eststente, 
sia per beneficare maggiormente il pnb* 
blico, o no. Se esso non benefica 
maggiormente il pubblico, ae anche 
dovesse lasciare le cose ndlo stato in cui 
sono, cambiando i'attuale sistema, giuati* 
ficazione non vi sarebbe mai. Bisogne* 
rebbe dunque provare e ritenere che la 
legislazione auk tale da miglioiaie le 
attuali condizioni. Fare nna legislaskme 
per proteggere i soli privati, che gil hanno 
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acquistato le acque 6 impedire agli altri, 
che potrebbero acquistarle domani, per 
s^ stessa, indipendentemente dall'utilitk 
pubbUca.non^ certamenteana cosa giusta. 
fi isognerebbe allora fare un'altra legisla- 
zione ; vedere dove 8orgono le acque, e 
accordare I'acqua a colui, che ha la 
aorgente nel suo terreno; ma dire che 
colui che I'ha oggi la debba godere 
e non quello che ha i capitali pronti per 
fare i lavori dottiani, io non credo dhe aia 
n^ equo n^ giusto. Potrebbe farsi qui 
un'obbiezione, ed h quella che da prin- 
cipio, e in qnesto Consiglio e nel Comitato, 
B'h affacciata contro I'attuale sietema. 
Noi abbiamo sentito pi^ volte dire, 
particolamiente dal lato sinistro del 
Presidente, che, a forza di ricercare la 
acqua, si finisce con prosciugare lo strato 
acquifero del terreno. Se questo fosse il 
caso, se si volesse impedire questo pro- 
Bciugamento, e la legge fosse tendente ad 
impedire questo prosciugamento, certo 
Tutilitli pubblica consiglierebbe di accet- 
tare Tattuale legge che si propone. Vero, 
lungi dairessere questo U caso. I'attuale 
legge non solo permette gli scavi quando 
non pregiudichino i vicini, ma anzi inco- 
raggisce gli scavi fino al punto di fare 
anticipazioni perch^ si facciano. Dunque 
non 1^ scopo dell'attuale legge quello di 
impedire 11 prosciugament o dello strato 
acquifero, ma bensT quello di conservare 
Tacqua presso gli attuali possessori; 
mentre al pubblico non importa affatto se 
la sorgente sia in nn terreno piuttosto che 
in un altro. 1/unica parte d'utilit^ pub- 
blica che pu5 presentare I'attuale Ordi- 
nanza h quella d'assicurare il Governo del^ 
possesso dell'attuale quantity d'acqua; 
ritrovata. Per6 la legge non h, come, 
formata. tendente a conservare I'acqua 
che ha in possesso suo il Governo ; ma 
tendente ad impedire lo scavo presso 
Taltrui propriety, che hanno sorgenti di 
acqua, ed h tale da scoraggiare ogni 
impresa di effettuare ricerche di sorgenti, 
e ci6 a gran detrimento dell'agricoltura e 
dell'industria. Se si potesse concepire 
una legge equa, la quale assicurasse il 
Governo dell'attuale quantitji in suo 
possesso, forse vi sarebbe, in fovore di 
questa legge, Tutilitll pubblica, sebbene 
con detrimento dei dritti dei privati ; ma 
la legge come h in questi termini general!, 
e coi principii general! in essa posti, non 
credo che sia tale da meritare la nostra 
sanzione. II secondo principio che pone 
rOrdinanza h quello di stabilire una 
-Autoriti^ Idnuilica con poteri giudiziarii. 

30 



~^1, virtualmente gindiziani ; perch^ non 
credo che un Consiglio come il nostro 
debba stare alle parole; ma deve guar- 
dare al midoUo della legge ed alle sue 
conseguenze. Quando la legge vi dice 
che chiunque creda il suo dritto suUe 
acque pregiudicato, per Tatto di qua- 
lunque persona, pu6 fare reclamo in 
iscritto aH'Autoritdt Idraulica ; quando la 
legge vi dice che rAutdritii Idraulica, 
esaminato il reclamo e udite le parti, 
dark la sua decisione in iscritto intorno 
all'esistenza del danno ed all'indennitk 
dovuta ; quando la legge vi dice che da 
questa decisioQe non s'hanno che dieci 
giomi per I'Appello al Tribunale ; quando 
la legge vi dice che il Tribunale, ricevuto 
questo reclamo o appello, ha il dovere di 
sentire I'Autoritk Idraulica, io posso molto 
bene dire che la legge accorda all'Autoritk 
Idraulica poteri giudiziarii. Ma questo 
non e tutto. Questo h nelle relazioni tra 
private « privato, e bisbgna convenire che, 
sulle relazioni tra privati e privati, la 
Autoritk potrebbe non avere un interesse 
diretto ; ma vi sono altri capitoli ; ma non 
per questo sarebbe un tribunale meritevole 
di fiducia, e su questo parler6 piil tardi. 
Abbiamo qui che 1' Autoritk Idraulica 
riferirk al Capo del Governo qualunque 
visita fatta pei fini menzionati nell'inciso 
P deir articolo precedente, e I'esistenza 
di quRlunque inconveniente o altra cosa in 
violazione del disposto in questa Ordinanza 
o nei regolamenti fatti in virtil della 
stessa." Ora quale ^ la parte rimasta 
al Tribunale in questa circostanza? La 
parte rimasta al Tribunale h di vedere se 
sieno stati ubbiditi gli ordini dell'Autoritlt 
Idraulica, o no ; ed ^ la sola indagine che 
resta alia Corte senza che abbia il dritto 
di entrare a vedere coi mezzi legali se gli 
ordini sieno ^usti, o no, o se possono 
essere eseguiti con mezzi meno gravosi 
di quelli impost! dall'Autoriti Idraulica ; 
e, vedendo che ^li ordini non sono stati 
eseguiti, non le resta altro che di appli- 
care la legge e condannare. Ora h o 
non h egli un poteregiudiziario che si dk 
airAutoritk Idraulica ? IE! un potere del 
fatto. Vedo da questa parte dei segni di 
dissapprovazione su questo proposito. Io 
non avrb I'opportunitk di rispondere, e 
Bare! molto contento dl vedere che sono 
nello sbaglio. Percib prego gli onor. 
signori che siedono prim! dal lato sinistro 
del Presidente di dirm! se sia corretto, o 
no, Targomento che sto facendo BuU'arti- 
coIo 11. Ma non avr6 Topportunitk di 
replicare. Se sono in errore, mi si dica. 
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{Sigm 6/ dissent^ lo non mi aspetto 
che il Governo mi dica che ho ragione. 
Dov' ^ che non sto interpretando la legge 
come 8ta ? Dov' h che sbaglio ? lo non 
avr6 opportunitik di replicare quando 
sedici persone dopo di me potranno 
parlare e confiitare quello che ho detto, 
senza poter io dare spiegationi. In 
ogni modo, perch^ dehha essere pre^n- 
dicato il giudizio delia Corte, da un 
riudizio anteriore, io non lo so vedere. 
£, 8e anche mi si mostrasse ci6 che io da 
me non posso vedere, che non h vero che 
la Corte dehba stare al giudizio della 
Autoritii Idraulica per riguardo al fatto, 
ritenendo per s^ la sola applicazione della 
legge, rimarrebhe sempre yero che il 
privatu deve trovarsi costretto ad andare 
innanzi TAutoritli, dopo che il suo operato 
k gill pregiudicato da un giudizio anteriore 
di un*altra Autoritk. Si potrdi dirmi che 
dalla decisione della Corte dei Magistrati^ 
trattandosi di questioni di propriety, vi 
sarebbe luogo ad appello ; ma se la m!a 
interpretazione all'articolo 11^ tale quale 
io la vedo ( se io non sono in errore per 
riguardo a questa interpretaEione» io non 
vedo che cosa potrebbe fare la Corte di 
Appello quando dinanzi a s^ avesse una 
causa legalmente e giustamente decisa 
secondo la legge dinanzi il primo tribu- 
nale. La Corte di Appello non potrebbe 
certamente che confermare )a sentenza 
condannatoria, dal momento che, in quanto 
al merito, la Corte di prima istanza deve 
stare al giuditio dell'Autoritk Idraulica. 
Ci h qualche cosa di piii in quest'arti- 
colo 11,. ed h che " Insorgendo qua- 
lunque questione se V atto commesso o 
la cosa esiatente costituisca un inconve- 
niente o una contrawenzione a qualunque 
delle disposizioni di questa Qrdinanza, 
o a qualunque regolamento iatto in virttl 
della medeaima, si deve stare alia opinione. 
di una Oiunta nominata dal Capo del 
Governo, e composta del Soprintendente > 
dei Lavori Pubbliei, deH'Autoritli Idrau- 
lica. di un AvVocato nell^attuale esercizio 
della professione, e di non meno di altri 
due membri." Che cosa h questo se non il 
tribunale eccezioaale deU'abborrito Medio 
Evo? Che eosa h questo m non quel 
tribunale che il Re nominaVa per giiidicare 
anche cause tra privati, <Kcendo il tale 
prenda cognizione della tale questione? Io 
non so vedere la ragione per cui si sottrae 
al tribunale generale il drittb di giudicare 
di tutte le cause eon tutti i meftzi che la 
legge accorda. La tegg« aocorda al 
tribunale di nominare Pteriti in certe cauaek 



ed in cause di questa natura potrebbe 
nominare i Periti, e potrebbe col consenso 
delle parti nominare anche certe persone. 
Che debbano questi periti essere nomi- 
nati dal Capo del Governo, questa h una 
cosa contraria a qualunque principio di 
giustizia ed a qualunque principio di 
costituzionalitit, che vuole interamente 
indipendente il giudiziario dallesecutivo, 
Tamministrativo dal legislativo. Oltre a 
ci6, abbiamo nella legge le facoltik concesse 
all'Autoritk Idraulica di entrare nella 
proprietli privata a qualunque ora del 
giorno senza I'ordine di un tribunale 
competente. Come bene osservano i 
Nobili nella lettera del 18 Maggio 1886, 
questa non k che la ripetizione di una 
simile fecoltit che era stata originaria- 
mente accordata all' Ufficio Sanitario. 
facoltk che, dopo i reclami della stessa 
Assemblea, h stata dalio stesso Ministro 
dissaprovata, e fu piiH tardi moderata da 
questo Consiglio, in seguito alle istruzioni 
ministeriali. Di piti per accertare il 
numero delle persone esistenti in ciascuna 
casa, che hanno dritto ad avere una certa 
quantitli di acqua, si concede alia Polizia - 
di entrare nella propriety per verificare. 
La Polizia deve verificare entrando .... 

Thb CROWN ADVOCATE— Bisogna 
che le si dia Tautoritli di entrare. 

Da. MIZZI — Sark. Su questa parte 
ho avuto il piacere di sen tire almeno una 
spiegazione. Sia pure che la Polizia non 
possa entrare ; ma TAutoritk Idraulica ha 
la facoltli di entrare. Viene Taltro capi- 
tolo. Come k concepita la legge, il 
Governo avrebbe il dritto d*imporre un 
pagamento per il di pi{i dell'acqua che si 
deve dare gratuitamente, sia che questa 
acqua s' introduca in casa per mezzo del 
'^House-Service ", sia che s'introduca net 
pozzi. La legge h espressa cosl : ' * 1 6 . Salve 
le disposizioni contenute nell* articolo 
seguente, ogni capo di casa il quale fosse 
fomito di acqua dalle opere idrauliche, 
sarii esente da qualunque pagamento per 
qualunque somministrazione di acqua per 
Usogni domestici, ec. 

TiB CROWN ADVOCATE — TTicsc 
are questions of detail. If the hon. and 
learned member wishes to haVe information 
as to the details and the prorisions in the 
several articles* this information cannot 
be given to him in this stage of tha. 
proceedings. 

Dr. MIEZI — Se intende di^e queate 
informaEioiii, le rimarr6 gratb. 



Digitized by 



Google 



405 



Wbonisdat, Mat 19, 1886. 



406 



The president — The question is 
on the principle of the Ordinance and not 
on ita details ; and no information can 
just DOW be given on details, but only on 
the principle of the Ordinance. 

DB.MIZZI — U principio di un'Ordi- 
nanza h quello che informa V Ordinanza 
medesima. II principio ffenerico se si 
debba o no legislare snlLi proTTista e 
distribuzione deU'acqua h deciso neUa 
prima lettura. Quando il movente dice : 
' io credo che si debba legislare sulla prov- 
rista e distribuzione dell' acqua/ il Con- 
siglio e chiamato a vedere se quella data 
materia abbia bisogno di legislazione o no, 
e gli si dk il permesso di introdurre la 
Ordinanza o no. Sulla seeonda lettuia. 
81 discute in principio non gik se si debba 
legislare o no» ma sui principi generali, 
che informano le varie disposizioni, ed h 
perci6 che si rigetta in seeonda lettura 
per rigettarla in principio. 

The president— If it is a question 
whether or not payment should be made, 
that is another question. 

Dr. MIZZI — Ed io m' opponevo al 
principio posto del pagamento, alroeno- 
quale k posto qu) ; e precisamente stavo 
per dare le ragioni per cui io sonu opposto. 
Per dare queste ragioni, io devo innanzi 
tutto spiegare come capisco la legge: 
perch^ se io capisco la legge differente- 
mente dal suo spirito, naturalmente i miei 
argomeuti cadono. Io devo dire come 
capisco I'articolo 16, che dice: "Salve 
le disposizioni contenute neirarticolo 
seguente. ogni capo di casa il quale fosse 
fornito di acqua dalle opere idrauliche, 
sar^ esente da qualunque pagamento per 
qualunque somministrazione di acqua, per 
bisogni domestici, nella casa in cui 
risieda. in una quantity non eccedente tre 
galloni il giomo per ciascun individuo, 
caicolata ^ecoiido il consumo medio di 
ciascun semestre dell'anno, e second o il 
numero degli individui che risiedono nella 
casa, a norma di uu rapporto fornito alia 
Polizia e da questa verificato in qualunque 
giomo durante il semestre suddetto ; e il 
numero cos) stabilito sarii considerate 
essere il numero degli individui che 
risiedono nella detta casa, durante Io 
intiero semestre." Dunque, come capisco 
io questo anicolo, sia che il proprietario 
abbia a servirsi deH'acqua pubblica per 
mezzo del pozzo, introducenoo I'acqua nel 
pozzo, o sia che abbia a servirsi per mezzo 
del cos) detto " House-service " stesso, 
avrebbe il dritto di chiedere gratuitamente 



i tre galloni. pagando I'eccesso. Ora io 
sarei disposto ad ammettere in principio 
che chi^ spreco e chi fa hisso dell'acqua 
debba pagare Io spreco e il lusso; ma 
nel modo come questo principio h gene- 
ralizzato nella Ordinanza, io non Io posso 
ammettere. Ia Ordinanza tiene per 
ispreco e per lu<o quello che vi ha di 
piii in una data quantity di acqua in una 
casa. Io ritengo per ispreco e lusso 
quel di pitl che si deve usare dai privati 
pei loro bisogni, comodamente servendosi. 
Ora la proposta Ordinanza concede gra- 
tuitamente una certa quantity ai capi di 
famiglia, e la concede soltanto nella casa 
' di abitazione. Altre volte si dava I'acqua 
anche in talune botteghe, si dava I'acqua 
in opificii, in rimesse da servire per la 
pulizia degli animal! ; e questo. oggi, in 
principio, si toglie. Quel dritto che si 
impone in questo caso non h che la tassa, 
perch^ non h suUo spreco e sul lusso, 
ma sul necessariu; ed io non posso 
certamente ammettere questo principio. 
Devo soggiungere un'altra ragione, per 
cui non credo giusto di legislare per 
riguardo alia spesa dell'acqua, e questa 
h che la legge sarebbe possibilmente 
elusa con molta facility Io domandavo 
all' onor. Luogotenente Govematore e 
Principale Segretario di Oovemo se il 
Ooveruo intenda proibire al pubblico 
di prendere acqua deUe fontane, e come 
m'aspettava, U risposta fu negativa. 
Sarebbe stata troppo dura, se affermativa, 
e non me I'aspettava ; ma dal momento 
che si permette al pubblico di servirsi 
delle fontane, domando io : qual h Tutilitk 
di legislare per imporre un dritto sopra 
I'acqua, che non sarebbe mai pagato } 
Perch^ il privato, il quale vede eccedere 
la quantity che gli h dovuta, invece di 
prendere I'acqua dal pozzo, se non paga 
niente, non ha che mandare a prenderne. 

Thb crown advocate— Ma 
I'onor. membro pel Oozo non si servi* 
rebbe delle acque delle fontane. \/ 

Da. MIZZI — Perch^'no ? Non ho che 
mandare la mia serva : e se la legge e cos) - 
facilmente soggetta ad essere elusa, ^ da 
uomini ragionevoli il legislare ? Per me 
credo di non dovere legislare in questa 
materia, tra le altre ragioni perch^ sarebbe 
facilmente elusiva la legge. Dicevo che, 
secondo che io ho capito questo capo 
deirOrdinanza, si tratterebbe di tassare 
ogni acqua, sia che sia introdotta nel 
pozzo, sia che sia introdotta per mezzo 
del 'House service' ; ma jeri, parlando col 
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Signor Chad wick, ho sentito con sorpresa 
che quest'imposizioDe bI intende fare 
eoltanto nelle case in cui uno avesse 
accettato in casa il servizio idraulico, (non 
80 come tradurlo). Ma nel caso, ce a chi 
ha pozzo si 6k tutta la quantity e a chi non 
rha si faiebbe pagare il superfluo, chi 
sarebbe mai ad introdurre I'acqua per 
mezzo del "house service" ? Cjertamente 
nessuno : farenimo una legge assurda. 
Be chi ha il "house service" non pub 
avere gratuitamente che una determinata 
quantitJi, e deve inoltre pagare il meter, 
1 nessuno piit lo domanderk ; e la cosa h 
chiara. Resta parlare del capitolo col 
quale si propone di dare degli incorag- 
giamenti in forma di anticipazioni a 
coloro che vogliono fare ricerche d'acqua ; 
ma il capitolo non avri mai applicazione, 
e perci6 non intendo parlare su questa 
parte. Per parte mia, io oppongo la 
Ordinanza in seconda lettura nel suo 
principio, per le ragioni date. 

The LIEUT. GOVERNOR — I shall 
not detain the Council long. It is not 
my intention to reply, categorically, to the 
various points raised by the hon. member, 
which refer, mostly, to matters of detail. 
I wish only to express my regret that the 
hon. member was unable to attend at a 
large number of our sittings in the Select 
Committee; because, if my recollection 
serves me right, every one of the points 
of detail on which the hon. member has 
dwelt was discussed very carefully in the 
Committee, and the Ordinance as it 
stands is the result of that discussion. 
Of course, we do not pretend to say that 
it is a perfect Ordinance : and if any 
defects are detected in it, we shall be 
glad if any amendments can be suggested 
remedying such defects. At the same time 
I feel I would be taking up the time of 
the Council in a more than unnecessary 
manner if I were to answer, at this stage, 
all the questions of detail which the hon. 
member has brought before the Council. 
As to the Resolutions, it is my duty to 
point out that they have no bearing 
whatever on the question, whether the 
Ordinance should be read a second time 
or not. The first resolution deals with 
the question whether it would not be 
advisable to have a Committee appointed 
to ascertain whether these sources which 
we have discovered are new sources or 
not, and whether the rights of individuals 
have been interfered with. That was a 
question to discuss when the Gbv^mment 



came forward to ask the money for 
constructing the water works, and 
utilizing the new sources.-* The hon. 
member knew then that excavations had 
been made, and that others were in 
contemplation ; but he voted the money 
and never asked any question on this 
point. He might have asked any question 
he chose at the time or made any 
proposal he liked, but he asked no 
question on the subject, and made no 
such proposal. There can be no object 
in inquiring now . whether these are new 
sources or not. We have every reason 
to believe that the sources are new : but 
be that as it may, we have now a{ 
water-supply and it requires manage-, 
ment; and I presume the hon. member 
will not object to our legislating in the 
direction of managing it, whether these 
be new sources or not. Again as to the 
matter of regulations, the hon. member 
wishes to consider whether the regulations 
are to be made under the Ordinance, 
or to be included in the Ordinance itself; 
and he, therefore, wishes them to be laid 
on the I'able. But the hon. member 
can read the Ordinance a second time 
without binding himself as to whether 
the regulations are to be included in the 
Ordinance or not. Therefore, both the 
points raised by the hon. member in his 
resolutions have no bearing whatever on 
the question before the Council, and one 
is almost inclined to think that these two 
resolutions were brought forward rather 
as a means of obstruction than otherwise.- 
The hon. member dwelt at great length 
upon what no doubt is the principle of 
the Ordinance ; but the question has been 
discussed usque ad nauseam in the Com- 
mittee, and I can only again wish that he 
had been there to hear the various views 
expressed. But the hon. gentleman was 
absent. The whole question was discussed 
with care over and over again in the 
Committee, and if he had been there, he 
would scarcely have brought forward 
many of the arguments he has adduced 
to-day. However, as the hon. member 
made a public statement bearing a very 
close family likeness to a letter circulated 
amongst members of Council yesterday,- 
I think I ought to say a few words in 
answer to that statement. The hon. 
member says, that if this law is passed, 
a person making excavations in search 
of water will incur the addition^ risk of 
having to compensate his neighbour : at 
present, the hon. member says, the sole 
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risk he runs is the ' iDgratitude ' of the 
ground. But he runs another risk, and' 
that is that as soon as he has got the 
water, hia neighbour may take the water 
away from him. The hon. member says, 
the risk is not sufficient to prevent people 
from making excavations : but the risk of 
interfering with a neighbour's water is 
exactly the same as ti^at of having the 
water you find taken away from you 
by your neighbour ; and if the one risk 
has not deterred people from making 
excavations the other will not deter them 
either. The hon. member objects to the 
powers given to the Water Authoiity. 
He says, by being vested with those 
powers the Water Authority is made a 
judicial authority. Well, I am not going 
to quarrel about terms : the object is to 
i give poor people who have questions to 
settle about water, an opportunity of 
settling them between themselves without 
having recourse to expensive litigation. 
In nine cases out of ten* these questions 
will be settled by the Water Authority in 
a simple and inexpensive manner. Tizio 
will be told that he is to pump for one 
day with two mules, and Sempronio for 
two days with one mule, and the like. If 
the hon. member thinks it is in the public 
interest that every body should go to law, 
we have no objection. We do not prevent 
that: we only offer poor people the oppor- 
tunity of settling these questions with 
less expense. The hon. member wishes 
us to take for granted that the proposal 
that the Magistrate should be guided by 
the opinions of a board, composed of the 
persons we suggest, is a reversion to the 
most horrible traditions of the Middle 
4ges. I think that is a very strong 
expression. I am under the impression 
that in Malta it is the commonest thing 
for a Judge to appoint Periti to consider 
and report upon questions such as these. 
Well, the object of this clause is to provide 
the Magistrate with a set of efficient 
Periti ready made. The hon. member 
says, that this is contrary to the principles 
of Jurisprudence, lliat is a point we 
discussed very carefully in Committee, 
and again I have to express my extreme 
regret that the hon. member was not 
present to assist us with his advice. My 
hon. friends will bear me out when I say 
that the clause was postponed from one 
meeting to another for fdrther con- 
sideration, and that it was finally brought 
forward in its present shape, and adopted 
by the Committee ; and the reason why 



it was accepted is, that it Is always to 
be supposed that the best authority on 
questions connected with water will be the 
Hydraulic Engineer ; and that once that 
the Hydraulic Engineer has pronounced 
an opinion on a question of water-supply* 
if that decision is to be afterwards 
subjected to the decision of any young 
Perito who might be named as expert, all 
good management of water-supply would 
be subverted, and the public interest 
would suffer. The Government, as such, 
has no interest that there should be 
restrictions on the appointment of Periti, 
althimgh we consider that in the public 
interest the arrangement proposed is the 
only good and satisfactory arrangement, 
and If the hon. member can persuade 
the majority of his colleagues to the 
contrary, it is a matter we shall leave in 
the hands of the Council. At the same 
time I have to express my regret that 
after the full and careful consideration 
given by the Committee to this question, 
and the full concurrence in the decision 
arrived at given by the hon. members 
opposite who were the ornament of that 
committee, the result of that decision 
should have been qualified by the hon. 
member for Gozo as worthy of the worst 
traditions of the Middle Ages. I will not 
enter into the question of the rate of 
gallons* of water per head, that being a 
mere detail. The question is, whether 
we are to provide for the management of 
the water supply ; whether we are to 
guard the rights acquired by persons 
who have excavated and utilized water ; 
and whether the Water Authority should 
be given certain powers which are 
necessary for the proper management of 
the water-supply. 

Question put that the Ordinance be 
read a second time. 

The Council divided: Ayes 13, Noes 2, 
Majority 11. 

ATES. 
Lieut. Governor and Snperintendent of 

Chief SecretarytoGov. Works. 

Crown Advocate. Dr. A. Nandi. 

Auditor General and Dr. Z. Boncali, 
Director of Contracts. lAr. Artnro del 
Director of Education. Marches! Barbaro. 

Collector of Costoma. Mr. C. Eirton. 
Receiver General. Mr. C. M. Muscat 

Superintendent of the 
Ports. 
NOES. 

Very Bev. Canon Dr. F. Missi. 

P.Agius. 

Ordinance read second time. 
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Thb crown advocate moTed 
Committee on the above Ordinance. 

Dr. MIZZI — lo feccio opposizione. 
Secondo i regolamenti permanent! dopo 
Ja lettura deve indicarsi il giomo in cui 
r Ordinanza eaik trattata in Comitato. 
L*onor. Awocato della Corona ha dato 
avviso di dover proporre la sospensione 
dei Regolamenti Permanent! ; ma per 
vedere se i Regolamenti debbano essere 
flospesi, in questo caso, bisogna sentire le 
ragioni dell' argenza. 

De. RONCALI^ProbabilmenteTonor. 
membro, che ha oppoato la diacussione in 
Comitato oggi, avri in vista di hre delle 



emende in Comitato, e se non h prqiarato 
a fiare qaeste emende oggi> ha tutte le 
ragioni per dimandare che la diacueaione 
in Comitato abbia laogo in un altro - 
giorno. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — Very 

well. I then beg to name Friday next as 
the day on which we ahall go into Com- 
mittee. The Order of the Day for next 
meeting will be Committee on the Water 
Ordinance. 

Tbb PRESIDENT at 5 p.m. adjourned 
the Council to Friday the 2l8t May, at 
3 p.m. 



jy.l?.— Dr. Miazi'a speechea ave pnbliahed aa taken down by tha Stenographar. 
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SITTING No. 6a 

Friday, May 21, 1886. 

Members present : 

The GoYBENOB, Preeideni, 

The Lieutenant GoTernor and 
Chief Secretary to GoYemment, Vice JPreeidenL 

Crown Advocate. Mr. Y. Bug^a, C.M.G. 

Auditor General and Mr. A. Naudi, LL.D. 

Director of Contracts. Mr. Z. Eoncali, LL.D. 

Director of Education. ^^ ^^^„ ^^j 
Collector of CuBtoms. Marchesi Barbaro. 

Receiver General. Mr. Cooper Kirton. 

Superintendent of the Very Rev. -Can. P. 

Porte. Agiuf. 

Superintendent of Mr. C. M. Muscat. 



Works. 



Mr. P. Miszip LL.D. 



The Minutes of the preceding sitting 
were read and confirmed. 

The LIEUT. GOVERNOR— Before 
moving the Order of the Day, I have to 
lay on the Table a copy of the additional 
Regulations for the maintenance of good 
order in the harbours, and the Estimates 
of Revenue and Expenditure for the year 
1887, which will shortly be printed and 
placed in the hands of hon. members who 
will have plenty of time to consider them 
during summer ; and when we meet after 
the recess, we will be. able to proceed 
immediately to their discussion. I beg 
to move the Order of the Day. 

The Order of the Day was read as 
follows : 

1. Committee on Ordinance "To make some 
provisions respecting the water supply and the 
distribution thereof." 

2. Dr. Roncali's resolution respecting the 
abolition of divisible entails. 

Thb crown advocate moved 
Committee* 

Agreed to, and the President left the 
Chair. 

(In the Committee) 
WATER SUPPLY ORDINANCE. 
Preamble postponed. 

TheCROWN ADVOCATE— Article 1 
deals with the definition of terms. There 
occur in the draft about thirteen words 
which have special meaning^ and each 
one of them has a definition in this 

31 
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article. I have a word to add in the 
italian part ; after the word " utilizzare " 
in paragraph 2, to add " acqua." It is a 
inere misprint. 

De. NAUDI — Io suggerirei che nel 
secondo paragrafo si facesse cenno anche 
del caso di vendita di acqua, che ne 
potrebbe fare an possessore. L*articolo 
non parla del dritto di trasferire acqua 
ad alcri a titolo di vendita. Ora in un 
inciso dell'articolo 9 h detto che TAu- 
torit^ Idraulica pu6 entraie nei fondi 
pel fine " di verificare se vi sia perdita di 
acqua." Ora snpposto che uno avesse 
fatto spese, non solo per trovare acqua, 
ma anche per aveme tanta da poter ven- 
dere ad altri, come sta la legge i vicini 
potrebbero per dispetto'o per ^tre ragioni 
non comprare Tacqua e fare rapporto che 
queir acqua va perduta. Prendiamo il 
caso del Vescovo, il quale ha delle proprietii 
nelle quail vi h sovrabbondanza di acqua. 
Quest'acqua i suoi coloni vendono ad altri 
vicini; come sta la legge questi potrebbero 
mettersi d'accordo a non comprare piti 
r acqua, e cosl si potrebbe dire che nei 
fondi del Vescovo vi h perdita d' acqua. 
Per evitare questo bisognerebbe, parlando 
dell' utilizzazione dell' acqua, aggiungere 
le parole "anche trasferendola a titolo di 
vendita ad altri." 

Thb crown ADVOCATE— I do not 
think, if there be any doubt as to the 
point raised by the hon. gentleman, that 
it will be removed by altering the meaning 
of the word " utilizzare " in the way he 
suggests. Then there is another para- 
graph in which it is said, that the owner 
can even sell water, and the purchaser 
will purchase it to utilize it in this sense. 

De. NAUDI r— Comprendo bene: ma 
supposto che r acqua non si venda, e che 
i compratori facciano in modo da lasciar 
r acqua in faccia al possessore ? 

Thb crown ADVOCATE— I believe 
the hon. member has misunderstood 
section 1 of article 9. By waste of water 
the law simply means waste of water 
from the aqueduct. 

Db. MIZZI — Ma non h cos! espressa. 

Db. naudi— Ed h per togliere la 
difficoltk che feccio T osservazione. Se 
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non h questo lo spirito della legge, si 
faccia qualcbe cosa per dirlo. 

Thk LIEUT. GOVERNOR — We 
might perhaps alter clause 9 to make it 
clear. 

Dr. MIZZI — Credo che vi sia anche 
una corrispondenza in un altro articolo in 
questo senso, che non vi possa essere 
perdita di acqua, nel capo VI delle Pene. 
Per6 coiraggiungere le parole * e vendere' 
nell'articolo 1^ npn si viene ad ottenere 
lo scopo voluto. 

Dr. RONCALI— In conseguenza delle 
parole aggiunte nel secondo-paragrafo, si 
potrebbe inserire dopo le parole ' e qua- 
lunque cosa che si fecesse pel fine di ' le 
parole ' adoperarla ed usarla/ per maggiore 
armonia. 

Article 1 as amended passed. 

The crown ADVOCATE moved 
article 2 as follows : ** Ogni individuo, il 
quale, prima della promulgazione di 
questa Ordinanza, avesse legittimamente 
utilizzato le acque di qualunque sorgente, 
corso di acqua, o area coUettrice, ovvero 
di qualunque porzione di tali acque, ad 
eccezione di quelle acque che fossero 
condotte o somministrate per mezzo delle 
opere idrauliche, avrk il diritto, salve le 
disposizioni di questa Ordinanza, di con- 
tinuare a utilizzare le dette acque o la 
stessa porzione delle medesime, nello 
stesso modo e fino alia stessa quantitdi 
come le avesse in fatto e legittimamente 
utilizzate prima della promulgazione di 
questa Ordinanza. II diritto cosl acqui- 
stato sark considerate come un diritto 
suUe acque. 

Dr. MIZZI — Propongo questa emenda : 
sopprimere le parole " prima della pro- 
mulgazione di questa Ordinanza *' nella 
prima e seconda linea. Aggiungere dopo 
la parola " diritto " nella settima linea le 
parole "su quelle acque *' cancellare tutte 
le parole dopo le parole "salvo le disposi- 
zioni di questa Ordinanza." lo devo 
sottomettere al Consiglio che, nel fare 
questo emendamento, il mio scopo h di 
eliminare il principio posto in questo 
capo deirOrdinanza. Vih tardi, per altri 
capi, io ho da proporre degli emendamenti 
nello stesso senso. Le mie ragioni sono 
le seguenti : una legge o si fa per regolare 
gli interessi tra privati o per gli interessi 
pubblici. Oggi si stabilisce il principio 
che chi ha acquistato un dritto sulle 
acque, median te certe opere che avesse 
fatto nel suo fondo, h il padrone unico di 



quelle acque, e non pu6 essere turbato in 
quel possesso da altn. Se quest'articolo 
h inteso a regolare dritti tra privati e 
privati, io non To trovo equo, perch^ non 
sarebbe che una corsa tra prorietaii : cosl 
che Tunica ragione per cui si riconosce 
un dritto nelTattuale possessore sarebbe 
quello di aver egli fin oggi usato del dritto. 
Non varrebbe se egli avesse avuto inten- 
zione di usarne pii^ tardi, solo perch^ fin 
oggi non li ha acquistati non li potrebbe 
piti acquistare. Questo per ci6 che 
riguarda i dritti tra privati e privati. 
Potrebbe perb esservi una ragione d'uti- 
lit^ pubblica, la quale allora farebbe 
tacere I'interesse privato; e, se la legge 
che oggi si propone fosse secondo il mio 
modo di vedere d'utilit^ pubblica, io non 
guarderei all'interesse individuale dei 
privati, e sanzionerei anche I'articolo come 
sta. Non sono prevenuto contro la legge; 
anzi credo di aver dato prova che i 
primi risultati delle mie riflessioni fiirono 
favorevoli all'articolo. Per6 piii mature 
riflessioni mi fe.nno vedere che utilitk 
pubblica non vi ^ realmente. Nella seduta 
di jeri Taltro io sottometteva al Consiglio 
che I'articolo 6 di questo capo, che 
fa riferenza anche a quest' articolo 2, 
innanzi a noi, verrebbe in sostanza ad 
impedire future ricercbe di sorgenti. 
Dicevo (come dicevano i membri dell'As- 
semblea dei Nobili) che col fisir si che chi 
cerca acqua pu6 diventar risponsabile verso 
il padrone del fondo vicino per avergli tolto 
Tacqua dal suo fondo, si pone un ostacolo 
insormontabile alle ricerche di acqua. 
Oggi (dicevo io) si ha da lottare con un 
solo rischio, col rischio di fare scavi 
inutili e non trovar acqua ; mentre, col- 
I'articolo che oggi si propone, si mette- 
rebbe un altro rischio che ^ quello di 
ritrovare Tacqua dei vicini, e di rendersi 
cos) risponsabile dei danni ed interessi. 
Nella sua risposta, I'onor. Luogotenente 
Govematore mi diceva, non essere vero 
che oggi si corre un rischio solo, quello 
di non trovare V acqua ; ma oggi si corre 
anche rischio di far spese, e poi di perdere 
I'acqua per opere che facesse il vicino. 
Mettiamo pure che i due rischi della legge 
attuale ed i due rischi della legge che si 
vuol sanzionare producano gli stessi effetti 
(ci6 che non credo, per ragioni che io 
sottometter6) , qual sarebbe la conseguenza? 
Sarebbe che si mutano circostanze, ma non 
si migliorano. Ed io non trovo nessuna 
ragione di legislare soltanto pel gusto di 
mutar circostanze. Se noi oggi facciamo 
una legge, dobbiamo aver in mira di 
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migliorare le condizioni attuali, e quests 
legge (pare anche ammesso, se devo stare 
a quanto ha detto 1' onor. Luogotenente 
Oovematore) non migliorerebbe ; ma'sol- 
tanto cambierebbe aspetto alle cose, 
lasciando in numero di dieci, come dieci 
erano originariamente. Questo solo baste- 
rebbe per me per non fare innovazioni. 
Per6 io non credo che sia vero che gli 
ostacoli dell' attuale legge sieno uguali a 
quelli che stanno per crearsi. Oggi 
ammetto che, oltre alVincontrare il rischio 
di non trovare acqua, chi cerca I'acqua 
corre anche il rischio di perdere il capitsile. 
che avesse sborsato: perch^ Tacqua gli 
pn6 essere tolta dal vicino. Per6 egli 
pu6 calcolare sulla posizione del vicino ; 
sulla sua qualitk finanziaria; pub avere 
una probability oonosciuta di non perdere 
il capitale che pone. Ma non h questo 
solo. Egli potrebbe entrare in trattative 
col vicino, fiare le spese o lui solo o in 
comune col vicino, e stabilire il modo di 
aver I'acqua, in caso che venisse ritrovata. 
Colla legge attuale, queste convenzioni 
non si posson far piii. Chi h gi^ in 
possesso dell'acqua sarebbe salvaguardato 
da ogni attentato che si potesse fare per 
prendergliela.: di modo che Don avrebbe 
mai il suo tomaconto d'entrare in tratta- 
tive col vicino per cercare le acque, e 
perch^ gli lasciasse la metk di esse. Pu6 
impedirlo a dirittura, e dirgli : *' non 
cercate acqua, io ho quest acqua, e questa 
rimarrdi fin a tanto che un Consiglio piii 
illuminato non venga a rovesciare la 
legge". Se il proprietaro del fondo vicino 
fa scavi, e gli toglie I'acqua, egli ha dritto 
alia pfusione dei danni ed interessi ; ha 
il dritto d'obbligarlo a rifare le opere, 
in modo da non impedirgli I'acqua che 
aveva. Dunque se, colla legge come sta, 
si pu6 venire ad una transazione, colla 
legg® attuale transazione non pu6 aver 
luogo. Dunque, conchiudo non essere 
vero (secondo il mio modo di vedere) che 
le condizioni della nuova legge sarebbero 
al piii uguali alle condizioni della legge 
antica, ma son condizioni piti gravose. 
Che poi si metta un ostacolo alia ricerca 
di altre sorgenti, h certamente contro 
I'utilitdi pubblica. Nessuno ci assicura 
che sorgenti nuove non esistano nell'Isola; 
che altri strati acquiferi non si possano 
rivenire col tempo; che altre sorgenti 
(qualunque sia la loro procedenza) non 
possano verificarsi ; e, in tanto, con questa 
legge si h quasi certi (per me, Io dico, 
certissimo) che nuove ricerche d' acqua 
non si faranno pel gran pericolo che 



s'andrebbe incontro. Si proponeva la 
prima volta una legge, per assicarare la 
prowista d 'acqua, si proponeva d'impe- 
dire a tutti di fare scavi; e la ragione 
si era perch^, a forza di far scavi, si pu6 
prosciugare I'acqua che esiste sotterra. 
Questo principio, per\ ^ stato abbando- 
nato dal Oovemo : questo h tanto abban- 
donato dal Govemo, che il Governo 
propone di stabilire certe leggi, secondo 
le quali egli crede che verrebbe ad inco- 
raggire gU scavi : e sono quei provvedi- 
menti del capo IV dell' Ordinanza, eoi 
quali potrebbe fare anticipazioni. Per 
questo soggetto, dunque, Taltra utility 
pubblica, che prima appariva, per legislare, 
non esiste, e non e U caso d' averla in 
mira nel ragionare di quest' articolo. Vi 
potrebbe essere un' altra ragione, ed h 
quella che il Governo non avesse un 
^omo a perdere la quantitk d' acqua 
ritrovata. Lascio da canto di vedere se 
I'acqua, che egli ha trovato sia di sorgente 
nuova o acqua tolta ad altri ; tralascio 
d'esaminare s' ^ giustizia il togliere ad 
altri r acqua, e poi legislare. Guardando 
le cose dal solo latoMell'utiliti^ pubblica, 
voglio giungere fino al punto di dire : 
ringrazio Dio che oggi il Governo ha in 
mano questa da'ta quantity di acqua, e 
voglio essere anche pronto a sanzionare 
una legge, la quale garantisca al Govemo 
il possesso di queste acque. Ma I'aiticolo, 
come h il capo tutto, non mira a questa 
sola conseguenza. Anzi parrebbe che il 
Govemo voglia non riconoscere essere 
questa la ragione per cui sanziona questa 
Ordinanza ; e, intanto, mentre quest'arti- 
colo, come h, assicurerebbe al Govemo 
I'attuale possesso delle acque (e fino a un 
certo punto I'utilitik pubblica) dall'altro 
impedirebbe un 'altra utilitk non meno 
grande, che h quella di far ricerche di 
acqua. Io non mi sento afiatto disposto 
a votare una legge, colla quale faccio un 
bene ed un male. Nessuno h nel caso 
di calcolare I'importanza del bene in 
confronto a quella del male, perche io non 
so quanto sia grande il male. Egli h certo 
che ^ un male il non permettere la ricerca 
di altre sorgenti, o il mettere ostacoli a 
che I'acqua si ricerchi piii. Per queste 
ragioni io propongo il mio emendamento. 

Thr LIEUT. GOVERNOR— Sir, the 
hon. gentleman finds fault with the 
Government, because it does not candidly 
confess that the main object in bringing 
forward this draft law is to secure to 
itself the undisturbed possession of the 



Digitized by 



Google 



419 



SiTTtve No. 66. 



420 



water found by the recent excavations. 
So fEur from feeling bound to confess that 
this is the object of the proposed law, I 
say, and I believe that it is the opinion of 
all unprqudiced persons who have studied 
the question, that the result of the 
Ordinance will be to tie the hands of the 
Government more than those of any 
other landed proprietor. The Government 
possesses property, fiarms, fields, roads 
and open spaces in all parts of the island* 
and has, therefore, the means under the 
law, as it stands, of taking away the 
water or a very large peicentage of the 
water owned by other landed proprietors ; 
and were the law to remain as it is, and 
the Government to avail itself of the 
power it possesses, no man, if he had 
made successful excavations in search of 
water, would feel sure that his water 
wo aid not be taken away from him by 
the Government ; and if the Government 
is to be regarded as a body having 
aspirations and interests different from 
those of the people in general, so far 
from the Government profiting by the 
proposed law, it will lose a great deal of 
the power which it now possesses. The 
hon. gentleman also said, that it was 
proposed by certain parts of the draft 
Ordinance to stop altogether all further 
excavations in search of water, and that 
it is, therefore, inconsistent to introduce 
in another part of the draft the system of 
advancing money for improving the water 
supply. But if the hon. gentleman will 
carry his memory back to the discussions 
we had last year in Committee, he will 
recollect that it was only proposed to 
prevent excavations in a particular part 
of the island, which was considered to be 
our only real water-bearing district : and 
it is because the (Government has been 
successful in finding such a good supply 
of water in other parts of the island, where 
it was not supposed that good water in 
large quantities could possibly be found, 
that the Government wishes now to 
encourage further excavations in search 
of water. And I must also add that 
further experience in the part of the 
island where it was proposeid to prevent 
excavations, have caused the Consulting 
Engineer of the Water Works to doubt 
whether his first calculations were correct, 
and to think that the risk of draining that 
water bearing layer, which he had likened 
to a sponge, is very much less than he 
at first anticipated. The hon. member 
objects to the clause we are now con- 



sidering because it will make the persons 
who have made excavations " padroni di 
quell' acqua." It will make them padroni 
of the water only so far as they will have 
actually utilized it. A man may dig a 
well and find plenty of water in it ; but 
his water right does not extend to the 
full capability of the well, but only to the 
amount of water which he is in the habit 
of using. Suppose a man has a well 
which yields 80,000 gallons of water a 
day and that the man uses only 20,000, 
his neighbour may make excavations and 
find the same water vein; and if he leaves 
to the original owner his 20,000 gallons 
a day he can create another water-right 
for himself for the rest. And supposing 
the neighbour takes away the whole of 
the water, then the arbitration of the 
Water Authority will come in and the 
two men will have the water apportioned 
between them in £eii and reasonable 
quantities; whereas, under the old system, 
Sempronio would have taken the whole 
of the water from Tizio to utilize only 
a portion of it, and if Tizio happened to 
be poor or not to possess property in a 
convenient position to take the water 
again from Sempronio he would have had 
to lose his water for ever. And this 
new arrangement, the hon. member says, 
is not in the public interest! I also 
understood the hon. member to say that 
he does not see the reason for changing 
the law, supposing that the risks under 
the present and under the proposed law 
are equal. The reason for changing the 
law is, that, under the present law, a man 
may have expended large sums of money 
to find a good supply of water and may 
find himself ruined by the withdrawal of 
that supply through excavations made by 
his neighbour; whereas under the new law 
he is encouraged to enter into the very 
trattative the hon. member dwelb on with 
so much emphasis. The hon. member 
wishes to persuade us that under the new 
law, if a man has a well in his grounds 
and his neighbour wishes to make another 
well, which will probably be fed from the 
same source, the owner of the existing 
well will not have any inducement to enter 
into negociations with his neighbour. I 
must d^er from the hon. member. I do 
not suppobe that, if the hon. member 
himself were the owner of a well which 
contained more water than he required, 
he would have the least hesitation to sell 
the surplus water. (Dr. Mizzi expressed 
dissent.) Well, it comes to the same 
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thing. The hon. member mast recollect 
that the sinking of wells is a very 
expensive operation ; and if for less than 
the interest of the cost of sinking the 
wellp added to the cost of keeping a mule 
or two and the necessary machinery in 
order, the neigiibour can get the water 
from the owner of the first well, it will 
be better for him to buy the water than to 
make excavations for himself; excavations 
which may, for what he knows, result in 
total failure. I think, therefore, that 
under the proposed law there is every 
encouragement given to neighbouring 
owners to enter into agreements of this 
nature. But the hon. member does not 
agree with us in saying that the risks of 
being interfered with are equal. The hon. 
member says, that under the present 
system a man before undertaking excava- 
tions will have regard to the financial 
position of his neighbours, and calculate 
whether they are likely to disturb him in 
the enjoyment of the water, should he find 
any. I have touched upon that point 
already. There is scarcely any body 
owning land in Malta who has not a 
neighbour whose financial position is an 
extremely commanding one, and that 
neighbour is the Government. That is a 
point the hon. gentleman has not taken 
into consideration. I should like to 
illustrate that point by quoting a case 
which happened a short time ago. There 
is a public fountain on the road side at 
Mellieha which had been there for many 
years, and which was made use of by 
the people. Well, not long ago an 
enterprising man who owned property 
quite close to the fountain sank a well, 
erected a mill, reclaimed some of the 
land, and got a great deal of water from 
the well ; but directly he began to pump, 
the fountain on the road side ran dry and 
the people .had no more water. What 
did the Government do? The Govern- 
ment owned the road. The Government 
Engineer dug a hole in the road and 
tunelled along and along until he caught 
the water and took it all away from the 
man. The result was that the mill 
became useless, and the land unproductive. 
The capital was thrown away, and the 
mill remains dismantled, a monument of 
misdirected enterprise and of the unequal 
incidence of an unjust law. The Govern- 
ment Engineer acted distinctly according 
to the existing law which the hon. 
member wishes to uphold. I say. that 
is a state of things which ought not to 



be allowed, and it is not in the public 
interest that it should be allowed to 
stand. The evil of that system has 
not become so palpable and evident to 
everyone, because the land owner in whose 
power it is, under that system, to do most 
harm, happens to be the Government : 
the Government possesses a large pro- 
perty, but it is administered by men who 
wish to do their duty and also to deal 
justly as between man and man. But 
there are other large proprietors, private 
individuals, who can also do an immense 
deal of harm in this way, and the small 
holders are by the existing law left 
entirely at their mercy. I think, therefore, 
that the case we put before the Council, 
is a very strong one, and that the course 
we propose to follow, is the only right 
one to follow in the public interest. At 
the same time, if there are any suggestions 
to offer as to improving the details of 
our scheme, we shall gladly receive them ; 
but I should ask hon. members to 
consider well the question in all its 
bearings before rejecting the principle 
involved in this chapter of the Ordinance. 

Db. RONGALI — Oltre le riflessiom, 
che abbiamo fatto in comune su questa 
legge, e quindi su quest' articolo in parti- 
colare, nel Comitate speciale del Consiglio, 
io ho posto tutta Tattenzione a quello, che 
diceva V onor. mio amico il membro pel 
Gozo su questo articolo ; e credo di dover 
dire qualche parola in proposito prima di 
dare il mio voto nell'uno o nell'altro 
senso. Soltanto vorrei che Tonor. membro, 
parlando su questa legge, facesse nieno 
allusione alia decisione o consulto della 
Assemblea dei Nobili, la quale faiebbe 
molto bene a limitarsi al Comitato dei 
Privilegi, senza ingerirsi in altre cose, 
delle quali pare non intenda molto. La 
questione dev' essere considerata sot to 
doppio aspetto: sotto Taspetto dei proprie- 
tari in relazione al Govemo, e dei pro- 
prietari in relazione tra loro. In quanto , 
al Govemo h stato detto abbastanza, e 
non si ripete a sufficienza, ehe esso ha i 
mezzi non solamente finanziaii, ma anche, 
dir6 cosi, topografici di togliere Tacqua a 
chiunque; o per mezzo di beni, o per 
mezzo di strade, egli pu6 arrivare a 
togliere i'acqua a tntti. U onor. Luogo* 
tenente Govematore citava I'esempio 
awenuto alia Melleha. Vera una fon- 
tana, un tale 8cav6 in un sito vicino, e ne 
tolse I'acqua : il Govemo scav6 in un sito 
piik vicino e tolse V aoqua a quel tale, che 
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Taveva tolta alia fontana, e fece s) che le 
epese di quel privato andassero perdute. 
L'onor. membro pel Gozo disse cbe questo 
non era giusto. Comprendo multo bene 
che questo non era giusto; ma questo 
era conseguenza della legge come sta. 
Dunque la legge, come sta, non h giusta : 
perch^ 86 uno h. tante spese per trovare 
Tacqua, ha tutti i rischi che uno, che 
possa spendere pii!k di lui, gliela tolga; e 
66 invece del Govemo, al quale era stata 
tolta dal privato, si fosse trattato di un 
proprietario, che non poteva spendere, 
avrebbe avuto il danno e il dispiacere di 
vedersela tolta, senza potervi rimediare. 
lo invece trovo molto giusto che si dica 
che chi ha V uso di un' acqua lo conservi, 
ciascuno per6 padrone di fare qualunque 
scayo ; ma se si riconosce che con questi 
scavi egli pregiadichi un altro, lo inden- 
nizzi. Questo h a|^care il principio del 
meum et twum, e qui ciascuno h certo di 
conservare quello che ha. Ma — continuava 
a dire V onor. membro pel Gozo — questo 
scoraggia i proprietaii d' intraprendere 
scavi ; questo toglie i mezzi alle transa- 
zioni. Ed io dico : quale transazione ^ 
possibile e sperabile sotto lo stato attuale 
della legge ? Un vicino, che sa che io ho 
un' abbondante sorgente nel mio fondo, 
non ha da cercare transazioni con me ; 
soltanto se ha mezzi, e se ha la fortuna di 
indovinare il punto donde scaturisce 
I'acqua, ha il- mezzo di togliermela tutta 
quanta, senza venire ad una transazione. 
Invece la legge. come si propone, dk piti 
iuogo a transazioni : il vicino. che conosce 
che io ho una sorgente abbondante, e piii 
abbondaiite di quello che ^ necessario pel 
mio fondo, pu6 benissimo venire a transa- 
zione con me, dicendomi : ' invece che io 
mi sobbarchi alle spese di uno scavo, e 
invece che voi vi sobbarchiate al rischio 
di una causa per dimostrarmi piii tardi 
che r acqua trovata sia quella medesima 
che avete avuto, veniamo ad una com- 
posizione; quel dipii!l. che avete, cedetelo 
a me, ed io pagherb gli interessi corri- 
spondenti*. Questo, mi pare, d^ piti 
Iuogo a transazioni, che non lo stato della 
legge, come era fino al giorno di oggi, 
e fiho al punto che questa legge sark 
pubblicata. Di pii!l. In oggi vi h il 
potere accordato secondo I'abbozzo alia 
Autoriti Idraulica, e secondo un' emenda, 
che proporr6 al Gomitato menzionato 
neH'articolo 11, che dit anche pii^ facility 
alle transazioni, in quanto che il ricor- 
xere a quell' Autorit^ (se sarii adottata 
la mia aggiunta) sark meno dispendioso 



che il ricorrere ai tribunal!, specialmente 
quando si tratta di ricerche di questo 
genere, che richiederebbero molto studio 
e molta fatica, e quindi molto dispendio. 
Io, per queste ragioni, credo di dover 
votare I'articolo come stii, e di mantenere, 
salva qualunque modificaeione in quanto 
alia locuzione, il principio stabilito. che 
chi ha una sorgente continui ad utilizzarne 
come prima. 

Dr. NAUDI — Io intendo votare I'arti- 
colo come ht 6 in questo caso h buono 
che si conoscano le mie ragioni. Nella 
vita politica io credo sia pi^ vecchio 
dell' onor. signore (Dr. Mizzi), e cosi mi 
ricordo di.un Gomitato, che si era tenuto 
parecchi anni sono per protestare contro 
un progetto di Sir Adrian Dingli relativa- 
mente all'acqua; e tra le discussioni, 
che erano allora insorte, fu portato avanti 
un forte reclame contro il diritto del 
Govemo di fare degli scavi ovunque, 
e cost togliere ai privati un' acqua della 
quale avessero goduto per un corso di anni 
prima. Questo reclame lo facevano prin- 
cipalmente due signori nobili, vivi ancora, 
i quali, quando sentiranno o leggeranno le 
mie parole, sono certo se ne ricorderanno. 
Si voleva una legge perch^ i possessor! 
dell* acqua non potessero essere privati 
della stessa e si mettesse un freno al 
Govemo : perch^, si diceva, il Govemo h 
nella possibility di impossessarsi di tutte 
le acque deli' isola. Oggi che si vuol 
sanzionare questo principio, vediamo la 
classe dei nobili protestarsi. Forse non 
avranno posto bastantemente attenzione 
alio spirito dell'articolo della legge contro 
il quale reclamano : perch^ sono certo che 
se si ha a riconoscere chi ne viene ad 
essere beneficato, sono precisamente i 
privati. Per dire di un Iuogo nel quale 
ho preso molto interesse — essendomi por- 
tato a Ras Hanzir, faceva osservare al 
Sig. Chadwick che, cogli scavi che si 
facevano, era molto probabile che si 
disseccassero le senie di casal Cumi ; al 
che mi rispose che molte necessariamente 
dovevano soffirire. Ora, se la legge si 
lascia come sta al presente, i proprietaii 
non avranno. nessun dritto di reclamare. 
Mentre se si adotta I'articolo della 
proposta Ordinanza essi avranno un 
dritto ad avere I'acqua che vengono a 
perdere ed avranno forse un beneficio da 
questo: perch^, dando loro I'acqua per 
mezzo di canali, risparmieranno la spesa 
degli animali voluti per lavorare le senie. 
Io non credo pertanto che quest'articolo 
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poBsa in alcun modo pregiudicare, anzi 
pittttosto sark ad avvantaggiare i proprie- 
tari. C'^ inoltre da tener conto di un 
altro punto importante : ed h che il 
principio che si mette avanti, che il 
proprietario cio^ del suolu possegga tutto 
ci6 che si trova fino al cielo sul 8uo 
suolo, e tuttx) ci6 che vi si troYa al di 
sotto, sof^ grandi modificazioni ; e non 
h la legge turca, alia quale si ^ riferito 
Tonor. membro pel Oozo, ma bensl il 
Codice Francese, ed il Codice Italiano, 
come si riporta in alcune decision! nel 
Bettini ec., che stabiliscono che i dritti 
di proprietii non sono illimitati ; e che 
Yi sono state delle sentenze. le quali, 
trattandosi di acqua, hanno impedito un 
proprietario di abusare della stessa, con 
pregiudizio dei suoi Yicini. Non ^ certo 
ora il momento di fare una discussione 
accademica su questo punto ; ma h certo 
che il principio antico iuYocato. come mold 
altri dei principi antichi, ha sofferto grandi 
modificazioni ; e se prima era giusto, 
coU'andar del tempo si doYrii modificare. 

Thb crown advocate — The 
hon. member for Oozo referred to a 
principle which he said was Yiolated or 
infringed by this law ; and that is, that 
the owner of the soil is the owner of the 
space aboYe, up to the sky, and of the 
earth beneath, down to the centre of 
the earth. The hon. member opposite 
(Dr. Naudi) aptly remarked that this 
principle has suffered in other countries 
great limitations; and I may add not only 
in other countries, but likewise in our 
own country. The first limitation to it 
was introduced in 18'J5 by the military 
law which ' forbids land owners to build 
in certain localities higher than a certain 
limit and in some instances not to build 
at all. The towns, Floriana and many 
other localities are subject to this law ; 
and buildings cannot be erected where the 
requirements of the defence do not allow 
it. I say this law brought a limitation to 
the general principle, which is no principle 
at all ; but a declaration of the common 
law which supposes that he who owns 
the surface owns what is above and what 
is below the surface. This is the principle 
to which reference is made in the paper 
signed by two Maltese Noblemen and 
distributed to members. Besides the 
limitation to which I haYe alluded, I can 
quote other limitations in force in other 
countries, particularly that by which in 
France and in Belgium, and I am not 



sure whether also in Italy, owners of 
land are not allowed to make excavations 
in their own lands for mining purposes. 
Here is a summary of the French law 
on the subject : 

Les mines ne peuTont ^tre exploit^ qn'en 
vertn d'ane concession da gouYornement, qai 
pent dtre accord^, moyennant nne redevance 
aiiDnelle, an proprietaire on k tons antres 
individns, si le proprietaire n'a pas les faculty 
necessaires, mais, dans ce cas, il re9oit nne 
indemnity pour la surface da terrain dont il est 
priv^ et peat mtoe ^ziger qne celai qui exploite 
la mine achate les pi^es de terre trop endom- 
mag^s et qni sont toi:goor8 estim^ au doable 
de lear yaleur avant Texploitation. 

These are the provisions contained in 
article 44 of the law promulgated in 
France so far back as the 21st April 
1810. A Belgian law of 1837, and I 
believe there is a similar law in Italy, 
does not allow owners to make excava- 
tions for mining purposes without per- 
mission from the Government. Now, 
what minends are for Italy, France and 
Belgium, water is for Malta. We have 
no metals ; but we have something else 
below the surface which is as valuable to 
us as minerals are to the French, the 
Belgians and the Italians, and, therefore, 
when we legislate in the same way and 
in the way most convenient to our 
purpose, as France and Belgium have 
legislated for their purpose so fiar back 
as fifty years ago, I do not think we 
should be so particular about strictly 
adhering to what in Italian is called the 
" sacramental ** principle of legislation, 
which in this case is. as I said, only an 
old maxim ; the more so when we do not 
infringe any of the fundamental principles 
of the science of legislation. 

Dr. MIZZI — lo non ho detto che sia 
contrario ai principi fondamentali deUa 
legislazione. 

Thb crown ADVOCAIE —I am 
sure the hon. member said it. The day 
before yesterday, he quoted expressly the 
article and mentioned the maxim about 
the rights of the proprietors of the soil, 
quoting it to us as a principle which ought 
not to be infringed. However, I will 
not keep the Council on this question 
as I feel sure everybody is persuaded that 
in passing this law we are acting within 
the rights vested in this Council. 

Db. MIZZI — Innanzi tutto io devo 
sottomettere che I'onor. Signore, terzo da 
questo lato (Dr. Roncali), non ha capito 
quello che ho detto, diriggendomi aironor. 
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Luogotenente Governatorep relativamente 
al fatto raccontatoci deiracqua presa da 
un tale alia fontana pubblica in casal 
Melleha, e poi ripresagli. Ma Tonor. 
Signore non ha capito quello che io gli 
rispondeva. Io non gli rispondeva che il 
Govemo ha fatto un'ingiastizia nel 
riprendere Tacqua, n^ poteva pensare per 
un istante di dirgli ci6, quando Tingiu- 
stizia, se mai Io fosse, sarebbe stata prima 
di quel proprietario, che Taveva presa al 
Govemo. Io ho detto soltanto che il 
Govemo ha fe.tto male a riprendere 
Tacqua in quel modo, vuol dirt, facendo 
Bcavi e spese, quando, con una spesa 
minore, poteva espropriarlo. Io ho detto 
questo solo. II Govemo, per utility pub- 
blica, ha il dritto di dire : c* h una 
sorgente, io la voglio per V uso pubblico. 
£ se per espropriare quest'acqua, sapendo 
che era un minore rischio che dover fare 
scavi per riprenderla, il Govemo ha fatto 
male nel senso economico di non prendere 
Tacqua per via d'espropriazione. Conse- 
guentemente, ora che spero di essere 
meglio capito, quello che ho detto non 
piT6 essere portato come un argomento 
contro il principio, che se quella era una 
ingiustizia, dunque la legge era ingiusta : 
perch^ io non guardava il fatto dal lato 
del principio, ma dal lato finanziario. Ho 
anche detto in altre occasioni, e credo di 
doverlo ripetere coUa massima chiarezza 
di cui sono capace, oggi che io vedo che 
le cose, come talmente sono, meriterebbero 
essere modificate : la mia objezione non 
h che le cose stiano bene e che coll' Ordi- 
nanza siano per farsi male ; ho cercato di 
farmi intendere come meglio poteva su 
questo proposito. Ma dalle risposte che 
mi sono state date, vedo di non essere 
stato capito. £! un male che uno oggi 
faccia spese per ritrovare sorgenti che poi 
debba perdere domani, perch^ un altro 
gliele prende. Che questo male esista 
ce Io dice il Signor Chad wick, non solo 
in Malta, ma anche in Inghilterra: e 
intanto, in Inghilterra, non si ^ legislato. 
Perch^ in Inghilterra, che hanno gli stessi 
inconvenienti, non si h legislato, e qui si 
Iegisl6 ? Io non so vedere che una sola 
ragione, ed h che in Inghilterra si h 
veduta la difficolt^ della legialazione ; in 
Inghilterra si h veduto che per togliere un 
male bisogna fame un altro, ed allora si 
h detto : non legisliamo fin a tanto che 
non troviamo i mezzi di legislare in modo 
da togliere un male senza commetteme uno 
maggiore. Si legisla per istare meglio, 
non per btar nello stesso stato in cui ci 



troviamo, e andavo piii in \k dimostrando 
come meglio non istaremo coUa- nuova 
legislazione, anzi staremo peggio. Io ho 
detto, come ragione precipua, che coUa 
legge che oggi si vuol sanzionare per 
togliere il male esistente, e da me ammesso 
e riconosciutOy si va a costruire ostacoli 
insormontabili alia ricerca di nuove aor- 
genti : ponevo come conseguenza certa 
(e nessuno me 1* ha contradetto) che il 
non ricercare piii sorgenti, il fare ostacoli 
tali per cui sorgenti nuove non si ricer- 
cano pill, h un male molto grande, per 
ragricoltura in modo particolare, perchd 
per la provvista d'uso giomaliero pare che 
abbiamo un mezzo sufficiente. £ I'impe- 
dire direttamente o indirettamente col 
fare ostacoli a ricerche di nuove sorgenti, 
nuove sorgenti che oggi I'onor. Luogote- 
nente Govematore ci dice essere probabili, 
suir autorit^ del Sig. Chadwick; piti pro- 
babili ancora che non Io credevamo fino 
un' ora fa; ^ un male, h un male immenso. 
Tutte le ricerche dei legislatori oggi, su 
quest' articolo, devono concentrarsi in 
questa questioner non nel vedere se la 
legge attuale porti inconvenienti o no, n^ 
nel vedere se la nuova porti inconvenienti 
o no ; ma nel vedere se gli inconvenienti 
deir antica e quelli dell' attuale, sieoo 
press' a poco uguali. Se gli inconvenienti 
sono uguali, h meglio lasciare le cose 
come sono. Io accennavo al principio 
che chi ha la propriety del suolo, ha tutta 
la propriety fino aU'abbisso e fino al cielo, 
per accennare . il principio al quale mi 
rifeiivo. Ma non ho detto mai, n^ ho 
mai sognato di dire, che questo principio 
non ha certe limitazioni, particolarmente 
per I'utilitk pubblica, e non possa aveme 
ancora quando sia riconosciuta Tutilitii 
pubblica. Io dicevo : h utile oggi limitare 
questo principio ? Non per questo non h 
limitato in certi casi ; ma h necessario far 
quest' altra limitazione ? L'onor. signore 
che siede pnmo dal lato ufiiciale (Lieut. 
Governor) mi diceva non essere vero che 
colla legge come sta si possano fare tran- 
sazioni, mentre colla legge che si propone 
le transazioni sono quasi impossibili. Ma 
il signore ha molto male interpretato 
quello che ho detto, persuaso che non 
r ha fatto appositamente ; ma, avendo egli 
dimostrato di non avermi capito, io sono 
in dovere di ripeterlo. Oggi, quando si 
fanno scavi, i proprietari che hanno acqua 
non possono essere mai pregiudicati da 
questi scavi. O coi nuovi scavi si trova 
nuova sorgente, e il proprietario della 
acqua attuale non ne soffre nulla; o tt 
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trova la sorgente sua, ed allora c' h V ob- 
bligo all' indennizzazione. Essendo coal 
aesicurato il suo dritto, come si pu6 mai 
supporre che egli voglia venire a transa- 
zione con limitare questo dritto ? L'onor. 
Luogotenente Governatore mi rispondeva 
dicendo che si pu6 venire alia transazione 
di vendere Tacqua del proprio fondo. Ed 
ecco una ragione per mostrare che questa 
legge fa ostacoli, non alia comunione di 
acqua di un fondo all'- altro, ma ai nuovi 
scavi ed alle nuove ricerche. lo diceva 
questo : 1' eaempio portato dall* onor. 
Luogotenente Governatore, lungi dal con- 
tradire quello che ho detto io, lo delucida 
e lo conferma. Io ho detto che gli scavi 
ai rendono piti difficili per i maggiori 
riBchi che la legge pone ; e, rendendosi 
pii^ difficiK, diventa pii^ difficile a trovare 
delle sorgenti di acqua che forse noi po8- 
sediamo nell' isola. Col dirmi che il 
proprietario del fondo, possessore della 
acqua, viene a transazione col proprietario 
del fondo vicino, vendendogli Tacqua, non 
si h risoluto il problema da me posto, il 
quale riguarda la ricerca delle sorgenti e 
non gi& I'uso deH'acqua conosciuta. Che 
r acqua conosciuta si venda h un fatto. e 
non abbiamo da dir niente ; io non ho 
accennato niente su questo : ho accennato 
solamente alia probability di nuove 
ricerche. L'onor. Luogotenente Gover- 
natore ci ha detto ancora che la legge 
stabilisce che chi ha 1' naquB, nel suo 
fondo, ha il diritto di continuare ad utiliz- 
zarne nella stessa quantitik in cui la utilizza 
oggi ; di modo che se oggi ha della sua 
Borgente un determinato numero di gal- 
loni d' acqua, quel determinato numero 
continua ad avere ; ma il fondo vicino pu6 
fare nuovi scavi, e prendere quel di piti 
che talvolta sovrabbondasse al suo vicino. 
Questo non risolve la questione per due 
ragioni. Non risolve la questione perch^ 
nel caso un fondo vicino potrebbe deviare 
]' acqua ; ed io parlavo del rischio, sol- 
tanto, e non degli effetti della paura che 
gli intraprenditori, che i proprietan dei 
fondi devono necessariamente avere* a 
leggere questo articolo, e per la quale non 
fanno scavi. Quindi la sola possibility che 
si devil 1' acqua del vicino, h gik un suffi- 
ciente ostacolo perch^ non &ccia scavi; 
e deir altra parte non risponde neppure 
r argomento dell* onor. Luogotenente Go« 
vematore in quanto che non si pu6 dire 
quale sia 1' acqua che pu6 utilizzare un 
proprietario di una sorgente, quando egli 
pu6 certamente mettervi delle macchine e 
utilizzare tutta quella quantity che la 
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Borgente stessa h capace di dare. Se 
oggi io ho una sorgente nel mio fondo, se 
da questa sorgente io attingo, diciamo, 
due mila gallon! d' acqua, non pu6 il 
vicino dirmi: voi non potrete mai piti 
utilizzare che 2000 galloni, ed io posso 
venire a prendervi la restante quantity. 
p>erch^ vi metter6 macchine e utilizzer6 di 
piii; io posso utilizzarla tutta con tutti quel 
mezzi che ho, nonostante che dica fino a 
questa quantity. Ma queste sono tutte 
question! di dettaglio, che non rispondono 
al mio vero argomento, cioe, del male che 
proviene all' isola per I'ostacolo alle ricer- 
che di acqua. 

Question put on Dr.Mizzi's amendment. 
The Committee divided: Ayes 2, Noes 
13, Majority 11. 

AYES. 
Very Rev. Canon Dr. F. Mizzi. 

P. Agios. 

NOES. 
Licnt. Governor and Saperintendent of 
Chief Secretary toGov. Works. 

Crown Advocate. Mr. Y. Bogeja, C.M.G. 

Auditor General and Dr. A. Nandi. 

Director of Contracts. Dr. Z. Roucali. 
Director of Education. Mr. Artnro dei 
Collector of Customs. Marches! Barbaro. 

Receiver General. Blr. C. M. Muscat 

Superintendent of the 
Ports. 
Amendment rejected. 

Question put on article 2. 

The Committee divided: Ayes 13, Noes 
2, Majority 11. 

ATES. 
Lieut. Governor and Superintendent of 
Chief Secretary toGov. Works. 

Crown Advocate. Mr. Y. Bugeja, C.M.G. 

Auditor General and Dr. A. Kaudi. 

Director of Contracts. Dr. Z. Roucali. 
Director of Education. Mr. Arturo dei 
Collector of Customs. Msrcheai Barbaro. 

Receiver General. Mr. C. M. Muscat. 

Superintendent of the 
Ports. 

NOKS. 
Yery Rev. Canon Dr. F. Mini. 

P. Agius. 
Article 2 carried. 

Question put on article 3. 

The Committee divided: Ayes 13, Noes 
2, Majority 11. 

ATES. 
Lieut. Governor and Superintendent of 
Chief Secretary toGov. Works. 

Crown Advocate. Mr. Y. Bug^a, C.M.G. 

Auditor General and Dr. A. Naudi. 

Director of Contracts. Dr. Z. Roucali. 
Director of Education. Mr. Arturo dei 
Collector of Customs. Marches! Barbaro. 

Receiver General. Mr. C. M. Muscat. 

Superintendent of the 
Ports. 
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NOES. 
Very Bev. Canon Dr. F. Mizzi. 

P. Agiufl. 

Article 3 carried. 

Thb crown advocate moved 
article 4 as follows : " Ogni diritto sulle 
acque sar^ considerato essere pregiudicato 
o violato per qualunque atto pel quale la 
quantity di acqua che fosse stata altre- 
Yolte utilizzata secondo qael diritto sia 
deteriorata o resa meno atta al fine pel 
quale Tacqua fosse stata utilizzata entro i 
limiti di quel diritto. 

De. mizzi — Propongo la seguente 
emenda : dopo la parola ** atto " nella 
seconda linea aggiungere la parola " ille- 
gittimo". 

Question put on Dr.Mizzi's amendment. 

The Committee divided : Ayes 2, Noes 
13, Majority 11. 

AYES. 

Very Rev. Canon 

P. Agius. 

NOES. 



Dr. F. Mizzi. 



Lieut. Governor and 
Chief Secretary toQoT. 
Crown Advocate. 
Anditor General and 
Director of Contracts. 
Director of Education. 
Collector of Customs. 
Beceiver General. 
Superintendent of the 
Ports. 

Amendment rejected. 

Question put on article 4. 

The Committee divided: Ayes 13, Noes 
2, Majority 11. 



Superintendent of 

Works. 
Mr. V. Bugeja C.M.G. 
Dr. A. Naudi. 
Dr. Z. Roncali. 
Mr. Arturo dei 

Marchesi Barbaro. 
Mr. C. M. Muscat. 



AYES. 



Superintendent of 

Works. 
Mr. y. Bugeja, C.M.G. 
Dr. A. Kaudi. 
Dr. Z. Roucali. 
Mr. Arturo dei 

Marchesi Bsrbaro. 
Mr. C. M. Muscat. 



Lieut. Governor and 
Chief Secretary toGov. 
Crown Advocate. 
Auditor General and 
Director of Contracts. 
Director of Education. 
Collector of Customs. 
Receiver General. 
Superintendent of the 
Ports. 

NOES. 
Very Bev. Canon Dr. F. Mizzi. 

P. Agiufl. 

Article 4 carried. 

The CROWN ADVOCATE moved 
article 5 as follows : "U solo proprietario 
di un fondo ha il diritto di utilizzare o di 
alieuare, in tutto o in parte, le acque che 
derivano da qualunque area coUettrice, o 
da qualunque parte di essa, che si trovi 
entro 11 suo fondo, salvo qualunque diritto 



precedentemente acquistato in forza di 
un titolo o della prescrizione." 

Dr. mizzi — Propongo la soppressione 
di questo articolo. 

Question put on article 5. 

The Committee divided: Ayes 13, Noes 
2, Majority 1 1 . 

AYES. 
Lieut. Governor and Superintendent of 
Chief Secretary toGov. Works. 

Crown Advocate. Mr. Y. Bugeja, C.M.G. 



Dr. A.Naudi. 

Dr. Z. Boncali. 

Mr. Arturo dei 

Marchesi Barharo. 
Mr. C. M. Muscat 



Auditor (General and 
Director of Contracts. 
Director of Education. 
Collector of Customs. 
B<>ceiver General. 
Superintendent of the 
Ports. 

NOES. 
Very Bev. Canon Dr. F. MisaL 

P. Agius. ^ 

Article 5 carried. 

The crown ADVOCATE moved 
article 6 as follows : '* II proprietario di 
un fondo pu6 scavare pozzi o formare 
gallerie, e fare qualunque altra cosa nel 
suo fondo pel fine di ricercare sorgenti, e 
pu6 utilizzare le acque di qualunque 
sorgente che sia stata scoperta nel suo 
frmdo, fino alia quantity e nel modo che 
creda, semprecch^ egli non pregiudichi 
con ci6 Taltrui diritto sulle acque gik 
acquistato; e utilizzando legittimaroente 
le acque di qualunque sorgente, corso di 
acqua, o area coUettrice, eccettuate quelle 
condotte o somministrate per mezzo delle 
opere idrauliche al suo fondo, il proprie- 
tario sar^ considerato avere acquistato un 
diritto sulle acque a senso di questa 
Ordinanza. 

Dr. mizzi — Propongo la emenda 
seguente : "cancellare Tarticolo 5". 

Question put on Dr. Mizzi's amend- 
ment. 

The Committee divided: Ayes 2, Noes 
13, Majority 11. 

AYES. 
Very R«v. Canon Dr. F. Missi. 

P. Agius. 

NOES. 
Lieut. Governor and Superintendent jof 
Chief Secretary toGov. 
Crown Advocate. 

Auditor General and Dr. A. Naudi. 
Director of Contracts. Dr. Z. Boncali, 
Director of Education. 
Collector of Customs. 
Receiver General. 
Superintendent of the 
Ports. 



Works. 
Mr. y. Bug^a* CM.G. 



Mr. Arturo dei 

Marchesi Barbarou 
Mr. C. M. Muscat. 



Amendment refected. 
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QnevtioD put on article 6. 

The Committee divided: Ayes 13, Noes 
2, Majority 11. 

AYES. 



Superintendent of 

Works. 
Mr. V. Bogeja, C.M.Q. 
Dr. A. Nandi. 
Dr. Z. Roncali. 
Mr. Aiiniro dei 

Marches! Barharo. 
Mr. C. M. Muscat 



Lieut. Goremor and 
Chief Secretary to Otor, 
Crown Advocate. 
Auditor Qeneral and 
Director of Contracts. 
Director of Education. 
Collector of Customs. 
Receiver General 
Superintendent of the 
Ports. 

NOES. 

Very Ber. Canon Dr. F. Mizii. 

P. Agius. 

Article 6 carried. 

The crown ADVOCATE moved 
article 7 as follows : " Chiunque creda 
che il suo dritto suUe acque sia stato 
pregiudicato per I'atto di qualunque 
persona, pu6 fame reclame, in iscritto, 
all'autoriti Idraulica. L*Autorit^ Idrau- 
lica, esaminato il reclamo e udite le parti, 
dar^ la sua decisione in iscritto, intorno 
all'esistenza del danno e ali'indennit^ 
doYuta. La decisione conterr^ una indi- 
cazione delle spese incorse per qualunque 
lavoro fatto dalla Autorit^ Idraulica, e 
una liquidazione dei danni recati nella 
esecuzione dei detti lavori, e delle spese 
di trasporto di quell'Autorit^ ; e stabilirk 
da chi fra le parti debbano essere pagate 
le spese e i danni suddetti. La decisione 
dell'Autorit^ Idraulica sar& comunicata 
alia parte che avesse fatto il reclamo e a 
quella contro la quale sia fatto il reclamo : 
e se, entro dieci giorni dalla notifica di 
tale decisione, essa non sia impugnata da 
chi vi abbia interesse, per via di citazione 
innanzi alia Corte competente, la decisione 
medesima sark obbligatoria per coloro ai 
quali fosse stata notificata. La Corte, 
nella trattazione della causa suUa citazione 
suddetta, esaminerk TAutoritk Idraulica 
intorno alia sua decisione. Le spese 
menzionate nel paragrafo secondo di 
questo articolo saranno considerate come 
parte delle spese della causa, e sopportate 
come venisse giudicato dalla Corte." 

Dr. MIZZI — Per non istare a ripetere 
^oello che ho detto nella ultima seduta, 
sa quest' articolo, che in sostanza stabi- 
lisce un tribunale che non offre le garanzie 
d'indipendenza dal Govemo, che si devono 
aspettare in un tribunale di giustizia, un 
tribunale il quale neppure h vincolato dal 
giuramento d'ufficio, io mi limito a ri- 
8|>ondere airosservazione che h stata £atta 



in risposta alle mie rimarche daU'onor. 
Luogotenente Govematore nell' ultima 
seduta. Egli ha detto che quest'articolo 
h inteso a limitare le spese d'un giudizio. 
Secondo che si dice dal banco ufficiale, 
.e fors' anche dal banco elettivo, con mia 
grande sorpresa, quest'articolo h inteso a 
fare si che chi ha un xeclamo da fare in 
materia d'acqua, lo dirigga ad un tribu- 
nale, dove spende meno danaro, che non 
nel tribunale di giustizia ; h un' economia 
che s' impone alle parti. Si dice : non si 
impone, T articolo dice che chi vuole 
ricorra all* Autoritk Idraulica, e pu6 
andare in Corte da principio. Quanto h 
facile ! e il convenuto ? il convenuto pu6 
dire non posso sottostare; e in questo 
caso, I'attore ha il dritto di condurre il 
convenuto piuttosto in un tribunale, che 
in un altro. £ in grado di reclamo che il 
convenuto pub ricorrere alia Corte, quando 
la sua causa h gii pregiudicata con una 
decisione d' un'autoritii, e quando coU'ar- 
ticolo ultimo si dice che la Corte, nella 
trattazione della causa, sulla citazione 
suddetta, esaminerk TAutoritk Idraulica 
intorno alia sua decisione. Io mi trovo 
tra poco all'inquisizione. Si fa la deci- 
sione, ed egli entro dieci giorni ha il dritto 
di reclamare, e, se non reclamerk, la deci- 
sione dell'Autoritik Idraulica passa in cosa 
giudicata, e diventa sacra quanto quella del 
primo tribunale del mondo. Ora io mi 
appello ai sentiment! di libertk di quelle 
persone, che condannano ogni atto del 
Medio Evo, ed ogni sentimento. Si dice: 
questo si fa in vantaggio delle parti, che 
cosl spenderanno meno. Questo non ^ 
vero. O le parti vogliono evitare i tribu- 
nali, o non lo vogliono ; e in questo 
bisogna che tutte sieno d*accordo : perch^ 
se una di esse non vuol evitare i tribunali, 
Taltra h costretta ad andarvi. Se tutte e 
due le parti vogliono evitare i tribunali, 
hanno tntti i mezzi di transigere, di fare 
compromessi, di nominare periti, di i^e 
quello che vogliono ed evitare le spese di 
Corte. Se non vogliono, la legge invece 
le obbliga di ^re le spese di tre istanze, 
Invece di due, cio^, V Autoritk Idraulica, 
la Prim' Aula, ed anche Y Appello. Ora 
domando se in questo modo si evitano le 
spese ? Chi non vuol sottostare a quel 
tribunale, fark spese doppie, e la transa- 
zione non si trova mai. Per queste 
ragioni, io credo che questi articoli devono 
essere cancellati; ed io ne domando la 
soppressione. Naturalmente, colla forza 
del numero passer^ : h legittima azione. 
II CoD&iglio decide a maggioranza ; ma 
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noD poBso non adempiere il mio dovere 
coM'oppoire per quanto ^ in me I'arti- 
colo 7 dell' Ordinaoza. 

Dr. RONCALI — Sebbene non ist^ a 
me il difendere il capitolop perche non son 
io il redattore di quello, per6 mi permet- 
tano di dire una parola in quanto all' tn- 
quisizioae, cbe h stata menzionata oggi, e 
quanto %1 Medio Evo, che h stato menzio- 
nato nella seduta precedente ed anebe 
oggi. Siccome y' ^ disgraziatamente una 
quistione nella quale non andiamo tutti 
d'accordo, cio^, la quistione dell*aboli- 
zione dei Fedecommessi, e in quella 
proposta io bo messo per la prima volta la 
parola "Medio Evo/' credo cbe Tallusione 
di "Medio Evo" ed "Inquisizione" venga 
diretta a me. C h molta difierenza» 
signore, tra Tabolire i fedecommessip 
cosa veramente da Medio Evo (dir6 ancbe 
da Inquisizione, per contentare I'onor. 
membro) cosa, cbe h stata abolita nel- 
r Europa civile* e non esiste se non in 
Malta come roba da Museo, — e il dire ai 
proprietarii cbe banno una quistione tra 
loro : invece di presentarvi al Tribunale 
ordinario, alia Prim' Aula Civile di Sua 
Maestk, se volete presentatevi innanzi 
quest'altra autoritk, cbe io, legge, vi 
designo.— Cbe differenza pu6 essere nel- 
I'interesse privato ? Nod parlo d'interessi 
tra privati e Govemo. Cbe differenza ci 
po88a essere nel presentarsi innanzi un 
Giudice di Sua Maestk, impiegato e sala- 
riato dal Govemo, o presentarsi ad una 
autoritit, cbe si cbiama Autoritk Idraulica, 
io non Io posso vedere affatto. II signore 
mi dice : II Giudice h indipendente, percb^ 
inamovibile, V Autoritii Idraulica non ^ 
indipendente, percb^ amovibile. tl vero. 
Lo convengo. Ma dov' h V interesse del 
Govemo nel far a) cbe I'onor. Signor 
Barbaro abbia ragione piil di me, o vice- 
versa, in quistione tra privati ? Perci6 io 
vedo cbe tutte queste declamazioni sono 
state inutili, almeno all'uopo. Se si fosse 
detto : non mi fido dell'Autorit^ Idraulica 
nelle quistioni tra privati e dovemo, 
sarebbe una materia, cbe meriterebbe 
molta discussione, percb^ gli impiegati 
generalmente tengono dalla parte del 
Govemo, cbe li paga ; ma nelle quistioni 
tra privati, V Autorita Idraulica (in oggi 
personificata nel Signor Cbadwick o nel 
Professore Scbinas) cbe interesse ba di 
dare ragione a me e non a questo Signore, 
o a questo Signore e non a me ? Nessuno. 
In questo caso, 1' Autorita Idraulica h 
perfettamente indipendente quanto un 



GKudice di Sua Maesti^, cbe h giuramen- 
tato e inamovibile, ritenendo sempre cbe 
la persona, cbe rappresenti 1' Autoritik 
Idraulica, abbia una coscienza come un 
Giudice di Sua Maestii. Per6, ancora per 
owiare a qualunque sospetto* e per far s) 
cbe lo scopo di evitare litigi e spese alle 
parti abbia piik effetto, io intendo pro- 
porre un emendamento a quest'articolo. 
L' emendamento consiste in ci6 cbe alia 
Autorita Idraulica sia sostituita la Giunta* 
cbe 6 menzionata nell'articolo 11. Con 
questo le parti avranno il vantag^o di 
comparire innanzi un tribunale, diciam 
cosl, coUegiale, invece d' un tribunale 
individuale. In questo modo avranno 
r elemento professionale nel Soprinten- 
dente dei Lavori Pubblici e nell'Autoritik 
Idraulica, avranno ancora 1' elemento 
legale nell' Awocato, cbe il Comitato 
molto saviamente ba suggerito dover 
essere necessariamente membro di quella 
Giunta. Non si deve dire cbe cbi si fa 
attore in questo caso, trascini, volens 
nolens, cbi h c'onvenuto innanzi questa 
Autorita. L'Autoritk. sia 1' Idraulica, sia 
la Giunta, cbe io propongo invece, decide, 
udite le parti ed esaminato il reclamo ; 
e, se colui contro il quale si muove il 
reclamo si limita a rispondere 'Non voglio 
dare alcuna ragione, portatemi in Corte 
se volete,' credo cbe, come sta la legge 
non si potrebbe far altro cbe rinunziare 
al reclamo, e portare la causa innanzi 
al tribunale. Per6, ripeto, non ci vedrei 
Tutiliti. La parte, in questo caso, non 
potrebbe fare altro cbe nominare Periti. 
E in quest! casi, cbi saranno i Periti ? 
r Autoritk Idraulica accompagnata da uno 
o piil Periti. Certamente cbe 1' Autoritk 
Idraulica dovrebbe entrarci come il sale 
nelle vivande. Tutto calcolato perci6. io 
.credo cbe sia piti vantaggioso ai proprie- 
tari, o a colore cbe avranno una quistione 
tra loro, di comparire innanzi questa 
Giunta, cbe andare a dirittura innanzi ad 
una Corte per fare spese di prima e secon- 
da istanza. Se poi colui, contro il quale si 
fa un reclamo, si ostina e vuole, malgrado 
la decisione, andare innanzi alia Corte, 
allora sark tanto pii^ giustificato colui cbe 
nrrk ragione di contestare la lite e vincerla 
coUe spese ; e cbi si trova nella posizione 
di far spese per cocciutaggine, non h da 
commiserarsi. L' emendamento che io 
propongo h il seguente: Nel terzo e 
quarto verso del $. I. dell' articolo 7, alle 
parole " Autoritk Idraulica " sostituire le 
seguenti : " alia Giuota menzionata nel 
3 paragrafo dell'artioolo 11, La Giunta," 
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nel 2, 3 e 4 paragrafo alle parole "Auto- 
ritJi;,Idraulica " "Autoritk" e**Autoritii 
Idraulica" sostituire "Giunta". 

Dr. MIZZI — L' onor Signore, che ha 
parlato in ultimo, non trova nulla di 
straordinario nella costituzione d*un tribu- 
nale di questo genere per decidere trai 
privati, per la ragione che al Govemo 
poco preme degli interessi privati, tra 
individuo e individuo, e non sarii certa- 
mente ad influire sugli impiegati per 
decidere quistioni nelle quali V interesse 
del Governo non 6 toccato. Non trova 
niente di straordinario neppure, per la 
ragione che I'Autoritk Idraulica sark 
composta di persone che hanno coscienza 
uguale a quella dei Giudici, e quindi non 
nark a ^ledere nessuno. - lo per6 trovo 
straordinaria nella costituzione dei tribu- 
nali eccezionali la leeione di principii 
costitttzionali di alta importanza. Ho 
sempre send to dire, e letto, che, in un ben 
costituito paese, TAutoritk Giudiziaria 
dev' essere interamente indipendente dalla 
Autoritii legislativa e daH'Autoritk e&ecu- 
tiva ; e non ho mai sentito dire che questo 
deve succedere soltanto nelle cause tra 
Governo e privati, o dove il Governo possa 
avere un interesse diretto o indiretto ; ma 
ilio sentito sempre dire come tesi generale 
e tesi tale da non dover mai aver ecce- 
zione. Ci sono i Giudici. I GKudici sono, 
per legge, resi indipendenti dal Governo 
non per decidere soltanto cause Criminali 
o Civili, dove ha interesse il Govemo, ma 
per tutte le cause Criminali ; cos) che il 
principio 6 consacrato dall' attuale nostra 
legislazione e indipendentemente dalla 
conseguenze che, sotto un ufficiale, pos- 
sano esistere, e sotto un altro ufficiale 
potrebbero non esistere, a seconda della 
capacity e della coscienza dell'ufficiale che 
deve presiedere il tribunale. Dico indi- 
pendentemente da queste circostanze e 
pel principio costituzionale dell'indipen- 
denza dei Giudici che io condanno 
I'articolo 7. D'altra parte, in ogni causa, 
la legge ha riconosciuto la giustizia che il 
Giudice, il Magistrato debba essere giura- 
mentato. La legge ha anche riconosciuto 
che il Giudice h quegli che deve delegare 
la sua autoritk ai Periti in cause dove 
r opera dei Periti h necessaria, e non gik 
il Potere Esecutivo, ed ha anche voluto la 
legge che i Periti devono giurare V onestii 
del loro operate innanzi la Gorte. Ed 
abbiamo ancora qualche cosa di piii. II 
Giudice pu6 non istare all'opinione del 
Perito, quando creda giusto di non 



istare. Ora tutto ci6 h rovesciato col- 
Tarticolo 7. Si stabilisce un principio 
anti -costituzionale per eccellenza, il prin- 
cipio dei tribunali eccezionali, una devia- 
zione deH'AutoritiL Giudiziaria dei Giudici 
che 81 attribuisce a quest' ufficio. Per 
qual motive lo si toglie al Giudice ? Io 
non lo so vedere. L' unico che ho sentito 
sono le spese; e per le spese ho provato 
chiaramente che chi vuol evitarle, le evita, 
ma chi non lo vuole, non pu6 esservi 
niente in questo articolo che lo trattenga 
dal farle : quindi tanto pel principio, 
quanto per 1' inutility dell' articolo per 
riguardo al capo delle spese, io non posse 
non rigettare con isdegno la proposta di 
quest'articole. 

The LIEUT. GOVERNOR— Sir, I do 

not think it necessary to enter into any 
further discussion on the subject. The 
hon. member who spoke last has been 
very well answered by the hon. member 
opposite. I see no necessity for accepting, 
the amendment. 

The CROWN ADVOCATE— Sir, the 
amendment proposed by Dr. Roncali is an 
improvement ; but I should like to make 
a slight alteration to that amendment. I 
do not see any necessity of saying that 
the complaint is to be made to the Board, 
which will moreover only meet occasion- 
ally : so I propose that the complaint 
should be made to the Water Authority, 
and the Water Authority shall refer it to 
the Board. The amendment will run 
thus : to amend the fint part of Dr. 
Roncali's amendment as foUowe: "alia 
Autoritk Idraulica la quale riferirk il 
reclame alia Giunta menzionata nell'ar- 
ticole 11. La Giunta". 

Question put on Dr. Roncali's amend- 
ment as amended by Crown Advocate. 

The Committee divided: Ayes 13, Noes 
1, Majority 12. 

ATES. 



Lieut. Qovemor and 
Chief Secretary toQov. 
Crown Advocate. 
Auditor General and 
Director of Contracts. 
Director of Education. 
Collector of Customs. 
Receiver Qeneral. 
Superintendent of the 
Ports. 



Superintendeat of 

Work*. 
Mr. V. Bugeja C.M.Q. 
Dr. A. Naudi. 
Dr. Z. Boncali. 
Hr. Arturo dei 

Marches! Barbarow 
Mr. C. M. Muscat. 



NOES. 
Dr. F. Missi. 
Amendment carried. 
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Question put on article 7 as amended. 



The Committee divided : 
1. Majority 12. 

AYES. 



Ayes 13, Noes 



Lieut. Governor and 
Chief Secretary toGoy. 
Crown AdTOcate. 
Auditor General and 
Director of Contracts. 
Director of Education. 
Collector of Caatoma. 
Receiver General. 
Superintendent of the 
Ports. 



Superintendent of 

Works. 
Mr. v. Bugeja, C.M.G. 
Dr. A. Naudi. 
Dr. Z. BoDcali. 
Mr. Arluro dei 

Marchesi Barharo< 
Mr. C. M. Muscat 



NOES. 
. Dr. F. Mini. 
Article 7 carried, 

Thb crown advocate moved 
article 8 as follows : " L'Autoritk Idraulica 
pu6 introdursi in qualunque fondo e farvi 
ci6 che essa creda necessario pel fine di 
assicurarsi della esistenza del danno o di 
stabilire qualunque altro fatto riferentesi 
al reclamo menzionato nell'articolo 7.'* 
In consequence of the amendment which 
we have agreed to, the words ' Autoritk 
Idraulica' should be substituted by the 
word ' Gtiunta ' although perhaps it would 
cause inconvenience to have so many 
persons making their inspections. 

Db. RONCALI — L' inconveniente si 
rinnova, si ripete in tutti i casi nei quali, 
in una causa pendente innanzi le Corti di 
Giustizia. la Corte ordina un accesso di 
Periti. Nel caso di accesso di Periti, che 
generalmente son due, ci vanno i due 
Periti, ci vanno i due Avvocati e loro 
Procurator} Legal!, e talvolta anche i 
testimoni. Secondo la proposta, si trat- 
terebbe di non piii che cinque persone. 

Thb crown ADVOCATE proposed 
the following amendment : *' the Water 
Authority, and, when necessary, the 
Board." In line 2 to substitute for. the 
word e99a the word ^t. 

Dr. MIZZI — Propongo la soppressione 
di questo articolo. 

Question put on article 8. 

The Committee divided: Ayes 13, Noes 
1, Majority 12. 

AYES. 
Lient. Qovemor and Superintendent of 
Chief Secretary toQov. Works. 

Crown Advocate. Mr. Y. Bogeja, C.M.Q. 



Auditor General and 
Director of Contracts. 
Director of Education. 
Collector of Customs. 
Receiver General. 
Superintendent of the 
Porta. 



Dr. A. Naudi. 

Dr. Z. RoDcali. 

Mr. Arturo dei 

Marchesi Barbaro. 
Mr C. M. Muscat. 



N0S8. 
Dr. F. Mizzi. 
Article 8 as amended carried. 

Thb crown ADVOCATE moved 
article 9 as follows : '* Indipendentemente 
dal caso indicato nell'articolo precedente, 
I'Autoritk Idraulica, tra il levare e il tra- 
montare del sole, col minote incomodo 
possibile al detentore, e dato un avviso 
in iscritto, non piii tardi del giorno prece- 
dente, pu6 entrare in qualunque fondo, 
(1) Pel fine di visitare qualunque area 
collettrice, sorgente, pozzo, corso di acqua, 
galleria, galleria a giorno, cistema, con- 
dotto, o communicazione, e di verificare 
se yi sia perdita di acqua, o altro in 
▼iolazione delle disposizioni di questa 
Ordinanza, o dei regolamenti fatti in 
virtil della stessa: ovvero, (2) ^el fine 
di fare delle riparazioni, innovazioni, o 
aggiunte in qualunque communicazione 
che abbisogni di riparazione talmente da 
far perdere V acqua, o che difetti o abbi- 
sogni di alcuna cosa prescritta nelle 
disposizioni di questa Ordinanza o nei 
regolamenti fatti in yirth della stessa." I 
propose the following amendment to this 
article: in section 1 line 5 after the word 
*' acqua" to add *' proyeniente dalle opere 
idrauliche*'. 

Dr. MIZZI — Propongo la seguente 
emenda: togliere nel 1^ e 2° inciso le 
parole o dei regolamenti fatti in virtil 
della stessa ". 

Question put on Dr. Mizzi's amend- 
ment. 

The Committee divided : Ayes 1 , Noes 
18, Majority 12. 

AYES. 
Dr. F. Mizzi. 



NOES. 



Superintendent of 

Works. 
Mr. V. Bugeja, C.M.Q. 
Dr. A. Naudi. 
Dr. Z. Roucali, 
Mr. Arturo dei 

Murchesi Barbara. 
Mr. C. M. Muscat. 



Lient. Qovemor and 

Chief SecretarytoGov. 
Crovn Advocate. 
Auditor General and 

Director of Contracts. 
Director of Education. 
Collector of Customs. 
Beoeiyer General. 
Superintendent of the 
Ports. 

Amendment rejected. 

Question put on article 9 as amended 
by Crown Adyocate. 

The Committee divided : Ayes 13, Noea 
1, Majority 12. 
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AYES. 



Lieut. GoTernor and 
Chief Secretary toGov. 
Crown Advocate. 
Auditor General and 
Director of Contracts. 
Director of Education. 
Collector of Customs. 
Receiver Gennral. 
Superintendent of the 
Ports. 



Superintendent of 

Works. 
Mr. V. Bupreja C.M.G.. 
Dr. A. Nandi. 
Dr. Z. Roncali. 
Mr. Arturo dei 

Marchesi Barbaro. 
Mr. C. M. Muscat. 



NOES. 
Dr. F. Miztx. 
Article 9 carried. 

The crown ADVOCATE moved 
article 10 as follows : " L'Autoritk Idrau- 
lica rifeririL al Capo del Governo qualunque 
visita fatta pei fini menzioaati nell' iaciso 
1° dell'articolo precedente, e Tesistenza 
di qualunque inconveniente o altra cosa 
in violaziune del disposto in qucista Ordi- 
nanza o nei regolamenti fatti in virttL della 
medesima.*' 

Dk. MIZZI — Propongo questa emenda: 
cancellare le parole '* al Capo del Governo 
qualunque visita fatta pei fiui menzionati 
neirinciso 1° dell'articolo precedente, e " 
e sostituire le parole *' alia Polizia". 

Question put on Dr.Mizzi's amendment. 

The Committee divided: Ayes 1, Noes 
13. Majority 12. 

AYES. 
Dr. F. Mizzi. 



NOES. 



Superintendent of 

Works. 
Mr. V. Bugoja, C.M.G. 
Dr. A. Naudi. 
Dr. Z. Roncali. 
Mr. Arturo aei 

Marchesi Barbaro. 
Mr. C. M. Muscat. 



Lieut. Governor and 

Chief Secretary to Gov. 
Crown Advocate. 
Auditor General and 

Director of Contracts. 
Director of Education. 
Collector of Customs. 
Receiver General. 
Superintendent of the 
Ports. 

Amendment rejected. 

Question put on article 10. 

The Committee divided: Ayes 13, Noes 
1, Majority 12. 

AYES. 
Lieut. Governor and Superintendent of 

Chief SecretarytoGov. Works. 

Crown Advocate. Mr. V. Bugeja» C.M.G. 

Auditor General and ' Dr. A. Naudi. 



Director of Contracts. 
Director of Education. 
Collector of Customs. 
Beceiver General. 
Superintendent of the 
Ports. 



Dr. Z. Roncalu 
Mr. Arturo dei 

Marchesi Barbaro. 
Mr. C. M. Muscat. 



NOES 
Dr. F. Mini. 

Article 10 carried. 



The CROWN ADVOCATE moved 
article 11 as follows: *' Hicevuto il rap- 
porto deir Autorita Idraulica, fatto in 
conformitk all' articolo precedente, il Go- 
verno » per mezzo della Polizia, dark 
avviso in iscritto al proprietario o al 
detentore del fondo in cui esista Y incon- 
veniente o in cui vi sia alcuna cosa in 
violazione delle disposizioni di questa 
Ordinanza o dei regolamenti fatti i virt& 
della stessa, perch^ faccia cessare tale 
inconveniente. o, secondo le circostanze, 
perch^ eseguisca la legge, a sue spese, 
nel modo prescrittogli dairAutoritk Idrau- 
lica, e a soddisfazione della medesima. 
Se, entro dieci giorni dalla data dell' avviso 
suddetto, non siano state eseguite le pre- 
scrizioni ivi contenute, a soddisfazione 
deir Autoritk Idraulica, il contra wen tore 
sark citato innanzi alia Corte della Polizia 
Giudiziaria come Corte di Criminale 
Giudicatura ; e tale Corte potr^ applicare 
qualunque delle pene stebilite per le con- 
travveuzioni nelle Leggi Criminali per la 
isola di, Malta e le sue dipendenze, e 
anche cumularle, secondo le circostanze, e 
Ordinare che sia tolto V inconveniente, 
ovvero, secondo il caso, che sia eseguita 
la legge, entro un termine sufficiente per 
tale oggetto, che sark dalla Corte mede- 
sima fissato. II contravventore, mancando 
di eseguire tale ordine entro quel termine. 
Bark soggetto ad un' ammenda non ecce- 
dente due lire sterline per ogni giorng 
che rincunveniente o la inesecuzione della 
legge abbia, dopo lo spirare del termine 
medesimo, continuato. Insorgendo qua- 
lunque questione se 1* atto commesso o la 
cosa esistente costituisca un inconveniente 
o una contravvenzione a qualunque delle 
disposizioni di questa Ordinanza, o a 
qualunque regolamento fatto in virtti della 
medesima, si deve stare alia opinione di 
una Giunta nominata dal Capo del 
Governo, e composta del Soprintendente 
dei Lavori Pubblici, dell' Auiorita Idrau- 
lica, di un Awocato nell' attuale esercizio 
della professione» e di non meno di altri 
due Membri." 

Dr. roncali — Mi pare che due lire 
al giomo sia troppo. Basterebbe una 
lira. Le due lire se non si pagano si 
convertirebbero in altrettanti giomi di 
prigionia. 

Dr. mizzi — I faccio un altro emenda- 
mento : cancellare le parole " il Governo 
per mezzo della " e sostituire la parola 
" la "; cancellare le parole " o dei regola- 
menti fatti IB virth della stessa". Cancel- 
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lare tutte le parole dopo " e tale Corte" e 
sostituire le seguenti " deciderk se gli 
ordini dati dairAutoritJt Idraulica debbano 
o no essere eseguiti e come, e decidendo 
per raffermativa accorderk al contrawen- 
tore un termine sufficiente per eseguire 
i detti ordini. II convenuto potrk inter- 
porre appello come di legge. Passata 
per6 in giudicato la sentenza, il contrav* 
yen tore, mancando di esegaire I'oidine nel 
termine prefissogli, sark punito colle pene 
delle contravvenzioni". Cancellare I'ulti- 
mo inciso. 

Dr. RONC ALI— In quanto all'appello, 
mi pare molto giusto. Che la Corte 
debba decidere se le direzioni dell'Auto- 
ritk Idraulica debbano essere seguite e 
come, ammetto ; ma non sono disposto di 
accettare tutta I'emenda. In vista di ci6, 
e siccome V emenda merita molta consi- 
derazione, domando che sia posposto 
I'articolo, anche per un giorno yicino. 

Article 1 1 posponed, 

Thb crown advocate moved 
article 12 as follows: " Se airAutoritit 
Idraulica si rifiuti I'ingresso in qualunque 
fondo o in qualunque parte del medesimo, 
o sia impedito di esaminare la comunica- 
zione o qualunque sua parte, TAutoritk 
suddetta pu6 sospendere e fare cessare la 
somministrazione dell'acqua, senza essere 
risponsabile del danno che ne derivi, e 
senza. pregiudizio del diritto di esigere il 
pagamento dei diritti che siano dovuti pel 
tempo durante il quale sia sospesa la 
somministrazione deH'aequa. L'Autoritk 
Idraulica pu6 continuare la sospensione 
della somministrazione dell'acqua finch^ 
sia esaminata la comunicazione e siano 
eseguite le disposizioni di questa Ordi- 
nanza e dei regolamenti fatti in virt& 
della stessa." 

Db. MIZZI — Questo dritto esecutivo, 
senza dichiarazione di tribunale, questa 
sommaria esecuzione di ordine dell'Auto- 
ritii Idraulica non pu6 essere da me 
accettata. 

Dr. NAUDI — "^ la stessa pratica adot- 
tata dalla Compagnia del Gas. 

Dr. MIZZI — Altro ^ la Compagnia 
del Gas, altro un ufficio Govemativo. 
Col Gas c' h un contratto. Chi non vuol 
farlo, non lo fa. Ma qu) il Governo dk 
airAutoritk Idraulica il dritto di sospen- 
dere e di eseguire senza ricorso ai 
tribunali. 

Thb LIEUT. GOVERNOR — The 



Government is doing what in England is 
done by municipalities. 

Dr. RONCALI — Credo che sospendere 
e far cessare sieno sinonimi. Sospendere 
basta. 

Question put on article 12 as amended. 

llie Committee divided: Ayes 1 2, Noes 
1, Majority 11. 

AYES. 
Lieat. Governor and Saperintendent of 
Chief SecretarytoGov. Works. 

Crown Advocate. Mr. V. Bogcrja, C.M.G. 

Auditor General and Dr. A. Naudi. 

IMrector of Contracts. Dr. Z. Boncali. 
Director of Education. Mr. Artnro dei 
Collector of Customs. Marcheei Barbara 

Receiver General. 
Superintendent of the 
Porta. 

NOES. 
Dr. F. MizzL 

Article 12 as amended carried. 

Thb crown ADVOCATE moved 
article 13 as follows : ** L'Autorit^ Idrau- 
lica pu6 sommariamente ratten ere la 
somministrazione dell'acqua in qualunque 
fondo ove volontariamente o per negli- 
genza si faccia, o si permetta che esista, 
alcuna cosa in violazione delle disposizioni 
di questa Ordinanza. o quando aH'Autorit^ 
suddetta sia dal proprietario o dal deteo- 
tore del fondo dovuta una somma sotto i 
prowedimenti di questa Ordinanza o di 
qualunque regolamento fatto in virtil della 
medesima L'Autorit^ suddetta pu6 anco- 
ra sospendere I'ulteriore somministrazione 
delFacqua nel fondo suddetto/finch^ sia, 
a soddisfazione dell* Autoritk medesima, 
tolto Tinconveniente ed eseguita la legge, 
ovvere soddisfatto il debito. Per tale 
rattenimento o sospensione della sommi- 
nistrazione dell'acqua in qualunque fondo, 
rAutoritk suddetta non sark risponsabile 
pei danni che ne potessero derivare." 

Question put on article 13. 

The Committee <itvfi2e</: Ayes 12, Noes 
1, Majority 11. 

AYES. 
Lieut. Governor and Superintendent of 
Chief Secretary toGov. Works. 

Crown Advocate. Mr. V. Bugeja, C.M.G. 

Auditor General and Dr. A. Naudi. 

Director of Contiacts. Dr. Z. Roncali. 
Director of Education. Mr. Arturo dei 
Collector of Custonu. Marches! Barbaro. 

Receiver General. Mr. C. M. Muscat. 

Superintendent of the 
Ports. 

NOES. 
Dr. F. Mizzi. 

Article 15 carried. 
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Thb crown advocate moved 
article 14 as follows : " Salvo il voto del 
Consiglio del Govemo. il Ooverno pu6 
fare delle anticipazioni ai proprietari di 
fondi che volessero scavare pozzi, fare 
gallerie, costruire condotti, o altrimenti 
migliorare la prowista d'aequa nei loro 
fondi, alle condizjoni seguenti : (a) L'anti- 
cipazione non potrk in alcun caso eccedere 
la metil del valore del fondo ; {b) Se il 
Govemo creda che le opere siano tali 
da potere permanentemente migliorare il 
fondo, e che la somma indicata nella rela- 
zione sia sufficiente per la esecuzione di 
quelle opere, la relazione sark pubblicata 
nella (iazzetta del Governo : e ove, entro 
tre mesi dalla data della pubblicazione 
delta relazione suddetta nella Gazetta del 
Govemo, non fosse da alcun creditore del 
aupplicante, avente un privilegio o una 
ipoteca sul fondo menzionato nella relazio- 
ne. fatta opposizione alia chiesta antici- 
pazione, per mezzo di un atto giudiziario, 
notificato all' Autorit^ Idraulica, il Governo 
potr^ anticipare la somma richiesta o una 
parte di essa. II lavoro sark eseguito 
sotto la sorveglianza e colla appro vazione 
deU'Autorit^ Idraulica. II pagamento sark 
fatto soltanto sulla produzione di un 
certificato deU'Autoritk suddetta, compro- 
vante che il lavoro o la parte di esso per 
cui Tanticipazione fosse chiesta, sia stato 
bene eseguito." 

Question put on article 14. 

The Committee (firtcfe(f: Ayes 12, Noes 
I, Majority 11. 

AYES. 

Lieut. Goyemor and Superintendent of 
Chief Secretary to Gov. Works. 

Crown Advocate. Mr. V. Bugeja, C.M.G. 

Auditor General and Dr. A. Naudi. 

Director of Contracts. Dr. Z. Roncali. 
Director of Education. Mr. Artnro dei 
Collector of Customs. Marcbesi Barbaro. 

Receiver General. 
Superintendent of the 
Ports. 

NOES. 

Dr. F. Mizzi. 

Article 14 carried. 

The crown ADVOCATE moved 
article 15 as follows : " II denaro cosl 
anticipato costituisce un credito privile- 
giato a fevore del Govemo, ed h pagato 
in preferenza di altri creditori aventi un 
altro privilegio od ipoteca ; e qualunque 
disposizione in contrario contenuta nella 
Ordinanza No. VII del 1868 6 abrogata. 
Questo privilegio, per6, non ha effetto se 
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non h inscritto nel Registro Pubblico 
entro il termine di due mesi dalla data 
deir ultimo pagamento verso i lavori sud- 
detti. II denaro anticipato sark restituito, 
SI in riguardo al capitale che airinteresse, 
in trentuna rata annuale, ciascuna, di 
cinque per cento della intiera somma 
anticipata." 

Dr. RONCALI — Nel primo inciso mi 
sembra che invece di dire " di altri credi- 
tori aventi un altro privilegio od ipoteca" 
sarebbe meglio dire '-aventi qualunque 
altro privilegio od ipoteca." 

Question put on article 15 as amended 
by Dr. Roncali. 

The Committee divided: Ayes 12, Noes 
1, Majority 11. 

ATES. 

Lieut. Gk>vemor and Superintendent of 
Chief Secretary toGov. Works. 

Crown Advocate. Mr. Y. Bugeja, C.M.G. 

Auditor General and Dr. A. Naudi. 

Director of Contracts. Dr. Z. Roncali. 
Director of Education. Mr. Arturo dei 
Collector of Customs. Marchesi Barbaro. 

Receiver General. 
Superintendent of the 
Ports. 

NOES. 

Dr. F. Mizzi. 

Article 15 as amended carried. 

The CROWN ADVOCATE moved 
article 16 as follows : " Salve le disposi- 
zioni contenute nell' articolo seguente, 
ogni capo di casa il quale fosse fornito di 
acqua dalle opere idrauliche sark esente 
da qualunque pagamento per qualunque 
somministrazione di acqua, per bisogni 
domestici, nella casa in cui risieda, in una 
quantitik non eccedente tre galloni . al 
giorno per ciascun individuo, calculata 
secondo il consumo medio di ciascun 
semestre dell' anno, e secondo il numero 
degli individui che risiedono nella casa, 
a norma di un rapporto fornito alia Polizia 
e da juesta verificato in qualunque giorno 
diurante il semestre suddetto ; e il numero 
cosl stabilito sark considerato essere il 
numero degli individui che risiedono nella 
detta casa, durante V intiero semestre.*' 

Db. mizzi — Prima di proporre emende 
desidero avere delle informazioni. Tutto 
il capo come sta importerebbe che si deve 
pagare il di piil dei tre galloni, sia che 
Tacqua si dia per mezzo del 'house- service* 
sia che si dia nelle 'cisterns.' Intanto ho 
parlato col Sig. Chadwick su questo sog- 
getto, e senza giurare che I'abbia capito o 
che egli abbia compreso ci6 che gli ho 
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voluto dire, credo che mi disee chie I'acquft 
gi dii al ' houaeoservice * ed aUe citteroe. 

. Db. ftONCALl — 16 intendo proporre 
un' etoendft all' articolo 16, dopo il quale 
propotogo Che si aggiunga questx) para- 
grafd ': •* Inoltre ogni capo di casa, che 
Mbik il pozzo delta casa, ove risieda, 
communicato colle opere idrauliche altii- 
m^nti che fyet tuesszo di rabinetti e fahn* 
ratore, ha tli^^tto di CMcre pk'owedyit^) di 
acqwi nel isuo poz£o d<dle opere MiddeWt^, 
ftempre the ve ne sia ^Bpdrin4)e.*' 

Dr. MIZZI ^ Attora queslo porte- 

, k'ebbe die piimii fti deMa ^r T aeq«ta a 

chi ha i rubinetti, e poi agli altii ; ^mfa 

si dispone di ttttta Taeqaa the si hn da 

disporre, poi si pensa ai pozzi. 

Db. RONCALI—L' articolo 18 dice 
che ttoia «ia fKjqtia dispoVifbile : "L^Anto- 
titk Idraulica pu6, in aggiunta alia quan- 
litk suddetta di tre galloni al giomo per 
ciascan individtiov che ogm cS|>o di casa 
ha diritto nk avere nelia 0cia abittk^rone 
fMi fyiibgtti'donestici, sonlraiitnstitire iicqoa 
in qualunque fondo fomito di una com- 
municazione, semprech^, a giudizio del- 
TAutoritii suddetta, la quantitii di aoqua 
disponibile ecceda quella necessaria pei 
bisogni domeiAici suddetti, e per uso 
pubblico." 

Dlt. UXZiil -^ n «apitold cofmincia col 
t)h^ che ^gai capo di casa ha drittb di 
aVdre voqfua fine a tr^ gaHoni per tes/ta al 
g4oi«o ; poi Vic^ la dispMizione relati^ 
Mb !ocm4e ; e poi il di prh Che si dk siri 
ttb gallcwi ; poi r orditie del pagamento ; 
poi Tdrdin^ die a ncsstm ahro stabiK- 
inetfito si dk ac^a senza pagamento ; poi 
l^mctada che si vtiol inserire per spiegare 
ohe tA pub daare aoqda ai pozzi : qtiesto 
t^eiYebbe a hr irigftfficare che tntti gH 
in*ticdli preced^ei non si lifetiscono ai 
pMBzi, one infatti prima «i deve dare 
I'aoqaa a tutti ^ poi ai pozfci. 

1>R. ftONCALli—L' articolo 16 com- 
prende ahche i pozzi. 

Dr. MIZZI— Come sta rabboraosl. 
Ma quando si inserisoe ^el fasmgrafo 
dopo r articolo 16, ai viene a limitare 
r articolo 16, ed i pozzi non saranno piil 
complresi. 

Thi CHOWN ADVOCATE — I beg 
to remark, however, that it will be impos- 
sible to famish water daily in a given 
quantity without a house being provided 
with a constant supply service. Whenever 
a given quantity is promised or offered to 



a house, it must necessarily be furnished 
through a meter and house-service. Hie 
Water Authority cannot bind itsdf to give 
three gallons a day to those who have not 
a house-service. That is to say, it cannol 
give them this quantity every day. 

Dr. MIZZI '^ La questione tton h se 
debba dar loro la quantitk ogni giomo, 
ma se duianlje V aiino debbatio avere 
iquesta quantitlt. 

The LIEUT. GOVERNOR— I believie 
it is the object of boa. members that 
everybody should get three gallons per 
head per day. That is what is in the Onii« 
nance ; and to make it clearer, Dr. Roaeali 
proposes to add that every householder 
ka» got a right to three gallons per head 
per day. If he has not got a house- 
service we shall give him the water, say« 
oaoe 'every six months. 

TfiB CROWN ADVOCATE — I pro- 
pose an improvement to Dr. Ronca2i*s 
amendment in this way : " Inoltre ogni 
capo di casa li quale non sia fornito di 
acqua dalle opere idrauliche, nel modo 
contemplato neirarticolo 1 6, ma che abbia 
il pozzo della casa ove ribieda comunicato 
Oolle opere idrauliche, senza un misuratore, 
ha il diritto di essere provveduto di acqua 
nel suo pozzo dalle opere suddette, sem- 
pre cTie ve ne sia disponibile.^* 

Dr. MIZZI — Oltre a questo, ci sono 
altre osservazioni da fare. Abbiamo una 
limitazione nella distribuzione d'ac^a 
molto grande. L' articolo 17 dice che le 
disposizioni dell* articolo 16, relative alia 
acqua gratuita, non sono applicabiU ' alle 
locande, alle case di alloggio, ai luoghi di 
incontro, ai molini, ai forai, o ad altri 
opifici," di modo che oggi alle locande, 
case di -alloggio ec., si viene ad imporre 
una tassa. Prego che il Consiglio noti 
quedto. lo non parlo nh del lusso n^ dello 
spreco, e se troviamo il modo di tassare ii 
lusso e lo spreco, sar6 il ptimo a tassarli ; 
parlo deir acqua stoettamente necessaria. 
Le locande, le case d' alloggio, gli opifici, 
ricevono oggi gratuitamente V aoqua ne- 
cessaria. 

T»B CROWN ADVOCATE — Ingiu. 

dtametite. 

Db. RONCALI —II locandiere k ven- 
de ai forastieri. 

Da. MIZZI -^ Non ha mn pensato a 
farlo. II locandiere ne fa pagare la servith, 
il consumo dei mobili. ogni cosa; ma 
non pltos6 mai per la mente di alcuno di 



Digitized by 



Google 



449 



Friday. Mat 21. 1886. 



450 



fJBur pagare Tacqua. La oona^gueiisa eaii 
i|a«Ma, Qh» m^qtre per la rittrettezsa del 
hiogo le nostre locande devonq g\k teper^ 
prezzi piti alti. coIIq ^(i^ilire questa tariffiA 
noi U obbligheremo a4 innalzare anci>r 
piit i loro prezzi. SecoqdanameDte bUogqa 
preodere in considerazione le botteghe* ^ 
gli opifiai da?« allre volte ognuno aveva 
aoqua a sua volontk, senza che doveese 
pagarla. Oggi un capo di fi^miglia che 
tiene bottega ad una certa diBtanza dalla 
casa, ogni g^ccia d' acqua che beye deve 
pagarla. Quanto a me non capisco per- 
ch! queato debba ess^re. Non eredo che 
si debba imporre un dritto su quell'acqua 
abe Anora noi godevamo gratuitamente. 
Abbiamo nn' imposizione S* acqua 8U ch} 
wvtel lavorare. an ehi tuoI tenere un 
aniiiiala qoalunque. Abbiamo un'imposi- 
sioBe d'aequa. 

Db. NAUDI — Sui vapori da guerra. 

D|t. MIZZI — <- 1 vapori da guerra ehe 
paghino. Abbiamo una imposizione eulle 
lancie a vapore. suUe lancie a rimurchio : 
le lancie sono parte della propriety dei 
nostri eoneittadlni. Le lancie Bono quelle 
ehe hanno pagato dazi, sono quelle che 
hanuo contribuito a dar maggior sviluppo 
al commercio. ed a fiure quest'opera. 1 
▼apori meroantili avranno una imposi- 
zione di pt%. e ci^ deve neeessariamente 
nuocere il commeniio. Per pochi scellini 
di guadagno noi avmemo ona vera perdita. 
lo richiamo la seria attenzioofi del Con- 
siglio a questo, ed invece di fare ulterior! 
iwnndamcart mi oppongo a diiittura a 
ftii^ gli aftiooli. 

Question put on article 16, 

TIm Comnittae divided : Ayea 10. Noea 

ATBS. 

Lleat. Oovemor and ReoMver Qenend. 

Chief Secretary toGov. Saperintoideiit of tha 
Crown Advocate, Ports. 

Anditor Qenenil and Superintendent of 

Oiaoctor of Ooatraata. Works. 

Director of Education. Dr. A. Nandi. 

Collector of Customs. Dr« Z. BoncalL 

NOES. 

Dr. W' MiasL 

Article 16 carried, 

Tm CROWN ADVOCATB moved 
article 17 as folloya: *' Le disposizioni 
dell'articolo precedente non sono applica- 
bili alle locande. alle case di alloggio. ai 
luoghi d'incontre, «i muHni, ai iSrni. o 
ad altri opifici, rispetto ai quali I'Auto- 



ritlt Idraulica pu6 fate oonvenzioni speciali 
coi proprietaij intomo al pagamento per 
Tacqua somministrata." 

Question put on article 17. 
The Committee divided: Ayes 10, Noes 
1. Majoritj 9. 

AYBS. 

Lient. Governor and Receiver General. 

Chief Secretary toGov. BnperHitendent of the 
Crown Advocate. Ports. 

Auditor General and Superintendent of 

Director of Contracts. Works. 

Director of Education. Dr. A. NaudL 

Collector of Costoais. Dr. Z. Bonoali. 

NOES. 

Dr. F. Mizzi. 

Article 17 carried. 

Thb crown advocate moved 
article 18 as follows : *' L'AutoritIt Idrau- 
lica pu6 in aggiunta alia quantity suddetta 
di tre galloni al giomo per ciascun indi- 
yiduo, che ogni capo di pasa ha diritto ^l 
avere nella sua abitaziona pei bisogni 
domesdei, somministrare acqua in qualun- 
que fondo fomito di una comunicazione. 
semprecch^, a giudizio dell'Autorit^ sud- 
detta, la quantity di acqua disponibile 
ecceda quella necessaria pei bisogni 
domestici suddetti, e per uso pubblico." 

Question put on article 18. 

The Committee>^ti;t(^erf; Ayes 10, Noes 
1, Majority 9. 

AYBS. 

Lieat. Governor and ReMiver OenenL 

Chief SjBcretary toGov. Saperfnteadent of the 

Crown Advocate. Ports. 

Anditor General and Superintendent of 

Director of Contracts.' Works. 

Diractor of Bdnoation. Dr A. Naudi. 

CoUactor (d Cnstons. Dr. Z. RoocalL 

NOS8. 

Dr. P. Missi. 

Article 18 carried, 

Thb CROWN ADVOCATE moved 
article 19 as foUowa : ''L'Autoritk idrau- 
lica pu6 mgere, in pagamento delle 
somministrazioni dl acqua feitte eotto i 
prorvedimeati dei due preoedenti articoii, 
an diritto cakolato per ogni mille galloni 
daessere etabilito nei regolamenti fatti 
in virtik di questa Ordinanza, eempreoch^ 
tale diritto non ecceda dne scellint e set 
deoari per ogni mille gaUoni." 

Queation put 4>n article }9. 

The Committee dnnded: Ayes 10, Noea 
1, Majority 9. 
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AYES. 

Lieot. QoYernpr and Beceiver General. 

Chief SeoretarytoQoT. Sapermtendent of the 
Crown Advocate. Ports. 

Auditor Qeneiml and Superintendent of 

IMrector of Contracts. Works. 

IHrector of Education. Dr. A. NandL 

Collector of Customs. Dr. Z. Boncali. 

NOES. 
Dr. F. Mizsi. 

Article 19 carried. 

The crown ADVOCATE moved 
article 20 as follows : "Sarii dall'Autoritk 
Idraulica esatto 11 diritto stabilito nei 
regolamenti menzionati nell'articolo pre- 
•cedente, per qualunque somministrazione 
di acqua fatta a peraone o luoghi non 
contemplati negli articoli 16, 17, IS e 19." 

Question put on article 20. 

The Committee dunded : Ayes 10» Noes 
1, Majority 9. 

ATES. 



Lient. Goremor and 
Chief Secretary toGoT. 

Crown Advocate. 

Auditor General and 
Director of Contracts. 

Director of Education. 

Collector of Customs. 



Receiver General. 
Superintendent of the 
Ports. 
Superintendent of 

Works. 
Dr. A. Naudi. 
Dr. Z. Boncali. 



NOES. 
Dr. F. MizsL 
Article 20 carried, 

Thb crown advocate moved 
article 21 as follows : "II Capo del Govemo 
pu6 di tempo in tempo, fare regolamenti, 

(a) Intomo al modo e al tempo delle 
domande per le somministrazioni di acqua; 

(b) Intomo al modo e al tempo delle 
somministrazioni medesime; (c) Intomo 
alia quantitk di acqua da essere sommini- 
strata, e alia natura della comunicazione ; 
(d) Intomo al prezzo dell' acqua, e al 
modo di pagamento ; (e) Intomo al modo 
in cui dev'essere misurata la quantity di 
acqua somministrata ; (/) Intomo al 
modo di coUocare le comunicazioni, e 
alia natnra e quantity dei material! e 
dei congegni da essere adoperati nella 
costruzione delle comunicazioni medesime; 
(g) Intomo al fitto o prezzo da pagarsi 
per le comunicazioni, i misuratori, e altri 
lavori eseguiti dairAutoritk Idraulica a 
▼antaggio del capo di casa ; (h) Intomo 
alia facoltii deU'Autoritii Idraulica di 
sospendere o limitare la somministrazioni 
dell'acqua; (t) Intomo alle persone da 
cui si possono collocare le comunicazioni, 
e intomo alle qualificazioni richieste nelle 
persone le quali possono essere autoriz- 
zate e collocare comunicazioni." 



Question put on article 21. 

The Committee divided : Ayes 10, Noes 
1, Majority 9. 

ATES. 



Lieut. Governor and 
Chief SecretarytoGk)v. 

Crown Advocate. 

Auditor (General and 
Director of Contracts. 

Director of Education. 

Collector of Customs. 



Receiver General. 
Superintendent of the 
Ports. 
Superintendent of 

Works. 
Dr. A. Naudi. 
Dr. Z. Boncali. 



NOES. 
Dr. F. MixzL 
Article 21 carried, 

Thb crown ADVOCATE moved 
article 22 as follows : " Non si pu6 col- 
locare alcuna comunicazione se non dalla 
Autoritii Idraulica o da colore che sono 
autorizzati dall'Autoritit suddetta a col- 
locare comunicazioni." 

Question put on article 22. 

The Committee divided: Ayes 10, Noes 
1, Majority 9. 

AYES. 

Lieut. Governor and Receiver GeneraL 

Chief Secretary toGov. Superintendent of the 

Crown Advocate. Ports. 

Auditor General and Superintendent of 

Director of Contracts. Works. 

Director oP Education. Dr. A. Naudi. 

Collector of Customs. Dr. Z. Boncali. 

NOES. 

Dr. F. Mizzi. 

Article 22 carried. 

Thb crown ADVOCATE moved 
article 23 as follows : *' £ vietato di fare 
alcuna innovazione in qualunque comuni- 
cazione, o di farvi alcuna aggiunta, senza 
il consenso deirAutorit^ Idraulica, owero 
di fare, senza tale consenso, riparazioni in 
qualunque comunicazione, salvo quando il 
ritardo delle riparazioni possa recare 
grave danno." 

Question put on article 23. 

The Committee divided : Ayes 10, Noes 
1 , Majority 9. 

AYES. 



Lieut. Gk>vernor and 
Chief Secretary toGk>v. 

Crown Advocate. 

Auditor General and 
Director of Contracts. 

Director of Education. 

Collector of Customs. 



Receiver General. 
Superintendent of the 
Ports. 
Superintendent of 

Works. 
Dr. A. Naudi. 
Dr. Z. Roncali. 



NOES. 
Dr. F. Mizzi. 
Article 23 carried. 
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Thb crown advocate moved 
article 24 as followa ; "Chiunque violasse 
qualcnna delle disposizioni contenate 
negli articoli 21 e 22, earlt eoggetto ad 
un' ammenda non eccedente cinque lire 
sterline." To this article I propose the 
following amendment : " In line 2 to 
substitute for the figures 21 22 the 
figures 22 23. 

Question put on article 24. 

The Committee divided : Ayes 10, Noes 
1, Majority 9. 



ATES. 



Lient. Qoyeinor and 
Chief Secretary toGoy. 

Crown Advocate. 

Auditor General and 
Director of Contracts. 

Director of Education. 

Collector of Customs. 



Receiver Qeneral. 
Superintendent of the 
Porta. 
Superintendent of 

^ ' Works. 

Dr. A. Naudi. 
Dr. Z. KoncalL 



NOES. 
Dr. F. Mizsi. 
Article 24 carried, 

Thb CROWN ADVOCATE moved 
article 25 as follows : " Chiunque volon- 
tariamente o per negligenza om^ttesse 
di riferire, senza ritai^o, all' Autoritit 
Idraulica, che qualunque parte della co- 
municazione in qualunque fondo da lui 
detenuto, abbisognasse di riparazioni, 
ovvero chiunque volontariamente o per 
negligenza usasse o permettesse che si 
usasse qualunque parte di tale comunica- 
zione, in modo che I'acqua si disperda o 
possa essere contaminata o resa nocevole, 
o in modo che si cagioni o si permetta 
r introduzione di liquidi impuri, esalazioni 
o altre materie insalubri o nocevoli, nelle 
opere idrauliche» ovvero chiunque permet- 
tesse che deH'acqua somministrata nel 
fondo da lui detenuto, si usasse pei fini 
diversi da quelli pei quali V aoqua dovesse 
essere usata, secondo la convenzione colla 
Autorit^ Idraulica, o com' h prescritto nei 
regolamenti fatti in virtil di quests Ordi- 
nanza, sarii soggetto, per ciascun tale 
reato, ad un' ammenda non eccedente 
cinque lire sterline." 



Question put on article 25. 

The Committee divided: Ayes 10» Noes 
1» Majority 9. 

AYES. 
Lieut. Goyemor and Beceiver GeneraL 

Chief Secretary to Gov. Superintendent of the 
Crown Advocate. Porte. 

Auditor General and Superintendent of 

Director of Contracts. Works. 

•Director of Education. Dr. A. NaudL 
Collector of Customs. Dr. Z. BoncalL 

NOES. 
Dr. F. MissL 

Article 25 carried. 

Thb crown ADVOCATE moved 
article 26 as follows : " Chiunque lavasse 
qualunque quadrupede, o gettasse immon^- 
dizie, pietre, o altre cose moleste o 
nocevoli nelle opere idrauliche; o chiunque 
illegalmente prendesse dell' acqua da qua- 
lunque parte delle opere suddette» wtk 
so^etto a qualunqne delle pene stabilite 
neUe Leggi Criminali per le contrawen- 
zioni, e anche a queste pene cumulate, 
secondo le circostanze." 

Question put on article 26. 

The Committee divided: Ayes 10, Noes 
1, Majority 9. 

ATES. 
Lieut Governor and Receiver GeneraL 

Chief Secretary to Gov. Superintendoit of the 
Crown Anvocate. Ports. 

Auditor General and Superintendent of 

Director of Contracts. Works. 

Director of Education. Dr. A. Naudt 
Collector of Customs. Dr. Z. RoncalL 

NOES. 
Dr. F. MizzL 

Article 26 carried. 

Council resumed, 

Thb president reported progress. 

Thb LIEUT. GOVERNOR said that 
the Order of the Day for next sitting 
would be continuation of Committee, and 
third reading of this Ordinance. 

The president at 5 15 p.m., ad- 
journed the Council to Saturday next, 
at 3 p.m. 



N.B. — Dr. Mizzi's speeches are published as taken down by the Stenographar. 
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BITTINQ No. 57. 

Saturday, May i2% 1886. 

MemherB present : 

The GoTBBiroB, President, 

Tbe Lieuteiumt Qoyerpor and 
Chief SecKtary to Oovemmant, Vice President. 

Crown Advocate. Mr. A. Naudi, LL.D. 

Anditor General and Mr. Z. Boneali, LL.D. 

Director of Contracta. Mr. C. M. Muscat. 

Director of Bdncation. j^ p^ 115,^^ LL.D. 
Collector of Cnttonu. 
Beceiver CkneraL 

Superint en den t of the 
Porti. 

Superintendent of 

Works. 

The Minutes of the preceding sitting 
were read and confirmed. 

Thb LIEUT. OOVBRKOR moved the 
Order of the Day. 

The Order of the Day was read as 
follows : 

1. Committee on Ordinance "To make oome 
provisions respeotinff the water supply and the 
distribution thereof (oontinnation). 

2. Third reading of the said Ordinance. 

Thi crown ADVOCATE moved 
Committee. 

Thb PRESIDENT left the Chair and 
the Goundl resolved itself into Committee. 

(In the Committee.) 

WATER SUPPLY ORDINANCE 
(continuation). 

Thb crown ADVOCATE — Arti- 
cle 1 1 of the draft was posponed yesterday 
on an amendment to it proposed by the 
hon. member for Gbzo, to the effect that in 
the first paragraph of ^e article the words 
''il Govemo per mezzo della Polizia" 
should be suppressed, and the words " la 
Polizia ** should be inserted instead ; and 
also the suppression of the words " i rego* 
lament! £atti in virtil di questa OnLi- 
nanza." The reason for the amendments 
are that the hon. and learned member had 
proposed some amendments in this sense 
to preceding articles of the Ordinance 
which had been rejected by the Council. 
Consequently, I do not think that the 
amendments to this first paragraph can be 

34 
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accepted by the Council. In the second 
paragraph the hon. member proposes an 
amendment to the effect of giving to the 
Court more power in dealing with cases 
brought before it on reports of the Water 
Autority against persons who may have 
not complied with the directions given to 
them to remove nuisances or do anything 
else under the Ordinance. He likewise 
proposed an amendment to the effect that 
the decisions of the Court of Judicial 
Police be subject to appeal. I framed 
an amendment to this second part, in 
which what the hon. member proposes is 
substantially included. It is as follows : 
"Se entro dieci giomi, dalla data deirav- 
viso suddetto, non siano state eseguite le 
prescrizioni ivi contenute a soddisfazione 
dell'Autoritii Idraulica, il contrawentore 
sarii citato innanzi alia Corte della Polizia 
Giudiziaria, come Corte di Criminale 
Oiudicatura, la quale decider^ se gli 
ordini dati dairautoritii suddetta debbano 
essere eseguiti, come e entro qual termine. 
Mancando il contrawentore di eseguire 
tale decisions potrii essere condannato a 
qualunque delle pene stabilite per le 
contrawenzioni nelle Leggi Criminali, 
anche cumulate, e sark soggetto ad una 
ammenda non eccedente due lire sterline 
per ogni giomo che Tinconveniente o la 
inesecuzione della legge continui, dopo lo 
spirare del termine suddetto. Dalle deci- 
sioni menzionate in questo articolo si pu6 
interporre appello ai termini dell'articolo 
235 delle Leggi di Polizia." With regard 
to the third paragraph, the hon. member 
proposed its suppression. I think that 
this amendment cannot pass. The reason 
why it was proposed that the opinion of the 
Water Authority should be fd^owed on any 
question whether an act is contrary to the 
provisions of this Ordinance or not, is very 
clear. The science of Water Engineering, 
in Malta, is in its infancy, and the few 
persons we have versed in this science are 
in the employ of the Government, and 
will form tiie Water Authority or will be 
on the Committee mentioned in article 1 1 ; 
and and it would be, I think, preposterous 
to have the decisions of this board, com- 
posed of the only persons competent to 
give an opinion, reversed on the opinion 
of other persons who are quite ignorant 
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in the matter. In these matters you 
connot expect the Magistrate to rely on 
his own knowledge to give a decision : so 
he must appoint a Perito, and the only 
competent Periti are the Water Authority 
and the Board. Ten years hence, when 
the science of Water Engineering will 
be better known amongst us, we will 
perhaps think it expedient to change 
this paragraph ; but I think that for the 
present it should stand as it is in the 
draft. 

Question put on Dr. Mizzi's amend- 
ment to paragraph 1 . 

The Committee divided: Ayes 1, Noes 
11. Majority 10. 

AYES. 

Dr. F. Mizzi. 

NOES. 

Lieut. Governor and. Superintendent of the 
Chief Secretary toQov. Porte. 

Crown Advocate. Superintendent of 

Auditor General and Works. 

Director of Contracts. Dr. A. Nandi. 

Director of Education. Dr. Z. Roncali. 

Collector of Customs. Mr. C. M. Muscat. 

lieceiver General. 

Amendment refected. 

Question put on Dr. Mizzi 's amend- 
ment to paragraph 2. 

The Committee divided: Ayes 1, Noes 
11, Majority 10. 

AYES. 

Dr. F. Mizzi. 
NOES. 

Lieut. Governor and Superintendent of the 
Chief Secretary toGov. Ports. 

Crown Advocate. Superintendent of 

Auditor General ond Works. 

Director of Contracts. Dr. A. Naudi. 

Director of Education. Dr. Z. Roncali. 

Collector of Customs. Mr. C. M. Muscat. 

lieceiver General. 

Amendment refected. 

Question put on Crown Advocate's 
amendment to paragraph 2. 

The Committee divided : Ayes 1 1, Noes 
1, Majority 10. 

ATES. 

Lieut. Governor and Superintendent of the 
Chief Secretary to Gov. Ports. 

Crown Advocate. Superintendent of 

Auditor General and Works. 

Director of Contracts. Dr. A. Kaudi. 

Director of Education. Dr. Z. Roncali. 

Collector of Customs. Mr. C. M. Muscat. 

Receiver General. 

KOES. 

Dr. F. MizzL 

Amendment carried. 



Question put on Dr. Mizzi's amend- 
ment to paragraph 3. 

Hie Committee divided: Ayes l. Noes 
11, Majority 10. 

AYES. 
Dr. F. Mizsi. 

NOES. 

Lieot Governor and Saperintendent of the 
Chief Secretary toGov. Ports. 

Crown Advocate. Superintendent of 

Auditor Ckneral and Works. 

Director of Contracts. Dr. A. KaudL 
Director of Education. Dr. Z. RonealL 
Collector of Custpms. Mr. C. M. Muscat. 
Receiver GeneraL 

Amendment rejected, 

Thb crown advocate — Arti. 
cle 11 will therefore read thus : *' Rice- 
Tuto il rapporto dell' Autoritk Idraulica, 
fatto in conformitli all'articolo precedente, 
il Governo, per mezzo della Polizia, darll 
awiso in iscritto al proprietario o al 
detentore del fondo in cui esista V incon- 
veniente o in cui vi sia alcuna cosa in 
violazione delle disposizioni di questa 
Ordinanza o dei regolamenti fatti in virtil 
della stessa, perch^ fiiccia cessare tale 
inconveniente, o, secondo le circostanze» 
perch^ eseguisca la legge, a sue spese, 
nel modo prescrittogli dall'Autoritk Idrau- 
lica, e a soddisfazione della medesima. 
Se entro dieci giomi» dalla data dell' av- 
viso suddetto, non siano state eseguite le 
prescrizioni ivi contenute a soddi^azione 
deir Autoritit Idraulica, il contrawentore 
sar^ citato innanzi alia Corte deUa Polizia 
Oiudiziaria come Corte di Criminale 
Giudicatura, la quale deciderii se gli 
ordini dati dair autoritii suddetta debbano 
essere eseguiti» come e entro qual termine. 
Mancando il contrawentore di eseguire 
tale decisione, potrk essere condannato a 
qualunque delle pene stabilite per le 
contrawenzioni nelle Leggi Criminali, 
anche cumulate, e sar^ soggetto ad un 
ammenda non eccedente due lire sterline 
per ogni giomo che 1' inconveniente o la 
inesecuzione della legge continui, dopo lo 
spirare del termine suddetto. Dalle deci* 
sioni menzionate in questo articolo si pu6 
interporre appello ai termini deH' articolo 
235 delle Leggi di Polisia. Insorgendo 
qualunque questione se I'atto commesso o 
la cosa esistente costituisca un inconve- 
niente o una contrawenzione a qualunque 
delle disposizioni di questa Ordinanza, o 
a qualunque regolamento fatto in virtill 
della medesima, si deve stare alia opinione 
di una Gtiunta nominata dal Capo del 
Oovemo, e composta del Soprintendente 
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del Lavori Pubblici, dell' Autoritli Idrau- 
lica, di un Awocato nell'attuale esercizio 
della Professione, e di non meno di altri 
due Membri." 

Question put on article 11 aa amended. 

The Committee divided : Ayes 11, Noes 
1, Majority 10. 

ATES. 

Lient. Governor and 
Chief Secretary toGoy. 
Crown Advocate. 
Auditor General and 
Director of Contracts. 
Director of Education. 
Collector of Cuatoms. 
Beoeiver Qenerali 



Superintendent of the 
Porte. 
Superintendent of 

Works. 
Dr. A. Naudi. 
Dr. Z. Boncali. 
Mr. C. M. Muscat 



NOES. 
Dr. F. inzzi. 
Article 11 as smexided passed. 
Preamble passed. 
Council resumed, 
Thb president reported progress. 

Thk LIEUT. GOVERNOR said that 
the Order of the Day for next meeting 
would be third reading of the Water 
Ordinance. 

The PRESIDENT, at 4 30 p.m., ad- 
journed the Council sine die. 
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SITTINQ No.6a 

WfdneMday, June 16, 1886. 

Memben present : 

The OoTBBVOB^ Prendeni. 

Acting Chief Secreturj to Goyernmenty 
TteePmideni. 

Crown AdvocAte. Mr. A. Nandi, LL.D. 

Acting Anditor Qenertl Mr. Z. Boncali, LL.D. 
ADirectorof Oont»ctt. u,, ^^^ ^ei 
Director of Edocation. Marcheti Barharo. 

Collector of Cnatoms. Mr. Cooper Kirton. 
Beoeiyer OeneraL Mr. C. M. Moicat. 

Soperintendent of the 
Porte. 

Saperintondent of 

Worki. 

The Acting Chief Secretary and the 
Acting Auditor Oenend were sworn in. 

The Minutes of the preceding sitting 
were read and confirmed. 

LEAVE OF ABSENCE TO PBOFESSOB 
OF ENGLISH LITEBATUBE. 

QITBSTIOy. 

Db. RONCALI — Domando all'onor. 
Direttore della Pubblica Istmzione : " Se 
sia vero che il Professore di Letteratura 
inglese si sia assentato con permesso, e 
da quanto tempo ; e se sia consono alia 
pratica, o a qualunque regolamento, che 
a simili impiegati, che hanno il vantaggio 
di lunghe vacanze, si concedano simili 
permessi di assenza durante I'anno scola- 
stico. Domando infine, se, e in caso afPer- 
matiyo chi, h stato qualcheduno incaricato 
di fame le veoi ; in caso negative, se gli 
studenti del Corso di Fllosofia ed Arti 
saranno nel prossimo esame annuale 
obhligati a dare saggio di tutte le materie 
comprese negli schemi." 

Thb director of EDUCATION— 
The Professor of English literature has 
obtained sick leave from the 1st to the 
dOth June. No one has been appointed 
to perform the Professor's duties. The 
matters • contained in the syUabus have 
been very nearly exhausted. One or two 
matters that have not been explained, 
will be left for next year. 



466 
Thb AcTim CHIEF SECRETARY 

moved the Order of the Day. 

The Order ef the Day w»i read as 

follows : 

1. Third readhig of Ordhianee "To make 
some proyisione reij^oting the water sapplj and 
the distribution thereof." 

2. Dr. Boncali's retolntion reepeetiag the 
aboUtion of divisible entiOls. 

WATEB SUPPLY ORDINANCE. 

THIBO BBADXNO. 

Thb crown ADVOCATE moved 
the third reading of the above Ordinance. 

Thb AcTim CHIEF SECRETARY 

Db. RONCALI— Signori, col permesso 
del Consiglio v' h una risoluzione del- 
Tonor. Ca^iere Bngeja, che egli non pii6 
trattare personalmente, perch^ h impedito 
da qualche ciroostansa privata di fiuniglia. 
Egli mi ha scritto una letters in data di 
oggi nella quale mi prega di occuparmi 
io stesso di questa risoluzione e deUe 
emende che vengono in conseguenza della 
ricommissione della Ordinanza in Comi- 
tate. II Sig. Bugeja ha incaricato me di 
proporre la sua risoluzione, ed io la 
propongo : Che prima di qualunque proce- 
dimento relativo alia terza lettura del* 
Tabbozzo di ordinanza " per dare alcune 
disposizioni intorno alia provvista e alia 
distribuzione delle acque"« faccio mozione, 
per essere rimesso il detto abbozzo in 
Comitato Oenerak del Consiglio, ad og- 
getto di introdurre la seguente emenda in 
aggiunta all'articolo 21 e dopo il detto 
articolo — "I regolamenti suddetti do- 
vranno essere messi sulla Tavola del 
Consiglio, almeno un mese prima della 
loro pubblicazione nella Okzzetta di 
Oovemo, e durante quel periodo di tempo 
saranno soggetti ad essere disapprovati. 
in tutto o in parte, con una risoluzione 
del detto Consiglio." 

Mb. MUSCAT 9ecfmded. 

Thb CROWN ADVOCATE— I think 
I may, therefore, move that the President 
leave the Chair to hear in Committee the 
reason for these amendments. 

Thb PRESIDENT left the Chair and 
the Council resolved itself into Committee. 



This Sitting wss ealled by Cirookr of ths 11th June 1886. 
35 
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(In the Committee.) 

Dr. RONCALI — L'onor. Gavaliere 
Bugeja propone un emendamento in ag- 
giunta all'articolo 1 1 della- Ordinanza, del 
quale ha da to avriso, ed h il seguente : 
"Golle disposizioni di questo articolo. 
non h revocata od abrogata qualunque 
legge conceraente I'appello, e epecial- 
mente gli articoli 234 e 235 delle Leggi 
di Polizia per la Isola di Malta e sue 
dipendenze, in quanto che i detti articoli 
possono euere conciliabili col presente ; e 
n^ anche ^ abrogato o revocato I'articolo 
689 delle Leggi di Organizzazione e 
Procedura Civile." In quanto alia prima 
parte della emenda, credo che sia inutile : 
perch^ neir articolo II, come h stato 
emendato nella precedente seduta, h stato 
proTvedutosufficientemente per gli appelli; 
e non c' h biaogno di dire che le leggi 
che permettono I'appello in certi casi da 
sentenze della Corte Criminale dei Magi- 
strati sieno applicabili a questi casi. In 
quanto alia riferenza all'articolo 689 delle 
Leggi di Procedura, anche, secondo la mia 
opinione, sebbene incaricato di proporre 
la emenda, credo che non sia neceasaria : 
perchd r articolo 689 provvede che la 
Corte non h. In alcun caso, obbligata a 
stare alia opinione dei Periti ; e credo che 
quello articolo eia applicabile a tutti i casi 
in cui vi sia luogo alia nomina di Periti ; 
ed in qualunque causa ^ la Corte che deve 
pronunciare il giudizio definitivo. La 
opinione dei periti non ^ che una prova, 
ed h noto a tutti coloro che sono anche 
mezzanamente informati delle cose legali, 
che le prove stanno al criterio morale 
di chi deve giudicare ; e come la Corte ha 
il potere di credere o non credere ad un 
testimonio, cosl pu6 ammettere o non 
ammettere la opinione dei Periti. lo, 
per6, come incaricato propongo la emenda. 

TheCROWN ADVOCATE— The hon. 
and learned gentleman, in proposing th'e 
amendment of which the hon. Mr. Bugeja 
gave notice, gave those reasons which 
I was going to give for opposing the 
amendment. Mr. Bugeja, in framing that 
amendment, lost sight of the amendment 
which we have introduced to this article. 

Dr. RONCALI — Ho mancato di dire 
che in quella eeduta l'onor. Bugeja non 
era presente. * 

The CROWN ADVOCATE— The hon. 
gentleman reminds me that Mr. Bugeja, 
who framed * this amendment, was not 
present when we introduced substantially 



the same amendment which he now 
proposes. In fiact, the applicability of 
articles 234 and 235 has already been 
declared in that amendment ; and it has 
been expressly said that an appeal shall 
lie from the decision, according to the 
provisions contained in article 235 of the 
Police Laws. Therefore, then is certainly 
no occasion for introducing what already 
exists in the Ordinance. With regard to 
what refers in the amendment to article 
689 of the Laws of Civil Procedure, the 
reasons given against its adoption by 
the hon. and learned member opposite 
( Dr. Roncali), admit of no reply. Theie is 
no occasion for introducing that amend- 
ment. The principle contained in that 
provision of the Laws of Organization and 
Civil Procedure obtains in every case, and 
there is no occasion for saying that that 
provision will have force whenever a case 
comes before a Magistrate. I dp not. 
therefore, see any reason why this amend- 
ment should be adopted by the Council. 

Amendment withdrawn. 

Dr. RONCALI— L'altra emenda, della 
quale ha dato awiso l'onor. Cavaliere 
Bugeja, h una aggiunta all'articolo 21. 
L'articolo 21 attribuisce al Capo del 
Governo il potere di fare certi regola- 
menti su certi punti definiti in quel 
medesimo articolo. L'onor. Bugeja pro- 
pone che si aggiunga a quell' articolo 
questo altro paragrafo : *' I regolamenti 
suddetti dovranno essere messi suUa 
Tavola del Consiglio almeno un mese 
prima della pubblicazione nella Gazzetta 
di Governo, e, durante quel periodo di 
tempo, saranno soggetti ad essere disap- 
provati, in tutto o in parte, con una 
risoluzione del detto Consiglio." La 
risoluzione per essere la Ordinanza ricom- 
messa al Comitato generale del Consiglio. 
era stata motivata in origine da questa 
sola emenda alia Ordinanza; ed io era 
preparato ad appoggiare la risoluzione 
dellonor. Bugeja semplicemente per sen- 
tire la discussione che ne sarebbe fatta ia 
Consiglio ; perchd, quanto a me personal- 
mente, io avea gilt detto Tnon mi ricordo 
se in Consiglio o fuoii), ' che dire espres- 
samente che qualunque membro del 
Consiglio avesse il potere, dopo pubblicati 
i regolamenti, d' impugnarii con una 
risoluzione, era ozioso e forse anche 
pericoloso, perch^ questo potere non.^ 
stato mai oontrastato. E certo che. 
quando il Capo del Governo fa regola- 
menti in esecuzione o in virtti del potere 
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attribuitogli da ttna legge, a nessuxi 
membro del Consiglio h vietato di venire 
avanti con una risoiuzione ad impugnare 
quel regolamenti, in tutto o in parte. E 
8e questo potere h (come io credo che sia) 
incontrastato, io non vedeva la ragione 
perch^ si dovesse tenere una legge, che 
ha bisogno di regolamenti, senza regola- 
menti per un mese, il tempo proposto 
nella emenda, durante il quale ciascun 
membro del Consiglio avrebbe avuto 
il tempo d* impugnare i regolamenti 
che si sarebbero pubblicati. Fer6, come 
dicevo, io avrei appoggiato la risoiuzione 
per sentire la discussione, che se ne 
sarebbe fatta ; ed oggi, perch^ 1' onor. 
proponente non h presente, io assumo 
I'incarico di proporla al Consiglio. Sentir6 
con piacere quello che sari detto. 

Thb crown advocate — I can 
say that I agree with what the hon. and 
learned gentleman has been saying on 
his own account. The debate upon this 
subject took place when we were in 
Committee after the second reading of the 
Ordinance, on an amendment proposed 
by a gentleman who does not now form 
part of the Council, to the effect that the 
regulations should be embodied in the 
Ordinance. Objections to that proposal 
were raised by Uie Government, in which 
all the members, except the mover of the 
amendment and another gentleman who is 
also no longer a member of this Council, 
concurred. The question is now brought 
forward in a different form. Mr. Bugeja 
does not say that the regulations should 
be embodied in the Ordinance, but 
substantially what he says comes to the 
same thing. He desires that the regula- 
tions, when made by the Government, 
should not take effect before one month ; 
and that, during that month, it will be 
competent to any member to propose 
resolutions to the effect of amending or 
repealing, either wholly or partially, 
those regulations. I think that this 
proposal of Mr. Bngeja tends to limit 
rather than to extend the powers which 
hon. members now possess. It appears 
to me that, if we were to frame a law 
and say that it will be competent for hon. 
members to question or criticise, and to 
ask for amendments of regulations within 
one month, they shall not have that power 
when the month is over; whereas now, 
when the Government issues reg^ations, 
those regulations are subject to criticism, 
not only within the period of one month. 



but as long as they are in force they are 
always subject to be criticised and to be 
amended. I do not know whether the 
hon. Mr. Bugeja considered this point 
when he framed his resolution. I may 
say, what I have already {>aid on the 
last occasfon, that it is customary to give 
power to the Head of the Government to 
make regulations on all matters of detail. 
In fact, we find in the Police Laws that 
Government has powers to make regula- 
tions on every subject contHined therein. 
There are, besides, other Ordinances in 
which that power is unrestricted and is 
only subject to be criticised after the 
regulations have been publitihed. Such 
regulations were neVer submitted to the 
Council, although very important regula- 
tions have at times been published ; we 
have had lately very important ones. 
We have had the Railway regulations; 
wo have had the Police regulations — I 
mean the regulations relating to the 
Police Force — and it never occurred to 
any member to say that those regulations 
should be subjected to the approval of 
the Council. In fact, it is undoubtedly 
sure that, if the Head of the Government 
were bound to submit to the Council 
. any regulations as to the details of the 
administration, that would tend to tie 
the hands of* the Government to such 
an extent as to render administration 
almost impossible. There was one 
instance in which similar regulations 
were submitted to the Council, and that 
was when the regulations for licenses 
for the sale of wine and spirits were 
framed. But those regulations were 
submitted to the Council under special 
circumstances. ' We were discussing the 
law with regard to the duties payable for 
licenses for wine and spirits shops and 
two hon. members who formed part of 
the Council (Sir Antonio Micallef and 
Mr. De Cesare) insisted on having some 
amendments inserted in that law. llie 
Government considered that, although the 
provisions they proposed were reasonable 
and just, the proper place to insert them 
in was not the law, but the regulations 
which the Government had the power to 
make with regard to the sale of wines 
and spirits. They insisted that they 
should be inserted in that law, and in 
order to avoid a division it was suggested 
that they should be inserted in the 
regulations and that these should be 
brought before the Council; and the 
regulations were hud on the table with 
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tbU iind«ntandii^. I shall read the 
words which the Crown Advocate said 
on that occasion, on behalf of the 
OoTemment : 

I beg to sdd that tbit ooane bas been 
adopted hj the Ooyemment onlj in tbk 
inttance and tbat it should not be quoted at 
a precedent. The Uw does not bind the 
Cknrernment to obtain the ssnotion of the 
Coandl before pabliahing any r^gnhition made 
b¥ the Head of the Qovenunent in Tirtne of 
the pnrer granted by the Uw, bnt on this 
occasion* as hon. membors opposite appear to 
haye taken a deep interest in these regnktions, 
the QoTemiaent» to meet their wishes, has 
deviated from the nsnal oonne allowed by the 
kw. 

But even if this were quoted as a 
precedent, it would not hold good, as the 
question now is whether the Government 
is to bind itself to submit to the Council 
regulations which will in future be made 
under the 'Water Ordinance '. Whereas 
the former case was quite different. The 
regulations were then merely brought for 
discussion before the Council ; but those 
regulations which were then discussed 
and agreed to, might have been reversed 
by the Head of the Government the next 
day after their publication. There was 
nothing to prevent the Government from 
amending or reversing them ; and up to 
this moment the Government has the 
power to revoke or amend those regula- 
tions, although they were discussed in 
Council, without the concurrence of the 
Council. This power has been in fact 
exercised on various occasions, because 
amendments were made to those regula- 
tions without any reference to the Council. 
Therefore, I do not see why in this 
particular instance, in a matter in which 
the Government should have its hands 
more free than ever, the confidence which 
on all occasions has been given to the 
Government should be denied to it now. 
I am sorry that the hon. member who 
gave notice of this amendment is not 
present, as perhaps he might have given 
na his reasons for the amendment. 
Dr. Roncali, however, has given us his 
reasons against it which I make my own. 
I likewise beg to call the attention of the 
Council to the fact that the power of the 
Government to make regulations is not 
unlimited. It is limited to certain points, 
and beyond thoa^ bounds the Gbvemment 
cannot go ; and, if we were to take one 
hy one those points, the Council would 
be persuaded that it is simply impossible 
fbr,the.Oovemm^t to bind itself in the 
manner proposed as to these regulations, 



because the subjects might from time to 
time require immediate amendment. For 
instance : let us take the first point upon 
which the Government shall have power 
to make regulations. Can the Govern- 
ment bind itself that all applications for 
the supply of water are to be in a certain 
hour, and is it not preposterous to lay 
down that the Government is not to have 
power to alter the hour? The hour 
must of course suit .the convenience of 
the Department and of the public service, 
and this might of course change at 
different times owing to special causes. 
The hour does not affect the public at 
all. and must be regulated according 
to the requirements of the public service. 
Let us take fhe second point, on which 
power to make regulations has been 
g^ven. as to the manner in which water 
shall be supplied. This depends upon 
circumstances on which Government can 
have no control. It may happen that 
water on certain occasions cannot be 
given. Certainly the Head of the 
Government must have the power to 
suspend giving the water in cases of a 
drought or for any other reason. The 
third point is, as to the quantity of water 
to be given and the nature of the service. 
The quantity of water depends entirely 
on the quantity of the supply. We cannot 
jbind ourselves by law to supply a given 
quantity of water. Suppose we unfor- 
tunately have a drought; it is not the first 
time we had one ; the quantity would in 
that case have to be reduced and the 
Government could not wait a full month 
for the approval by the Council of a 
regulation the delay in enforcing which 
would tend to diminish the supply of 
water. The supply of water is very 
uncertain. And when no rain falls we 
cannot ^ve the same quantity of water 
as in years of abundance. Another point 
is the manner in which water shall be 
measured. But meters might have to be 
changed periodically. Better appliances 
might be discovered. And the Govern- 
ment might, for instance, find it more 
economical to measure water in the 
country in a different way from what 
is done in Valletta. Could not the 
Government do it without the approval 
of the Council? After all it does not 
regard the general public whether the 
water is measured one way or another* 
provided the measurement of the water is 
correctly given, and it is in the interest of 
the Gbvemment as much as it is in the 
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interest of the cmuunien to haye correct 
indicators of the water consumed. Another 
point is as to the manner of laying the 
services and the nature and quality of 
materials. That is a question that entirely 
depends on the opinion of the professional 
men attached to the Water Works Office ; 
and, of course, what is good to-day, 
might not be good to-morrow ; and the 
Government may find it necessary to 
alter the regulations. As to the condi- 
tions in which water will be shut off by 
the Water Authority, these, I think, are 
contingencies which csnnot be foreseen. 
As to the persons by whom house-service 
may be made, the Government is to see 
that, in the interest of the Government, 
the public interest is guarded. There- 
fore, I cannot imagine that the hon. 
member who framed this resolution, had 
reasons which would have convinced any 
of the hon. members of the Council to 
vote for it. 

Da. NAUDI-*->Anche a me, che non 
vedo r espedienza della risoluzione, di- 
splace che I'onor. proponente non sia 
presente. Sarebbe stato desiderabile di 
sentire da lui quali sieno stati i motivi 
che I'hanno indotto a proporre questa 
risoluzione, perchfe io temo che egli sia', 
stato indotto in errore dalle voci -assurde j 
che si fanno correre. Egli probabilmente ' 
avrik sentito, come ho sentito io, ed h ' 
stato detto a molti che, per mezzo dei 
regolamend che son per essere format!, 
il GK)vemo si va a costituire come arbitro 
assoluto dell'acqua, e quindi in grado di 
dispome in pregiudizio del pubblico ed 
a vantaggio dei suoi lavoriti. Le solite 
lamentazioni. Se vi h stato motive di 
fare queste lamentazioni, in altre circo- 
stanze, certo che nel presente caso non 
si possano fare Dall' Ordinanza, come h 
concepita, chiunque avesse preso la pena 
di esaminarla avrebbe potuto conoscere 
che il potere dato al Governo di fare 
regolamenti rispetto all* acqua h unica- 
mente riservato per cose determinate ed h 
ristretto a certi casi particolari, in cui 
necessariamente si richiede che un potere 
si lasci alia persona che deve govemare. 
Su questo proposito I'onor. Awocato 
della Corona citava un esempio. Supposto 
che le sorgenti comincino a rendere 
una quantitii d'acqua minore di quella che 
sono solite dare, curcostanza che non 
dtpende da noi, n^ dal Governo, perch^ 
dipende da Dominiddio, e supposto che in 
tal caso vi sia necessitk di fiur diminuire 



senza perdita di tempo Is quantitii che si 
distribuisce nelle case, si deve per questo 
scopo e prima di prendere alcun prowe- 
dimento« che la prudenza suggirerebbe, 
aspettare che si faccia un apposito rego- 
lamento, che si porti innanzi al Consiglio 
e che vi si lasci per un mese onde 
discuteme la sua spedienza ? Cos^ h per 
tutti gli altri capi, cos) relativamente fdla 
quality dei materiali, che si vorranno 
adoperare nelle case. Si h gridato molto, 
ma in fin dei conti vi h ragione per 
metterci in timore e diffidare del Governo? 
Se questi regolamenti costxtuissero una 
legge da non potersi rimediare, direi che 
vi sarebbe ragione per cercare di tempe- 
rarla; ma h sempre nel potere di ogui 
membro di portare innanzi al Consiglio 
qualunque regolamento verrk fatto, di 
discutere la sua ragionevolezza e g^ustizia, 
e nel caso revocarlo od altrimenti alterarlo. 
Nessuno di questi regolamenti sark man- 
tenoto se non lavora bene. £d io credo 
che sarebbe il Governo il primo interes- 
sato a modificarlo. Queste rag^oni mi 
aveano persuaso insin da principle che 
veniva proposta 1' Ordinanza; ed infatti 
anche quando la risoluzione che ci sta 
oggi dinanzi veniva messa avanti sotto 
akra forma io non trovava nessuna espe- 
dienza, nessuna ragione per appoggiaria. 
Aggiungasi che, se il Goveeno ha facoltii 
di fkr regolamenti su tutt' altre materie, 
anche forse pih importanti, non si com- 
prende perch^ in questa non debba 
avere un arbitrio da essere da lui stesso 
ragione volmente esercitato. Prima per6 
di terminare, io faccio una preghiera. In 
questo momento, sui lavori dell' acqua, 
e sulla nuova legge, tante sono le voci 
contradittorie che corrono che si direbbe 
sieno iuventate non gik per recare un 
vantaggio alia popolazione, ma piuttosto 
per recarle un pregiudizio, deviando la 
opinione pubblica dalla vera via etravi- 
sando i fatti. La mia domanda tenderebbe 
ad ottenere, che per mezzo di lapporti 
ufficiali si rendesse il pubblico informato 
dei lavon che si stanno faceodo ed anche 
dei vantaggi che sono stati ricavati. Si h 
spesa una somma importante ; e I'esigenza 
del pubblico per sapere come questa 
somma sia stata impiegata, h ragionevole, 
Io son certo che, se molti fatti che sono 
a cognizione mia (perch^ ho preso la 
pena di verificarli personalmente) venissero 
in cognizione del pubblico, il pubblico 
sarebbe meglio in grado di apprezzare i 
lavori e la spesa che sono stati iatti. 
Sono certo che pochissimi conoacono il 
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risultato dei lavori eke mmo ttati ftitti 
a Wied el Kbir, dei lavori latd a 
Sant* Antonio, al Rabato. ed a Wied is- 
aeuda, Nessuno aa la quantitii d' acqua 
trovata, e nessuno sa che nella valle di 
caaal Curmi si h trovata tant' acqua da 
poter equipararsi. se non euperare, al- 
racquedotto Wignaoourt: lo sappiamo 
Qoi« p^rch^.ce lo ha <lettp il Sig.Chadwick ; 
ma il pabblico non lo sa^ perch^J giornali 
non ne dicoqo (cio^ non ne yogliono dire) 
una parola, Vi h qaalchecosa. di pitl 
ancora. Nessuno sa nulla delle conserve 
che si sono fobbricate per contenere 
I'acqua, n^ sul modo della distribuzione 
dell'acqua. Noii piti tardi di jersera 
qualcuno di campagna mi domandava: 
** fi vero che 1' aoqua, che si dark nella 
campagna, si fark pagare 10 sceliini al 
giorno?" "Niente affpitto," gli risposi, "voi 
credete tutto quello che si dice ? Alia 
campagna per Tinaffiamento dei giardini 
h r acqua del Fiddien e di Sant'Antonio 
che s'intende dare. Al Fiddien. sola- 
mente si h fatto un argine che tratterrk 
un 650,000 galloni d'aoqua d*inverno, ed 
% impossibile che per quest'acqua si faccia 
pagare 10 sceliini al giomo." lo non 
▼oglio dilunganni pitl. Oggi che nello 
staff del Water Works Department ci 
Aono molti giovani abili, se un piccolo 
rapporto si fiicesse, diciamo» ogni mese, 
informando il pabblicQ di ci6 che si sta 
lacendo, credo che servirebbe assai, perch^ 
dopo tutto questi lavori per la ricerca e 
distribuzione delle acque sono stati accolti 
con fiivore dal pubblico. Oggi per la 
opportunity si cerca di g^ttare del dubbio, 
e di mettere in diffidenza il Oovemo. fl 
giusto che il Govemo faccia spiegare le 
cose, mettendone la popolazione in cogni- 
sione della veritk. 

Da. RONCALI — lo, su questo ultimo 
panto, non posso che unire la mia voce a 
quella dell'onor. mio amico. II modo come 
«i potrebbe eseguire il suo proponimento 
10 noti lo so vedere, n^ imaginare ; ma 
oertamente sarebbe utilissimo che colore 
«he van da molto tempo monopolizzando ' 
r opinione pubbliea e traviandola, almeno • 
sivesserQ on argine ; h baono che ci sia un 
aigine contro qneata . corrente, perch^ 
ciascuno possa verificare, come noi che ci 
giamo dati la briga di verificare sempre le 
cose prima di parlare e che ci siamo inte- 
reisati nella materia come h nostro dovere. 
fi molto,male che le cose sieno travisate : 
la opinioiie pubbliea h stata tnscinata da 
tma corrente perfettamente . daversa da 



quella che avrebbe dovuto essere, per non 
dire addirittura contiaria, a qudla che 
realmeute h. Si dissero molte cose, mi 
displace il dirlo, nella maggior parte false. 
Come, in Malta, si fa un monopolio tra i 
venditori di pane, tra i venditori di came e 
tra tanti altri piccoli commercianti, 
disgraziatamente si fa anche un monopo- 
lio della opinione pubbliea. Vi viene 
fuoia un lenzuolo da cinque colonne a 
dire phe la cosa and6 cosl e cosl ; e Dio 
sa come la qosa h nel fatto andata ! 
Sarebbe molto spediente pel Oovemo e 
pel pubblico che il pubblico potesse 
conoscere ufficialmente che cosa si sta 
facendo. Le persone che vengono ad 
assistere alle sedute del Consiglio sono 
in numero molto limitato e sono quasi 
sempre le stesse, e queste poasono avere 
opinione diverse, interesai diversi ; ma 
sono sempre le medesime opinioni. gli 
stessi interessi : perch^, ripeto, sono quasi 
sempre le medesime persone. C giusto 
che il gran numero del pubblico, che non 
frequenta il Consiglio, ma che disgraziata- 
mente legge le gazzette, potesse leggere 
qualche cosa di serio, su cui non si pu^ 
dubitare ; e che nel caso si riconoscesse 
erronea, vi sarebbe una persona responsa- 
bile del suo contenuto alia quale si 
potrebbe dire: Signore, avete detto questo 
e questo, che non h consono al vero. 
Mentre ai giornalisti non si pu6 dir 
questo. Faccio quindi le plil calde racco- 
mandazioni perch^ il suggerimento del mio 
onor. amico sia messo in pratica. In 
quanto alia emenda, alle ragioni che io 
avevo per disentirae, ho sentito altre 
molto migliori e valevoli. Io non posso 
far altro se non ripetere che io ho 
dovuto proporla per rincarico d*un amico 
verso il quale ho tutti i motivi di profes* 
sare qualunque riguardo. Ho mancato di 
leggere la sua lettera. Credo che non vi 
saxk opposizione perch^ sia, col permesso 
del Consiglio^ inserta tra le minute. 

Ma. MUSCAT — Io non posso che 
caldamente approvare il suggerimento 
fatto per ismentire molte falsitk. Ho 
sentito delle cose che veramente mihanno 
fatto stupire, e specialmente perch^ veni- 
vano da persone che erano informate della 
veriti ; e, dirette delle domande a queste 
sul proposito, non hanno g^ustificato la 
veritk, anzi, hanno seguito la idea falsa di 
alcuni, non so per qual ragione. Perci6 
raccomando fortemente che il Ooverao dia 
rapporto dei lavori che si stan facendo* e 
ddla vera intensione del Oovemo mk 
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que^ti articoli che noi qui unanimi abbia- 
mo approvato. Forse coloro, che hanno 
voluto sostenere certe falsitk, hanno tro- 
yato qualche piccolo appoggio in cic che 
vado ad ossenrare. II Governo, doman- 
dato da noi quale sarebbe il prezzo di 
ogni mille galloni d' acqua al di Ik dei tre 
gallbni dhe darebbe gratis, ci avea pro- 
messo che non sarebbe piil di uno scellino. 
Siccome oggi comparisce nella Ordinanza 
che si dovrii pagare "non piil di due 
scellini e mezzo," questo ha dato un 
motivo di attacco a quelli che rogliono 
frastornare questa cosa. Si faccia col 
men ritardo possibile il necessario per 
ismentire le falsitk che si van dicendo 
aul proposito. 

Capt. KIRTON — I never had the 
pleasure of taking part in the meetings of 
the Committee on Water supply, as I 
could not afford the time, but 1 feel 
extremely obliged to the gentlemen who 
did attend, for all the trouble they took 
in drafting the Ordinance. I think the 
principle we are about to establish for 
our Water supply, fair and just. The 
poor people are to have as much water as 
they want for nothing ; the rich can have 
a high pressure service, as high as they 
like, by paying for it. With regard to 
the amendment of Mr. Bugeja. it seems 
to me to be an attempt to throw the 
work of the Executive on the Council. 
Now, considering how hard we already 
have to work and that we get nothing 
for it, I most decidedly object to having 
the work of a well paid Executive thrown 
upon our shoulders. 

Ma. BARBARO — Aderisco a ci6 che 
hanno detto i miei coUeghi riguardo la 
necessitii di rapporti sulle opere in corso. 
Riguardo alle dicerie che si vanno spar- 
gendo, sotto Tusbergo di sentirci pun, 
non diamo nessun caso ; n^ alia 8tampa» 
che le ripete. 

The crown ADVOCATE— A desire 
has been expressed by all hon. members 
that reports should be published on the 
progress of the Water Works. I can say 
on behalf of the Government that progress 
reports will be published, not weekly, but 
periodically. As to the Ordinance, we 
seem to be all agreed that the amend- 
ments should not be adopted. 

Amendments withdrawn. 

Council returned. 

Thi president reported progreM. 



Thb crown advocate movei 
third reading of the Ordinance. 

Thb Actinq CHIEF 8£C{IETARY 
seconded. 

Ordinance read a third time nndptmed. 

DIVISIBLE ENTAILS. 
Dr. R0N('ALI — Quanto alk ritola- 
zione dei fedecommessi non h il momento 
di trattarla ; e, siccome questa h la ultima 
seduta di questa sessione, probabilmente 
abbandonei^ quella risoluzione c alia 
nuova sessione rerrb avanti con an prog- 
gettodilegge. Quanto all'altra risoluzione 
relativa al sistema ipotecario, questa mia 
risoluzione oonchiudeva ooUa preghiera al 
Presidente di nominare una o pitl com- 
mission! per formulare an progetto di 
icgge. Non credo che sia oggi il momento 
di trattare questa risoluzione, per6 non 
manco di raccomandare al Governo di 
prendere in considerazione il soggetto, 
sebbene non ancora discusso e passato, 
e, se crede a proposito, nominare queste 
commission! perch^ si iaccia tesoro di 
questo tempo che ci h avanti fine alia 
apertura della nuova sessione. 

CONCLUDINQ REMARKS. 

The PRESIDENT— As this wiU pro- 
bably be our last sitting for some months, 
I propose to make a few obserrations 
before adjourning the Council. I have 
to give my best thanks to Hie elected 
members for the supplies they have voted, 
which will not only enable the Gorem- 
ment to carry on its ordinary duties, but 
will. go far towards the completion of the 
important works that have been under- 
taken with a view to improving the 
Supply of Water in the Island. IhaTe 
to thank the Council of Government in 
general for the attention they have given 
to the improvement of the laws in 
several, important respects, and for the 
ready support given to the Government 
during the monetary crisis caused by the 
withdrawal of the principal medium of 
exchange which existed in these islands 
for many years. The cooperation of the 
Council which passed two Ordinances to 
fiu:ilitate the operations of the Govern- 
ment contributed in no small degree to 
strengthen the confidence of the publie 
and to avert what might have been a 
serious financial disaster. I have also to 
thank the Council for their having passed 
several important Ordinanoca for making 
provision respecting the PabUe Health; 
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for amending the Police Laws which 
have already had jthe effect of diminishing 
the number of minor offences adjudicated 
upon by the Magistracy, and of improving 
the circulation of traffic in the streets 
of the towns — for the extension of the 
jurisdiction of the Syndics, — for amending 
the laws having relation to the election 
of the Elected Members of this Council, 
and to the laws of Organization and Civil 
Procedure — and lastly for passing the 
very important Ordinance which has now 
becni read for a third time. This brief 
recapitulation of your labours proves that 
this session has not been a barren one. It 
will show the inhabitants of these Islands 
that they have good reason to be satisfied 



with your exertions and with the valuable 
cooperation you have g^ven to the 
Government. For my part, as Head of 
the Government, I have to express to you 
my high appreciation of those exertions 
and my sincere and heartfelt thanks for 
the valuable assistance you have rendered 
the Government in the efforts it is 
making to promote the prosperity and 
weU being of the inhabitants of these 
Islands. I look forward with confidence 
to a continuation of you^ support, and 
with my best wishes that God may grant 
you health to enjoy the rest which the 
cessation of our meetings will afibrd you. 
I adjourn the Council to a date to be 
named hereafter. 
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Rule, 371 

Assistant Secretaiy Gozo, salary to ... 124 

Drainage, Tote for ISO 

Entails, Removal of 882 

Hamrun school building 166-167 

Printing OiBoc Vote for 194 

Roads, Streets and Bridget ... ... 180 

Works and Buildings, Vote for 166 

Burglary at Marsa, [Q.] Mizzi, [Ans.] Lieut 
Gomnor, 314-815 
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c. 



Cadetship in Motfol Military CoUege, Sand- 
knrtt, Lieut Governor, 269-271 



Carbons, Hon. Mr. G., LL.D., (see 
Crown Advocate) 



Carr, Hon. Capt. G. L. (see Sdpbrin- 

TBNDENT of the PORTS) 



CaitU (slaugkiered). Fee for imtpecHon of, 
[Q.J Mizzi, [Ana.] Lieut. Qovemor, 388 

ChairM of PoliUeal Eeonomf and Latin lAtera- 

tare. Candidate for, TQ.] Mizxi, [Ans.] 

Lieut Goremor, 20 

ChawM ofPoliiieal Sconomv and Latin Litera- 
ture, Candidateship quMJlcations for, [Q.] 
Mizii, [Ane.] Lieut Governor, 19-20 

Cini Inttitute, Subsidy to, Naudl, Lt Governor, 

162 

Civil Procedure Draft Ordinance and Chamber 

of Advocates, [Q.] Mizzi,[Au8.] 

Lieut. Governor, 3 lS 

-« — Laws, Beport ef Select Com- 
usiHee on, Mizzi, Crown Advocate* 3 

— Status, Inspection of Acts of, [Obe.] 

Mizzi, Crown Advocate, 288 

— — , Begister of, [Q.] Roncali, [Ans.] 

Crown Advocate. 267-268 

— — Registers, Inspection of, hg Genea- 
logists, [Q.] Mizzi, [Ans.] Lt Governor, 17 

Clerical Staff, Insertion of, under respective 

Departments in General Estimate, [Bee.] 

Roncali, Mizzi, Lieut Governor, 79-80 

Concluding remarhs, 9tei\^&it ... 478-<l80 

Council Becords, Inspection of, [Q.] Mizzi, 
[Ans.] Lieut. Governor, 40-41 

Courts, Superior, Repairs, Naudi, 169, — 
Roncali, Crown Auvocate, Naudi, li)0-162 



Crown Advocatb, (Carbonb, Hon. Mr. 
G., LL.D,) 
Civil Procedure Laws, Report of Select Com- 
mittee on, 8 

— Status, Inspection of Acts of ... 288 

— ^ , Register of 267-268 

Courts, Superior, Repairs 161 

Educational buildings, Repairs ... 167-168 

Electoral Laws, Report of Select Committee 

on, 2, 8, 68-69, 6% 71-79 

Goso^ sums expended for 176 

Law reports. Paper used in publication of, 

136 

Pbst Office (Temporary), fitting up Parisio 
Palace as, 237 

Prison Regulations ... .. 271 

Roads, Streets and Bridges, Vote for, 174-176 

Work! and Buildings, Vote for 161 



Customs, Collector of (Vblla, Hon. 
Mr. F.) 
Customs Employ^ ... 196 



Customs Employ Ss, Kirton, Naudi, Roncali, 
Barbaro» Collector of Customs, 19 i- 197 



D. 

Defalcations in Monte Chzo, Lieut. Governor. 

266-266 

Demarco Saverio and Co,, Petition from, [Q. ] 
Mizzi, [Ans.] Lieut Governor, 272-278 

Diphtheria cases. Expenses for isolation of, 
Lieut Governor, 292 

Distressed Maltese abroad. Relief of, [Q.] 

Mizzi, [Ans.] Lt Governor, 40,— Mizzi, Lt. 

Governor, 132 



DiYieiON on 
Crown Advocate's Res. for approval of Report 
of Select Committee on Electoral Law^ 
draft Ordinance, 79 

Education vote. Establishments, General Esti- 
mate, f«r 1886, 161 ^ 

, Exclusive of Establishments^ 

Genural Estimate for 1886^ 162 ^ 

Dr. Roncali's Amendt. to vote for Rent 
General Estimate for 1886, 191" 

Vote for Rent, General Estimate for 1886, 191 

Dr. Mizzi's Amendt. to vote for Drawbacks 
&c., General Estimate for 1886, 192" 

Vote for Drawbacks &c.. General Estimate 
for 1886, 192 

Education vote, fees to "Examiners, Second 
Supplementary Estimate for 1886^ 264 

Dr. Mizzi's Res. for Address to Mr. Gladstone, 

373' 

Second reading of Water Supply Ordinance, 

410 

Dr. Mizzi's Amendt. to article 2 of Water 
Supply Ordinance, 430 

Article 2 of Water Supply Ordinance ... 430 

— 3 ... 430 

Dr. Mizzi's Amendt to article 4 of Water 
Supply Ordinance 431 

Article 4 of Water Supply Ordinance ... 431 

— 6 ... 432 

Dr. Mizzi's Amendt to article 6 of Water 
Supply Ordinance, 432 

Artido 6 of Water Supply Ordinance ... 483 

Dr. Roncali's Amendt. to article 7 of Water 

Supply Ordinance as amended by Crown 

Advocate, 438 

Article 7 of Water Supply Ordinance ... 439 

— 8 439-440 

Dr. Mizzi's Amendt to article 9 of Water 
Supply Ordinance, 440 

Artide 9 of Water Supply Ordinance ... 441 



Digitized by 



Google 



D. 



[SESSION 1885-86.] 



E. 



VII 



BiYisioir on, oont. 
Dr. Mizzi amendment to article 10 of Water 
Supply Ordinance, 441 
Article 10 of Water^Snpply Ordinance... 441 



12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 



444 
44i 
445 
446 
449 
450 
450 
451 
451 
452 
452 
452 
453 
454 
454 



Dr. Mizzi'B Amendt. to paragraph 1 of artide 
11 of Water Supply Ordinance, 459 

Dr. Mizzi's Amendt. to parag^ph 2 of article 
11 of Water Supply Ordinance, 459 

Crown Advocate's Amendt. to paragraph 2 of 
article 11 of Water Supply Ordinance, 459 

Dr. Mizzi's Amendt. to paragraph 3 of article 
11 of Water Supply Ordinance, 460 

Article 11 of Water Supply Ordinance, 461- 

462 

Dogs [sir€^), [Q.] Mizzi, [Ans.] Lt. Governor, 

335 

Dollar JReoeipU, Offtee for exchange, of in 

Goto, [Q.] Mizzi, [Ans.] Lieut. Governor, 

215-216 

Dollars, Remuneration for work in connection 

with conversion of, [Q.] Naudi, [Ans.] Lieut. 

Governor, 273-274 

'Drainers of lower parts of VaUetta, Lieut. 

Governor, 266-268, — Roncali, Mizzi, 

Kaudi, Lieut. Governor, Kirton, 

275-282 

— Stores {surplus), purchase of, Lieut. 

Governor, Mizzi, Naudi, 295-296 

— system, water for flushing, Mizzi, Lt. 

Governor, 154 

— vote for, Boncali, Barbara, Mizzi, 
Naudi, Muscat, Kirton, Director of Education, 

Agius, Bugeja, 178-180 

Dredging MJar, Goto, Mizzi, Superintendent of 

the Ports, 133-134 



E. 

Sdueettional buildings, Uepairs, Crown Advo- 
cate, Roncali, Mizzi, 167-168 

Education Department, Attendance Megula^ 
tions, [Q.] Mizzi, [Ans.] Director of Educa- 
tion, 20-21 



EOUCATIOK, DiBBCTOR OF (SaVONA, HoQ. 

Mr. S.) 
Education Department, Attendance Regula- 
tions, 20-21 

— vote, 130-132, 138-139, 145-151 

Hammn school building 162- L66 

Leave of absence to Professor of English 
Literature, 465 

Primary Schools, Vote for rent of, 181-188 

School Committees, Reports and expenses of, 

242 
University, Faculty Examinations, 130-132, 

138-139 

— , Increased fees to Examiners, 263 
Works and Buildings, Vote for... 162-166 
2abbar night school, 197> 208, 204-205, 206, 

207 



Education vote, Roncali, Mizzi, Naudi, Director 

of Education, 129-132,— Mizzi, Lt. Governor, 

Roncali, Naudi, Director of Education, 

Muscat, Barbarok 136-152 

"Electoral Frauchiss, Applicants for, [Q.]Mizzi, 

[Ans.] Lieut. Governor, 17-18 

— Laws, Report of Select Committee 

on, Mizzi, Crown Advocate, Roncali, Naudi, 

2-3, — [Res.] Crown Advocate, Lt. Governor, 

Roncali, Mizzi, Naudi, IVesident, 58-79 

--Entails, Divisible, [Q.] Agius, [Ans.] Lieut 

Governor, 287-288 

— , Petition against ahoUtion of, [Pet] 
Mizzi, 286, 301 

— , Petitions against abolition of, [Q.] 
Mizzi, [Ans.] Lt Governor, 

286-287 

— , — for removal of, [Q.] Roncali, 
[Ans.] Lieut Governor, 257 

— » — for removal qf, previous to 
Q.] Roncali, [Ans.] Lieut 

Governor, 272 

Roncali, Lieut, 
icali, 3~12, — Bug^a, Ron. 
caU, 382,— Roncali, 47$ 
Examination for Shorthandwriter's IVue, Lt. 
Governor, 377-378 



1868, 



— , Removal oj 
Governor, 266,—] 



Fiddien 



P. 

Fever, Prevalence of, [Q.] Roncali, [Ans.] Lt 
Governor, 385-386 

Dam and Minutes of Select Com- 
on Water Supply Ordinance, [Q.] 
Mizzi, [Ans.] Lieut Governor, 386-387 

Fountains at Xa§ra, [Q.] Mizzi, [Ans.] Lieut 

Gofemor, 18 

— {Public), Access to, [Q.] Mizzi, 

[Ans.] Lieut Governor, 889 

French Creek, Papers on tranrfer of, [Q.] 

Mizzi, [Ans.] Lieut Governor, 273 
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Galizia, Hon. Mr. E. L. (see Superin- 
tendent of Public Works) 

flf«# Engineer^ report by, Lt Governor, 296-297 

OoxOf sums expended for, Naudi, 158, — Crown 

Advocate, Naudi, Mizzi, L 76- 177, — Naadi, 

Eoncali, 178-179 



Mamrun Drainage and Mood from Samra, [Q.] 
Mizzi, [Ans.] Lieut Qovernur, 287 

— , New school at, [Q.] Muscat, [Ans.] 

Lieut. Governor, 243 

— school hwlding, Mizzi, Director of 
Education, Roncali, Lt. Governor, Burbaro, 
Bugeja, Muscat, Kirton, 162-167,~Muscat, 

Kirton, Mizzi, Naudi, 258-260 

H ELY- Hutchinson, the Hon. W. {see Lt. 
Governor and Chief Secretary to 

GoVEhNMENT) 

Mgdrophobia, International Institution for, 
[Q.] Roncali, [Ans.] Lieut. Governor, 313-314 



Ice, Supply of, during the night, [Obe.] Mizzi, 
Lieut Governor, 288-290 

Immovable property. Transfer of [Q.] Boncali, 
[Ans.] Lieut Governor, 242-243 

Inspectors of nuisances and additional Medical 
Officers, Lieut. Governor, 292 



J. 

Jurors, Travelling expenses of, Roncali ... 134 



K. 

Kalafracet, Soad leading to, [Q.] Roncali, 
[Ans.] Acting Superintendent of Works, 

271-272 

Kirton, Hon. Capt. C. 
Address of thanks to His Excellency the 
Governor for measures taken in connection 
with demonetization of Sicilian Dollant, 

23-24 

Assistance to ships in danger 291 

Customs Employ^ 194-195 

Drainage of lower parts of Valletta, 281-282 

— vote for 180 

Hammn school building 167, 259 

Market for vegetables 168-169 

Primary Schools, Vote for rent of, 184, 191 
Resistance of stone to thrusting stress* 296 
Road to dain TuiBeha 268 



Kirton, cont. 
Roads in the Country 178 

— , Streets and Bridges, Vote for . . 178 

Sicilian Dollars, Address of thanks to His 
Excellency the €K)vernor, for measures 
taken in connection with demonetization 

of, 23-24 

University, Increased fees to Examiners, 263 

Works and Buildings, Vote for 167 

L. 

Lava, Contract fbr supply of, [Q.] Mizzi. 
[Ans.] Lieut Governor 2L3-215 

«Xatr reports. Paper used in publication of, 
Roncali, Crown Advocate, 135 

Leave of absence to Professor of English 

Literature, [Q.] Roncali, [Ans.] Director of 

Education, 165 

Liesse Church, Repairs in, Naudi, Acting Super- 
intendent of Works, 260 

Lieut. Governor and Chief Secretary 

to Government, (Hely-Hutchinson, 

the Hon. MT.. C.M.G.) 

Acts filed in Registry of Superior Courts in 

the last three years, 333-334 

Address of thanks to His Excellency the 

Governor for measures taken in 

connection with demonetization of 

Sicilian Dollars, 24 

— to Mr. Gladstone respecting Home 

Rule Bill, 368-370 

Agriculture, Water Supply for 157 

Albo-Cafbon, use of 297 

Antiquities, Exploration of 193 

Archives of Knights of St John, Inspection 

of, 41 

As]>halte in strada Reale, laying of ... 379 

Assitftance to ships in danger 291 

Assistant Secretary Gozo, salary to ... 128 
Azzopardi Ettore, Case of ... 302-303 

Burglary at Marsa 315 

Cadetship in Royal Military College, Sand- 
hurst, 269-271 
Cattle (slaughtered). Fee for inspection of, 388 

(y'hairs of Political Economy and Latin Litera- 
ture, Candidates for, 20 
Economy and Latin Litera- 
ture, Candidateship qualifications for, 19-20 

Cini Institute, Subsidy to 152 

Civil Procedure Draft Ordinance and Chamber 

of Advocates, 315 

— Status Reg^ter, Inspection of, by Genea- 

logists, 17 

Clerical Staff, Insertion of, under respective 

Departments in General Estimate, 80 

Council Records, Inspection of ... 40-41 

Defalcations in Monte, Gozo ... 265-266 
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LnoT. OoTiBVOB and Chiiv ^mcBMtkVt, eont 
Dmamreo Bsferlo «iiA Co., Petition from, 272- 

273 

Dinliihefm bmim, BzpentM for bolation of, 

292 

SUtresaed MalteM abroad, Belief of, 40, 132 

I>€ga(stni7) 2a5 

Dollar BaeeipUt OAoe for czoluinga of, in 

Goao, 216 

Dolkn, Remuneration for work in connection 
with oonTeraion of, 274 

D^minage of lower parta of Valletta, 266-268» 

277-280^ 282 

— filorea (rarplos), pnichaae of, 294- 

296 

— syitem, water for flushing ... 154 

IdueaAiaBTOto 136^ 140^ 141 

Bleetoral FnnehiM, AppHcanta fbr ... 18 

— Lawu, Report of Seleet Committee 

on, 61-64 

SntaUs, Dinnble 287-288 

— , PetitioM againit aholitioA ol^ 286- 

287 

— , — for removml of ... 267 

— , — , previoufl to 

19^ 272 

— ,RenioTatof 266 

Sxamination for Shorthandwriter's Priae* 

877-378 
Ferer, Rrerralence of 386-386 

Fiddien Dam and Miniitia of Seleet Com- 
mittee on Water Supply Ordinance^ 386-887 

Fountains at Zagra 18 

— (Public), Access to 889 

Freneb Creek, Papers on transfer of ... 278 

Gas Engineer, report by 296-297 

Hamrun Drainage and Boad from Samra, 287 

— , New school at 248 

— school building ... .„ ... 167 

Hydrophobia. IntematioBal Institution for, 

313-314 
lee^ Supply of. during the nigh^ 289-290 
Innrafable property, IVsn^fer of ... 243 
Inspectors of antsanoea and additional Medical 

Oncers, 292 
Lava. GoBtraet for npply of ... 814-215 

Lleot QorerBor, Duties of 213 

lAnatio Asylum, laying vegetable earth on 
gnmadaof, 293 

Mail Contract 184 

Magiitatii in Qeao, number of ... 80 

Maltese eoinib Demonetiaation of ... 278 

^ Msitei abroad 217 

— silwr coins , ... 878 

Marble Fonataina ordered abroad ... 886 

w, onder new 
127-128, 129 

37 



ListTT. QornirOB and Chis» SsoftfftiBT, eont. 

Market, Goso 167 

Messenger*, Be-organisation of, 816, 387-838, 

Military Funeral, Stopping of tlioronghfare 

by, 39 

Model Farms 285-286 

Order of the Day for Sitting No. 39, postpone- 

meut ot, 21 

Palace, Repairs in 163 

BippaJfyWiU 389 

Police, loss of emoluments in eonseqaence of 
re-orgBuisatiou of, 262 

— Physicians (four) Pensions to ... 314 
Poor-house> site seloeted for ... 303-307 
Port Department employ^ SaUiry to, 8 ^2-343 

Post Oflice (Temporary), fitting up Parisio 
Palace as, 236 

Postmaster, Increase of salary to, 81-81, 88 

Primary Schools. Vote for rent of ... 190 

Printing Oflee, Printing msterials for, 264 

.Vote for ... 198-194 

Prison^ Vote for 136-136 

Beglstrars of Syndics' Courts, Salary of, 126 
Besistance of stone^ to thmsting stress, 296 
Roads in the Country 180-181 

— Streets, and Bridges, Vote for, 180-181 

Sicilian Dollars. Address of thanks to His 

ExeeUency the Governor, for 

measures taken in connection 

with demonetization of, 24 

• Correspondence on ... 89 

-«— , Memorandum by Count 
Strickhuid, 40 

Strada 8. Antottiob Sliema 388 

Syndics, Besidence of, within their districts, 

89 
Tal Armier water. Supply of ... 154-166 
Ta Qall Ttok. Tender for eoBslmction of, 19 

Tmnsport on pubKc service 294 

UaiTetsity, Chairs of Political Beonomy and 
Latin Literature, 19-20 

— , Increased feet to Examiners, 263- 

264 

— , MatrieulationXzamination% 37-38 

Wall in strada Mrabat 234 

Water in House 131 strada Stretta and in 

certain sbope, 216 

— Supply Draft Ordinance .. 382-883 

— Works 166-167 

— -- , Vote for, 197-200, 227-286, 

244-247. 249-260, 263 
Ways and Means. Financial Statementi IBl- 

128 
Works and Buildings, Vote for, 163-16^ 

167. 167 
2nbbar Night School ... 803-20^ 208 
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Lieut. Governor, Datiee of, [Q.] Mlzzi, [Ans.] 
Lieut. Governor, 213 

Lunatic Atylum, Laying vegetable earth on 
grounds of, Uixzi, Lieut. Goyernor, 293 



M. 

Mail Contract, Mizzi, Lieut. Goveroof ... 184 

Magistrates in Goto, number of, [Res.] Mizzi, 

President, Lt. Govenior, 80-81,— Mizzi, 126 

Maltese coins. Demonetization of, [Q.] Mlzzi, 

[Ans.] Lieut. Goyernor, 273 

— resident abroad, Lieut. Governor, 217 

— silver coins, [Q.] Mizzi, [Ans.] Lieut. 

Governor, 878 

Marble Fountains ordered abroad, [Q.] Mizzi, 
[Ans.] Lieut. Governor, 835 

Marina Gate, Excess on vote f r doubling, 
Naudi, Superintendent of Works, 290 

Marine Policemen, Salaries of, under new 
scheme, Mizzi, Lt. Governor, Naudi, 126-129 

Market for vegetables, KXvUiTi ... 168-169 

— Goto, Naudi, 1 58-159,— Roncali, 160,— 

Mizzi, 162, — Lieut. Governor, 167 

Messengers, Re-organiaation of, Lt. Governor, 
315, — Mizzi, Lieut. Governor, Roncali, 335- 

341 



MiCALLBF, Hoo. Mr. F. (see Acting 

SUP£RINTBNDBNT of PuBLiC WoRKs) 



Military Funeral, Stopping of thoroughfare by, 
[Q.] Roncali, [Ana.] Lieut. Governor, 39 



Mizzi Hon. Mr. F., LL.D. 

Address of thanks to His Exoelleney the 

Governor for measures taken in 

connection with demonetization of 

Sicilian Dollars, 24 

— to Mr. Gladstone respecting Home 
Rule Bill, 363368, 371-372 

Albo-Carhon, nse of 297 

Antiquities, Exploration of ... 192-198 

Archives of Knights of St. John, Inspection 

of, 41 

Asphalte laying, for streets 266 

Assistant Secretary Gozo, salary to, 123-124 

Anherge d'Aragon, repairs in 293 

Azsopardi Ettore, Case of .. 801-302 

Bnrglary at Marsa 814 

Cattle (slaughtered). Fee for inspection of, 888 
Chairs of Political Economy and Latin Litera- 
ture, Candidates for, 20 

*— ~ Economy and Latin Litera- 

ture, Candidateship qualifications for, 19 



Mizzi, cont. 
Civil Procedure Draft Ordinance and Chamher 
of Advocates, 816 

— Laws, Report of Select Com- 
mittee on, 3 

— Status, Inspection of Acts of ...288 

— — ,] Registers, Inspection of, by 

Genealogists, 17 

Council Records, Inspection of 40 

Demarco Saverio and Co., Petition from, 272 

Distresseil Maltese abroad. Relief of . . 132 ' 

Dogs (stray) 885 

Dollar Receipts, OiBee for exchange of in 

Gozo,21 5-216 

Drainage of lower parts of Valletta, 276, 

280, 282 

— Stores (surplus), purchase of... 295 

— system, water for flushing ... 154 

— vote for 177-178, 179, 180 

Dredging Mjar, Gozo 183-184 

Educational Buildings, Repairs 168 

Education Department, Attendance Regula- 
tions, 20 

— vote, 136, 187-138, 148-145, 151 
Electoral Franchise, Applicants for ...17-18 

— Laws, Report of Select Committee 

on« 68, 65-69 

Entails, Petition against abolition of, 286^ 

301 
Fiddien Dam and Minutes of Select Com- 
mittee on Water Supply Ordinance, 386 
Fountains at Xa^ 18 

— (Public), Access to 889 

French Creek, Papers on transfer of ... 273 

GozQ, sums expended for 176-177 

Hamrun Drainage and Road from Samra, 287 

— school building 162, 259 

Ice, Supply of, during the night... 288-290 

Lamps at Senglea 169-170 

Lava, Contract for supply of ... 218-214 
Lieut. Governor, Duties of 218 

Lunatic Asylum, laying TogetaUe earth on 
grounds of, 298 

Mail Contract ... 18i 

Magistrates in Goso, number of, 80-81, 126 

Maltese coin. Demonetization of ... 273 

— silver coins 878 

Marble Fountains ordered abroad ...836 
Marine Policemen, Salaries of, under new 

sehem6» 126-127, 129 

Market, Gozo 162 

Messengers, Re-organiiation of, 836-837, 841 

Pakce, Repairs in 168 

Pappaffy Will 889 

Fkrbh Priests, Remnnerataon to^ for conrvj- 
anoe of deceased panpem^ 186 
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llizzi, oont. 

Police, loM of emolnmeuto in cooKequence of 

re-orgmiizatiou of, 261-2262 

Poor-house, site selected for .. 803,307 

Port Department, employ^ Salaries to. 841- 

342,8^ 

Post Office (Temporary), fitting up Parisio 

Palace as, 236, 287 

Postmaster, Incrpase of salary to ... 82 

Primary Schools, Vote for rent of, 184^ 188- 

190 

Prisons, Vote for 185 

Registrars of Syndics' Courts, Salary of, 126 

Roads Streets and Bridges, Vote for, 174. 

176-178, 179, 180 

Sicilian DoUars, Address of thanks to His 

Excellency the Governor, for 

measures taken in connection 

- with demonetisntion of, 24 

, Memorandum by Count 

Strickland, 36-40 
Square in front of Qoso Cathedral . 174 

Steamers entered in harbour in 1884 sud 

1885, 173 

Strada S. Antonio, Sliema . . 387-388 

Tal Qali Tank, Tender for construction of, 19 

Unirersity, Chairs of Political Economy and 

Latin Literature, 19, 20 

— - , Increased fees to Examiners, 263- 

264 

Wall in strada Mrabat 334 

Water in House 131 strada Stretta and in 
certain shops* 216 

— Supply Draft Ordinance .. 382, 384 

— WoJ-lc* 155, 156 

— — , Vote for, 198. 21 7-227. 229, 

280, 235-236, 248-219, 250 
Works and Buildings, Vote for, 162-163, 154, 

162 
Zabbar night school 206-207 

Model Farmi, [Q.] Roncali, [Ans.] Lieut 
Governor, 285-286 

Muscat, Hon. CM. 

Address of thanks to His Excellency the 

Governo** for mea&ures taken in 

oonnection with demonetization of 

Sicilian Dollars, 23 

— to Mr. Gladstone respecting Home 

Rule, 871 
Assistant Secretary Goso^ salary to ... 124 

Dnunage, Tote for 180 

Education vote 140 

Hammn. New school at 248 

— school building... 167, 258-259 

Printing Office, Vote for 194 

Roads, Streets and Bridges, Vote for ... 180 



XI 

Muscat, oont. 

Sicilian Dollars, Address of thinks to His 

Excellency the Governor, for measures taken 

in oonnection with demonetization of, ::8 

Strada S. Giorgio, Cospicua, Repairs of, 37 

Water Works, Vote for 252-253 



N. 

Nauoi. Hon. Mr. A.. LLD 

Address of thankb to His Excellency the 

Governor for measures taken iu 

connection with demonetization of 

Sicilian Dollars, 2L-22 

— to Mr. Gladstone respecting Home 

Rule Bill, 370-371 
Assistant Secretary Gozo, salary to ... 124 

Cini Institute, Subsidy to 152 

Courts, Superior, Repairs, 159, 161-162 

Customs Employ^ 195-196 

Dollars, Remuneration for work in connection 

with conversion of, 273-274 

Drainage of lower parU of ValletU, 276, 277. 

280-281 

— Stores (surplus), purchase of, 296 

— Totefor 179-180 

Education Tote. 180. 181, 138, 139-140, 142- 

143 

Electoral Laws, Report of Select Committee 

on, 3, 58, 59-61, 73, 79 

Gozo, sums expended for, 159, 17f^ 178 

Hamrnn school building 260 

Liesse Church, Repairs in 260 

Marina Gate, Excess on vote for doubling, 

290 

Marine Policemen, Saltiries of, under new 

scheme, 128-129 

Market* Gozo 158-159 

Palace, Repairs in 157 

Police, loss of emoluments in consequence of 

re-organization of, 262-263 

Primary Schools, Vote for rent of ... 184 

Prisons, Vote for i85 

Registrars of Syndics' Courts Salary of, 12« 
Roads in the Country 175 

— , Streets and Bridges. Vote for, 174- 

175, 176. 178, 179-180 

Sicilian Dollars, Address of thanks to His 

Excellency the Governor, for measures taken 

in connection with demonetization of, 21-22 

Square in front of Gozo Cathedral ... 174 

Street in Gudia, Repairs of 241 

University, Faculty Examinations, 180, 131, 

138, 139-140 
Water Supply Draft Ordinance 883 

— Works, Vote for ... 197, 250-252 
Works and Buildings, Vote for .. 157-169 
&bbar uiglit school, 197, 208, 204, 205-206 
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Order of the Day for SUUng No. ^S^postpome- 
mm^t oft Lieot Oovornor, 21 



Falaee, Mepaire im, Miszi, Lieut. Governor, 
153,— Naadi, 167 

Pappaffsf Will, [Q.] Miszi, [Ans.] Lieutenant 

Governor, 889 



Papxbb laid oh Council Tabls, by 

Lt. Governor and Chiet Secretary, 
Despatch from Secretary of State respecting 
pensions of certain Police Physicians, 1 

Despatch from Secretary of State on loyalty 
of Maltese Colony in Tuoii» 1 

Letter from Mr. L. P. Vella respecting 
finances of the Islands 1 

Beport of Commission with reference to case 
of Mr. Scalpello, 1 

General Estimate for 1886 17 

Maltese resident abroad 217 

Hetum of Expenditure of £ 2,500 £ 1.000, 
£ 503 included in Estimate for re-organi- 
zation of Water Supply, 241 

Return of Expenditure under vote of £ 21,000 
Included ia General Estimate for re-organi- 
zation of Water Supply. 241 

Report of Select Committee to consider Draft 
Water Ordinance, 877 

Additional Regolations for maintenance of 
order in harboiire> 418 

Estimates of Revenue and Expenditure for 

1887, 413 

Crown Advocate, 
Report of Select Committee on draft Ordi- 
nance to amend Electoral Lawn, 1 

Report of Select Committee on dr»f\ Ordinance 
to amend the Laws of Civil Procedure* 17 

Agreement between Government and Messrs. 

Horio, 178 



ParisJi PriuU, Remuneration io,f&r conveyance 

of deeeaeed paupers, Ronrali, Receiver 

General, Naudi, Mizzi, 136 



PiTiTioirB IK CoinrciL, 

Repair of strada S. Giorgio, Coepicqa, Muscat, 

87 

Repair of Street io Gndia, Naudi ... 241 

Road ta 6ain TuffiehiU Rirton 969 

Maintenance of Sntail«» Mizzi ... 986, 901 



Police, lose of emolwmenie in eomoquence of 

re'OrgamiMoiUmof, Mizzi, Lt. Governor, 

Naudi, 261-263 

— Ph^iwieiam Cf>9nr\ Pennons to, [Q.] 
itoncali, [Ans.] Lieut. Govemor,^ 811 



[INDEX] 



Poor-houee, eiie nileeted for. Mini, Lieut 
Governor, 808-307 

Port Departmmt, employee, Salariee to, Mizzi, 
Lieut Governor, 34I-348 



P0AT8, SUPEBINTBNDBNT of (CaAA, HoQ. 

Capt. G. L.. R.N.) 
Assistance to ships in dangler 291 

Dredging Mjar, Gozo 188 

Steamers entered in harbour in 1884 and 

1886, 178 



Post Office {Temporary), fitting up Pariaio 

Palace ae, Lieut Governor, Mizzi, Crown 

Advocate, 286-2«'f7 

Poetmaeter, Increaee of salary to, Lt Governor, 

Mizzi, Rarbaro, 81-88 



Pbbsidbnt, (Simmons, H. E. Gbnbhal 

Sir John Lintobn Ababin, G.CB., 

Goybbnob) 

Address of thanks to His Excellency the 

Governor for measures taken in connection 

with demonetization of Sicilian Dollars, 24 

Concluding Remarks 478-480 

Electoral Laws, Report of Select Committee 

on, 69-7a 74 

Magistrates in Gozo, number of... 80-^1 

Sicilian Dollars, Address of thanks to His 
Excellency the Governor, for measures 
taken in connection with demonetization 

of, 24 

University, Increased feet to Examiners, 274- 

278 

Primary Schools, Vote fbr rent qf, Roncali, 
Director of Education, Kirton, Naudi, Mizzi, * 
Vice Pireaident 181-191" 
Printing Office, Printing materials for, Lieut 

governor, 264 

, Vote for. Vice President, Mizzi, 

Roncali, Bugcja, Muscat, 198-194 

Prison Regulations, [Q.] Roncali, [Ans.] Crown 

Advocate, 271 

Prisons, Vote for, Naudi, Lieut. Governor, 

Mizzi, 18Qt*186 

Public Wobks, Sufbbintbndbnt of. 
Acting, (Micallbf, Hon. Mr. F.) 
Kalafrana, Road leading to ... 271-272 

Liesse Church, Repairs in 260 

Roads, Streeto and Rri4gn% Vote for ... 176 



Public Wobks, Sufbbintbndbnt of 
(Galizia, Hon. Mr. B. L.) 
Anberge d'Aragon» npaira in 898 

Marine Gttt, Ex4se« oa vote ftw dMiUteg, 
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[SESSION 1385.86.] 



Q. 



QiriiTiox0, 
▲cU presented in the Superior Courts ia tbe 
ksi year, 833-33i 

▲sphalte in stnda Reale 879 

▲ttndanoe Regulation^ fiSductiion Depart- 
ment, 20-21 

▲saopardi, Ettove, Casaof ... 801-308 

Burglary at Marsa 814-315 

Cattle (slaughtered). Fee for inspection of, 388 

Chairs of Political Economy and Latin 
Literature, Candidates for, 20 

Chairs of Political Economy and Latin 
Literature, Qualiflcatious of Candidates for, 

19-20 

Chamber cX Advocates and Draft Ordinance 
of Civil Procedure, 316 

CStU Status Begistcrs, Inspection of, by 
Geneologi8t8» 17 

, Registers of ... 267-258 

Demarco, Saverio and Co., Petition from, 

272-273 

Distressed Maltese abroad. Relief of ... 40 

Dogs, stray 335 

Dollar Keoeipts. Office in Goto for exchange 

of, 215-216 

Electoral Franchise, Applicants for, 17-18 

Eutaiils (Divisible) 287-2S8 

— , Petitions against abolition of . . . 286 

— , — for removal of ... 257 

— . — previous to 18f>8 for removal 

oF, 272 

Fever, Prevalence of 3So-3>)6 

fiddiett Dam and Minutes of Select Com- 

mittee on Water Ordinance, 386-387 

Fountains at Xa^ra 18 

— » Marble, Ordered abroad ... 885 
FkvAch Creek, Papers on transfer of ... 273 

Hamrun draiuHge and road from Samra, 287 

— now School 243 

Hydrophobia, International Institution for, 

313-314 

Inspection of Archives of Kuightsof St. John 

41 

...40-41 

213-215 

... 218 

... 273 

... 878 



— of Council Records ... 

Lava, Contract for supply of ... 

Lieutenant Qovemor, Duties of... 

Maltese coins, Demonetization of 

-^ silver coina 

Matriculation Examinations (recent). Enquiry 

respecting. 87-38 

Militaiy ftaneral. Stopping thoroughfare 

during, 39 

Model farms 285-286 

P-ppafly Will 889 

PemiMit to f6«r Police Physicians .. 814 
FrlM* Regulatioaa STl j 



QuvsTioK*, cont 

Professor of English Literature^ Leave of 

absence to^ 4l>6 

Public Fountains, Access to 889 

School CV>mmittee8, Reports and travelling 

expenses of, 241-242 

Sicilian Dollars, Correspondence on ... 89 

, Memorandum by Count 

Strickland on, 89-40 

— , Remuneration for work in 

connection with, 278-274 

Steamers which entered harbour in 1884 and 

1885, 178 

Strada S. Antonio, Sliema .., 887-388 

Street leading to Kalaf rana . . . 271-272 

Syndics, Residence of, within theSr districts, 

39 

Ta Qali Tank, Tenders fbr construction of, 19 

Transfer of immovable property . . . 242-243 

Wall in strada Mrabat 884 

Water in house 131 strada Stretta and in 
certain shops, 216 



R. 

Rbcziver Gbnbaal, (Sciortino, Hon. 
Mr. A ) 
Parish Priestj, Remuneration to, for convey- 
ance of deceased paupers, 136 



Regittrart of Syndiet^ CourU, Salary of 

Roncali, Mizsi, Naudi, Lt. Governor, 128- 126 

Menitanee of Hone to thruMting stress, Kirton, 

Lieut. Governor, 295 



RBsoLimoNa, 

Address of thanks to H^s Excellency the 

Governor for measures taken in connection 

with the demouetizatiou of Sicilian Dollars, 

Naudi, Bugeja, Roncali, Barbaro, Muscat^ 

Agios, Kiitou, Lieatvnat Governor, Miszi, 

President, 21-24 

Report of Select Committee on Electoral Law 

I>raft Ordinance, Crown Advocate^ Lieut. 

Governor, Roncali, Mizzi, Naudi, President^ 

Dizector of Education, 58-79 

Insertion of Clerical Staff under each Depart- 
ment in General Estimate, Roncali, Miizi, 
Lieut Governor, 79-80 

Number of Magistrates in Gozo, Mlizi, Plresi- 

dent^ Ltent Governor. 80-81 

Removal ol Entails, Roncali, Ltent. GoTeraor, 

266» 298« «12 

Congratttlatorj Address to Mr. Gladstone 

respecting Home Rnla Bill, Mini. Liont. 

Governor, Roncali, Barbaro, Naudi, Muscat, 

Bugeja, Agiua, 868-873 

Recommittal of Water Ordinanoe^ Roncali, 
Mu^cat, Crown Advoeate, 466 
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E. [IND 

Jtoad to dain Tuffleha, [Pet] Kirton . . 268 

Roads in the Country, Naudi, 175, — Kirtou, 
178,_Vice President, 180-181 

— Streets and Bridget, Vote for, MUzi, 
Crown Advocate, Naudi, Acting Super- 
intendent of Public Works, Roncali. Barbaro, 
Muscat, Kirton, Agius, Bugeja, Director of 
Education, Vice President, 174-181 

Roncali, Hon. Mr Z.. LL.D. 
Acts filed in Registry of Superior Courts in 
the last three years, 333 

Address of thanks to His Excellency the 

Governor for measures taken in 

connection with demonetization of 

Sicilian Dollars, 22 

— to Mr. Gladstone respecting Home 

Rule Bill, 870 

Albo Carbon, use of 2d7 

Assistant Secretary Gozo, salary to, 123-124 

Civil Status, Register of 257 

Clerical Staff, Insertion of, under respective 
Departments in General Estimate, 79-80 

Courts, Superior, Repairs ... 160- IGl 

Customs, Employes 196 

Drainage of lower parts of Valletta, 275-276, 

277, 281 

— vote for 178-179 

Educational buildings. Repairs 168 

Education vote 129-130, 138, 14^ 

Electoral Laws, Report of Select Committee 
on, 3, 58, 64-65, 79 

Entails, Petitions for removal of ... 257 

— , — , previous to 

1868. 272 

— , Removal of, 266, 312, 382, 471 

Fever, Prevalence of 385 

Gk»o, sums ezpcndc4l for ... 178-179 

Hamrun school building 166 

Hydrophobia, International Institution for, 

313 

Immovable property, Transfer of, 242-213 

Jurors, Travelling expenses of 134 

Kalafrana, Road leading to 271 

Law reports, Paper used in publication of 

185 

Leave of absence to Professor of English 
Literature, 165 

Market, Goxo 160 

Metiengers, R^-organization of, 838-340, 841 

MiHtary Funeral, Stopping thoroughfare, 89 

Model Farms 265 

F^sh Priests, Remuneration to, for convey- 
ance of deceased paupers, 136 

Police Physicians (four) Pensions to ... 314 

Primary Schools, Vote for rent of, 181, 183, 

184^ 188 
Printing Office, Vote for 194 



EX] 



R. 



ROKCALT, cont. 
Prison Regulations 271 

Regi!)trars of Syndics' Courts, Salary of, 125 

Roads Stfeete and Bridges, Vote for, 178-179 

School Committees, Report and expanses of, 

241-242 

Sicilian Dollars, Address of thanks to His 

Excellency the Governor, for 

measures taken in connection 

with demonetization of, 22 

, Correspondence on . . 89 

Syndics, Residence of, within their districts, 

39 

University, Increased fees to Examiners, 268 

— , Matriculation Examination, 37 
Water Supply Draft Ordinance 883 

— Works Vote for, 197, 202, 236. 244 
Works and Buildings, Vote for 159-162, 168 
2abbar night school 208 



s. 

Savona, Hon. Mr. S. {see Director of 
Education) 

ScioRTiKo. Hon. Mr. A. {see Rbceiyrr 
General) 



School Committees, Reports and expenses of, 
[Q.] Roncali, [Ans.] Director of Education, 

241-242 

Sicilian Dollars, Address of thanks to Sis 
Excellency the Governor, for 
measures taken in connection 
toith demonetization of, [Res.] 
19 audi, Bugeja, Roncali, Bar- 
baro, Muscat, Agius, Kirton, 
LtGovernor, Mixzi, President, 
21-24 

, Correspondence on, [Q.] Ron- 

cali, [Ans.] Lt. Governor, 39 

, Memorandum by Count Strick' 

land, [Q.] Mizzi, [Ans.] Lt Governor, 39-40 



Simmons, H. E. General Sir J. L. A., 
G.C.B. (see President) 



Square in fronJt of Goto Caihedrat, Mini, 

Naudi, 174 

Steamers entered in harbour in 1884 and 1886, 
[Q.] Mizzi, [Ans.] Superintendent of the 

Ports, 173 

Strada S. Antonio, Sliema, [Q.] Mizzi, [Ans.] 
Lieut. Governor, 387-388 

— S. CHoryio, Cospieua, Repairs of, 
[Pet.] Muscat, 37 

Street in Oudia, Repairs of, [Pet] Naudi, 841 
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[SESSION 1885-86.] 



u. 



Supply, Comhittbb op, on 

Gtiueral Estimate foi 1886, Lient. Governor, 
Mizzi, Roncali, Niiudi, Bugeja, Muscat, 
Director of Education, 123-132. — Mizzi, 
Superintendent of the Ports, Naudi, Lieut. 
Governor, Roncali, Crown Advocate, He* 
ceiver General, Director of Education, 
MuBcat, Barbaro, Acting Superinteudent of 
Public Works, Bugeja, Kirton, 133-170— 
Mizzi, Crown Advocate, Naudi, Acting 
Superintendent of Public Works, Kirton, 
Roncali, Barbaro^ Muscat, Director of 
Education, Agius, Bugeja, Vice President, 

174-194 

Addition to General Estimate for 1886, Vice 
President, Naudi, Kirtoo, Roncali, Barbaro, 
Collector of Customs, Director of Education, 
Mizzi, Agius, Muscat, 194-208 — Mizzi, 
Lieut. Governor, Roncali, Naudi, Crown 
Advocate, 217-237,— Roncali, LtGovernor, 
Mizzi, Naudi, Muscat, 244-253 

Ist Supplementary Estimate for 1886, Muscat' 

Kirtoo, Mizzi, Acting Superintendent of 

Public Works, Crown Advocate, 258-261 

2nd Supplementary Estimate for 1886, Mizzi* 

Naudi, Director of Education, Kirton* 

Lient Governor, Roncali, 261-266 

8rd Supplementary Estimate for 1886, Ronc&li> 
Mizzi, Naudi, Lt. Governor, Crown Advo- 
cate, Kirton, 275-282, — Naudi, Superin- 
tendent of Public Works, 290 

Rth Supplementary Estimate for 1885, Kirton, 

Superintendent of the Ports, Lt Governor, 

Mizzi, Superintendent of Public Works, 

Crown Advocate Naudi, Roncali, 290-297 

4th Supplementary Estimate for 1886, Mizzi, 

Lieut. Governor, 303-307 

6th Supplementary Estimate for 1886, Mizzi, 
Lieut. Governor, Roncali, 335-341 

Addition to 5th Supplementary Estimate for 

1886, Mizzi, Lt Governor, Superintendent 

of the Ports, Naudi, 341-344 

Syndics, ReMenee of, toitkin their districts, 
[Q.] Roncali, [Ans.] Lieut Governor, 39 



T. 

Tal Armier water. Supply «/; Lient Governor, 

164-156 

Ta QaiU Tank, Tender for comtruetion of, [Q.] 
Mizzi, [Ans.] Lieut. Governor, 19 

TramsporU o» public service, Lt Governor, 294 



University, Chairs of Political Economy and 

Latin Literature, [Q.] Mizzi, [Ans.] 

Lieut Governor, 19-40,— [Q.] Mizzi, 

[Ans.] Lieut. Governor, 20 

— , Faculty Examin€Uions, Nandi, 

Director of Education, 130-139>— 
Naudi, Director of Education, 138- 

139 

— Inereasedfees to Examiners, Director 

of Education, Kirton, Lt. Goveinor, 

Roncali, Mizzi, 263-264^— PresidenS 

274-275 

— Matriculation Examinations, [Q.] 
Roncali, [Ans.] Lieut Governor, 37-88 



V. 

Vklla, Hon. Mr. F. 
of Customs) 



(fee COLLKCTOR 



w. 

W<dl in strada Mrabat, [Q.] Mizzi, [Ans.] 
Lieut. Governor, 334 

Water in House 131 strada Stretta and in 

certain shops, [Q.] Mizzi, [Ans.] Lieut. 

Governor, 216 

— Supply Draft Ordinance, Mizzi, Naudi, 

Lieut Governor, Roncali, 382-384 

— Works, Mizzi, Lieut. Governor, 156-157 

— — , Vote for. Vice President Mizzi, 
Naudi, Roncali, 197-202, — Mizzi, Lieut. 
Governor, Roncali, 217-236, — Roncali, Lieut 

Governor, Mizzi, Naudi, Muscat 244-268 

Watb avd Mbahs, 
Financial Statement, Lient Governor, 121- 

123 

Works and Buildings, Vote for, Mizxi, Lient 
Governor, Acting Superintendent of Public 
Works, Naudi, Roncali, Crown Adyocaie, 
Director of Education, Bugeja, Kirton, 162- 

169 



iahhar niyht school. Director of EdncatioD, 

Naudi, 197,— Vice President Roncali, Nandi, 

Director of Education, Missi, 208-206 
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